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ತ ಸ್‌ 


ಬೆಂಗಳೂರು 


ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


೧೯.೨೬ 


ಚಿತ್ರಗಳು. 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಣಪ್ಪನವರು 


೨. ಪ್ರಾಕ್ಕನವಿಮರ್ಶವಿಚಕ್ಷ್ಷಣ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ 
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೧೦. 
೧೧, 
೨, 
೧೩, 
೧೪, 
೧೫೩ 
೧೬, 
೧೭. 
೧೮, 


ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ವಂ. ವಿ, ಐಂ.ಆರ". ಎ.ಎಸ್‌, 
ಮೆ|| ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರು 

ಮ|| ಪಂಡಿತ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಭಾಕರ ಪೂಜಾರರವರು 
ಮ|| ಯು. ಮಂಗೇಶರಾಯರು 
ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನ 

ವೈದ್ಯೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 

ಸೋಮಗಿರಿ ಅಥವಾ ಮುಡುಕುತೊರೆ ಬೆಟ್ಟಿ 

ಅರ್ಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 

ಪಾತಾಳೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 

ಮರಳೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 

ಗೋಕರ್ಣೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 

ತಲಕಾಡಿನ ನಕ್ಷೆ 

ಮೈಣಿಕತಿಖಾಮಣಿ ಶೇಷಣ್ಣನವರ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗ 

ಮ|| ಚ, ವಾಸುದೇವಯ್ಯ ನವರು 

ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯ ಭಾವಚಿತ್ರ 

ತ್ಯಾಗರಾಜರು 
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ಮುದ್ದಣನ ವಿಚಾರವಾದ ಲೇಖನಗಳು ನ್‌ 
೧. ಮುನ್ನುಡಿ ಮ] ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು 


೨. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ೀನಾರಣಯ್ಯ ಪ್ರಾ ಕನನಿಮರ್ಶನಿಚಕ್ಸಣ ರಾವ್‌ 
; ಬಹದ್ದೂ ರ್‌ ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಏಂ.ವಿ., ವಿಂ.ಆರ್‌ .ಬಿ.ಬಿಸ್‌. 


೩. ನೆಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ೬ೀನಾರಾಯಣಪ್ಪುನವರು-- 
ಮ|| ಪಿ, ಮಂಗೇಶರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ, ಎಲ್‌.ಟಿ, 
೪, ಕವಿಯ ನೆನಪು ಮ] ಹುರುಳಿ ಭೀಮರಾಯರು: 
ಕ, ಲಕ್ರ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಕವಿ...- ಮ|| ಬಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ವಿಂ.ಬಿ.,ಐಿಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
೬. ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಿನಾರಣಪ್ಪನವರು ಮ|| ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರು. 
೭. ಮುದ್ದಣ | ಮೆ|| ರಾ. ಸು. ಸಾಲಿ, ಬಿ.ವಿ. 
೮. ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ-- ಮ|| ಯು. ಮಂಗೇಶರಾವ್‌. 
, ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ-._ ಮ] ಪಂಡಿತ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಭಾಕರ ಪೂಜಾರರವರು, 
೧೦, ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧ ಮ| ಐಂ. ಸಭಾರ್‌, ವಿ೦.ವಿ. 
೧೧. ಅನುಬಂಧ--- 
ಕವಿತೆಗಳು 
ಹಿ ಸೂಕಿ. ' | ವಿ, ಸೀ, 
ವ ಜೇವವಾಹಿನಿ ಟ್‌ 
೩. ವೀಣಾಗಾನ-- pa 
ಲ್ಕ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಸಾಗ- ಸ 
೫. ಮಾಟಗಾರ ಮ|| ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು 
ಓ, . ಹಿರಿದು... | “ಶ್ರೀನಿವಾಸ,” 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲೆ 
ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ--- 
ಡಾ| ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಬಿಂ.ಬಿ., ಫಿಹೆಚ್‌.ಡಿ. ವಿಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ, 
ಹಿಂದೂಜನರು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮ|| ನಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅಯ್ಯರ್‌, ಬಿ.ಎ. 
(ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾಲಯದ ರಿಜಿಸಾ ರ್‌.) 
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ತಲಕಾಡು-- ಮ] ಚಿ, ವೆಂಕೋಬರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. 
ಅಭಿನವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಚಿತ್ರಶಿಲ್ಪಿಗಳಾದ ೨3 
ಮ|| ಕೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರು 
ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು 


ಮೈಸೂರಿನ ಭಾವಚಿತ್ರ ಲೇಖಕರಾದ ಕ 
ಮ|| ಕೆ. ಕೇಶವಯ್ಯನವರು 
ವಿಗಡವಿಕ್ರಮರಾಯ... «ಸಂಸ. 
ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳು 
ಹೈದರಾಲಿಯ ನ್ಕಾಯಪಕ್ಷ ಪಾತ ಮ|| ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯ, ವಿಂ.ವಿ. 
ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ “ಶ್ರೀಪತಿ.” 
ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಒಂದು ಕತೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ.” 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ವಿಶ್ವಬಂಧುವಿನ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆ. .ಪೂವ೯ಪುರಾಣಂ....ಲೀಲೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಬಂಧು ದಾಸರ 
ಜೋಗುಳ- __ರಾಷ |, _)ಗೀತಾರತ್ನಾಕರ.... ಕಾವ್ಯರತ್ನಾಕರ._ಬಾಲರಾಮಾಯಣ. _ಬಾಲಭಾರತ... 


ಶ್ರೀ ಚೆಲ್ಪನಾರಾಯಣ ಶತಕಂ -ವನಮಾಲೆ---ರಂಗಭೂಮಿ--ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳು. ಸುವಾಸಿನಿ 
—ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಚನಾಮೃತ. _ಸ್ಕೌಟುಗಳ 
ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ _ನವಯುಗ.. -ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪವ೯... ಸಂಸಾದಕಮಂಡಲಿ, 
ವಸ್ತುಕೋಶ | 


ಮಾರ್ಗಶಿರದ ದೀಪಾವಳಿ. ಮ] ನಿ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ಥಿತಿ__ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ. -ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಹೊಸರತ್ನ- ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯ ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕ. ನಳೋಡದಯ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃವು 
ಯಾರು ?. ಶಕಾರ. ಅಭಿನಂದನ...ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯಗಳು. ಮ|| ಚ. ವಾಸುದೇ 
ವಯ್ಯನವರು....ಗೌರವ ಚೆನ್ನೋ ಪ್ರೀತಿ ಚೆನ್ನೋ ₹ ಸಂಪಾದಕ, 
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ದೇವರು ಅನಂತಕಲ್ಕಾಣಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೇ ? ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಮಯತೆಯು. ಒಂದಾಗಿರಲಾರದು. *ೆಲವುವೇಳೆ ಕ್ರೌರ್ಯವಾಗಿ 
' ತೋರುವುದೂ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಾಗಿ' ಪರಿಣಮಿಸ ಸುವುದರಿಂದ ಅಮೃತವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ವಿಷದಂತೆ ಈ ಅಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗುಣವು ಅಸ ಸದೃಶವಾದ ಮೆಂಗಳ 
ಗುಣವೆಂದು ಪ್ರಪನ್ನರು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ವೈಷಮ್ಯ ಸೈಷ್ಣು/ ಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ದಂತೆ ಇರುವುವೆಂದೂ ಅವು 
ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಸಾತ್ವಿಕ ಮಾನವ 8 
ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವ ಕ್ಲೇಶಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇದ೦ಷ್ಟ )ಗ 
ಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ವೈದ್ಯನು ಮೊನಚಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ದೇಹದೊ 


9ಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ರೋಗಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಔಷಧವನ್ನು ರಕ್ತಕ್ಕೆ 
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೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೇವರೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಷ್ಟ ಕೈಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಸುಖಕೊಡಬೇಕೇ? ಇನ್ನೊಂದು 
ತೊಟ್ಟು ಕರುಣೆಯು ವೆಚ್ಚವಾದರೆ ಕರುಣಾಜಲಧಿಯು ಅರಳೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೆ? 


ಗುಣದೋಷಸುಖದುಃಖಗಳ ಭೇದವನ್ನೂ ಜಂಜಡವನ್ನೂ ಅನುಭವಮಾಡದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತು ನಮಗೇಕೆ? ನಾವಂತೂ ದೇವರ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುನೆವು, ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಅವನು ಧೃಷ್ಟರಾದ ದರೋ 
ಡೆಯ ಕಳ್ಳರಂತೆ ""ಯಸ್ಯಾನುಗ್ರಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಯ ವಿತ್ತಂ ಹರಾಮ್ಯಹಂ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಭಕ್ಕರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವನು. ಯಾರಮೇಲೆ ಮಮತೆಹುಟ್ಟು 
ವುದೋ ಅವರನ್ನು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುದಿವಸ ಬಿಡದೆ ಬೇಗೆ ಕೊಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುವನು. ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ, ಸಾತ್ತಿಕರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಾಮಸರನ್ನೂ ಹೂವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಳುಹುಬಟಿ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಗೋಳಾಡಿಸುವನು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಗೊಡಿಸನು. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಡಜಣೆಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಒಡ್ಡಿ " ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹುವಿಘ್ನಾನಿ'' ಎಂದು ಸಾರುವನು ! 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕನ್ನಡಕನಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆತನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ನಾವು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಗೌರವವನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ತೋರಿಸೋಣವೆಂದು ಹೊರಟರೆ ಎಷ್ಟು 
ವಿಘ್ನಗಳು ! ವಿಘ್ನಗಳು ಬಂದಾವೆಂದು ಹೆದರಿಯೇ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಕೊಡೋ 
ಇವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆವು. ಖಜಾನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಒಂದುಕಾಸು ತೆಗೆದುಕೊ 
ಡಬೇಕಾದರೆ ತನಗೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರು 
ವಂತೆ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನು ವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವನ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯನ್ನು ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ಅಂತು ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನಿಂದ ನಿಘ್ನರಿವಾರಣೆ 
ಯೇನೋ ಆಗಲಿಲ್ಲ. "" ಮುದ್ದಣನ ಸಂಚಿಕೆಯು '' ವಿನಾಯಕನ ಹಬ್ಬಕ್ಕೂ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮಶಕವು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ಅಡ್ಡಿ ತಂದುಹಾಕುವುದೇ ಅವನ ಕೆಲಸವೇ? ಎಂದು 
ವಿನ್ನಿ ಸುವುದು! ನಿಜ; ಹಾಗಾದರೆ ಈ ತಾಮಸಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಆಧುನಿಕಕರ್ಣಾಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಲೇಖಕರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿ : 
ರುವವರು ಈ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬೊ 


“ಕೆ Ne 
< 


ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹುವಿಘ್ನಾನಿ ೩ 


ಬ್ಬರಿಗೂ ಅಘಟನಘಟನಾಸಾಮಥಣ್ಯ ;--ಒಂದೊಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಬರೆಯಬಲ್ಲವರು. ಇಂಥವರಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅನಿವಾರ್ಯಗಳು ಬಂದು ಒದಗಿ ಅಭಿಭವವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿದರೆ, 
ಇದನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ? ಆ ವಿಘ್ನಗಳಿಗೆ ಹೆದರದೆ ಹಠಸಾಧನೆಮಾಡಿದ 
ಲೇಖಕರನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಮೆಜ್ಜುವುದು ? ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಅನಂತಾನಂತ 
ವಂದನೆಗಳು, 

ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳು ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದುವು ಕ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕಾದರೆ 
ಮುದ್ದಣನ ಸಂಚಿಕೆಯೂ ವಿನಾಯಕನ ಸಂಚಿಕೆಯೂ ಹೋಗಿ ದೀಪಾವಳಿಯ 
ಸಂಚಿಕೆಯಾದೀತೆಂಬ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಇದರ ಪ್ರಕೃತ ಅತೃಪ್ತಿ ಕರಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದೆ. ಹಬ್ಬ ದ ರಜಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದ zl 
ಗೆನು ನೆವಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರದೇ ನಂತುವಿಡುವುದಕ್ಕಿ ಂತ Wei ಕಳೆದಮೇ 
ಲಾದರೂ ಬಂದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಂತೋಷಿಸುವ ಇನ ಜು ಕನ್ನಡಿಗರು 
ತಡಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಆದರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. 

ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಬೇಕೆಯೊಂದು ಗ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಟಿಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರೀನಾರಣಪ್ಪನವರ ಜೀವನಚರಿತೆಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮಹನೀಯರು “ತಮತಮಗೆ ತಿಳಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅನ್ನು ಒಂದುತಿಂಗಳ ಒಳಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 

ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದು. 


ಇಂತೀ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು. 


ಸ 
ಗ ತೆ! 
ಶ್‌ ಫ 
ತ್ನ. 
ಗ್ಗ 


ತೆ 


ಮು ನ್ನುಡಿ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳನಾ ) ರಾಧಿಸುವಾಗಲಂತೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನತಾ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಸರಿ. ಆದರೆ ಭಾದ್ರಪದ 
ಶುಕ್ಲೆ ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನ “ಮಾಡುವ ಸಿದ್ದಿವಿನಾಯಕ ವ್ರತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊದಲು ಬೇರೊಂದು ಗಣಪತಿಪೂಜಿ ನಡೆಯಬೇಕೆ? ಇದೇ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಪ್ರ ಮುನ್ನು ಡಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಪ್ರಸ್ತಾ 


ವನೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಆದ ಈ ಪ್ರಸ್ತ ಕಕ್ರೂ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಧಿಳಿಂದು ಬೇಕೆ? 


ಬೇಕಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬರೆಯತಕ್ಕವರಾದರೂ ಎಂಥವರಾಗಿರ 

ಬೇಕು ? ಯಾರ ಜೀವನಕೃತಿಗಳು ಈ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿವೆಯೋ 
ಆತನು ಸ್ವತಃ ಪ್ರ ಪೃಸಿದ ನಾಗಿರುವ ಕವಿ. ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಉಪ 
ೃಸಿಸಿತಕವರು ಪ್ರ ತ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಇ ನಿಕರು. ಹೀಗೆ ಸ ಸೃತಏವ ಪ್ರ ಪ,ಶ 
ಸ್ಮವಾಗಿರತಕ್ಟ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರ ಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಚ್‌ ಲ್‌ 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಪ್ರಶಸಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೊರಡುವವನು 


ಇದಿ 


ಅವಕೆಬ್ಬರೆಗಿಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆಯಾದರೂ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಾಶಕರಾದ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಂದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಬರೆಯಬೇಕಂದು ವಿಧಾಯಕಮಾಡಿರುವುದರ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಅದು ಈ ರೀತಿ ಇರಬಹುದೆ p 
ಅವರ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಮಮತೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವರಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಬ ನು; ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರು ಗಣನೆ ತಿಗೆದುಕೊಂಡು, 
ತಮ್ಮ I ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಮ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿ 
ಜವ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ತಮಗೆ ಇರುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರಬಹುದು. ಇದಿಷ್ಟು ನನ್ನ 
ಮುನ್ನುಡಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ. 


ಈ ಬಗೆಯ ಖಾ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದ 
ಲೆಂಬುದೇ ಈ ವಿಷಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಾ ಮೊದಲು ಹೇಳಬಹು 


1] 
ದಾಗಿರುವ ವಿಷಯ. ಇಂಥ ಕವಿಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಲ್ಲ, ಕವಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಬಂಧುಮಿತ್ರರು 
ಆತನ ನಡನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅರ್ಹವಾದುವೆಂದು 
ತಮಗೆ ತೋರಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಯೂ, ಆತನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವುಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸಿಯೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಶಕ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪದ್ಧತಿ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಹಚ್ಚಾದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವುಂಟಬಿಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಕ್ಕೆ ಕವಿ 
ಯ ಪ್ರಥಮಪರಿಚಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಆತನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಜನರಿಗೆ ಕಾಯಕ್ಲೇಶ ಮನಃ 
ಕ್ಲೇಶಗಳು ಹಜ್ಜುತ್ತಲೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿವ್ಯವಧಾನಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
ತ್ರಲೂ ಇರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈಗ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ಮುದ್ರಣ 
ಸೌಕರ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥಸಂಖ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತಿದೆ, ಅಥವಾ ಆಗುವಂತಿದೆ. ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಾಶಿಯೊ 
ಳಗಿನ ಉತ್ತಮಕೃತಿಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಜನರ ಮುಂದಿ 
ರಿಸಲು ಇಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸದಿದ್ದರೆ, ಆ ಕೃತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿಯು ತಿರುಗುವುದೇ ಅಸಂಭವವಾಗಬಹುದು. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರೌಢಗಳಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅಂಥವರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ವಿವರಣಗ್ರಂಥಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಉಪಕಾರಕ 
ಗಳಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ಸಮಯಾನುಕೂಲ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆಯಾಗಲಿ ವು $ತುತಿ 
ಸಾಲದೆಯಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಇಂತಹ 


ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಆದರಣೀಯಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿತನಾಗಿರುವ ಕವಿಯು ಅಷ್ಟು 
ಉತ್ತಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆ ?-. ಎಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶಂಸಾಗ್ರಂಥ 
ವೊಂದಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಹತ್ವವು ಆತನಲ್ಲುಂಟಿ 1--ಎಂಬ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


111 

ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವಜ್ಞರಾದ ಪಂಡಿತರು ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರು ವಿವರಿಸಿರ 
ತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರ್ಯಾಲೋಜನೆಮಾಡಿ 
ದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಯ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು--ಅಥವಾ, ವಿಶೇಷ 
ಮಹತ ತ್ಮೃದ ಗುರುತುಗಳು- ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರಿಬರುವ ಎರಡು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು ;__- 

(೧) ಆತನು ಹುಟ್ಟುಕವಿ, 

(೨) ಆತನು ನೂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕವಿ. 


ಕವಿತಾಬೀಜವು ಆತನಲ್ಲಿ ಆಜನ್ನ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆ ೦ಬುದು ಆತನ 
ಜೇವನಚರಿತೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಡಿತವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೋ 
ಅಥವಾ ಇತರ ವಿಧವಾದ ಸನಿ  ವೇಶಾನುಕೂಲ್ಯದಿಂದಲೋ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವರು ತಾವೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒತ್ಕುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಯತ್ತಿ ಸುವುದು ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಬಾಲ್ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೆ ಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಅರಿಯದಿದ್ದು ಕಸರತ್‌ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ಜೀವನ ಸಂಪಾದಸಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ಲಿದ್ಧವನು, ದೊಡ್ಡ ಪೈಲ್ವಾ ನನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಗೆ kk ಕಾವೃಪಾಠಕ್ಸೆ Fe 
ದರೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸತ್ತಾವ್ಯಕ್ತೂ ಮಾತೃತೆಯಾದ ರಸಿಕತೆಯು---ಎಂದರೆ 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕಾಣುವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯ ಲೋಪದೋಷಗಳ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸತ್ತವನಾಗಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಪಂ 
ಚವನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವೋ 
ನ್ನ ತಿಯೂ ತದನುಗುಣವಾದ ಆದ ರ್ರ್ರಹೃದಯತೆಯೂ---ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಈ ಊಹಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲ್ಯೋೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಯ ಸ ಯ 
ಕಾವ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ £೫ ' ಭನೋಬುದ್ಧಿಗಳು ಸ ಕೃಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಬರೆದುದಾದ" ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ > ವ್ರುಸಿ ಸ್ಕಿರ ಪಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಮುದ್ದಣನು ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯಹೇಳಹೊರಟವನಲ್ಲ. 
ಅವನು ಸರಸಸಲ್ಲಾಾ ಪಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ವುಳ್ಳ ವನು. ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ದುಂಬಿಗೆ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾದ ಆಸಕ್ಕಿಯೋ “ಹಾಗೆ 
ಆತನಿಗೆ ಕಾವ್ಯರಸ ಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಭಾದಿಕವಾದ ಆಸಕ್ತಿ, ಪ್ರಣ್ಯವಶದಿಂದ 


IV 

ಆತನು ಅನುಕೂಲಳಾದ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆ ಸರಸಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಹೇಳಿದ ಕಥಾ 
ವಎಿಸ್ಮಾರವೇ "" ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ'' ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ. ಅದು ರಸಿಕರಂಜನೆ 
ಗಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಸಿಕವಾಕ್ಕು. ಜೇನು ಮಾರಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ವನಿಗೆ ಮಕರಂದದಲ್ಲಿಯೂ ಒಣಪಂಡಿತನಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾಲಾಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರತಕ್ಕ ಆಸಕ್ತಿಯು ನೈಜವಾದುದಲ್ಲ, ಕೃತಕವಾದುದು. ಆ ಬಗೆಯ 
ಕಾರಣಾಂತರಜನಿತವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯ ಹೆಸರು ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲ ; ಅದನ್ನು 
ಲೋಭವೆನ್ನ ಬಹುದೋ ಏನೋ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇ 
ಶ್ಸವು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದೂಷಣೆಯಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯಾ ವ್ಯವಾಗಲಾರ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೊಂದೇ ಸಾಲದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೇ 

8 ನಮ್ಮ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಮಣ್ಣಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಡಕೆಯಾಗದು. ಆದರೆ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲವರಿಗೆಲ್ಲ ಕುಂಬಾರನಿಗಿರುವ ಹಸ್ತ ಕೌಶಲವು 
ಇರುವುದೆ? 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತಾಂಕುರನು ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನ ಮೇಲ್ಮೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಣ್ಣಿ ಸಿದಂತೆ ಆಗದು. ಸಹಜವಾದ ಕವಿತಾಜಾತುರಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಇದ್ದರಲ್ಲವೆ? ಹಿಂದೆ ನೂರಾರು ರಸವತ್ವಾ 
ನಾಗನನ್ನು ಬರೆದವರು ಆಜನ್ಮ ಕವಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಷಡಕ್ಟ ky ಲಕಿ ಸ್ಮೀತ, ಶನಕದಾಸ- “ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿಗೆ ಕವಿತೆಯು. ಸ್ತ ಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಸಹತ ಯು Ki ರ್ರ್ಯೇನಾರಾಯಣ 
ಕವಿಯದೇನು ವಿಶೇಷ ?7- ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಬಂದೇಬರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ ತ್ತರವು ಮೇಲಣ (೨) ನೆಯ ಗುಣನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 
ನೂತನಮಾರ್ಗಾನ್ಷೆ ೇಷಿಯೆಂಬುದೇ. ಈಗ ತಾನೆ ನಾವು 
ಸ್ಮಂಸಿರುವ ಪ ಪಂಪ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತ ತ್ರವೇ 
ಕವಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ ನೂತನ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವರು ; ಉಳಿದ ಹಯ 
ತಮಸಿ ಹಿಂದಿದ್ದ ವರು ಹಾಕಿದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದವರು. 
ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ನಾರಾಯಣ ಕವಿಯು ವಡ ಇ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶಕರಾದ 


V 


ಇೆಲಮಂದಿಯ ಪಂಕ ಗೆ ಸೇರತಕ್ಕ್‌ ವನು; ಆತನ ಪೂರ್ವಿಕರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಾರದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೊಂದೆರಡು ಆತನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರು 
ತ್ತವೆ. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳು. ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭದಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕ್ಟುವು. 
ಅವು ಪರಿಪೂರ್ಣದಕೆಗೆ ಬಂದು ನಿಸ ಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಯು ಆತನಿಗೆ ದಯಗೆಯ್ಯಲಿಲ್ಲ. 


ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಕೃತಿಯ ನವೀನತೆಯು ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟು ದಲ್ಣ, ರೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದು. ಆತನು ಹೇಳಿರುವು 
ದೇನೋ ನ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನೆ €. ಆದರೆ" ಆ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪರಿಯು 
ಹೊಸದು. ಹೀಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಗೊಂಡಿರುವುದು " ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ '' ದಲ್ಲಿಯೇ. ಅದರ ರೀತಿ 
ನವ್ಯತೆಯು ಮೂರು ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


(೧) ಅದು ಗದ್ಯಪ್ರಬಂಧವಾಗಿರುವುದೊಂದು; 

(೨) ಅದು ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೊಂದು; 

(8) ರಸಿಕದಂಪತಿಗಳ ಸಲ್ಲಾಪಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಹಾಸ್ಯರಸವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದೊಂದು. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (೨) (೩) ನೆಯ ಗುಣಗಳು (೧) ನೆಯದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾದುವು. ಐಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣರೂಪದ ಕಾವ್ಯವು " ರಾಮಾ 
ಶ್ರ ಕಮೇಧ'' ಕ್ಸ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ನಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೀತಿಯು ಆಧುನಿಕ. ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
6 ನಾವೆಲ್‌ 1೬ ಗಳಲ್ರ ಕಾಣಬರುವಂತಹುದು. ಅಶಿ ಲವಾಗದೆ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯನ್ನು ಮೀರದೆ ಇರುವ ಹಾಸ್ಕರಸಪ್ಪ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗ್ರಂಥವಾದರೋ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಪರೂಪವೇ. 

ಗದ್ಯರಚನೆಯು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎನೊ ) ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಆಗಿಬಂದಿದೆ. 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಕೃಷ್ಣರಾಜ ವಾಣೀವಿಲಾಸ 
ಭಾರತ, ಕಲಾವತೀಸರಿಣಯ, ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷ ಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ವಚನಗ್ರಂಥಗಳು "" ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ '' ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಯುವು. ಆದರೂ ಒಂದು ಪ್ರೌಢವಾದ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಾತನು 
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ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯೆಹೊರಟು “ಪದ್ಯಂ ವದ್ಯೆಂ ; ಗದ್ಯಂ ಹೃದ್ಧಂ'' 
ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ಆತನು ಬರಬರುತ ಗದ್ಯ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಪದ್ಯರಜನಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ವಾಗ್ಗೋ 
ರಣಿಯನ್ನೂ ಆತನು ಗದ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಆತನ ವಾಕ್ಯಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಸೊಬಗೂ 
ಶ್ರಾವ್ಯತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಆ ಶೈಲಿಯಾದರೋ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, 
ರಸಿಕಸಹಜವಾದ ಮೃದುಮಧುರ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಕಾರಣ ಆ ಗದ್ಯದ ಸೊಂಪು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಾಯಣಕವಿಯು ಹೊಸದಾರಿಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿ 
ರುವನು. 


ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ""ಕ್ಲ್ಯಾಸಿ 
ಕಲ್‌ '' ಅಥವಾ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ, ಮತ್ತು ""ರೊಮ್ಯಾಂಬಿಕ್‌'' ಅಥವಾ 
ಸ್ಪತಂತ್ರ ಎಂದು ಬರಡು ಜಾತಿಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದುಂಟು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾವ್ಯವು ಇತಿಹಾಸ ಸಮ್ಮ ತಗಳಾದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ದಾಮವಾದ ಧೋರಣಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೌಢವಾದ ವಾಗ್ಗುಂ 
ಫನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ಸಕಲಸಲ್ಲಕ್ಷ್ಣಣ 
ಗಳಿಗೂ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ವತಂತ್ರ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯವಾ 
ದರೋ, ನೂತನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಬ್ದಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಮೈಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ತೋರಿ, ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತು ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಕಟಿ ಪಾಡಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವುವು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಂತೆಯೂ ಯಜಮಾನನಂತೆಯೂ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕುವು. ಸ್ಪತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳು ಒಡನಾಡಿ 
ಯಂತೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡತಕ್ಕುವು. ಈ ಎರಡು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಕವಿಯು ಎರಡನೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ 
ವನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ಯಲು ಪ್ರತಿಭ ಪಾಂಡಿತ್ಸಗಳೆರಡೂ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು; ಸ್ವತಂತ್ರ 
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ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ನುನೋವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಇರಬೇಕು. ಇವು ಆತನಿಗೆ ಬಂದಿದು ವ್ರ. 


ಕವಿಯಾದವನ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾವುದು? (೧) ಸವಿಯಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂಪಾದ ಒಂದೆರಡು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಅಥವಾ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಹಾ ದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು 
ಮಾತ್ರವೆ? 3 (೨) ಹೊಸರೊಂದೆ ಪ್ರಪ ಯಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಸ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ತರುವುದರ ಸ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಜೀವನ ತತ ತ್ಮೃವು, ಅಥವಾ ವಿಶ ರಹಸ್ಯವು, ಹೊಸದಾಗಿ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಸ್ಬು ರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆ? __ಎಂಿಬೀವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರು 
ಭಿನ್ನಾ ನಿವಾ ಯಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು. ಆ ಎರಡು ತೆರದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲಕ ನಾರಾಯಣ ಕವಿಯು ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸ್ಸೈಕೊಂ 
ಔಷನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನು ತಾನಾಗಿ ಒಂದು ಜಗತ್ತಂಶ್ರ 
ಮರ್ಮವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ 
ಸಾಕಾ ತ್ವಾರಪಡಿಸುವೆನೆಂದು ಹೊರಟಿವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ತೆರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆತನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿ 
ರುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಆದರೂ, ಹಳಸದೆ ನೀರಸವಾಗದೆ ಇರುವ ಒಂದು 
ಫಕ್ಕಿಯಿಂದ ಆತನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಅದು ಹರ್ಷ್ನಜನಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹವನು ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೂ ಸತ್ವ ವಿಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿ ಯೂ 1. ಇತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು 
ಹಿಂದಿನ ಸತ್ವವಿಗಳ ಪಂಕ PS ಸೇರತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಒಗರು ವಿಷ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ನವೀನ ' ಮಾರ್ಗಾವೆಲಂಬಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. 


ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತಾವಶ್ಯಕವಾದ 
ಜೀವನ ತತ್ತ್ವವೂಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಯು ಹೂಸದಾಗಿ 
ಬೋಧಿಸಿರುವನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆ ತತ್ತ್ವವು ಮುದ್ದಣ ಮನೋ 
ರಮೆಯರ ಜೇವನ ವಿಧಾನದಿಂದ ಹೂರಪಡೆತಕ್ಕುದು. ಅವರು ಬಡವರು ; 
ಆದರೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಭಾಗ್ಯವಂತರು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರರು. ಅವರ ಆ ಸುಖವು ಸರಸತೆಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ 
ವಾದುದು; ಹಣದಿಂದ ಸೊಂಡುದಲ್ಲ. "" ಧನಿಕರಾಗುವುದು ನಿಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೊ ಅಲ್ಲವೋ ನಾನರಿಯೆ, ಆದರೆ ಧನಿಕರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯ 
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ತ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮವನ್ನು ನೀವು ಅಭೋಗತಿಗೆ ತಳ್ಳುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 

) ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ರಸಿಕರಾಗುವುದು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ. ನೀವು 
ರಸಿಕರಾದರೆ ಧನಿಕರು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಪಡೆಯಬಹುದಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಉನ್ನ ತಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯಾದರೂ ಇರಲಿ, 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯಾದರೂ ಇರಲಿ; ಕಾವ್ಯಸಂಪತ್ತು ಮಾತ್ರ ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಣ ಮನೋರಮೆಯರಂತೆ ಸತ್ವಥಾ 
ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿರಿ''--ಹೀಗೆಂಬುದೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಕವಿಯು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ತತ್ತೃವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ? 


ಡಿ. ವಿ, ಗುಂಡಪ್ಪ, 


೧೩ನೆಯ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೨೫, 


ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 
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ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನೆಂದಳಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಯ್ಯ 
೧೮೬೯೧೯೦೧. 


(ಪ್ರಾಕ, ನವಿಮರ್ಶನಿಚಕ್ಸ ಇ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಮ|| ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, 
ವಿಂ,ವಿ,, ಬಿಂ. ಆರ್‌, ವಿ, 4: ಇವರಿಂದ), 


ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇವನ ಪೂರ್ವಿಕರು ಪಾಠಾಳಿಗಳು, 
_ ಬಂದರೆ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಕೋಲು ಹಿಡಿವ ಕೆಲಸವುಳ್ಳ ಶಿವಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು. ಈತನು ಉಡುಪಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ನಂದಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೧೮೬೯ ರಲ್ಲಿ 
(ಶುಕ್ಲ ಸಂ|| ಸೋಮವಾರ ಸ್ವಾತಿ ನಕ್ಷತ್ರ) ಹುಟ್ಟಿದನು. ನಂದಳಿಕೆಯೇ 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಇವನ ಕುಟುಂಬದವರ ವಾಸಸ್ಥಳ. ಇವನ ತಂದೆ 
ಪಾಠಾಳಿ ತಿಮ್ಮಯ್ಮ (ಜನನ ೧೮೩೯.) ತಾಯಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ (ಜನನ 
೧೮೫೪.) ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಪ್ಪಂದಿರು ರಾಮಪ್ಪ, ಲಿಂಗಣ್ಣಯ್ಯ ; ಸೋದರತ್ತೆ 
ಇಂದಮ್ಮ; ಸಹೋದರರು (ತಮ್ಮಂದಿರು) ಶಿವರಾಮಯ್ಯ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ; 
ಹೆಂಡತಿ ಕಮಲಾಬಾಯಿ, ತಂದೆಗೆ ೩೦ ವರ್ಷ ತಾಯಿಗೆ. ೧೫ ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಈತನು ಜನ್ನಿ ಸಿದನು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಮುದ್ದಣ್ಣ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಈತನು ನಂದಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುರೂರು ಚರಡಪ್ಪಯ್ಯನವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಂದಳಿಕೆ ದೇವರಾಯ, ಸಿದ್ದು ಸೆಟ್ಟಿ, ಬಾಬು, ಕೆ. 
ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯ, ತೇಜಪ್ಪಸೆ ಸ ಕುಪ್ಪಣ್ಣಭಟ್ಟಿ ಗ ಸಹಪಾಠಿ 
ಗಳೊಡನೆ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅನಂತರ ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ಸ್ತೂ ಲಿಗೆ 
ಸೇರಿ ತನ್ನ ೧೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಲು ಆ 
ಸ್ಟೂಲ್‌ ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರು ಕಸರತ್ತನ್ನು (Gymnastics) ಕಲಿಸುವುದ 
ಕ್ರಾಗಿ ಮದರಾಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕಸರತ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀ 
ರ್ಣನಾಗಿ ೧೦ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳಕ್ಕೆ ಕಸರತ್ತನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಉಪಾ 
 ಧ್ಯಾಯನಾಗಿ ಉಡುಪಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಟಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಗ್ರೆಂಥಕರ್ತರಾದ ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಪರಿಚಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಕಾವೃಪರಿಚಯವೂ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿಯೂ 
ಉಂಟಾದುವು. ಅವರಂತೆಯೇ ತಾನೂ ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಈತನು ಮೊತ್ತಮೊ 
ದಲು ೧೮೯೧ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ೨೩ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಕುಮಾರವಿಜಯ'' 
ವೆಂಬ ಯಕ್ಷ ಗಾನವನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಗುರುವೆನಿಸಿದ ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾ 
ಯರಿಗೆ ಅರ್ಪಿತಮಾಡಿದನು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಬಳಿಕ 
ಕ ರತ್ನಾವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ > ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಯಕ್ಷ ಗಾನವನ್ನು ' 
ಬರೆದು ಅದನ್ನು ನಂದಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮುರೂರು 
ಚರಡಪ್ಪಯ್ಯನವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಇದೂ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ೧೮೯೧ ರಲ್ಲಿ 
ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಗೆ ಕುಂದಾಪುರಕ್ಕೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ೧೮೯೩ರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಣಯ್ಯನಿಗೂ ಕುಂದಾಪುರಕ್ಕೆ ೧೫ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳಕ್ಕೆ ವರ್ಗ 
ವಾದುದರಿಂದ ಗುರುತಿಷ್ಯರು ಇಬ್ಬರೂ ಪುನಃ ಸೇರಲು ಅವಕಾಶವಾ 
ಯಿತು. ಈ ವರ್ಷ(೧೮೯೩) ದಲ್ಲಿಯೇ ೨೫ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಈತನ ಹೆಂಡತಿ ಕಮಲಾ 
ಬಾಯಿ ಎಂಬಾಕೆಯು ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯವಳು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಡಿಸ್ಪಿ) 
ಕ್ಸ್‌ ಕೂಡ್ಲಕೆರೆ ಮಾಗಣಿ ಕಾಗೆಕೋಡಮಗ್ಗಿ ಗ್ರಾಮದ ನಾರಣಪ್ಪಯ್ಯನ 
ಮಗಳು. 


ಈತನು ೧೮೯೩ರಲ್ಲಿ “ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ'' ವನ್ನು 
ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ ೧೮೯೪ ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವನ 
ಹಸ್ತಾಕ್ಟರದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ಐತತ್ವೃತವೆಂದೂ 
೧೮೯೪ ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುದೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ಇದೇ 


ಖಿ ಷೂ 
 ಅದ್ವಕರಾಮಾರ್ಯಮಂಬ! 
'ಮುಡಿಗಬಂ 


ನಂದೆ ಲಜ್ಞನುರಾಯಗಂಂರಟಸುುಟ್ಟ 


ಗಿ೮೫೪] 
yin Te Geter 
lk 2 


ಮ|| ಎಚ್‌, ಚೆನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 


ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣದ ಮೂಲಪ್ರತಿಯ ಮುಖಪತ್ರ. 


} ಅಪ್ರ DMS MA. 
ಮೌಪಲನ್‌ಯ ಮ ಶಾಸ್‌ಮೆ. 


37 ಅಕೌರ್ಯಿ ವರಂ ಗಿಣ್ಣು ಸಲಿಂ ಇಷ್ಟಾಂ ಎ್ಳಗ್ಹಾಶಾಗ್ಯಲಿಂ; ಪಾ 
ಮೀ ದರಗ ಮುಗಿಲ; ವ್ಯ ಹೌಸ್‌ ಭ್‌ ಇಕ್ಕಳ 
ಬಿಲ್ಯಸ ಮುಖ್ಯಾ ವಿಜ ಲಗಂ ಇಸ 5 ಜ್ಯೂ ಅ ಪ್ರವ” ಕವಾಗಿ: ಖ್‌ Re] ನ 
ಪ ಎತ Kk ಗ, ಜಗ ಖಿ ಇರ ಕ್‌ ಠವ ಚೆಂ 
ಗಿ: ಪ ಈ ಲೆ pe NN ಇಲ್ಲ ತಾ, ಶವದ ಸಸಿ ಪವರ ಡಕ. 
ವರಾರ್‌ po: ಮೌ, ಭಿದ್‌ಮಿಗ್‌ ನಿ ಣಂ ಶ್ರ ನ್‌ ಗ್‌ ಹ 
ಕಳವೆ ಮಾಲು ಟಾ ರ್ರ ಪ್ರಮ ಬ್‌ ಸಾಮಾ 
ಸಾನ್‌ ್ರಿಗಲಜಾ ಛೆ ಖೌಣವಮ್‌ವೆಂ ಜ್ನ 
ಬಾನ ಏಡಿ PR TE ಯಂ 
ಬಹತ ಎಸ" ಮಾ ಶಎಸರಢೌಂಯಿ ಬೌ ೩ ಅನ್ಯರ ಆದಿಂ ಪ್ರಿಸರ ಮಾ. ತ? 


ಸೆ 
ಳಿ FOF I ಹುತ್ತ ಕಸ ಶು ಇಯಂ ತಾಸ ಘಿದ್ವ 


ye ೦೫ ೦ ವಜಾ ಹ್‌ ಹು phy ಲಃ 2 ಜಾಜ್‌ 


pe 


ಮ|| ಎಚ್‌. ಚೆನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 


ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣದ[ಮೂಲಪ್ರತಿಯ ಪ್ರಥಮಪುಟ. 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ನ ನಾರಣಯ್ಯ ೫ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ "" ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ''ದ ಕಲವುಭಾಗಗಳನ್ನು 

ಬರೆದು ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣವು : ಪೂರೈಸಿದಮೇಲೆ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ 
ಸುಮಾರು ೧೮೯೫ ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತನ್ನ 
' ತಾಯಿಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಅನಂತರ ಮಳಲಿ 
ಸುಬ್ಬರಾಯರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಮಾಶ್ರ ಮೇಧೆವನ್ನು ಓದಿ ಅದನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯರೂಪ ಪವಾಗಿ ಬರೆದು ಕ ನೆಯ ಅಕೊ ) ಬರ್‌ ೯ ಕ್ವ 
ಪೂರೈಸಿದಂತೆ ಆತನ ಸ ಸ್ವಹಸ್ತಾಕ್ಷರದ ಕರಡುಪ್ಪ bf SE. ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಹ ಮುದ್ದಣ್ಣ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದನು. ಸುಮಾರು 
ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ " ಶುಶವಿಣಯ'' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಬೇ 
ಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ೧೮೯೬ ನೆಯ ಕೊನೆಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಪಂಡಿತನಾಗಿ ಉಡುಪಿ ಮಿರ್ಷಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಮಳಲಿಸುಬ್ಬರಾಯರಲ್ಲಿ ಮೂಲಸಂಸ್ಟೃೃತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮ ಆ ಉದೆ ೀಶವು ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಔಲವು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈತನು ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
“ ಭಗವದ್ಗೀತೆ''ಯನ್ನು ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲಿಯೂ " ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕೆ ರಾಮಾಯಣ''ವನ್ನು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈತನು 
ಬರೆದನೆಂದು ಈತನ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಉಡುಪಿಯ 
ವಕೀಲರಾದ ಅಂಗಾರಸೆಟ್ಟಿರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರತಿ ದೊರೆ 
ತಿಲ. "" ಕಾಮಶಾಸ್ರ್ರ'' ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈತನು 
ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿ ಕನರ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ 
ಹೆಡ್ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಪದ್ಮನಾಭಬಾಳಿಗರ ವಶದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಣ 
ಯನ ತಮ್ಮ ಶಿವರಾಮಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಶಿವರಾಮಯ್ಯನು 
ಹೆಬ್ರಿ ಬ್ರಾ ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಸ್ಟ ರಾಗಿದ್ದನು. ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮ್ಮನಾರಣಯ್ಯನಿಗೆ 


ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. (೧೮೯೮ ರಲ್ಲಿ) ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ 


Sy ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಢಿ 


ದನು. ಈ ಮಗನ ಹೆಸರು ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ. ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಬಾಬು 
ರಾವ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒೀನಾರಣಯ್ಯನು ೧೯೦೧ನೆಯ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೫ (ಶಾರ್ವರಿ 
ಸಂ|| ದ ಮಾಘಬಹುಳ ಏಕಾದಶಿ ಶುಕ್ರವಾರ) ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಾಲ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ೩೩ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸವಾಸಿ 
ಯಾದನು. 

ಈತನು "" ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ) ಭಿಷೇಕ EL ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ”, 
ಶು ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ'' ಎಂಬ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತನ್ನದು ಎಂದರೆ 
ಅಚ್ಚುಹಾಕಲಾರರು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವಗ್ರಂಥಗಳು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಾವ್ಯ ಮಂಜರೀ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವು ಮುದ್ರಿತವಾದ 
ಸಂಗತಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರಬಹುದು. ಅನೇಕ ಜನ 
ರಿಗೆ ಇವು ಪೂರ್ವಗ್ರಂಥಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ ಈಗಲೂ ಇದೆ. (ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಹೊಸಮುದ್ರಣದ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ.) 


ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಇವನ ಸ್ವಹಸ್ತಾಕ್ಷ್ಮರದ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವು ತನ್ನಿಂದ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂದು ಕಂಶೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಹಸ್ತಾಕ್ಷ್ಮರದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. 
f ಜನ್ನ' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದು ದನ್ನು " ಗರವಟ' ಎಂದೂ " ಭಕ್ತಿ' ಎಂಬು 
ದನ್ನು " ಶ್ರದ್ಧೆ' ಎಂದೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹಲವುಕಡೆ ತಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮಾಶ್ರ 
ಮೇಧದ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೧೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ 
pe ಶತ್ರುಘ್ನನಂ ಕಾಣ್ಪೊಂದು ಕಾಶರದಿಂ'' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ " ಇಲ್ಲಿ ತವ ಎಂದು ಆಗಬೇಡವೇ? 
ಕೌಾತರವೆಂಬುದು ಕಾಮರಸದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಲ್ಲವೆ?'' ಎಂಬ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ತಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ ) ಭುಷೇ 
ಕದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಕತಣ್ಸತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ :ಸೀಠಿಕಾಸಂಧಿ ಲ, "" ಕನ್ನಡಿತಿಯೊರೆದ ನುಡಿಯೆಂದಿದಂ 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬*ನಾರಣಯ್ಯೆ ೭ 


ಭಾವಿಸದೆ | ಕನ್ನಡಿಗನೊರೆದ ನುಡಿಯೆಂದು' ಸಂಭಾವಿಪುದು- -* - -.? 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "" ಲಕ್ಷಿ ಮನೋಹರ '' ಎಂಬ ಅಂಕಿತವು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ಮುನಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ > ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಪ್ರಕಾರಾಂ 
ತರದಿಂದ ಸ್ವನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, * 


* ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮ|| ರಾ| ಕೆ. ಸುಂದರರಾಯರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ 
ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಮ|| ರಾ| ಶಿವರಾಮಯ್ಯನವರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೇ ಈ 
ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ಅದ್ಭುತರಾಮಾ 
ಯೆಣದ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮ] ರಾ| ಚೆನ್ನಕೇಶವಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್‌, ಜಿ.ಎ, ಇವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 


ನಂದಳಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು. 
(ಮ|| ಪಿ. ಮಂಗೇಶರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ., ಐಿಲ್‌,ಟಿ, ಯವರಿಂದ.) 


ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೮೯೨ನೆಯ ಇಸವಿಯ ತನಕ 
ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರ ಹೆಸರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂದಿನವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯವು ಸೋಮೇಶ್ವರಶತಕ, 
ಕನ್ನ ಡಭಾರತ, ತೊರವೆಯ ರಾಮಾಯಣ, ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ, ಜನ್ನ ಬಸವ 
ಪ್ರರಾಣ ಎಂಬೀ ಪಂಚಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊನೆಗಂಡು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕೆಗೆ 
ಸಿಲುಕದ "" ಗೂಢಾದ್ಲೂಢರಹಸ್ಥ'' ಎಂಬದಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಬಿ. ಎ. ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಓದಿದ ಕೆಲವರ ಹೊರತು ಉಳಿದವರು ಪಂಪ 
ರಾಮಾಯಣ ಎಂದರೆ, ಪಂಪಾಕ್ಷೇತ್ರದ ರಾಮಕಥೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಣ ಕನ್ನಡ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಗೆರೆ 
ಸೊಪ್ಪೆ ಶಾಂತಯ್ಯ, ಪಾರ್ತಿ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಎಂಬವರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳ ಅರ್ಥಾನುವಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ಮರ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ವಿಜೃಂಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕವಿತಾಪ್ರೌಢಿಮೆಯು "" ಮಧುರರಸರುರಿಯ '' ತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡದೆ ಪ್ರಾಸವೈಚಿತ್ರ ದ  ರಾಟಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆತಿರುಗುವಂತೆ 
ಉರುಳುತ್ತಿತ್ತು. ಮೈಸೂರಿನ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಒಂದೆರಡು ಕಾದಂ 
ಬರಿಗಳು ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ನುಸುಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವು “ ಅತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ಬಿಡದೋದಿ ಕೇಳ್ಬ ಸಜ್ಜನರಿಗಿಸ್ಟಾರ್ಥಮಂ ಕುಡುವ ಪ್ರಣ್ಯ ಕಥೆಗಳಂತೆ ತೆ 
ಜನಪ್ರೀತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಗರಾಗಿಣಿಗಳ "" ಅವಸ್ಥೆಯಂ 
ಪೇಟ್ಟುದೇಂ? ” ಸ ಭಿನ್ನ ಸಂಧಿಯಿಂ ಪಾಡಲೆಮ್ಮತು ಅಂಗಮಿಂತು ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನಮಾದುದು.'' ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ನಾಟ್ಟ 
ರಂಗವು ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಕೃತ ಕನ್ನಡ ಶಾಕುಂತಳನಾಟಕಕ್ಕೆ ಎಡೆ 
ಗೊಡದೆ, ಅಣ್ಣಾಜಿ ಕಿರ್ಲೋಸ್ಟರರ ಮರಾಟಿ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸ 
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ಲ್ಬಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಕನ್ನಡದ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ಮರಾಟಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಯುತ ಕುಬೇರ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರ ಉದ್ಯಮದ ಬೆಳಕೊಂದು 
ಶ್ರೀಯುತ ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಸಂಗೀತ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾದಿ ಮರಾಟಿ 
ನಾಟಕಗಳ ಸುಂಟುರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಫುರುಫುರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ ವಾರ್ತಾ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "" ಸುದರ್ಶನ'' ವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ಉಡುಪಿಯ ಒಂದು ಮಾಸ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಅರೆಜೇವದಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. 
| ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರಲು, ೧೮೯೩ 
ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು. ಬಂಟಿವಾಳದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದೆನು. ಅದು ಅಚ್ಚಾ ದದ್ದು ಸುದರ್ಶನ ಮಾಸಪತ್ರಿ 
ಕೆಯು ಹೊರಡುವ ಪ್ರಭಾಕರ ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ. ಅದರ ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯವು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು- 
ಕುಮಾರವಿಜಯ ಪ್ರಸಂಗೆ; ರಚಿತವಾದದ್ದು ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾ 
ಯಣಪ್ಪನವರಿಂದ. ನಾನು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲು, 

"" ಅಳಿಯಲರಂ ಗಿಳಿ ಪಣ್ಣಂ | 

"5 ತಳಿರಂ ಸಿಕನೊಲ್ಪ ತೆರದಿ ಕುಜದೊಳ್‌ ಕೃತಿಯೊಳ" | 


ಎಂಬೀಪದ್ಯುವಿತ್ಕು. ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಥಮ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂದ ಪದ್ಧ 
ವನ್ನು ಹೀಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಖತ್ತಿಟ್ಟಿದ್ದು ನನಗೆ ನೂತನವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ವರ್ಷದ ನನ್ನ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕಂದಪದ್ಯವೇ 
ಈ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುನಿಂತದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಪುಸ್ತಕದ ಮುಖಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಓದಿದೆನು. ಯಾವಾಗ ಷಡಕ್ಷರಿ ಮಹಾಕವಿಯ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಥ 


ಶಬರಶಂಕರವಿಳಾಸದೊಳಗಿನ ಆ ಕಂದಪದ್ಯದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಲಗೆ 
ಯಿಂದ ಕುಮಾರವಿಜಯ ಪ್ರಸಂಗಕಾರರಾದ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ೬ನನಾರಾ 
ಯಣಪ್ಸನವರ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ತೋ ಆಗಲೇ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಣ್ಣನ ಮಸುಕು 
ಕಳಚಿಹೋಯಿತು; ಕರ್ನಾಟಕವಿಚೂತವನವನ್ನು ದಾಟಿ ಷಡಕ್ಷರಿಯ 
ಗಿರಿದುರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಪಂಡಿತಮಹನೀಯರು ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಡ್ಡಾರೆಂಬ ಬೆಳಕು ತೋರಿತು; ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕುಮಾರವಿಜಯವನ್ನು 
ಓದಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆಯು ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಬಂದಿತು. ನಾನು ಆ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಓದಿ ಮರುಳಾದೆನು ; ಅದರೊಳಗಿನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಉರುಹಾಕಿದೆನು ; ಅದರೊಳಗಿನ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಯಮಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೆಕ್ಕಿಹೆಕ್ಕಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಕೊಂಡೆನು ; ಕಳ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಪರಪದಾರ್ಥದ ಬಲದಿಂದ ತುಂಡುಪದಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಅವನ್ನು ನಾನೇ ಹಾಡಿ, ಅವಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಹಿಗ್ಗಿ ಕೊಂಡೆನು. ನಂದಳಿಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು ಕನ್ನಡದೇವಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹೊರ 
ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಯಕ್ಷ ಗಾನಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಭಾಗವತರಂತೆ ಇರದೆ, ಆ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರತಕ್ಕ ತುದ್ಭೋಪಾಸಕರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದೆನು. ಕುಮಾರ 
ವಿಜಯ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ, ನಂದಳಿಕೆಯವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕವಿಯಿಲ್ಲ 
ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಯಿತು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ನಾನು ೧೮೯೫ರಲ್ಲಿ ಮೆ|| ಸಿ. ಡಿ. ಜಿ. ಪಿಂತೋ 
ಬಿ. ಎ, ಬಿ. ಎಲ್‌. ಎಂಬವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಜರಗಿದ ಒಂದು ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ತಂದು ಹಾಕಿ, ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಬೆಳೆಯ 
ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೊಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಕುಮಾರವಿಜಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆನು. 
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“ಕುಮಾರವಿಜಯ?” ವು ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇರುವಷ್ಟು ಮಹತ್ವವು ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಇತರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸೇಕ, ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಗಳು ಏತತ್ವವಿಕೃತವೊ ಅಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದು ವಾದ 
ಗ್ರಸ್ತ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ಕುಮಾರವಿಜಯದ ಮೇಲೆ ಈ ಅನು 
ಮಾನದ ನೆರಳೂ ಇಲ್ಲ. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ರಚಿ 
ಸಿದ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳು "" ಶಿವನ ಜಬಾಜೂಟದಿಂ ಕೆಳಗೆ ಜಗುಳ್ಳು'' ಗುಪ್ತ 
ಗಾಮಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುವ "" ಗಂಗಾಸಲಿಲಬಿಂದುಗಳಂತೆ ಗುಪ್ತಚಾರಿತ್ರ 
ಗಂಧಮಂ ತಾಳ್ವೆದುವು.'' ಈ ಗುಪ್ಪಚಾರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊರತಂದು 
ಗಮಗಮಿಸುವಂತೆ ಚೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಕುಮಾರವಿಜಯವೇ ಅವರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಸೆಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರವಾದ 
ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕವೂ ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಉಡುಪಿ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ 
ಮಂಗಲಸ್ತೋತ್ರವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು ಉಡುಪಿಯೆ ಸ್ಮಾರ್ತ 
ಕವಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಹುಟೂ ರಾದ ನಂದಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ) ಯಾವಾಗ ಉಡುಪಿಗೆ ಒಕ್ಕಲು ಹೋದರೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿಯೆ 

ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡದ ಇತರ ಗ್ರಾಮಗಳಂತೆ ನಂದಳಿಕೆಯು 
ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ಹಳ್ಳಿಯಾಗಿದೆ ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಎರುತಗ್ಗು ಗಳು 
ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳು ಅವುಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀರುತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ತೋಡುಗಳು, ಗದ್ದೆಗಳ ತೆವರಿಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ತೂಗುವ ತೆಂಗುಗಳು, ತೆಂಗಿನಗರಿಯ ಮಾಡುಗಳ ಹುಲ್ಲುಚಾವಣಿಯಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುವ ಗುಡಿಕಟ್ಟುಗಳು- ಇವುಗಳಿಂದ ನಂದಳಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. ೧೯೧೫ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಂದಳಿಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಾಮ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪಡುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಪಾಳುಬಿದ್ದಿರುವ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಜನಿಸಿದರೆಂತಲೂ ರಾಮ 


ಕೆ. 
573 


೧೨ ಪ್ರಟುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಎ 


ಹೆಗ್ಗಡೆಯೆಂಬವರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಿಗೆ ಓನಾಮ 
ವಾಣುತೆಂತಲೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಯಾವ 
ಜಾತಿಯವರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ... ಖುಷಿಯ ಕುಲವನ್ನೂ 
ನದಿಯ ಮೂಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ ; ಖಷಿಯ 
ಕುಲದಂತೆ ಕವಿಯ ಜಾತಿಯನ್ನು ಇಂದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇತರ 
ತಿಂಬ ತರ್ಕತಿಕ್ಟಾ ಟಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ -ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾಗಿ ಮಾಡಲು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಂದಳಿಕೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾ ಯಣಪ್ಪನವರು 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯವರು ; ಮೂಗುತಿಯ ಮುತ್ತು ಬಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ರೇನು? ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೇನು? ಅದು ಕನ್ನಡದ ಮೈಕಾಂತಿಯನ್ನೇ ಏರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಲದೇ ? 


ನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು ನಂದಳಿಕೆಯ ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಐದಾರು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಓದಿರಬಹುದಾದರೂ, ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸವು ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಲೆಯು ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಷರಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂಗೈ ಅಗಲದಷ್ಟು ಇರುವ 
ಇೂಟಡಿಯೊಳಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಸೆರೆಹಾಕಿ, ಹೆಸರು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಓಕರಿಕೆಯಾಗುವ ತುಂಡು ಪಾಠಗಳ ಗುಟುಕುಗಳನ್ನು ಅವರ 
ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಹಾರಬಿಡದೆ ಪರಾವಲಂಬನದಿಂದ ಜೀವಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂಥ ಹಳ್ಳಿಶಾಲೆಗಳ ಆ ಏರ್ಪಾಡು ಜನ್ಮದ ಧ್ವೀಯ 
ವನ್ನು ಬೇರೊಂದಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕಲಂಕಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಮನೋಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕಾಲುವೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಜನಜೀವನದಿಂದ ಫಲವತ್ತಾಗತಕ್ಕ 
ವಾಜ್ಮ ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪಾಳುಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಈ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು ದೊಡ್ಡ 
ಕವಿಯಾದರೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆನು. ಅವರ 


ef 


ಕ 
ಶಿಕ್ಷಣವು ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವ ಹಳೆಯ 
" ಕಿಂಡರ್‌ ಗಾರ್ಟನ್‌? ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತ್ತು. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಡೀ 
ಗ್ರಾಮವೇ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಹಳ್ಳಿ ಯವರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಭಗವಂತನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಧ್ಯೇಯವು. ಆ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಶ್ರವಣ ; ಆ ಪುರಾಣ ಪುರುಷರ ಪರವಾಗಿ 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನವರು ೧ಷ್ಠಿ 


| ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಯಕ್ಷ ಗಾನಪ್ರಸಂಗ ; ಪ್ರಸಂಗದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿ 


ತೋರಿಸುವ ದಶಾವತಾರದ ಬೈಲಾಟಗಳು; ಶಿವರಾತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಜಯಂತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಗಳ ನೆವದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ವೀರರ 
ಪೂಜೆ ; ಪೂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಗೌರಿ, ಗಣೇಶ, ಅನಂತ, ದುರ್ಗಾದಿ 
ಬಿಂಬಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ; ದೀಪಾವಳಿ ರಥೋತ್ಸವಾದಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಶ 
ಕುರುಜುಗಳ ಮತ್ತು ಮಕುಟಿ ಮಂಟಿಪಗಳ ಶೃಂಗಾರರಚನೆ ; ಹಳ್ಳಿಯ 
ಅಯನ ಆರಾಟಿಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಯಾಮಯುಕ್ತವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ 
ಸೃಷ್ಟಿ ನಿರೀಕ್ಷಣ ;-_-ಹೀಗೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿರುವ ಆರ್ಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರ ಭಾವಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ “ಮೂಲವನ್ನು 


_ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. 


ನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಂದಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಡುಪಿಗೆ ಹೋದರೆಂಬುದಕ್ಕೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಣದ ಅಡಚಣೆಯಿಂದ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ. ೧೮೮೭ ರ ವರೆಗೆ ಅವರು 
ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ಊಹಾಸ್ಪ್ಟದವಾಗಿದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಪುರ ಮಠದ ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಸ್ಕ 
ತದ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಶ್ರೀಯುತ ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷಾಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರ ಮನಸು X 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಲಿದಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ, "" ಏಂ ಭೋಜಪ್ರ 
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೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಬಂಧಂ? ವಿಕ್ರಮವಿಜಯಂ? ಮಹಾವೀರಜರಿತಂ? '' ""ಇಸ್ಸಿ! ಇವಹಯೊಳಿ 
ನಗಟ್ಟಿಖಿಲ್ಲಂ ”' ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತುಳುಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು 
ಘಟ್ಟಿ , ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ರಸಿಕನಂತೆ ಹಾಡುವುದನ್ನೊ 
ಉಡುಪಿಯ ನಾಟಕಮಂಡಳಿಯವರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ವಿದೂಷಕನ ವೇಷದಿಂದ ಸಭಿಕರನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸುವುದನ್ನೊ, "ತಾಳ 
ಮದ್ದಳೆ ' ಇರುವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುವುದನ್ನೊ, ಉಡುಪಿಯ ಪರ್ಯಾಯ ಎಂಬ ಉತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
“ನೆಲದ ಕೆಲಬಲದಿ ಘಟ್ಟಿಸೆ ನಿಂದ ರನ್ನಗಂಬಂಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿದಿಹ ಸಮು 
ನ್ನತಮಹಾಮಂಡಪಗಳಂ ಜೆಲ್ವಾದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ '' ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನೊ ನಾವು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರು ಉಡುಪಿಯ ಬೋರ್ಡ್‌ ಸ್ತೂಲಿನ ಲೈಬ್ರೆರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ " ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ' " ಛಂದೋಂಬುಧಿ' " ಅನುಭವಾಮೃತ” " ಪ್ರಾಕ್ಫಾವ್ಯ 
ಮಾಲಿಕೆ” ಎಂಬೀ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒದಿ, ಅವನ್ನು ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನೆಲದಡಿಯಲ್ಲಿಯ ಸಸ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬೀಜಾಂಕುರವು ಬಡತನದ ಕಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲಾರದೆ ಬಿಸಿಲ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ದೈವವಶಾತ್‌ ಹಿಂದೂ ಮುದ್ರಣಾಲ 
ಯದ ಚಾಲಕರು ಕೈಕೊಟ್ಟು ಕಲ್ಲನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಉರುಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು ; 
ನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರ " ರೇವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ' "ಕುಮಾರವಿಜಯ ' ಎಂಬೀ 
ಎರಡು ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. 


ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಇತರ ಗ್ರಂಕಗಳಿಗಿಂತ ಕುಮಾರವಿಬಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬುದಾಗಿ ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನಷ್ಟೆ. ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪೂರ್ವೂಕ್ಕ ಶ್ರೀಯುತ 
ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒ'ನೌರಾಯಣಪ್ಪ ನವರು ೧೫ 


"" ಸರ್ಪಭೂಷನ ಭಕ್ಕ ಕವಿತಾ 
ದರ್ಪಣಾಬ್ಧಿ ಗಭೀರ ಗುರುವೆನಿ 
ಸಿರ್ಪ ಮಳಲೀ ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಗರ್ಪಿಸುವೆನು.'' 


ಈ ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರೇ ಉಡುಪಿಯ ಬೋರ್ಡ್‌ ಸ್ಟೂಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಕುಂದಾಪುರ ಹ್ಸೆ 
ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಅಂಗಸಾಧನೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಇವರ 
ಜತೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದರು. ಈ ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಅನುಮೋದನದಿಂದ 

ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಸುಮಾರು ೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ " ತಾಂಡವಮುನಿಯ ಕಥೆ' 
ಎಂಬ ತೊರನೆಯ ರಾಮಾಯಣದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದರೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಉಡುಪಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ೧೮೯೩ರ ವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯತನಕ ಹೋಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುಮಾರ 
ವಿಜಯೆವು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಂಗದ ಅನೇಕ ಹಾಡು 
ಗಳ ದಾಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿ ಸೊಲ್ಲುಗಳು “ಉಡುಪಿಯ 
ಮಾನಪತ್ರವಾದ ಸುದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ತುಂಡುಪದಗಳ 
ಚರಣಗಳು, ಇಲ್ಲವೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ಕಟ್ಟಿದ ತುಳುಹಾಡುಗಳ ಭಾಗ 
ಗಳು, ಇಲ್ಲವೆ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ಆಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮರಾಟಿ 
ಪದಗಳ ಪಲ್ಲವಿಗಳು, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಪ್ರಸಂಗಗಳೊಳಗಿನ 
ಹಾಡುಗಳು---ಇದರಿಂದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಡುಗ 
ಳನ್ನು ಯಾವ ದಾಟಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ತೂ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ೨೦ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಮಾರವಿಜಯದೊಳಗಿನ ಯಮಕಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಪ್ರಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಿದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿಭಾರತವು ಅವರಿಗೆ ಮುಖೋ 
: ದ್ಲೀತವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ರಾಮ 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಗೆ 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧವನ್ನೂ ಓದುತ್ತಲೇ ಇನ್ನೂ ಬಲ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಳೆಯ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೆ ದೊರೆ 
ಯದ " ಮಾಳ್ಕೆ' " ಕಾಗೆ' " ಇರಲೊಡಂ' "ಪೊಡಮಟ್ಟು' ಮೊದ 
ಲಾದ ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ " ಪೊಸದೇಸೆ' "ಕುಂಬಿಡು' 
" ಬೆಸನ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಅವರು ಅಂದು ಮಾಡಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಪರಿಜಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಕುಮಾರವಿಜಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಇಂಥ ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಭಾಷಾಭೂಷಣಗಳ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಅವರ 
ಬಾಯಿ ಮಾರಿ ಸಿಡಿದು ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಗರ್ವೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಇಟ್ಟಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. "" ಪಾಲಿ 
ಸುಗೆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶರುಂ'' "* ಅತ್ರಿಭೃಗು ದುರ್ವಾಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರೆನೆ...” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದವರೆಗಾದರೂ 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರೊಳಗಿನ 
ಕಂದಪದ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ನಗಣ ಸಗಣಗಳು ಬರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದು ನಿಜ ಆದರೆ ಈ ಛಂದೋಲೋಪವು ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಂದಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಕುಮಾರವಿಜಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರ ಹೆಸರು 
ನನ್ನ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಜಿನುಗುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ, ೧೮೯೫ ರ ವರೆಗೆ 
ನನಗೂ ಅವರಿಗೂ ಯಾವ ತರದ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿ 
ರಲು ೧೮೯೫ ನೆಯ ಜುಲೈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರ ಗವರ್ನಮೆಂಟ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೨೦ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ ಕನ್ನಡ 
ಪಂಡಿತನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡವಾದ 
ಈ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ನಾನಿಬ್ಬರೇ ಅರ್ಜಿದಾರರಾಗಿದ್ದೆವು. ಕನ್ನಡ ಅರಿ 
ಯದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೆಡ್‌ ಮಾಸ್ತರನೊಬ್ಬನು ಕನ್ನಡ ಬಲ್ಲ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ 
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ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ನೀನಾರಾಯೆಣಪ್ಪ ನವರು ೧೭ 


ನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಕಾರಣದ ಮೇಲೆ ಆ ಜಾಗ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ನಾರಾಯಣ 
ಪ್ಪನವರು ನಾನೇನೋ ಕನ್ನಡ ವಾಜಸ್ಪತಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನಸಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದರು. ನಾನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ "" ಬತ್ತದ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟತಕ್ಕ ಒನಕೆಯನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡಬರಹವನ್ನು ಬರೆಸುವುದಕ್ಕೆ ತಂದರು ; ಚಿತ್ರಬಿಡಿಸುವ ಬಣ್ಣದ 
ಗರಿಯನ್ನು ಕವಿಯ. ತುರಿಕೆಗೆ ಕುಗ್ಗೆ ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರೊಳಗಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದೆನು. ಕ 


ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತ ಐಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರೂ ಕೈ. ಎಸ್‌.ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರೂ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮ 
ಯದ ಬೀಗಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒಡೆದು, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕರ್ನಾಟಕ ಕೃತಿ 
ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಗರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ಪ್ರಚಾರಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೈಕೊಳ್ಳುವಂಥವರಾ 
ದರು. ಅವರು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು. ಮದ್ರಾಸ್‌ 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯವರು ಪಠ್ಯಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ಅವರ ಸತ್ವಾ 
ರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವಂಥವರಾದರು. ಎಫ್‌. ಎ. ಪರೀ 
ಕೆಗೆ ೧೮೯೬ ರಲ್ಲಿ ರತ್ನಾ ಕರಾಧೀಶ್ವರಶತಕವೂ ಚಿಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾ 
ವಳಿಯೂ, ೧೮೯೮ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೂ ಅದ್ಭುತರಾಮಾ 
ಯಣವೂ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳಾಗಿದ್ದು, ' ಅವನ್ನು ಕಲಿಸುವ (ಕಲಸುವ?) 
ಕೆಲಸವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಒಂದೆರಡು ಚರಣಗಳ 
ಅರ್ಥಾನುವಾದವು ನನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಧರಿಂದ, ನನಗೆ ಬಗೆಹರಿಯದ 
ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಪದಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ನಾನು ನಂದಳಿಕೆಯವ 
ರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದೆನು, ಆಗ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರು 
B 
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ಛ 


ಅದರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೆಂದು ನನಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಂಶಯವು ಹುಟ್ಟಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. 

೧. ತಂಬೆಲರ್ಸೊಂಂಕೆ ಬಳ್ಳುವ ಲತಾಂಗಮದಿಹುಸಿ 

ಲಂ ಬೇರೆ ತೆಡೆದುಂಟಿ, ೩, ೫೩ 
೨, ಪೊಸ ಸೊಗವ ನೀನುಂಡುದೇ 
ಕೊಡೆಯ ನಿನ್ನನುಭವಕೆ. - -ಮೇದಿನಿಯ- --ರಾಘವ 
೪, ೨೯, 

ಮರುಟಪ್ಪಾಲಿಗೆ ಅವರ ಉತ್ತರವು ಬಂದಿತು. "" ಇಯಿಸಿಲ್‌ '' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದರ ಸಮರ್ಥನಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆಗೆ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದ ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಯು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ಗ್ರಂಥಪಾತವೆಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದ 
ಪದಗಳು ಬಹುಶಃ ಇಂಥವುಗಳಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅವರು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಪದಗಳನ್ನು ನಾನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೂ ಪತ್ರದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಜಾಗರೂಕನಾದದ್ದೂ ಎಷ್ಟೋ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ನನಗೆ ಮೊದಲಿಂದಲೇ ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಮೇಲಿದ್ದ ಗೌರವವು 
ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಯಿತು. ನನಗಿದ್ದ ಗೌರವವನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸಿ ಕುಮಾರ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ನಾನು ಮತ್ಕೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದೆನು. 
ಅವರು ಆ ಪ್ರಶಂಸನೆಯನ್ನು ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ 
" ಮತ್ತೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ; ಗ್ರಂಥವು ಯೋಗ್ಯವೆಂದಿ 
ದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ' ಎಂಬದಾಗಿ ಬರೆದು 
ಆ ಪತ್ರದೊಂದಿಗೆ ೧೮೯೮ ನೆಯ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಸ್ಮ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದೇ. -ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದ 
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ಅವರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ; ಮುಂದೆ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ರಾಮಾ 
ಶ್ವಮೇಧಧ ಮಾತೃಕೆಯು ಕೂಡ ಇದೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೆಂದು ನಾನು ನೆನ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 


ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಪುಟಗಳು 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು ; ಮುತ್ತಿನಂತೆ ದುಂಡಗಾದ ಬರಹ, ಮೋಡಿ ಇಲ್ಲ, 
ತಪ್ಪುತಿದ್ದುಪಾಟುಗಳು ಕಡಮೆ. ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಕೈಬರೆಹವಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ತೊಡಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಓದ ತೊಡಗಿದ್ದೇ 
ಸರಿ ಹಸಿವು ನಿದ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಎರಡು ದಿವಸಗಳೂ 
ಳಗೆ ಮುಗಿಸಿ ಪುನಃ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದೆನು. ಓದಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಓದಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಗಿ, ಕಂಡಕಂಡವರನ್ನು ಕರೆದು, ಅವರ ಮುಂದೆ 
" ವಾಚಕಮಾಡಿದೆನು. ' ಆದರೂ ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಣಪ್ಪನವರಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ನನ್ನ ಮೂಢಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೂ 
ರುತಿಂಗಳ ತನಕ ಹೊಳೆಯದೆ ಹೋಯಿತು. ನಾನು ಪಶ್ರಸಮೇತವಾಗಿ ಆ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇತ್ತು. ಮನೋರಮೆಯು ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮುದ್ದಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದಳೊ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟು, "" ಮುದ್ದಣ್ಣನ ಹೆಸರಿನಂತೆ ಮುದ್ದುಮುದ್ಧಾಯಿತು, ಹಿಂದಿಲ್ಲ 
ಮುಂದಿಲ್ಲ?” ಎಂಬದಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ, "" ಗಾಜನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರವು ಬಿಕರಿಯಾಗುವುದು ದುರ್ಲಭವಾದ್ದರಿಂದ, ಅಜ್ಜುಹಾಕಿಸಿದಲ್ಲಿ 
"-ಕೈಬಿತ್ತಿನ ಕಾಸಲಾ ಪೋಂಡ- -ಮೈಬಿತ್ತಿನ ಮಾಸಲಾ ಪೋಂಡ' 
ಎಂಬ ತುಳುಗಾದೆಯೆಂತೆ ಆಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ '' ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವೇದ್ಭವರಿಸಿದೆನು. ಇದೇ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಶ್ರ 
ಮೇಧದಿಂದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಾನ್ವ | 
| ಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದೆನು. 
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ಈ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹಭಂಗದಿಂದಲೊ ಅನಾದ 
ರಣೆಯಿಂದಲೊ ಇನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೊ ಅವರು ಬಹುಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಪತ್ರಬರೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಕ್ರಮೇಣ ರಾಮಾ 
ಶ್ವಮೇಧವು ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 

ಅಜಚ್ಚುಹಾಕಿದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪುಸ್ತಕವು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೆ 
ನಾನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಿನ ವಿಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. ರಾಮಾಶ್ಚಮೇ 
ಧದ ಕವಿಯು ತುಳುನಾಡಿನವನು ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಕೆ ಕಷ್ಟ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣಗೆ ಹೊಳೆಯುವ "ಪೊಲಿ' "ಕುರುಂ 
ಬಿಲ್‌ ' " ಆರಾಟಿ' " ಬಸದಿ' " ಇಂದ್ರ ' ಮೊದಲಾದ ತುಳು ಶಬ್ದಗಳು 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದುವು. ಕುಮಾರವಿಜಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗಳೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ರಾಮಾಶ್ವ 
ಮೇಧದ ಕವಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಅಗೆದಷ್ಟಳ್ಳೆ ಈ ಶಂಕೆಯು ಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಗ್ರಂಥದ ಸರಣಿ, 
ವಿಸ್ಮರಣಕ್ರಮ, ಸಂವಿಧಾನ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಗ್ರಂಥವು ಆಧುನಿಕವಾಗಿ ತೋ 
ರುವಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವತೆಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆ ಕಾ 
ಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸು ಟವಾದ ಚಿತ್ರವೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದುನಿಂತಿತು. 

ಕುಮಾರವಿಜಯವನ್ನು ಬರೆದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರೇ 
ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ, ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 
ವಿಂಬ ಗ್ರಂಥತ್ರಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಕುಮಾರವಿಜಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಯಕ್ಷ 
ಗಾನ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಜನಪ್ರೀತ 
ವಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಆದು ನವೀನ ಕಥೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೊ, ಅಥವಾ 
ಅದರೊಳಗಿನ ಹಾಡುಗಳ ದಾಟಿಗಳು ಆಗ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದಲೊ, ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ಹಳಗನ್ನಡ ಪದಗಳೂ ಪ್ರಯೋಗ 
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ತ 
ಗಳೂ ಹಳ್ಳಿಯವರ ತಲೆಗೆ ಹತ್ತಲಾರದನ್ಟು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದುದರಿಂದಲೊ, 
ಅಥವಾ ಈಗಿನ ಕನಿಗಳಲ್ಲಾ ನರಕವಿಗಳೆಂಬದಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೊ ಕುಮಾರವಿಜಯದ ೨,೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ 
ನವು ಹಾಗೆಯೇ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದರೆ 
ಅದನ್ನು " ನೂತನ ಕವಿತೆಯೆಂದು ಕುಂದಿಟು ' ಜರೆಯುವವರೇ ಹೊರತು 
" ಮತ್ಸರವನುಳಿದು ಅದನ್ನು ಆಲಿಸುವವರು ' ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ದೂರವಿರುವ ಬೆಟ್ಟಿವು ಬಹು ರಮ್ಯುವೆಂದು ಹೇಗೆ ನೆನಸುತ್ತಾರೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಬಹು ದೂರ ಆಗಿಹೋದ ಕನಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ವರಕವನಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಹೊಸಕವಿ ಎಂಬ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದಕೊಡದೆ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದು ಪ ಶ್ರಕಟಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದು ? ಈ ವಿಚಾರವು ನಂದಳಿಕೆ 
ಯವರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಎದ್ದಿತೊ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತ 
ಎಂ. ಐ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದ ರತ್ಕಾ ಕರಾಧೀ 
ಶ್ವರಶತಕವು ನಂದಳಿಕೆಯವರ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಜೆಲ್ಲೆಯ ಮೂಡ 
ಬಿದರೆಯ ಪ್ರಾಂತದವನಾದ ಆ ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ತಿಳೆಯೆಬರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬದಾಗಿಯೂ | ಶೃಂಗಾರಕನಿ ರಾಜಹಂಸ ಎಂಬಿವು ಆತನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಹೆಸರುಗಳೆಂಬದಾಗಿಯೊ ಶತಕದ ಸೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಗೆ ಹೆಸರು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು "" ಆವ ದಾಟಿಯೊಳ್‌ ಪೇಟ್ತುದು? ಪದ್ಯದೊಳ್‌ 
ಸೇಟ್ತುದೊ ಗದ್ಯದೊಳ್‌ ಪೇಟ್ವುದೊ ? ಪದ್ಧಂ ವಧ್ಯಂ, ಗದ್ಯುಂ ಹೃದ್ಯಂ, 
ಹೃದ್ಯಮಪ್ಪ ಗದ್ಯದೊಳೆ ಸೇಟ್ವುದು.'' ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಕನ್ನಡದ 
ಸೊಗನಷಖಿಯಲಾರ್ತೆನಿಲ್ಲೆನಗೆ. - “ಸಕ್ಕದದ ಚೆಲ್ವಿಂದ ನೀರಿಳೆಯೆದ ಗಂಟಿ 
ಲೊಳ್‌ ಶಡುಬಂ ತುರುಕಿದಂತಾಗುವುದು. ಅಂದಿನ * ಪಾಳ್‌ ಬಣ್ಣನೆ 
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ಯನ್ನು' ತರಬೇಕಾಗುವುದು. ಇಂಥ ಕೃತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಮೆಚ್ಚುವರು? 
ಯಾರು ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡುವರು? ಆ ರಗಳೆಯ ದಿನಗಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಈ ಕಾಲವು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯೆರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳ ಕಾಲ, ಅವರ ವಿಷವೃಕ್ಷವು ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ನಂದಳಿಕೆಯವರನ್ನು ಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಕಮಲಮುಖಿಗೂ ಅವಳ 
ಗಂಡನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೂಪ್ರಗೊಂಡಿದೆ. 
ಈ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ಚಿತ್ರವೇ ಮುದ್ದಣ್ಣ ಮನೋರಮೆ ಎಂಬ 
ದಂಪತಿಗಳು. ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೊಗಳುಭಟ್ಟಿರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಂದಿನ ಕಾದಂಬರೀ ನಿರೂಪಣ ಪದ್ಧತಿಯೇ ತಕ್ಕದಾದ ಉಪಾಯ 
ವೆಂಬದನ್ನು ಅವರು ವಿಷವೃಳ್ಸ, ಶೂರಸೇನಚರಿತ್ರೆ, ಜಯಸಿಂಹರಾಜ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಕೂಡಲೇ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ನೂತನ ಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯತಕ್ಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವೋಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿರಬೇಕು. 
ಪುರಾಣಕೆಥೆಯನ್ನು ಮುದ್ರಾಮಂಜೂಷದ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಮೈಸೂರು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆದರಣೀಯವಾಗುವುದೊ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ; 
ದುರ್ಗೇಶನಂದಿನಿಯಂತಹ ನವೀನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಮಂಗಳೂರಿನವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಎಂದರೆ, ನೂತನ ಕಥಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಪ್ರತಿಭೆಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ಅಪನಂಬಿಕೆ; 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ತನ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಯಾವುದು? ಹಳೆಯ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಸ ಆಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಇತ್ತ ಹೊಸ ಶೈಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ ಅತ್ತ 
ಹಳೆಯಶೈಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಇವೆರಡರ ನಡುವಣ ಸರಣಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಸರಣಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಚಿಕದೇವರಾಜ 
ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ತೆರೆದದ್ದಾಯಿತು. ಅದರ ಹಳಗನ್ನ ಡವು ತಲೆ ಒಡೆಯು 
ವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ; ವಾಣೀವಿಲಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ದ್ಹಾಯಿತು. ಇದರ 
ಕನ್ನಡವು ಬೆರಳು ಬಿಗಿಯದಷ್ಟು ಪೆಡಸು ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು? 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನವರು ೨್ಛ್ಠಿ 


ಒಂದರ ಕಾಕಿನ್ಸವನ್ನೂ ಮತ್ಕೊಂದರ ಶೈಥಿಲ್ಯುವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಅವೆ 
ರಡನ್ನೂ ಹೊಸೆದು, ತುಳುನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭ 
ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಹಳಗನ್ನ ಡದಿಂದ ತಿರುಪ್ಕಿ, ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಭಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದರೂ ಕಡಿದುಹೋಗದಂತೆ ಹಳೆಯ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಗಂಟಿಕ್ಸಿ, 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಭಾಷಾಸರಣಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಜುಳವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸಿ ಎದೆಯನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ತೋಯಿಸಿ, 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಣಿಸುವ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಈ ಭಾಷಾಸರಣಿಯು ಇವರನ್ನೇ 
ಒಲಿದು, ಇವರನ್ನೇ ವರಿಸಿ ವಿಧೇಯಳಾದ ದಾಸಿಯಂತೆ ಇವರ ವಶ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ನಾನು ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ೧೯೦೦ನೆಯ ಫೆಬ್ರವರಿ ಸುಮಾ 
ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬರೆದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ""ನಾನು 
ತ್ವರೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರುವವನಿದ್ದೇನೆ, ಆಗ ಮುಖತಃ ಮಾತನಾ 
ಡೋಣ'' ಎಂಬದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವರ ಆಗಮನವನ್ನೇ ಬದುರ್ಕೋಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ನನಗೆ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಿನ ಒಂದುದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಂಗಳೂರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ * ಇಗರ್ಜಿಯ ' ಬಲಗಡೆಯ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಭೇಟಿಯಾ 
ಯಿತು. ಸುಮಾರು ೫| ಅಡಿ ಎತ್ತರದ, ಎಣ್ಣೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ, ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಅಗಲದ ಹಣೆಯ, ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮೋರೆಯ, ಹರೆಯದ ಕುರುಸುಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಮುಖಮುದ್ರೆಯ ಲಕ್ಷ ಕ್ಲೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರನ್ನು . 
ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡನು. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಗದಾಯುದ್ಧದ ಮಾತು ಎತ್ತಿದನು; ಕೂಡಲೇ 
ಒಳಗಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹವು ಚಿವುಬಿದಂತಾಯಿತು; "" ಜತುಗೇಹಾನಲದಿಂ 
«> ಎಂಬ ಚರಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸುಮಾರು ೨೫ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುವವರೆಗೆ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ನಾನು 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣ್ಣಾ೯ಾಟಿಕ 


ಗ್ರೆಂಥತ್ರಯಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿ, "" ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳು 
ವಿರಿ? ನಾನು ಬರೆದುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು ಅವರು 
ನಗುತ್ತ ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ಮೇಲೆ "" ಯದ್ಭಾವಂ ತದ್ಭ ವತಿ?” ಎಂದು 
ನುಡಿದು ತಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಸ್ತೂ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಠಲ್ರಿ ಸುವಕ್ರ ಮ 
ದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ನನ್ನ ಪ್ಪ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರು. ಮೈಯ ಜಾಡ್ಕದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅವರು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡದ್ದು 
ಇದೇ ಮೊದಲು. ಈ ಮೊದಲಿನ ದರ್ಶನವೇ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನವಾ 
ವಾಯಿತು, ಅನಂತರ ಅವರು ಬಹಳವರ್ಷ ಬದುಕಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅಕಾಲ 
ಮರಣದ ದುಃಖಕರವಾದ ಸಮಾಚಾರವು ಸುವಾಸಿನೀ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಯುತ ಬೆನಗಲ 
ರಾಮರಾಯರು ತಮ್ಮ ಅಗ್ರಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವರ ನಿಧನದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತಗಲಿದ ಹಾನಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದರು. 
ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಎ "" ಚಕ್ರಧಾರಿ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
"ಜೋಜೋ? ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಟಿಪ ಣವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸುವಾಸಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದವರು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮರಾ 
ಯರು ಬಿಚಿ ಕಿ ಹೇಳಿ, ನಂದಳಿಕೆಯವರೇ ಆ ಗ್ರಂಥತ್ರಯಗಳ ಈವಿಗಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸುವಾಸಿನಿಯ ಅಗ್ರಲೇಖನವು 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಲಕ್ಷ ಕ್ಸ್‌ ತಂದೊಡ್ಡಿ ದುದರಲ್ಲಿ ಒಂದುಪಾಲು ನನಗೂ ಇತ್ತು. 
ಪ್ರ ಸಂದಿಗೃವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಅನಂತರದ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ, ರಾಮಾಶ [ಮೇಧದ 
ಮೇಲೆ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಒಂದು ಎ 
ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧವನ್ನು ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಓದತೊಡಗಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿ 


ಠಿ" 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧವು ನಾರಾಯಣಕೃತ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ ನವರು ೨೫ 


ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್‌ ಎಲೊಶಿಯಸ್‌ ಕಾಲೇಜು 
ಪಂಡಿತರು ಸುವಾಸಿನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಆ ಶಾಲೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 
ಶ್ರೀಯುತ ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು " ಈ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ” ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಮೊದಲು ಇಟು ) ಕೊಂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅದ್ಭುತರಾ 
: ಮಾಯಣದ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ "" ಇವರೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. -. . .- ಇವರಷ್ಟು ಸಮರ್ಥರಾದ ಕವಿಗಳು ಈಗ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರ ಪದಶಕ್ತಿಯು ಅದ್ಭುತವಾ 
ದುದು, ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೇ ವಿರಳವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮಾಡಿದ ಇವರ ಉಪಕಾರವು ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯತಶತಕ್ಯುದಾಗಿಲ್ಲ'' ಎಂಬದಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಂಡಿರ್ಯ ರಿವ್ಯೂ ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾದ ಒಂದು ಮನೋರಂಜಕವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖವು ಆ ಗ್ರಂಥದ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾಚಕರ ಲಕ್ಷ ತೆ ತಂದುದನ್ನು ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದರೆ, ರಾಮಾಶ್ನಮೇಧವು ಆಗಲೇ ಸಕಲರಿಗೂ ಆದರಣೀಯವಾಗುತ್ತ 
ಬರಹತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕವಿಗಳೂ ಚಿತ್ರಕರೂ ಶಿಲ್ಲಿಗಳೂ ಇಹಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಏರಿದ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ - 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇತಿಹಾಸವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನವುಗಳು 
ಅರಸರ ಆಶ್ರಯೆ, ಹಣವಂತರ ಸಹಾಯ, ಸ್ವಮತಸ್ಥರ ಪಕ್ಷ್ಗಪಾತಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಬಿರುಸುಗಳಂತೆ ಬೆಳಬೆಳಗಿ ಬಾನಿಗೆ ಏರಿ, ಏರಿದಹಾಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು, ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರವೇ (ಅಂಬಿ 


ಗನ ಪಟವಾತು, ಬಿಯೆದಂ ಬರೆದ ಕಬ್ಬ, ಕುಯಿಂಬನ ಬಯಲ್ಲುಡಿ) ಚಿರ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಬದುಕಿ ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಮಹಾವರಕವಿಗಳ ತಾರಾಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು 
ಉನ್ನ ತವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ, ಉದಾತ್ತವಾದ ವಿಚಾರಗಳು, ಉತ್ತಮವಾದ 
ವಿಷಯಜ್ಞಾನ ಇವು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಮೆ. 
ಅವರು ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಗಂಧಗಾಳಿ ಸೋಂಕದ, ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಸುಳಿವು ಕಾಣದ, ಕನ್ನ ಡಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಬಹು ದೂರವಾದ, ತುಳುನಾಡಿನ 
ಬಂಜರು ನೆಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಚಿಗುರಿದ ಗಂಧದ ಸಸಿಯಂತೆ ಇದ್ದು, 
ಬಲಿತು ಬೆಳೆಯುವ ಮೊದಲೇ ಬಿದ್ದುಹೋದರು. ಹೀಗಾದುದತಿಂದ ಅವರ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಪದಶಕ್ತಿ, ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ವಾಕ್ಸರಣಿ, ಹೊಸತನ್ನು ಹಳೆ 
ಯದಾಗಿಯೂ, ಹಳೆಯದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವ ಮಾಟಗಾ 
ರಿಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗದ ಶೃಂಗಾರ, ಕಲ್ಲೆದೆಯನ್ನು ಕರಗಿಸತಕ್ಕ 
ಕರುಣೆ ಇವುಗಳ ನರುಗಂಪೇ ಮೂಗಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರನ್ನ ಜನ್ನಾ ದಿಗಳ 
ಕವಿತಾಸೌಗಂಧವೂ ಶ್ರೀಯುತ ರವೀಂದ್ರನಾಥರ ಪುಸ್ಪಗಂಧವೂ ಈ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದರೂ, ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಈಜೆಯಿಂದ 
ಮುಳ್ಳುಪೊದೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕನ್ನಡತೋಟವು ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಂತಹ 
ಒಂದು ಹೂವನ್ನಾ ದರೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ತೆಂಬದಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೆಚ್ಚಳ 
ಪಡಬೇಕು. | 


ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಆಯುನ್ರಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿನೋಡದ 
ಜನರು ಅವರ ಅವಸಾನಾನಂತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಓದತೊಡಗುವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಾಜ್ಮಯವು ಕ್ರಮೇಣ 
ಕಣ್ಣ ಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾರ್ಪಡುವುದೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧವು 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಯುತ ಮುಳೆಯದ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ 
""ಚಂದ್ರಾವಳಿ'' ಯು ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಎರಕಹೊಯ್ದ ಗ್ರಂಥ. 


ಆರ್‌. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬರಾಯರ (Kamala’s letters to her 
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husband) ಎಂಬುದರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ತಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಾತುಗಳು ಬಹುಶಃ 
ಮುದ್ದಣ ಮನೋರಮೆಯರ " ಒಲ್ಮೆಯ ನುಡಿಗಳೇ.” ರಾಮಾಶ್ಚಮೇ 
ಧವು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, " ಶ್ರೀನಿವಾಸನ” ನವಿಲ್ಲರಿಯ ಚಿತ್ರದ 
ಕಡ್ಡಿಯು ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಕಾದಂಬರೀ ಭಾಷಾಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗು 
ತಿತ್ಕೋ ಏನೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಇನ್ನೂ ಶ್ರೀಯುತ ಡಿ. ವಿ. 
ಗುಂಡಪ್ಪನವರ ಮುತ್ತುಗಳಂತಿರುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರತ್ನಗಳಂತಿರುವ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿನುಗುವ ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಛಾಯೆಗಳು ರಾಮಾಶ್ವಮೇ 
ಧವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದುದರ " ಪ್ರತಿಫಲವೊ' ಎಂಬ ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯೆಯ ಹುಳಿಯಂದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ನಾಲಗೆಯು ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು " ಸವಿದು ನೋಡದೆ” ಅದು ಹಾಳುಹೊಲಸು ಎಂದು ಹಳಿಯುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತೂ ಕನ್ನಡ ಏಕೀಕರಣ ಮಂಡ 
ಳವೂ ಕನ್ನಡದ ವಿಜಯಧ್ವಜವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಶಂಖನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮೊದಲೇ 4" ತಿರುಳ್ಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಿಗುಪು ಇದೆ, ಇಂಪು ಇದೆ ; 
ಧನಿ ಇದೆ, ಧಾಟಿ ಇದೆ ; ಜೇವಾಳ ಇದೆ, ಜೀವಕಳೆ ಇದೆ. ನಾನು ಕೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ, ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದ ಗುಡ್ಡದಮರೆಯ ಕರುವಿನ ಕೂಗಿನಿಂದ ಕೂಗಿ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ನಿಮಿರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ ರಾಮಾಶ್ವ 
ಮೇಧಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದ ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯ 
ಣಪ್ಪನವರ ಸೆರಗಿಗೆ ಬೀಳಲಿ! 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯೆಣಪ್ಪನವರು ಯಶಶೈೇಷರಾದರು. 
ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರನ್ನು ಆಗಾಗ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದರೋ, "" ತಿರುಳ್ಗ ನ್ನ ಡಿಗನಡಿದಾವರೆಯ 
ಬಂಡುಣಿಗಳಪ್ಪ'' ಯಾವ "" ಕನ್ನಡ ಕಬ್ಬಿಗರ ಮನೆಯೂಲಾಗದವ 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ನೆಂದು'' ತೋರಿಸಿಕೊಂಡರೋ, "" ಜಗದಿ ಪುಟ್ಟಿ ದವರಿಗೆ ಮನದ ಬಯಕೆ 
ಕಿರಿದು'' ಆದುದರಿಂದ "" ಕನ್ನಡಿತಿಯೊರೆದ ನುಡಿಯೆಂದಿದಂ ಭಾವಿಸದೆ 
ಕನ್ನಡಿಗನೊರೆದ ನುಡಿಯೆಂದು ಸಂಭಾವಿಪುದೆಂದು'' ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಯಾವ ವಿದೃಜ್ಜನರೊಂದಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೋ, ಆ ಮೈಸೂರು ಕರ್ನಾ 
ಟಿಕಾಭಿಮಾನಿಗಳೇ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಸ್ಪನವರ ಯಶಸ್ಸಿನ ಸಮಾ 
ರಾಧನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಅವರ ವಿಷಯವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಅವರ ಚಿತ್ರಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನೂ, ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪದಕಗಳನ್ನೂ ಉಚಿತ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಟ್ಟು ಅಳವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಅವರು ಜನಿಸಿದ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನಿಸಿ, ಅವರು ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಅವರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ಕರ್ಷಗೊಂಡ ನನ್ನಂಥವನು ಆ ಯಶಸ್ಸಿನ ಸಮಾರಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ಅವರ ಹೊರಗಿನ ಜೇವನಕ್ರಮನವನ್ನೂ ಒಳಗಿನ ಆಂತರ್ಯಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೂ ತೆರೆದು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಅವರ ಚರ್ಯೆಜೇಷ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಖದುಃಖದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಈ ಲೇಖವು ಎಷ್ಟು ರುಚಿಯಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು! ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಂಗ್ರಹವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಬರೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಾಲದೆ, ಕೈ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪ 
ನವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಷ್ಟನ್ನು ಕಲಸಿ, ಈ ಗೊಡ್ಡು 
ಸಾರನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 


ಸತ್ತವರ ಆತ್ಮವು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆಂಬ 
ಒಂದು ಹಿರಿಯರ ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ. ಸತ್ತವನ ಅತ್ಮವು ತಿರಿಗಿ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬೀಳ 
ಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸತ್ತವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೇ ಕಡಿನೆ. 
ಆತನು ಉಂಡಿದ್ದ ತಟ್ಟೆ, ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆ, ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಡ್ಡಿ, ಬರೆದಿದ್ದ 
ಕಾಗದ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವುದು 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಮೃತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತುಕಥೆಯನ್ನು ಆಡರು ; 
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ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಲೊಲ್ಲರು. ಮೃತನ ಹೆಸರುಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಬ್ರಾ ಪದ್ಧತಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿರುವ ಆಲಸ್ಕವೂ ಬಡ. 
ತನವೂ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮಹನೀಯರ ಜರಿ" 
ತೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಲೇಖನಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಅಭಾವವೆಂದು 
ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಈ 
ಪದ್ಧತಿಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ಹಾಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. ಅದು ಅಸೂ 
ಯೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ; ಹಗೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರು ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಅವರ ವಿವಿಧ ಆಲೋಜನೆಗಳ ಪರಿಶೀಲನ 
ವನ್ನೂ ಅವರ ಉದ್ಧೇಶಥ್ಞ್ರೀಯಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನಮಗೇನು ಅಧಿಕಾರ? ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದರೂ ಆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡಿಸು 
ವಾಗ ಅಧಿಕಾರಿಯ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳಿಂದ ಮೃತನ ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ಸಲ್ಲದ 
ಭೂಷಣೆಯೊ ಇಲ್ಲದ ದೂಷಣೆಯೊ ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳ 
ಬಹುದು? ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಕೃ|| ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಾಯಣಪ್ಪ 
ನವರಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಲೇಖದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಹೆಸರಿನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಪ್ರಮಾದವಶಾತ್‌ ಮಸಿಯ ಬಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ತೊಡೆದುಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ವಾಜಕರೊಡನೆ ಬಿನ್ನಯಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಕವಿಯ ನೆನಪು. 
(ಮ|| ಹುರುಳಿ ಭೀಮರಾಯರಿಂದ,) 


ಈ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯವು ನನಗೆ ಸುಮಾರು ೧೮೯೬ ನೆಯ ಇಸ 
ವಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಿತು. ಆಗ ಆತನು ಉಡುಪಿಯ ಮಿರ್ಷ ಹೃಸ್ಟೂಲಿನ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನಷ್ಟೆ. ಆತನು ನಮ್ಮ ನೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಗುರುತಿನಮೇಲೈ, ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದುದೇ ಆತನ ಬಳಕೆಯೂ ಪರಿಚಯವೂ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣ. 

ಕವಿಯ ಬಣ್ಣವು ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪು, ದೇಹವು ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟು, ಮಾತು 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಾ ತನು ಬಲುರಸಿಕನು, ಮಿತಭಾಷಿಯೂ ಅಹುದು. ಆತನಿಗೆ 
ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾ 
ಯಿನ ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳದಿಂದಲೇ ಜೀವನವು ಸಾಗಬೇಕಿದ್ದಿತು. 

ಕವಿಯು ಸಣ್ಣದೂಂದು ಗ್ರಂಥಭಾಂಡಾಗಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡಗ್ರಂಥಗಳೇ ಬಹಳ. ಗದ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ, 
"" ಗುಲೇಬಕಾವಲಿ'' " ಶೃಂಗಾರಶುಕಸಪ್ತತಿ''' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 

ಆಗ ದಿವಂಗತ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಕೆಲಕೆಲವು ""ನಾವೆಲ್ಲು'' 
ಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾಗಿದ್ದುವು. ಕವಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಡುಪಿಯ ವಕೀಲ 
ಕೊಬ್ಬರಿಂದ ಎರವಾಗಿ ತಂದು, ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಓದಿದುದರ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ, ಕವಿಯು "" ಗೋದಾವರಿ'' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ 
"" ನಾವೆಲ್ಲ ನ್ನು "" ಸವಾಸಿನಿ''ಗೆ ಕಳುಹಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅದು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣ”? ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸ 
ಲಾಯ್ತು. ಮುಂದೆ ಅದು ಕವಿಯ ಅನನುಕೂಲತೆಯಿಂದ "" ಪೂರ್ಣ '” 
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ವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಕವಿಯ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಗದ್ಯತೈಲಿಯ ರೀತಿ 
ಯನ್ನೇ, ಕತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬರೆಯುವ ಚಮತ್ಕಾರಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇೇ, ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕವು ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. 

ಕವಿಯು ಕ್ಲಣಕಾಲವನ್ನಾ ದರೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ 
ತಃಕಾಲ ಮೈಸೂರಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳ "" ಪ್ರೂಫ'' ನ್ನು 
ತಿದ್ದುವುದು ; ಆಮೇಲೆ ಶಾಲೆಯ ಕೆಲಸ; ಸಂಜೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಪಿಟೇಲಿನ ಅಭ್ಯಾಸ; ರಾತ್ರಿ ೧೨ 
ಗಂಟಿಯವರೆಗೆ ಬರೆದೋದುನುದು.-ಇದು ಕವಿಯ ನಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. 

ಕವಿಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ಧಿಯು ಆತನ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಬಹುದಾದುದನ್ನು, ಒಂದೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಈತನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕಲಿತನೆಂದರೆ, ಈ ಬುದ್ಧಿಯಾ 
ದರೂ ಅದೆಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾಗಿರಬೇಕು ! 

ಕವಿಗೆ ಯಕ್ಷಗಾನದ ಹುಚ್ಚು ಬಹಳ. ಪಟ್ಟಿಣದ “ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ "" ದಶಾವತಾರದ ಆಟ'' ಗಳನ್ನೂ ಆತನು ಬಿಡದೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. | 

ಕವಿಗೆ ಚಿತ್ರಗಳಮೇಲೆಯೂ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲರಂತೆ ಆತನಿಗೆ "" ರವಿವರ್ಮನ ಚಿತ್ರ '' (ಬಣ್ಣದಿಂದಕೂಡಿದವುಗಳು) ' 
ಗಳಂತಹವುಗಳಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಪೇಕ್ಷೌ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೊಟು ) ಬರೇ ಕಪು ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆತನು 
ತರಿಸಿಟು ) ಕೊಂಡುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 

"4 ಚಾವಡಿ ರಂಗಭಟ್ಟ'' "" ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ'” ಎಂಬೀ ಹೆಸರುಗಳು 
ಕವಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಬರಲು ಏನಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟೀ? 
ಎಂದು ಕವಿಯ ನಿಧನದ ಎಷೊ (ಕಾಲದ ಬಳಿಕ ಅವರ ಸಹೋದರರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ* ಕವಿ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಸಾಧನೆಯ ಉಪಾ 


ತ್ಥಿ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಹೂಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ಹೊಟೀಲಿನ ಯಜಮಾನನೊಬ್ಬ ಶಿವಳ್ಳಿಯ ತೆ ಭಟ್ಟಿ '' ನೆಂದೂ, ಕವಿ 
ಬರೆದೋದುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಹೂಟೇಲಿನ "" ಚಾವಡಿ''ಯೇ ಸ್ಫಳವೆಂದೂ, 
ಭಟ್ಟಿನಿಗೆ "" ಲಕ್ಷ್ಮೀ '' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗಳೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳೆಂದೂ ಉತ್ತರ 
ದೊರಕಿದ್ದಿತು. 

ಸ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ '' ವನ್ನು ಕವಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಯಾವಾ 
ಗಲಾದರೂ, ಏತರ ಆಧಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಬರೆದಿರಲಿ, ಸಂಸಾರಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾದ "" ಮುದ್ದಣ-ಮನೋರಮೆ >>: ಯಾರೆಂದರೆ. ಆ ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರೇ -ಕವಿ ಮತ್ತು ಆತನ ಹೆಂಡತಿ. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ, 
ಮುಗ್ಗೆಯಾದ ಆ ಚಿಕ್ಕ ವಳನ್ನು, ಈ ಕನಿ ಬೇಕುಬೇಕೆಂದೇ ಕೆಣಕಿ, 
ರೇಗಿಸಿ, ಅಳಿಸಿ, ನಗಿಸಿದುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಬಳಿಕ, ಕೊಂಚ 
ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಆಕೆಯೇ ""ಮನೋರಮೆ'' ಯಂತೆ, ಈ '"ಮುದ್ದಣ'' 
ನಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡವನು "" ರಾಮಾ 
ಶ್ರಮೇಧ '' ವನ್ನೇನೂ ಓದಬೇಕಿಲ್ಲ. "" ಕವಿ'' ಯಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾದರೂ ವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ >ನ ನೆಲೆಯೊಂದೇ ಸಾಕು. 

ಕವಿಗೆ "" ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಅಚ್ಚಿ'' ಗೆ ಬೇಕಾದ ಧನಬಲವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ "« ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳದಲ್ಲ'' ವೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವುದೋ, ಮೂಲೆಗೆ ಬೀಳುವುದೋ ಇಂಬ ಭೀತಿಯೊಂದುಕಡೆ ; ಹೊಸಕವಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ, ತಪ್ಪೂಪ್ಪುಗಳಷ್ಟಿ ವೆಯೋ ವಿಂಬ ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ್ಯ ವೊಂದು 
ಕಡೆ. ಈ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿ ಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
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ಅದ್ಭು ತರಾಮಾಯಣ. | 
ನ ಯು, ಮಂಗೇಶರಾವ್‌ ಬಿ. ಎ, ಎಲ್‌, ಟಿ, (ತ 


| ' ಆದ್ದುತರಾಮಾಯಣವು ಕವಿವರ್ಯ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕಿ ಕ್ರ್ಮ್ಮೋನಾರಣಪ್ಪ 
ನವರ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರಥಮಪ್ರಯತ್ನವೆಂಬುದಲಲ್ಲ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ವಚನಮಾಧುರ್ಯವೂ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿನೇಕದ 
 ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿ. ಕಾಣವಾದರೂ ಪದಲಾಲಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಾಷಾಸರಲತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಅವಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕನಾಗಿಯೂ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಕಕವಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ವಹಿಸಿದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನು ಕೇವಲ ಅನುವಾದವಾದ ಅದ್ಭುತ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕೈಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಪುರಾ 
ಣದ ಛಾಂದಸಿಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ವಚನ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. (4 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲಗ್ರಂಥವು ಪುರಾಣರೂಪವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೋತ್ಸಗ 
ಳಿಗೆ ಮತಾಭಿಮಾನವೂ ದೈವಭಕ್ತಿ ಯೂ ಅಧಿಕವಾಗುವಂತೆ ನೀತಿಬೋಧ ' 
ವಾದ ಒಂದು ಸತ್ವಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಪುರಾಣದ ಮುಖ್ಯೋ 
ದ್ವೇಶವಾದಾಗ, ಸತಾ ಿವ್ಯವು ಈ ಉದ್ದೇಶದೊಂದಿಗೆ ವಾಚಕರ ಮನೋ | 
ರಂಜನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳು ಶಪುದರಿಂದ, ಪ್ರರಾ 
ಣವು ತತ್ತೊ (ಪದೇಶದ ಕಡೆಗೆ ಅಧಿಕಾಸಕ್ತಿ ಯ ಣ್‌ ಕಾವ್ಯ 
ವು ಹೊ ಣದ ಸಡಗೆ ಲಕ್ಷ $5ೊಡುವುದ್ದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥದ. ರಾಮನು. ಮನಗೆ ಭೂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ, 
ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣೋಚಿತವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
| ಕಾವ್ಯಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಷ್ಯ್ಯಾಶ್ರಮ, ಶ್ರೀಮತೀಸೌಂದರ್ಯ, 
ರಾಮವನವಾಸ, ಸೀತಾವಿಯೋಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸಮಯ 
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ವರಿತು ಕಥೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೆಣೆದು ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. 


ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣವು ಒಂದು ಶಾಕ್ತೇಯ ಪುರಾಣವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಸೀತೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿರುವುದು. ದಶಕಂಠರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಸ್ರಕಂಠ 
ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ಕಠಿನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದಾಗ ಸೀತೆ ಅದ್ಭುತ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣನಾಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾ 
ಯಿತು. ಈ ಪ್ರರಾಣಭಾಗವು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಶತಕೋಟಿರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೂಲಕವಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಾಗ ಅನುವಾದಕನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಇಳಗಿಳಿದ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ." ಧರೆಯಂ ಪೂರ್ದೆ ಸ್ವಾರಸ್ಕಂ 
ಗುಂದಿದ ಸ್ಪರ್ಧುನೀಜಲಲೇಶಂಗಳ ತೆರದೆ ಸೀತಾಮಾಹಾತ್ಮ 8 ಮಾ 
ಧುರ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಕಾಣಿಸದು? ಎಂಬ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ 


ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣದ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವನು. 


ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇತರ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಕಥಾಸರಣಿ 
ಯಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅದರ ಕ್ರಮವು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಪ್ರಾ 
ರಂಭದ ಪೀಠಿಕಾರೂಪದ ಎಂಟು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮರ ಅವತಾರ 
ಕಾರಣಗಳೂ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಕ್ರಮವೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಶ್ರೀಮ 
ತೀಸ್ವಯಂವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರದಪರ್ವತರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರೀಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದುದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ, ನಾರಾ 
ಯಣನು ಯಾವ ನರರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿದರೋ ಅದೇ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಅಂಬರೀಷನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಶ್ರೀಮತಿಯೂ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲವತರಿಸಿ ಜನಕರಾಜನಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದೂ ತಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಶ್ರೀಮ 


ಅದ್ಭು ತರಾಮಾಯಣ ೫ 


ತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದ ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕದ್ದುಯ್ಯಬೇಕೆಂದೂ ಶಪಿಸಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಭಗವದ್ಭ್ಯ್ಯಾನಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸಾಮಾ 
ಪೃಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೌಶಿಕನ ಉತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿರಿಯ ಪಡಿಯ 
ರತಿಯರಿಂದ ಮಾನಭಂಗವಡೆದ ನಾರದನ ಶಾಪದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಂದೋ 
ದರಿಯ ಮಗಳಾಗಿ, ಪಡೆದ ತಾಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಜನಕರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಪೀತಿಕಾನಂತರ ಕಥಾ 
ಪ್ರವೇಶವೇ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾರದನ ಗಾನವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕಥನವು 
ಅಪ್ರಕೃತವಾದರೂ ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ 
ಯೇ ಇದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ತದನಂತರ ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣ, ರಾಮಪಿತೃವಾ 
ಕ್ಕ ಪರಿಪಾಲನ, ಸೀತಾಪಹರಣ, ಸುಗ್ರೀವಸಖ್ಯ, ರಾವಣಸಂಹಾರಗಳನ್ನು 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ (ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಗ್ರೀವ 
ಸಖ್ಯದ ಮೊದಲು ಹನೂಮಂತನಿಗೆ ರಾಮನು ದಿವೃರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ 
ದಾಗ ಮಾಡಿದ ತತ್ತೋಪದೇಶವು ಐದಾರು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾ 
ಗಿದೆ) ಕನಿ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಕ್ರಮಿಸುವನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿದ ಖುಷಿಗಳು ರಾಮನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದಾಗ ಸೀತೆ 
ಅವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಸಹಸ್ರ ಕಂಠರಾವಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾ' 
ಡಲು, ರಾಮನು ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನೆಂದು . ಸೇನಾ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆತನೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನೇ 
ಸೋತುಹೋಗಲಾಗಿ, ಸೀತೆ ಕರಾಳರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಹಸ್ರಕಂಠನ 
ರುಂಡಗಳನ್ನು ಜೆಂಡಾಡಿ ರಾಮನಿಂದಲೂ ' ಸಮಸ್ತೃದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
'ಕೊಂಡಾಡಿಸಿಕೊಂಡುದೇ ಮುಂದಿನ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವಿ ಈ ಪುರಾಣಕಥೆಯನ್ನು ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದರೂ 
ಖತ್ರಚೀನಕವಗಳ ದೀರ್ಥವಾಕ್ಯಪದ್ಧತಿಯನ್ನನುಸರಿಸದೆ ತಿರುಳ್ಗ ನಡದ 


೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹೊಸ ಬೆಡಗಿನ ವಾಕ್ಯಸರಣಿಯಿಂದ ವಾಚ 
ಕರ ಚಿತ್ತವನ್ನಾ ಕರ್ಷಿಸುವನು. ಪದಗಳ ನುಣ್ಣು ನುಡಿಗಳ ಬಿಣ್ಬೂ 
ಮಾತಿನ ಇಂಪೂ ರಸದ ಪೆಂಪೂ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ದೊರೆ 
ಯುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಉದ್ಯೋಗವು 
ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿಡುವಷ್ಟೇ ಪ್ರಯಾಸಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸೀತು. ಆದರೂ ದಿಜ್ಕಾತ್ರವಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆನು. 

* ಬರೆಯಬಾರದ ತಿದ್ದಬಾರದ ಕಡೆದರೆ | ದೊರೆಯಬಾರದ ರೂ 
ಸುನಭವ'ನನ್ನು 

೩ ಕಾಲ್ಲಳಿಲ್ಲದೆಯುಂ ಪರಿದಪಂ; ಕೆಯ್ಗಳಿಲ್ಲದೆಯುಂ ಪಿಡಿದಪಂ; ಕಣ್ಣಳಿಲ್ಲ 
ದೆಯುಂ ಕಂಡಪಂ; ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದೆಯುಂ ಕೇಳ್ದಪಂ; ಆಂತಾತಂ ವಿಶ್ವಮೆಲ್ಲಮಂ ತಿಳಿ 
ದೊಡಂ ನಿಶ್ವಮೆಂತುಮವನನಆ್‌ ಯದು,” 


ಎಂದು ದೇವರನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸದೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಬಿನ್ನ ಣದ ನುಡಿ ಯಾರ ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಸೋಲಿಸದು ? 

ಬಾಲೆಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ದಶಕೆಂಠಸಹಸ್ತ್ರಕಂಠರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನರು 
ಹಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವರನ್ನು ಹಿರಿದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ | 

ಪೆಣ್ಣೆ! ಆಯಿವ೯ರ ಪೆಸರನೆ ಕೇಳ್ಲೊ ಡಂ ರೋಮಾಂಚಂ ಪುಟ್ಟುಗುಂ, ಅವ 
ರೊಳುಂ ಪಿರಿಯನಿಂ ಪಿರಿದು, ಎಂತಿವರ ಪುಟ್ಟೊ; ಪುಟ್ಟಿಗೆಂತೆಂತು ಪೆಸರೊ; ಪೆಸರ್ಗೆಂ 
ಕೆಂತು ಮೊಗಂಗಳೊ; ಮೊಗಂಗಳ್ಗೆ ೦ತೆಂತು ಮೆಯ್ಯೊ; ಮೆಯ್ಲೆ ೦ತೆಂತು ಬಲಮೊ; ಬಲ 
ಕೈಂತೆಂತು ಬೀರಮೊ; ಮೇಣಾಬೀರಕಿನ್ನೆಂತೆಂತು ಪೆಂಪೊ ಕಾಣೆಂ, ಕೇಳೆಂ ಶಿವಶಿವಾ!” 
ಎಂದು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು " ಈಗಳುಮೆನ್ನ ಮನದೊಳ್ತ ಗುಳ್ಳಿರ್ಕುಂ' 
ಎಂದು ಸೀತೆ ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನಾಟಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ರಾಮನ ನರಸೇನೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಮುರಿದೋಡಿದುದನ್ನು 


ಈ ಭರತೇಶವೈಭವ. 


ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯೆಣ ೭ 


« ಕೆಲಗೆ ಮನಂ ಮುಂಬರಿಯದು ; ಕೆಲಗೇ ಮನಂ ಮುಂಬರಿದೊಡಂ 
ಕಾಲ್ಪರಿಯದು ; ಕೆಲಗೆ ಮನದೊಡನೆ ಪಜ್ಜೆ ಯುಂ ಪಜೆ ಗೆಟ್ಟುದು ; ಕೆಲರ್‌ 
ಬರುತೆ ಬರುತೆ ಕೈಮುಗಿದರ್‌; ಕೆಲರ್‌ ಬೆಂಗೊಟ್ಟಿ ರ್‌ ; ಕೆಲರ್‌ ಕಾಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೊರೆ 
ದರ್‌, ಇಂತಾದೊಡಂ ಕೆಲರ್‌ ದಿಟಿಮನಂಗೆಯ್ಲು ಪಗೆಗಳಂ ಪೊಯ್ಯ ಸ್‌ 
ಇವರೊಳಮಾಜಿಗೆ ಬರ್ಪನಿತರೊಳ್‌ ದಿಟ್ಟ ತನಕಟ್ಟು ಡಿದು ತನ್ನಿಂ ತಾನೆ ಕೆಲರ ಕೈದು 
ಗಳ್‌ ಜಗುಳ್ಳು ವಿ. ಕೆಲರ್‌ ಸಟ) ಫೋದರ್‌ ಬಯೆಲ್ಲುಡಿಯಿನೇಂ ? 
ನರಸೇನೆಯುಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸೋಲು ದು.” 
ವಿಂದು ಕನಿ ಆಡಿದ ನುಡಿಗಳು ಯುದ ವು ಅಸಮಬಲವಾದಾಗ ಬಲ 
ಗುಂದಿದ ಸೇನೆ ಎದೆಯಳಿದು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಸವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವುವು. 

ರಾಮನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋದಾಗ ರಕ ಸ್‌ ಸರನ್ನು 
ಹೊಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಗದು ತಪ ಪಸ್ತಿಗಳು dno. ಬೇಡು 
ತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ 

« ತಿರ್ದಿದ ಕೂಂದಲೀ ನಿಗುರ್ದು ಕೆದರ್ದಿರೆ; ಪೆಲ್‌ನೊಸಲ್‌ ಫೆರನ್ನೋಸಲಾಗಿರೆ; 
ವಎಿಸಳ ಣ್‌ ಗುಳಿಗಣ್ಣಾ ಗೆ; ನಗೆಮೊಗಂ ಉರಿಮೊಗಮಾಗೆ ; ಸುಲಿಪಲ್‌ ನಿಡುವಲ್ಲಾಗೆ ; 
ತಳಿರನ್ನಾಲಗೆ ಜೋಲ್ನಾಲಗೆಯಾಗೆ ಸೀತೆ ಕರಾಳಮುಖಿಯಾದಳ್‌, ಕಕ್ಕಸಮಾದ 
ನಾಲ್ಲೋಳುಂ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆಯುಂ ಬಲ್ಲೊಡೆಗಳುಂ ಮೊಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುವಾದುವು. ಗಳದ 
ರುಂಡಮಾರೆಯಂ ಕೆಯ್ಯ ವಿಲ್ಕುದೊಡವಂ ದಿಟ್ಟಿಸಲ್ಲಿ ರದು; ಇಂತು ಲೋಕೋತ್ತರ 
ಸುಂದರಿಯಪ್ಪಾ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅದ್ಭುತರೂಪದಿಂ ಮಾಕಾಳಿಯಾಗಿ ದಿಮ್ಮನೆ ತಿರೆಗೆ 
ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುತೆ, ಕೋರೆವಲ್ಲಳ್‌ ಮಿನುಗೆ, ತುಟಿಯಲುಗೆ, ನಾಲಗೆನೀಡೆ ಕಣ್ಣಾಪೆ 
ಅಾಟಳದಂತೆ ಸುತ್ತ, ಸೂಲಂ ಕಡುಗಂ ತಲೆಯೋಡು ಇಂತಿವುಗಳಂ ಪಿಡಿದು ಪಕ್ಕಿ 
ವೇಗದಿಂ ರಕ್ಕಸನೆಡೆಗೆ ಸಾರ್ತಂದಳ೯,?» 


ಎಂದಾಡಿದ ಕವಿಯ ನುಡಿಗಳು ಸೀತೆಯ ಕರಾಳರೂಪವನ್ನು ವಾಚಕರ 
ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಬರೆಯದಿರಲಾರವು. 

ವಿಷಯ ಪರಿಪೋಷಕವಾದ ವರ್ಣನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ 
ವಿಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಮನಗೊಡದೆ ವಸ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜಾತ್ಕ 
ಲಂಕಾರದಿಂದ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ps ವಿಷಯಪರಿಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ವಾಚಕರಿಗೆ ನೇರವಾಗುಂಟುಮಾಡುವನು. ಅತಿಶಯೋತ್ಪ್ರೇಕ್ಸಾದ್ಯಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸದೆ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಕವಿತಾವಕಿತೆ 
ಯನ್ನೊ ಲಿಸಬಹುದೆಂದು ಈ ಕವಿಯ ವರ್ಣನಾಕ್ರಮದಿಂದ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬಹುದು. ತಮಸಾನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಯಸ್ಯಾ 
ಶ್ರಮವಿದ್ದಿತೆಂದೆಂದಸ್ಟೆ ಹೇಳದೆ ಆ ವನಪ್ರದೇಶವು ಮುನಿಜನವಾಸ 
ಕೈಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮರಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ತಾವರೆಗೊಳಗಳನ್ನೂ ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುವ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಬಳಿಕ 

«ಅರೆಬರ್‌ ಒಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಲವಾತಂ ನುಡಿಯುತೆ ಜನ್ನದಾರಮಂ ಪೊಸೆಯು 
ತ್ರಿರ್ಹರ್‌; ಕೆಲರ್‌ ಗರವಟಿದ ಸನ್ನೆಯುಮನಣಿಗೆಯ್ಯುತಿಸ೯ರ್‌; ಕೆಲರ್‌ ಸಂದಿಗ್ಗೆ 
ವೇದವಾಕ್ಕಂಗಳಂ ವಿಚಾರಿಸುತಿಪ೯ರ್‌; ವಟುಗಳೊಳರೆಬರ್‌ ಸಪೆಅಕೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಫಲಸಮಿತ್ಕುಶಂಗಳಂ ಕೊಯ್ಯುತಿಪ೯ರ್‌; ಅರೆಬರ್‌ ನಾರುಡೆಯಂ ನೀರೊಳೊಗೆಯು 
ತಿಸ೯ರ್‌ ;,|,ಕೆಲಬರ್‌ ಹದಿಬದೆಯರ ನೆಗಳೆಯಂ, ಕೆಲರ್‌ ಪುಣ್ಯಕಥಾನಿಶೇಷಂಗಳಂ 
ಬೆಸಗೊಳುತಿಸ೯ರ್‌; ಪೂಗಿಡುಗಳ ಪಾತೆಗಳ್ಳೆ ನೀರೆಲ್‌ಯುತಿಪ೯ರ್‌ ಕೆಲರ್‌.” 
೦ದು ಕವಿ ಬರೆದ ಆ ಮುನಿಗಳ ದಿನಚಾರಿತ್ರದ ನಿಜಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕಂಡ 
೦ಸಾರಸಂಕಷ್ಟ ಸಂತಪ್ಲರಾದ ವಾಚಕರ ಹೃದಯವು ಆ ಪ್ರಶಾಂತ 
ದೇಶದ ತ ಸವಿಯಿಂದ ತಂಪಾಗದಿರದು. 


2% ತೆ 


(tL 


ಶ್ರೀಮತೀ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿರುವನು. ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಿಪಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವ ಶ್ರೀಮತಿಯನ್ನು 
ಮೂಲಕವಿಯು ಛಾಂದಸಿಕೆಯ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಿದುದ 


ನ್ನೊಪ್ಪದೆ ನಾರದ ಪರ್ವತೇಶ್ವ ರರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಥಮ 
ದರ್ಶನ ಸುಖವನ್ನಿ ತ್ತ ಮಾಸು ಬಹಿ 
«ಪಅಮೆಯಂತೆ ಕರ್ಷೀಡಿದ ಮುಂಗುರುಳುಂ, ಪಾವಿನ ಪೆಡೆಯಂತೆ ಸರಿಗೊಂಡ 


ಜಡೆಯೆಂ, ಚಂದಿರನಂತೆ ಸಂತಸಮಂ ಪುಟ್ಟಿ ನ ಮೊಗಮುಂ, ಕಾವನ ಸಿಂಗಾಡಿಯಂತೆ 
ಬಾಗಿಪ೯ ಪುಬು೯ಳಂ, ನೀವೂನೆಸಲಂಂತೆ ನೀಲಮಪ್ಪ ಕಣ್ಣು 0 ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ 


ಅದು )ತರಾಮಾಯೆಣ ೯ 


ಪೊಳೆವ ಕೆಕ್ಕೆಯುಂ, ಬೆಳ್ಲಿಂಗಳಂತೆ ಪಸರಿಪ ನಗೆಯು, ಒಂದಅಮೇಲೊಂದ 
ಕ ಲ್ಮಜಮಂ ಪುಟ್ಟಿ ಪುವು.” 
ಎಂದು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಮುನಿಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ 
ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವು ಆ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವನು. 
ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಆತನು ಮನಗುಂದದೆ 
. ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ 
«ಕಾಡೇ ನಾಡಾಗೆ, ಎಲೆವನೆಯರಮನೆಯಾಗೆ ಸಂತಸದೊಳಿರ್ದಂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಜ್ಞನನಯ್ಯನಂತೆ ಸೀತೆಯೆಂ ಮಾತೆಯೆಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ನಿಚ್ಚಂ ಸೇವಿಸುತಿಸ್ಸ್ಸಂ, ಸೀತೆ 
ಯುಂ ಪತಿಯೆ ಗತಿಯೆಂದು ಬಗೆದಾನಗಂ ಪೂಜಿಸುತಿರ್ಪ್ಹಳ್ಗ ರಾಘವನೋ 
ರೊಮೇ ಮಡದಿಗೆ ವನದಿರವಂ ಬಿತ್ತರಿಪಂ; ಕಣ್ಣಿದಿರೊಳ್‌ ಬಪಳ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಿಗಂ 
ಗಳಂ ಬಣ್ಣಿಪಂ; ಪಲವಣ್ಣದ ಪಕ್ಕಿಗಳಂ ತೋಣಾಪಂ; ಪೂವಳ್ಳಿಗಳ ಪೆಸರನೊರೆವಂ; 
ಸೀತೆ ಪತಿ ಬೇಂಟಿಯಾಡಿ ಬರೆ ಕೆಯ್ಯ ಬಿಲ್ಲಂ ಕೊಂಡಿಟ್ಟು ಆಸನಮನಿತ್ತುಪಚರಿಸು 
ವಳ, ಮೇಣ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪಣ್ಣಳಂ ತಿಟ್‌ತಂದು ಇವರ್ಗುಮರ್ಪೀಸಿ ತಾನಿರುಳೊಳ 
ವರ್ಗ ಕಾವಲಾಗಿಪ೯ಂ,” 
ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಧೀರನಾದವನು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಯಿಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಈದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿರುವನು. 
ಕವಿಯ ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನೂ ಎಷ್ಟು 


ಬಣ್ಣಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅತಿವಿಸ್ತರಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸದೆ Pk 
ಕಲೆಗಳಂತಿರುವ ಹೋಡಶಾಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾನಾಟಕವನ್ನು ತ್ವರೆಗಟ್ಟ "" ಪದ್ಧಂ ವೆಧ್ಯಂ, 
ಗದ್ಯಂ ಹೃದ್ಯುಂ'' ಎಂಬ ತನ್ನ ತತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ನವಪಥವನ್ನು ತೋರಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸುವೆನು. 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕ 
(ಮ|| ರಾ| ಪಂಡಿತ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಭಾಕರ ಪೂಜಾರರವರಿಂದ) 


ಯಾತಾ ಯಾಂತಿ ಚ ಯಾತಾರಃ ಲೋಕಾಃ ಶೋಕಾಧಿಕಾ ಧುನಿ | 
ಕಾವ್ಯಸಮೃ್ಪಂಧಿನೀ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ಫಾಯಿನೀ ನಿರಪಾಯಿನೀ | 


ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃ೩ಖರೂಪವಾದ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆ 
ತದಿಂದ ದಿಗ್‌ಭ್ರಮೆ ಹೊಂದಿ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ್ವವನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸದೆ 
ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವವರೇ ಬಹುಜನರು. ವಕ್ತಾರನು ದಶ 
ಸಹಸ್ರ ಕ್ಟೊಬ್ಬನಾಗುವನೆಂದೂ, ದಾತಾರನು ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಳಾ ದರೂ ಒಬ್ಬನಾ 
ಗುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಬಂದೂ ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಆದರೆ 
ಕವಿಯು ಕೋಟಿಗೊಬ್ಬನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕವಿಯು 
ಲೋಕದಮೇಲೆ ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರವು ಅಪಾರವಾದುದರಿಂದ ಆತನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ್ವತಿಕವಾಗಿ ಬೆಳಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಯೋಗವು ವಿಲಂಬದಿಂದ ಬರುವುದುಂಟು. ಅದಕ್ಕೆ ಕವಿ 
ಕೃತಿಯ ನ್ಯೂನತೆಯು ಕಾರಣವಾಗಿರದೆ ಹಲವೆಡೆ ಜನತೆಯ ಅಸಹೃದ 
ಯತೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. : 

ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ನಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲೋಚಿತ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಿಂದ ಹೆಣಗಾಡಿದವರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರೆ ಗಣ್ಯನು. ಈಜಿಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕವಿಗೂ, ಈತನ 
ಗ್ರೆಂಥಗಳಿಗೂ ಬೆಲೆ ಬಂದಿರುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯತೆಯುಂಟಾ 
ದುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಈ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಾಠಕರು ಈ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಾಮರ್ಶವು ಅಪ್ರಸ್ತುತ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ  ಭಿಷೇಕ ೧೧ 


ವಾಗಲಾರದೆಂದು ನಂಬಿ ಆತನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಸೇಕವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಕವಿಯು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯವು ಜನದ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದೀತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಬಲ್ಲವರು 
ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂದೇಹವು 
ತನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದರೂ ಆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬದಿಗಿಡುವನು. ಹಲವುಜನ 
ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಕಾವ್ಯದಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂಬಾಕ್ಟೇಪಣೆಗೆ ಆತನು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಈಯನು. 
ತಿರುಗಿ 


ಮೊದಲ ಕವೀಂದ್ರರೊಲ್ಹೊರೆದ ಸತ್ಕೃತಿಸಂಚಯಮಿಧರಿತ್ರಿಯೊ | 

ಳ್ಬುದಿದಿರೆ ನೋಡಿ ತುಸ್ಟಿ ವಡಲೊಲ್ಲ ಗ ಕಬ್ಬಿಗರೇಕೆ ಕಬ್ಬಮಂ | 

ಗದಿಪರೊ ಬೇರೆನುತೆ, ನುಡಿನೇಲ್ಕ aS ಪುತ್ರ i Ws 

ಪದದೊದವೇಕೆ ಬೇರೆ ಪರಪುತ್ರ ಶೋಕಿ ಪ ತುಸ್ಟಿ ಸಾಲದೇ | 

(ರಾಜಶೇ, ವಿ. ೧-೩೫) 

ಈಮೇರೆಗೆ isn. 

ಕವಿಗಳೇನೋ ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಮುಂದುವರಿವರಾದರೂ 
ಓದುವವರು ವಿವೇಚನೆಮಾಡಬೇಡವೇ? ಕಾವ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದೇ ತಗದುದೇ ಎಂದು 
ನೋಡಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆ ನೋಡಹೋದರೆ " ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ > 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವೊಂದಿರುವುದೆಂಬುದೇ ಹಲವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವಾಗ ಆ 
ಕಾವ್ಯವು ಓದಲು ತಕ್ಕುದೆಂದೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಅರ್ಹವೆಂದೂ ನೀವು 
ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೇ? ಆದಿಕವಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪಂಪನ ಜೋಡುಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಇದೇನು ಜೋಡಿಯೇ ? ಆರಾತೀಯ ಕವಿಗಳಾರೂ ಒಡೆಯಲಾ 


ರದ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದು "" ಫಣಿಪತಿಯ 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಫಣಾರತ್ನ ಮುಮಂ, ರನ್ನನ ಕೃತಿರತ್ನಮುಮಂ ಪರೀಕ್ಷ ಪಂಗೆಂಟಿರ್ದೆಯೇ'' 
ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಕೂಡ ಅಪಮಾನಕರವೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಬಡುವ ರನ್ನ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಿದು ಎಣೆಯೇ? ಅಗ್ಗಳನೇಮಿಚಂದ್ರರ ಸರಸ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿದು ಸಾಟಿಯೇ? ಬೇಡ; ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿಗಳಾದ ಷಡ 
ಕರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶರ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಇದು ಹೋಲುವುದೇ ಎಂದು 
ಹಲವರು ಸಂದೇಹಪಡಬಹುದು. 


ಯಾವುದೊಂದು ಕಾವ್ಯದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ 
ನಾವು ಅದು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೋಡ 
ಬೇಕು ; ಬಳಿಕ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯ, ಕನಿತ್ವಶಕ್ತಿ, ರಸಾಲಂಕಾರಾದಿ ಆಸ್ತಾ 
ದ್ವವಿಷಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರೀ 
ಕ್ಲಸಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಾದರೆ " ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ » 
ಕಾವ್ಯವು ಆದರಣೀಯವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಈ ಕಾವ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವ. 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಧಶತಮಾನವುಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು 
ಐವತ್ಮುವರ್ಷಗಳಾಜೆಯ ಕಾಲವು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುಕಿದ 
ಕಾಲವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ 
ಕವಿಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಓದುವವರೇ 
ಇಲ್ಲ. ಜೈಮಿನಿಭಾರತ, (ಗದುಗಿನ) ವೀರನಾರಾಯಣಭಾರತ, ರಾಜಶೇ 
ಖರವಿಲಾಸ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕೊ 
ಬ್ಬರು, ಲಕ್ಷ್ಮಕ್ಕೊಬ್ಬರು ಓದುವವರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಜ್ಜುಹಾಕಿ ಬಯಲಿಗೆ ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನವು ಅದೇ ಆಗ 
ಆರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಅನ್ಯಭಾಷಾವ್ಯಾಸಂಗಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಹೂಸತರದ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಬೇಕು ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ ತರದ ಕಾವ್ಯಗಳು ವಿರಲ, ಇಂತಹ 


ಶ್ರ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ೧ಷ್ಠಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜನರ ಉದಾಸೀನಭಾವ 


ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಾಗುವಂತೆ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ಹೊಸತರದ ಎರಡು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದು ಪದ್ಧಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದನು.* ಗದ್ಧ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಕವಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಬಾಣಭಟ್ಟನಾದಂತೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ " ಗದ್ಯುವಿಧಾತ' 
ನಾದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡಭಾಷಯ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾ 


ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಸ್ತುಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಈ ಕವಿಯು ವರ್ಣನಾಪ್ರಧಾನವಾದ ವರ್ಣಕಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆ ಸಂಸ್ಕೃತದ " ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ' ಪುರಾಣದ ಆರಂಭದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡು ಈ "ಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕ ' ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯು ಬಹುಸ್ವಲ್ಪ ; ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಾವಣವಧಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಲಂಕೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟವನು ಭರತನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಳಿಕ ಆತನೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಬಂದು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ತನಾದನೆಂಬುದೇ ಇದರ ಕಥಾಸಾರವು. ನಮ್ಮವರು ಮೂಲ 
ವಿಲ್ಲದ ಕಟ್ಟು ಕಬ್ಬ ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚರು ; ಆದುದರಿಂದ ಮೂಲವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲದೆ ಕವಿಗೆ ಸ್ಪತಂತ್ರಗ್ರಂಥರಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತೋರಿ 
ಸುವ ಸುರಸಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಪರಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಬಂದುದನ್ನೂ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ನ್ನೋದುವ ಪಾರಂಪರ್ಯವು ಜನರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋದುದರಿಂದ ಓದಿದರೂ 
ಕೂಡ ಅವು ತಿಳೆಯದಂತಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಜೈನ ಪುರಾಣಗಳ ಇಲ್ಲವೆ 


ಹಿಂದುಪುರಾಣಗಳ ತೆರದಲ್ಲಿ ಕಥಾಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತ 


ತ ಶ್ರ್ರೀರಾಮಪಟ್ಭಾಭಿಷೇಕವೂ, ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಥವೂ, ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣವೂ 
ಏಕಕತ್ಕ೯ಕಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಇಟು ) ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದೆ, 


೧೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಭಾವಪ್ರಚುರ ವರ್ಣನಾಪ್ರಧಾನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಹೊಸತರದ ಅಭಿರುಚಿಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕವಿಯ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ತತ್ಕಾಲೀನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷ ಸುವುದೂ 
ಕವಿಗೆ ಆವಶ್ಯ ಕವಾಯಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನವು ಶಬ್ದಚಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಮೆಚ್ಚು ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕಿರಿಸುವುದು 
ಕವಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ (ಆದಿ) ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳು ರಸ 
ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಶಬ್ದಚಮ ತ್ಕಾ 
ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು ರಸಭಾವ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಳಗಿನ ತರಗತಿಯವೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯಫಲವು ಆನಂದಾನುಭವವೇ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ರಸಭಾವಗಳಿಂದ ಸಹೃದಯರಿಗಾಗುವ ಆನಂದದ ಪರಿಮಿ 
ತಿಯನ್ನೂ ಅದು ನಿಲ್ಲುವ (ಸ್ಥಾಯಿತ್ತದ) ಕಾಲದ ಅವಧಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಆನಂದವು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಪ್ರಮಾಣ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಅದು ನಿಲ್ಲುವ ಕಾಲಾವಧಿಯೂ ಅಲ್ಪವೆಂದೂ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕ ವಿತ 
ಕಾವ್ಯ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದನ್ನೇ ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹೊರಟಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯುವಾಜ್ಕಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲೇಷಮೂಲಕ-ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ, ಅಲ್ಪಕಾಲಾವಧಿಕವಾದ ಆನಂದ 
ದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೂಂದುವ ಒಲವು ಉಂಟಾಯಿತು.* "" ಭಿನ್ನ 


* ರಸಂ ರಸಜ್ಞಾ ಃ ಕಲಯಂತಿ ಕಾವ್ಯೇ ಪರೇ ಪದಾಥ್ಥ೯ನಪರೇ ಪದಾನಿ k 
ವಸ್ತ್ರಂ ಕುವಿಂದಾ ವಣಿಜೋ ವಿಭೂಷಾಂ ರೂಪಂ ಯುವಾನಶ್ಚ ಯಥಾ ಯುವತ್ಕಾಂ | 


ಶ್ರಿ "ರಾಮಸಪಬಾ  ಭಿಷೇಕ ೧೫ 


ರುಚಿರ್ಜಿ ಲೋಕ?''., ಈ ಒಲವು ಬಳೆಬಳೆದು ಕೊನೆಗೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
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ಗೂಢಾರ್ಥಪದ್ಯಗಳು, ಕೂಟಶ್ಲೊ €ಕಗಳು, ಯಮಕಗಳು ಸೇರತೊಡಗಿ 
ದುವು. ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಪಾ ್ರಾಸಾನುಪ್ರಾ ಸಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುವರು. 


'ಕಾವ್ಯಭಾಷೆಗೆ ಅವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಪ್ರಾಸಾನು 


ಪ್ರಾಸಗಳು ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಯದ ತೊಡವೆಂದು ಅವರ ಭಾವನೆ. 
ಇನ್ನು ರಮಣೀಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಾಗ  ಶಬ್ದಜಮತ್ಯಾ 


'ರವೂ ಸೇರಿದರೆ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ವರ್ಣವೈ ಚಿತ್ರ್ಯವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಮೋಹ 


ಕವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವರು. ಆದರೆ ನೀರಸವಾದ 
ರಚನೆಯು ಎಷ್ಟ್ಟು ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರವುಳು ದಾದರೂ ವರ್ಣೋಜ್ವಲತೆ 
ಯುಳ್ಳ ನಿರ್ಗಂಧಕಂಶುಕಕುಸುಮದಂತೆ ಸೂಗಸನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಾರದು. 
ಆದರೂ ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೇವಲ ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನು ಹೊಡುವ ಅನುಪ್ರಾಸ 
ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ೨೦, ೨೫ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅಂತರದಿಂದ 
ಪದ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದದ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ (ಪ್ರಾಸ) ಸಾಮ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಕರ್ಣಾನಂದವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಬ್ದಚಮತ್ವಾರದಲ್ಲಿ 
ತಮಗಿರುವ ಆಗ್ರಹದ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವರು. 


ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಬಂದಕಾಲವು ಜನಾಂಗದ 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯದ---ಪ್ರ ತಿಭಾಶಕ್ತಿಯ ಹ್ರಾಸದ. ಕಾಲವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ್ಬಚಮತ್ಪಾರಪ್ರಧಾನರಚ 
ನೆಯು ಪ್ರಾಯಃ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಸವು ಕನ್ನಡ 
ಕವಿತೆಯನ್ನು ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ, ಶಬ್ದ ಚಮತ್ಸಾರ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯ ಸೂಚಕವಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಅದು ಕವಿಯ 
ರಚನಾಕೌಶಲದ್ಯೋತಕವಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಬೇಡ ; 
ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಆಕಡೆಗೆ ಒಲವು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಕವಿಯು ಶಬ್ದ 


ಚಮತ್ಕಾರದ ಕಡೆಗೂ ಗಮನಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 


೧೬ | ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಭಾರತೀಯರು ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪರವನ್ನು 
ನೋಡುವವರು ; ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರು; 
ಅವರಿಗೆ ಆಮುಷ್ಮಿ ಕದ ಮುಂದೆ ಐಹಿಕವು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಿಯವಾಗದು. " ಭಕ್ತಿ ವೈರಾ ಗ್ಯೃಸತ್ವ ಥಿ tr ಸಂ. ಲಿ) ' ಗಳನ್ನು 

ಅವರು ಬಯಸುವರು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕವಿಯು- 

ಯೆತಿಗಣಾಶ್ರಯನಮೆನಿಸಿ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಭಾವದಿಂ 

ಡತಿರಸಾಲಂಕಾರಮೊಪ್ಪೆ ಜೀವಾಕ್ಸರಸು 

ಗತಿಗಿಕೇಯಾಗಿ ನವಪದಪುಂಜರಂಜಿತಮನೋಜ್ಞ ಮೆನೆ ಕೈವಲ್ಯದ | 

ನುತಸುಕೃತಪದ್ಯಾವಳಿಯೆ ಇದೆನಿಸುತ್ತ ವಸು 

ಮತಿಗೆ ವಿಬುಧರ್ಕಳಿಂ ಸಂಭಾವ್ಯಮಾಗೆ ಭಾ 


ರತಿಯೊಲಿದಜಸ್ರ್ರಮೆನಗಿಷ್ಟಾ ರ್ಥಮಿತ್ತು ತಾನಿರ್ಕೆ ಮಜ್ಜಿ ಹ್ವಾಗ್ರದಿ | 
ಫೀ, ಸೆಂ, ೬, 


ಎಂದು ತನ್ನ ಕವಿತೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ, ಭಾವ, ರಸಗಳ ಜತೆಗೆ ಶಬ್ದ, ಜೀವಾಕ್ಷರ 
(ಪ್ರಾಸ) ಇವುಗಳೂ ತನ್ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಬುವಡೆದಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳು 
ವನು. ಅನುಪ್ರಾಸಯಮಕಾದಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು ಇದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಅವು 
ಕವಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಜನಾಂಗದ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ? ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃೃತಕಾವ್ಯ ವಾಜ್ಮಯವು ಉತ್ತ 
ರ್ಷಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಿದಾಸ ಭವಭೂತಿ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಶಬ್ಮಾಲಂಕಾರಗಳ ಸಮಾವೇಶವು ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಕಾಲಿದಾಸನ ರಘವಂಶಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಸರ್ಗವೇ 
(ಇ) ಯಮಕವುಳ್ಳು ದಾಗಿದೆ. ಹಲವು ಜನ ಮಹಾಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಒಂದೊಂದು ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ ಗೋಮೂತ್ರ ಮುರಜ ಮೊದ 
ಲಾದ ಶಬ್ದಚಮತ್ತಾರದ ಬಂಧಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಶಬ್ದ 


ಶೆ 
ಚಮತ್ವಾರವು ಶಿಷ್ಟಸಮ್ಮ ತವಾದುದರಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ ಭಿಷೇಕ , ೧೩ 


ಮಂದಾಧಿಕಾರಿರಂಜನಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಚಮತ್ವಾರವುಳ್ಳ ಪದ್ಧ 
ಗಳೂ, ಕವಿಯ ರಚನಾಪ್ರೌಢಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಸಹಿತ ಶಬ್ದಚಮತ್ವಾರವುಳ್ಳ ಪದ್ಯಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಕನ್ನಡಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪೀ8ಿಕಾಸಂಧಿಯೊಂದನ್ನು 

ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಜ್ಜನಸ್ಮುತಿ ದುರ್ಜನದೂಷಣೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಷ 
ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬರುವುವು. ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನನ್ನು ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವಂತೆ 

ಪಟಾ ಭಿಷೇಕ' ಕಾವ್ಯದ ಸೀಠಿಕಾಸಂಧಿಯ ರೀತಿಯು ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವುದು. "" ಗೀರ್ವಾಣಕವಿಗಳಂತೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ವಹ ಕೃತಿಗೆ ಕೈಗೊಟ್ಟಳೆಂ 
ದೆನ್ನ ನಗೆಗೀಡುಮಾಡದೆ ಮನ್ನಿ ಪ್ರದು'' ಎಂದು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಅಸಮ 
ರ್ಥತೆಯನ್ನು ವೃಕ್ಷ ಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಮತ್ತು 

ಅಂಬಿಗನ ಪಲವಾತನೋದಿದೊಡೆ ಬಲ್‌ಕ ಬಿಯ 8 

ದಂ ಬರೆದ ಶಬ್ದಮಂ ಪಠಿಸಿದೊಡೆ ಬರ್ಕುಮೆ ಕು 


ಆುಂಬನ ಬಯಲ್ಲುಡಿಯನಲಾತೊಡೆ ಸುಪಾಂಡಿತ್ಯಮಿಂತೆನಲೈನ್ನ ಕಾವ್ಯಂ | 
ಇಂಬಾಗದು ಡೆ ಸಂ, ೫) 


ಅಂಬಿಗನ (ವ್ಯಾ ಸನ) ಪಳವಾತನ್ನು (ಭಾರತವನ್ನು) ಪಠಿಸಿದರೂ, ಬಿಯ 
ದನ (ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ) ಕಾವ್ಯ (ರಾಮಾಯಣ) ವನ್ನು ಓದಿದರೂ, ಕುರುಂ 
ಬನ (ಕಾಲಿದಾಸನ) ಬಯಲುನುಡಿಯನ್ನು (ಕಾವ್ಯವನ್ನು) ಭಾವಿಸಿದರೂ 
ಸುಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಬಾರದಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗದೆಂದು 
ಒಬ್ಬಿ ಸ್ವಾಹಂಕಾರಖಂಡನೆಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯು ಬಿರುಸಾದುದೆಂದು ಕೆಲವರು, ಕನ್ನಡಕವಿತೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಪರಿಚಿತಶಬ್ದಗಳು ಬರುವುವೆಂದು ಕೆಲವರು, ಹೀಗೆ ಹಲವರು ಹಲವು 
ವಿಧವಾಗಿ ಆಕ್ಷ್ಮೇಪಿಸುವರು. ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯು ಬಿರುಸೆನಿಸುವುದು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯ ದೋಷವೋ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕರ್ಣಕುಹರದಲ್ಲಿ ಅದು ಸೇರುವು 
2 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂಬದು ತಮ್ಮ ದೋಷವೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅವರು ಆಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಿಚಿತಶಬ್ದಗಳೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅಪರಿ 
ಚಿತವಾಗಿರುವುದು ಶಬ್ದದೋಷವೋ ಅವುಗಳ ಪರಿಜಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರು 
ವುದು ತಮ್ಮ ದೋಷವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವವನಾಗಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ 
ಕನ್ನಡಕವಿತೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವನು: 

ಮೃದುಪದಾಸ್ವಿತೆ ಮಂದಗತಿ ಮಂಜುಭಾಷೆ ಭಾ 


ಸ್ವದಮಲಿನಸಂಧಿಶೋಭಿತೆ ವರ್ಣಯುಕ್ಕೆ ಷ 


ಟ್ಬದವೇಣಿ ನವರಸಭರಿತೆ ಸಚ್ಚೆರಿತೆ ಸುನಯನಾತಿಕರಿನಸ್ವಭಾವೆ | 
(ಪೀ. ಸಂ, ೭) 


ನಾಂದೀಸಂಧಿಯೂ, ಪೀಠಿಕಾಸಂಧಿಯೂ ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ 
ಮೂರನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಭಾಗವು ಆರಂಭವಾಗುವುದು. 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಐದುಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸುಮಾರು ೨೫೦ ಪದ್ಯಗಳು. ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಆರಂಭದ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯ್ಯಾ 
ಯಗಳೇ ಮೂಲವು. ಕಥೆಯನ್ನು ಆದಿಶೇಷನು ವಾತ್ಸಾ ತ್ರಯನಮುನಿಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸುವನು. ಇದೊಂದು ಖಂಡಕಾವ್ಯವು.* ಆದರೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ದಂತೆ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ರಸಭಾವಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು. 

ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ರಸವಿಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತುವು 
ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ? ಆರಂಭದಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಅನು 
ಸ್ಕೂತವಾದ ಒಂದು ರಸವು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಭರತನಲ್ಲಿರುವ 
ಅನ್ಕಾದ್ಭುಶವಾದ ಭ್ರಾತೃಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಜಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು 


ವಸ್ಥೆ ಯ ಕದೇಶಾನುಸಾರಿ ಚ | ಯಥಾ ಮೇಘದೂ 


* ಖಂಡಕಾವ್ಯಂ ಭವೇತ 

ತಾದಿ, (ಸಾ. ದ, ೫೬೬). 
+ ರಾಮಚಂದ್ರಮನ ಪಟ್ಟಿದ ವಿಶೇಷದಿತಿಹಾಸಮಂ ವಾತ್ಸಾ (ಯನಂಗೊರೆದಂ 
(ಸಂ, ೩4. ಸೂಚನೆ) 


ಕಥಾಸುಧೆಯನೀಂಟುಗೆ ಭಕ್ತವೃಂದಂ (ಪೀ, ಸಂ, ೧೦) 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ ಭಿಷೇಕ ೧೯ 


ಇವರಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಆಸ್ಟ್ರಾದ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆಭಾವಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನಿರುವುದನ್ನು " ರಾಮನಾಮಾಮೃತದ ಬಿಂದಿಗೆಯಿದೆನೆ '' 
(ಪೀ. ಸಂ. ೬) "ಭಕ್ತಿವೈರಾಗ್ಯ ಸತ್ತಥೆಗಳೆಸೆಯೆ'' (ಪೀ. ಸಂ. ಲೆ) ಎಂದು 
ಕಂಶೋಕ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂಗಭೂತವಾಗಿ ರಸಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. ವಾತ್ಸ ಲ್ಕರಸವು ಕೌಸಲ್ಕಾ ರಾಮರ ದರ್ಶನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಭೂತವಾಗುವುದು. ಆದರೂ ಇದು *ಭಾವಪ್ರಧಾನಕಾವ್ಯವು. ಇದರೊ 
ಳಗಿನ ರಸಭಾವಗಳು, ವರ್ಣನಾಜಮತ್ತಾರಗಳು, ಶಬ್ದಸೌಂದರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಫೆಲವು ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವತರಿ 
ಸುವೆವು. 
ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಈರೇಳುವರುಷ ಪಾದುಕೆಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಗಮನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇದ್ದ ಭರತನು ರಾಘವನ ಪೂತ್ತನೀಕ್ಷ ನ 
ಕಾಣದಿರಲು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ1. 
ತಪ್ಪಲೊಳ್‌ ಕಲ್ಲರಳೆ ಗಿರಿಯುರುಳೆ ತಿರೆ ಪೊರಳೆ 
ತೆಪ್ಪ ಬಾನೊಳ್‌ ಪಾಲ್‌ ಕಡಲಾಲ್‌ ನಿಲಲಾ 
ಬಪ್ಪೆ ನೀಪೊಟಾ ಗೆಲೆ ಭರತ ನೆಲೆಯಉೌತು ಸಲೆ ಸಂತಸದೆ ಫೋಪುದೆಂದು | 
ಒಪ್ಪುವಂತೆನ್ನ ಕೈದಟ್ಟಿ ಪುರಕಟ್ಟಿ ತೆರ 
ಳಿಪ ರಾಮಂ ಬಾರದಿಹ ಕಾರಣಂ ತೋಲ 
ದಿಫು ದಿನ್ನುಂ ಕಾಣೆ ತನ್ನಾಣೆಗಿನ್ನೂಣೆಯಂ ತರ್ಪನೆಂತೊ ತಿಳಿಯೆಂ | 
(ತಿ. ೪೬) 
ಅನುಪ್ರಾಸದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ೧೫-೧೬ ಪದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಭರತನಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರಾತೃ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸ್ಮಾಯಿಯಾದ ಭಕ್ಕಿಭಾವವೂ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟಿಗೊಳಿ 
* ಸಂಚಾರಿಣಃ ಪ್ರಧಾನಾನಿ ದೇವಾದಿವಿಷಯಾ ರತಿಃ | 
ಉದ್ಭು ದ್ಧ ಮಾತ್ರ ಸ್ಥಾಯೀ ಚೆ ಭಾವ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯಶೇ | ಸಾ, ದ, 
+ ರಾಮಭಕ್ಕಿರೂಪವಾದ ಭಾವದ ಚಿಂತಾಖ್ಯ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವವು. 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಸುವ ತದನುಗುಣವಾದ ದರ್ಶನೌತ್ಸುಕ್ಸ, ಚಿಂತೆ, ಶೋಕ ಮೊದಲಾದ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳೂ ಸಹೃದಯಪರಿತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುವು. 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 

ತಂಬೆಲರ್‌ ಸೋಂಕೆ ಬಳ್ಳುವ ಲತಾಂಗಮದಿಅಸಿ 

ಲಂ ಬೇಲ್‌ ತಡೆದುಂಟಿ ಬಗ್ಗೆ ದೊವಲಂ ಕಂಡೊ 

ಡಂ ಬೆರ್ಚುವೆರಳೆಗಣ್‌ ಪರಿವ ಪೆರ್ಬುಲಿನೋಟಿಮಂ ಸಹಿಸಲುಂಟಿ ವನದಿ | 

ತುಂಬಿಯುಲಿಗಳ್ಳುವತಸೀಕುಸುಮಕಣ೯ಮೆಂ 

ತಿಂಬಕ್ಕು ಸಿಂಹಗರ೯ನೆಗೆ ಬಿದುಗಲ್ಲೆಲದೊ 

ಳುಂ ಬಾಡುತಿಪ೯ ತಳಿರಡಿ ನಡೆಯೆ ಕಾಪಥದೊಳೆಂತಪ್ಪು ದವನಿಸುತೆಗೆ | 

(೩. ೫೩) 

ಇಲ್ಲಿ ಭರತಗತ ಸೀತಾಲಂಬನಕವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವೂ, ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ ಚಿಂತಾರೂಪ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವವೂ ಹೃ ದಯಂಗಮವಾ 
ಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸ್ತಾರಸ್ಯವು ಬಹು ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿದೆ. ಅಲತಾಂಗ್ಯ 
ಎರಳೆಗಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಉಪಮೆಗಳು ಏಲರಿಗೆ ಬಳ್ಳುವುದು ಬಗ್ಗದೊ 
ವಲಿಗೆ ಬೆದರುವುದು ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳ ಪ್ರಷ್ಟಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಚಿತ್ಯ 


ವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಮಾರುತಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬರುವನೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದ ಭರತನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸಂಭ ಶಮ 
ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿರಿ :-- 

ಅಟಿನಿಯಿಂ ಪೊರಟಿಹರೆ ಬಹರೆ ದಾರಿಯೊಳೇಂ ಪೊ 

ರಟುದಿಲ್ಲವೇ ರಾಮನೊಳ್ಳಿತಾಗಿಹನೆ ಪ 

ಯ೯ಟನದಿಂ ಬಾಡಿಹರೆ ಬರುತುನಿರ್ಪರೆ ಬಹರೆ ಬಂದರೇ ಪೇಲ್‌ಂದನು | 

(೪. ೩) 
ಪಡೆದನಂ ಕಂಡಂತೆ ಭರತನೂ, ಒಂದೂರ್ಗೆ ಪೋದೊಡೆಯನಂ 


ಕಂಡಂತೆ ನೀ" ಯರೂ ಅಲರುವೊಡೆಯನಂ ಕಂಡಂತೆ ದ್ವಿಜರೂ ದಿಗ್ವಿಜ 


ಯಮಂ ಮಾಡಿ ಬರ್ಪ ಅರಸನಂ ಕಂಡಂತೆ ಮಿಕ್ಕುಳಿದವರೂ ಕಂಡರೂ 


ಶ್ರ್ರೀರಾಮಪಹ್ಭಾಭಿಷೇಕ ೨೧ 
(ಸಂ. ೪. ಪ, ೬೫ ಉಲ್ಲೇಖಾಲಂಕಾರ) "" ಹಿಂದೆ ಬಲ್ನೋಂಪಿಯೆಸಗಿ 
ಮುದ್ದುಕಂದನಂ ಪಡೆದೆ ಗಡ! ಈ ಮೈಯೊಳೇಂ ಪಾಪಮೆಸಗಿದೆನೋ 
ಕೈಗಮರ್ದ ಮಣಿಯುಡುಗಿದಂತೆ ಅಣುಗಂ ಮಾಯವಾದಂ, ಎಂದಿಗೆ 


ಮಗುಳ್ಳು ರಾಮನಂ ಕಂಡು ಎನ್ನ ಕಣ್‌ ಜಕ್ವವಕ್ಕೆ ಆನಂದಿಪ್ರದೋ 
ಎನುತೆ'' (ಸಂ. ೫. ಪ. ೨) "" ಎಳಗಂದಿಹಸು ಕಣ್ಮರೆಯ ಕಟಿವನಾ 
ರಯ್ವಂತೆ ಹಂಬಲಿಸುತಿರ್ದ'? ಕೌಸಲ್ಯೆ ತನ್ನನ್ನು "" ಈವಿದು ರಿಂಗಣಗು 
ಣಿದು ಸುಲ್‌ದಾಡಿ ತಾಯೆಡೆಗೆ ಜವದಿಂ ಮರಳ್ತ ಕಲುವಂತೆ ಸಂತಸದೆ 
ಬಂದ'' ಮಗನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡಳೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾಠಕರು 
ತವಕಪಡಬಹುದು. 

ರಾಮಾಗಮನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಮಗೊಳ್ಳುವ ಕೌಸ 
ಲಯ ಸ್ಥಿತಿ: 

ಮುಗಿದರಳಿ ನೋಲ್ಬು ಕಣ್ಣಳ ಬಿಗಿ ಸಡಿಲ್ಕ ಫು 

ರ್ವಗಳ ಬೆಮರೊಡೆದು' ನೆಲ್‌ದುಬ್ಬುವಾನನದ ಪೊ a 

ದುಳಗೆಗೊಂಡ ಜಡೆಯ ತೊಡವಿಲಿಕೊಡಂಕೆಯ ಕುಗ್ಗಿ ನೇರಮೆಲೌ ಪ್ಲಗಳದ | 

ಸುಗಿದೊಗೆದ ಮೆಯ್ಯನಿರ್ತರಗೊಂಡು ಭಾವಿಸುವ 

ಬಗೆಯ ನಿಜಮಾತೆಯಂ ರಾಘವಂ ರಾಹು ಕೈ 

ದೆಗೆದ ಶಶಿಯಂತೆಸೆವ ರಾಮನಂ ಕುಶಲೆಯುಂ ಕಂಡರೋರೊರ್ವರಾಗ | 


೫. ೧೯, 
ದೃಷ್ಟ್ರಿ ಮೊಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕುರುಹುಗಳು, 
ಶರೀರಕಾಶಣ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕೌಸಲ್ಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹು ನಯವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವರಿರ್ವರ ಸ್ಥಿತಿ ಭು 
ಸೆಖೆಗೊರಲ್‌ ನಡುಕಂ ನಿಮಿಗ೯ದಲೆೇಖೆಮನಂ 
ಕಿಚುಬೆಮುರ್ಸೊಗದ ಕಂಬನಿ ಬನ್ನದಲಾವು ಚೇ 
ಸಅದಲಾವು ಮೋಹಮೊಗದೊಳ್ಳು ಮೈವೆಳ್ಳು ತಲೆದೋರ್ದುದಿರ್ವರೊಳೊರ್ಮೆಯೆ| 
ಪಿರಿದೆನೆ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಾವಲೋಕನದಿನೀ 
ತೆಅದೊಳನ್ಕೋನ್ಯದಶ೯ನಸುಖಂ ನಾಡೆ ದಾ 
. ಶರಥಿಕೌಸಲ್ಕೆಯರ ದರ್ಶನದ ಸುಖದಂತೆವೋಲಾದುದೆಣೆಗಾಣದೆ | ೫, ೨೦, 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಹುಕಾಲಾಂತರಿತವಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾರಾಮರ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನ 
ಸುಖವು ನಿರುಪಮವೆಂಬುದು ಪ್ರನರುಕ್ಕವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕವಿಯು 
"" ಗಗನಂ ಗಗನಾಕಾರಂ ಸಾಗರಃ ಸಾಗರೋಪಮಃ'' ಎಂಬಂತೆ ಅನ 
ನ್ವಯಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದರ್ಶನಸುಖಂ ದಾಶರಥಿ ಕೌಸಲ್ಕೆಯರ 
ದರ್ಶನದ ಸುಖದಂತೆವೋಲಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ತಾರಜನಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಹಲವು 
ಉಂಟು, ಓದುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ ಯಾವಭಾಗವೂ ಅಸ್ತರಸವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆ, ಲಂಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಷ್ಟಕದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬರುವಾಗ 
ರಾಮಜಂದ್ರನು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಪೂರ್ವಾನುಭೂತಸ್ಕಲಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವುದು, ರಾಮನು ನಿಯತಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭರತನು 
ಶೋಕಿಸುವುದು, ನಂದಿಗ್ರಾಮಪ್ರವೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರಜನರ ದರ್ಶನ 
ಸಂಭ್ರಮ, ರಾಮನು ತಾಯಂದಿರನ್ನು ಕಾಣುವುದು, ಪಟಾ ಭಿಷಿಕೃ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ಮುತಿಸುವುದು 
ಮೊದಲಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾವಿಕಾಸವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುವು, ಅನ್ಯಚ್ಛಾಯಾ 
ನುವರ್ತಿಗಳಲ್ಲ. ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಶ್ರೀರಾಮಾದಿಗಳು ಮೊದಲು 
ತೆಂಕಣ ಕಡಲನ್ನು ನೋಡುವರು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಡಲ ವರ್ಣ 
ನೆಯು ಬಹಳ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಲಫಸಿಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆಯು ಜಡವಾಗಿ ತೋರುವುದಾ 
ದರೂ ವರ್ಣನಾವೈ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಹೆಚ್ಹಾಯಿ 
ತೆಂಬ ವಿಚಾರವೇ ಬಾರದು. ಮಡಿಮಡಿದು ಬರ್ಪ ತೆರೆಗಳು (೩. ೧೪) 
ತಡಿವೊಡೆದು ಮರಳಿ ಪೋಪ ತೆರೆಗಳು (೩. ೧೬) ಭೋರ್ಗರೆವ ತೆರೆಗಳು 
(೩. ೧೭-೨೨) ಬಹುಚಮತ್ಯಾರಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಇತರ ಕವಿಗಳ ವರ್ಣ 
ನಾರೀತಿಗಳಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಹೊಸರೀತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಂತಹ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. | 


ಶ್ರೀರಾಮಪಬಟಾ ) ಭಿಷೇಕ ೨ತ್ಠಿ 
ಶರಧಿಯು ಭವಶರಧಿಯನ್ನು ಪೋಲ್ಕುದು : 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಪ್ಪ ಬಲ್ಲೆ ರೆಗಳೇ ರೋಗಂಗೆ 
ಳೊಡನೇಲ್ಲೂ ಕಲ್ಲೋಲಮಾಲೆಯೆ ಜಿದರ್ಕೆ ಸಂ 
ಗಡಿಸಿಪ೯ ಸುಲೌಗಳೇ ರಾಗಂಗಳೇಆ್‌ಲ್‌ಯೆ ಪಿರಿತನಂ ಬಡತನ ವಲಂ | 
ಬಡಬಾನಲಂ ಚಿಂತೆ ದುಃಖಮೆ ಪೊನಲ ಬಾಲ್ಡ್‌ 
ಗಡ! ಗುಳ್ಳೆ ಬೆಳ್ನೊರೆಯೆ ಸಂತಸಂ ಸುಖಮೆ ಮೇಲ್‌ 
ಸಿಡಿವ ಸೀಪ೯ನಿಯೆನಲ್‌ ಶರಧಿ ಭವಶರಧಿಯಂ ಪೋಲೆ ಸೆದುದಚ್ಚರಿಯೆನೆ | 
೩. ೨೮ | 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನ 
ವಲಂಬಿಸಿ-- 
ಸುರರಿಗಮೃತಂ ಬೇಕೆ ? ಮನಮುಂಟಿ ಕಾಲಕಂ 
ಧರಗೆ ನಿಷದೊಳ್‌? ಬಾಲಚಂದ್ರಂಗೆ ಪಯಮಿಹುದೆ ? 
ಶರಮುಂಟಿ ನೀರರ್ಗೇ ? ಕೀಲಾಲಮಸುರರ್ಗೇ ದೊರೆತುದೇ ? ಲಾವಣ್ಯಮಂ | 
ಸ್ಮರನಿಚ್ಛಿ ಪನೆ ? ಕುಶಮನಅಸುವರೆ ಯನಿಗಳ್‌? ಘ 


ನರಸಮಂ ಕೊಂಡರೆ ರಸಜ್ಞರುಂಟಿನ್ನುಮಾ ಲ್ಲೆ 
ದರದೆ ತಾನೀವೆನೆಂದೊರೆವಂತೆ ಮೊಲ್‌ೆವಂ ತೆಅತೆಅದಿಂದಬ್ಬಿ ರಾಜಂ | ೩. ೨೪| 
ರನ್ನನು 


ಒಳಪೊಕ್ಕು ನೋಡೆ ಭಾರತ 

ದೊಳಗಣ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ ಮಾಗದಾಯುದ್ಧದೊಳಂ | 
ತೊಳಕೊಂಡತೆ ನೆ ಸಿಂಹಾ 
ವಳೋಕನಕ್ರಮದಿನಉಿಫಿದಂ ಕವಿರನ್ನಂ | 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಯಾನದಿಂದ ಮರಳಿ 
ಬರುವಾಗ ವಿಹಂಗಾವಲೋಕನಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಪಾತಿಯ ಕಥೆ ವಾಲಿಯ 
ಕಥೆ ಮೊದಲಾದ *ಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಅರಣ್ಯ ಕಾಂಡಗಳ 
ಕಥಾಭಾಗಗಳಲ್ಲ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುವು. ಇತರ ಕಥಾಭಾಗವೂ ಬೇರೆ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ* ಬರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


* ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕೈಕೆಯಾ ದಶ೯ನಪ್ಪಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ, 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ ಬರಲು ಜಟಾಯು 
ರಾವಣರ ಕಾಳೆಗದ ಕಣವನ್ನು ಕಂಡು ಸೀತಾದೇವಿಯು 


ವರ್ಮದಿಂ ಖಳನನಡ್ಡೆ 4 ಸಲ್‌ ಜಟಾಯು ನಿಜ 
ಮವರ್ಮ೯ಮಂ ಪೇಟ್ಲಲ್‌ದನೆನಲೆತ್ತ ಲೆಡೆ ಸತ್ಯ 
ಧರ೯ಕಿನ್ನಕಟಕಟ ಖಳರಂತರಂಗಮಂ ಬಲ್ಲರಾರಿಳೆಯೊಳೆನ್ನ | 
ಕರ್ಮಪಾಕದೊಳಸುರನುಯ್ಲೊ ಡಂ ಕಾವೆನೆಂ 
ದೊರ್ಮ೯ನದೆೊಳೆೊದವಿದಾಪದ್ಭಾಂಧವಂಗೆ ಸಾ 
ಸಿರ್ಮೇ ನೆನೆನೆನೆದೊಡಂ ತೀರದಹಹಾ। ಪರಹಿತೇಚ್ಛಕರ ಜಸಮದೆಂತೊ | 

4, ೪೦ 
ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಾಡುವ ಧನ್ಯವಾದವು ಪಾಠ 


ಕರನ್ನು ಗದ್ಗದಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಮುಂದೆ ಪಂಚವಟಿಗೆ ಬರಲು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಗೆ 
ಅಂಟುಜಾನನೆ ದನುಜೆ ಕಾಡಿದೆಡೆ ನೋಡಿತ್ತ 
ಲಂಬಿಂ ಸಹೋದರಂ ಮಾನಗಳೆದಿರ೯ ತಾ 
ಣಂ ಬವರಮುಖದಿ ಖಳರಲಾದ ನೆಲೆ ಪೊಮ್ಮಿಗಂ ನಲಿದುದಿಲ್ಲಿತ್ತಲೆಂದು | 
4. ೪೧] 
ಈಮೇರೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ತಾವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಎಲೆವನೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಸಮಾಪದ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ 
ತೋರುವನಾಗಿ- 
ಅರಗಿಳಿಯೆನುಲ್‌ಿದ ಪಂಜರದಂತೆ ಜೀವನಂ 
ತೊಉೌದ ತನುವಂತೆ ಧಗಣೇಶನಡಗಿರ್ದ ಕಾ 
ರಿರುಳಿನಾಗಸದಂತೆ ಶೋರು೯ದೆಲೆವನೆಯಂದಿನೆಡೆಯ ನೋಡಬ್ಬಾ ನನೆ | 
ಪರೆದು ಕೀಟಕ್ಮೊಗಗೊಂಡು ಮಾಧವೀಲಕೆಯೆ ಮಾ 
ಮರನೊಳೊಪ್ಪಂ ಬಿಟು ದಿತ್ತಿತ್ತ ಬಾಡಿದುದು 
ಕುರುವಕಂ ನೋಡೆಂದು ಶೋಟ್‌ ಬಲಾಕಾರಥಂ ಪರಿದುದುತ್ತರಕೆ ಜವದಿ | 
೩, ೪೨| 
ಪ್ರ ವರ್ಣನಾಭಾಗವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಪಾಠಕರಿಗೆ ರಘುವಂಶದ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದ ನೆನಪಾಗದಿರದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ೨೫ 


« ವೈದೇಹಿ ಪಶ್ಶಾಮಲಯಾದ್ಧಿ ಭಕ್ತಂ ಮತ್ತೇತುನಾ ಫೇನಿಲಮಂಬುರಾಶಿಂ ? 
ಮೊದಲಾಗಿ ೧೫-೧೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕಾಲಿದಾಸನು ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಇದರಿಂದ, ತಕ್ಕವಸ್ತು ದೊರೆ 
ತಾಗ ಕವಿಗಳು ತಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ವರ್ಣಿಸದೆ ಬಿಡರೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಕವಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧವನ್ನು 
ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಹಿಂದೆ ತ ಜಸ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ ಸ್ವೃತರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಉದ್ಯರಿಸುವೆವು. ಅದರಿಂದ ಕವಿಗೆ ಮೂಲದಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯವಾಗಿದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಲನುಕೂಲವಾ 
ಗುವುದು. 

ಸೀತಾಯ್ಕೆ ದಶ೯ಯಕ್‌ ಮಾರ್ಗೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಶ್ರಮವಂತಿ ಚ | 

ಮುನೀಂಶ್ಚ ಮುನಿಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಮಖುನಿಪತ್ನೀಃ ಕತಿವ್ರ ತಾಃ || 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಕೃತೋ ವಾಸಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾಮೇಣ ಧೀಮತಾ | 

ತಾರಕ್‌ ಸರ್ವ್‌ ದಶ೯ಯಾಮಾಸ ಲಕ್ಷ್‌ ಆಸೇನ ಸಮಸನ್ವಿತ*" | 

ಇತ್ಯೇವಂ ದರ್ಶರ್ಯ ತಸ್ಯೈ ಉಶೋದ್ರಾ ಕ್ಪ್ರೀತ್‌ ಸ್ವಕಾಂ ಪುರೀಂ | 

Mosk ಮೇಧ ಅಧ್ಯಾಯ ೧, ಶ್ಲೋಕ ೨೪-೨೭) 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಸ್ಪಲ್ಪ ಲೃಭಾಗವನ್ನು ಕವಿಯು ಎಷ್ಟು 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ವಿಸ ಸ್ವರಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಗ ಕಾವೃವನ್ನೊ €ದಿ ಮನಗಾಣ 
ಸ 
ಕವಿಯ ವರ್ಣನಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಒಂದೆರಡು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸ ied 

ಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ "" ’” (ಸಲಹು 
ಸಲಹು) el ಕೂಗುವ ಕಾಗೆ 

ಪಗೆಯವಂ ದ್ರೋಹಚಿಂತಕನೆಂದೆಣಿಸದೆ ಮಲ್‌ 

ವುಗಲೆನ್ನ ನಿರದೆ ಕಾದವನೆಂದು ರಾಮನಂ 


ಪೊಗಲ? ಕಾ ಕಾ ಯೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಪುದೆನಲ್‌ ಕಾಗೆ ಕೂಗಿದುದಾಗಳಿ | 
೫, ೩೬] 


೨೬ 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಸಂಸ್ಕೃ ಎತಶ್ಲೋಕಗಳ ಭಾವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆವಂತೆ ಹೇಗೆ ರಚನೆ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಕವಿಯು ಒಂದೆರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿರುವನು. ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕ 
ವೊಂದು ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿರುವುದು : ವ 


ಗ ರ್‌ ಪತಂಗಃ 

ಸರಸಿರುಹಾಮುದರೇಷು ಮತ್ತಥೃಂಗಃ | 
ಉಪವನತರುಕೋಟಿರೇ ವಿಹಂಗಃ 

ಯುವತಿಜನೇಷು ಶನೈಃ ಶನೈರನಂಗಃ | 

ಪ್ರಕೃತಕವಿಯ ಪದ್ಧನು ಕ 

ಭೃಂಗಾಳಿ ಕಮಲಸಂಕುಲಮನಾಕಾಶಮಂ 
ತಂಗದಿರನವನೀರುಹಂಗಳಾಶ್ರಯಮಂ ವಿ 

ಹಂಗಸಂದೋಹಮಬ್ಬಾ ೦ಬಕೀವೃಂದಮನನಂಗಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲೈ | 
ಫಿಂಗಿ ಪಡುಗಡಲೊಳಡ ೦ ಪೋದನತ್ತ ಲ್‌ ಪ 

ತಂಗನಾಗಳ್‌ ಸಂಜಿವೆಣ್ಣು ಮಿಂದುಟ್ಟಿ ಪೊಸ 


ರಂಗು ಸೀರೆಯ ಸೆಅಗಿನಂಕೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗಮೆಸೆದುದಂತಾದೆಸೆಯೊಳು | 


೫, ತ್ಲಿ೨| 


ಸಂಕ್ಲ್ಷೇಪರಾಮಾಯಣವೆಂದು ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಹೇಳುವ "" ಆದೌ ರಾಮತಪೋವನಾದಿಗಮನಂ: - “ಐತದ್ದಿರಾಮಾಯ 


ಣಂ'' 


ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ಹಲವರು ಜಸ 


ಕೌಸಲ್ಯಾ ದರ್ಶನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಆಕೆಯ ಅಡಿದಾವರೆಗೆರಗು 


ವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ - 


ಕೆತ್ತಡಿಯೆ ಜನ್ನಮಂ ಕಾದು ಪೆಣ್ಣೈದಡಿಯಿ 

ನೊತ್ತಿ ಕಲ್ಲಂ ಹರನ ಬಿಲ್ಮು ಉದು ಭಾರ್ಗವನ 
ನೊತ್ತಟ್ಟಿಗುಲದಯ್ಯನಾಣೆಯಂ ಬಿಡದಡವಿಯಂ ಸಾದು ಕೀಶರ್ಕಳ | 
ಮೊತ್ತಮಂ ಪೊರೆದು ಕಡಲಂ ಕಟ್ಟ ದಾನವರ 

ನೆತ್ತರಂ ಚೆಲ್ಲಿ ತಿರೆಪೊ ಟೌಯಲಾಸಿದ ಜಸವಂ 


ಪೊತ್ತ ಭಾರಕೆ ಸಿರಂ ಬಾಗಿತೆನೆ ಮಾತೆಯಡಿಗೆಅಗಿದಂ ಶ್ರೀರಾಮನು W 
೫. ೨೧. 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ  ಭಿಷೇಕ ೨೭ 


ರಾಮಾಯಣದ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವನು. 

ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸ ಬ 
ಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರೆದ ಜನರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ಗೋಚರವಾದುದು ರಾಮಚಂದ್ರನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಉದಯವಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲದ ಕಡಲುಕ್ತು ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಮೇರೆಗೆ ರೂಪಕದಿಂದ ಹೇಳುವನು :“- 

ಉಬೆ ನೆಲೆ ಜನರ ಸಂತಸಗಡಲ್‌ ನಗೆ ಜೊನ್ನ 

ಪರ್ಬ ಬಾಲರ ಸುಮಂತ್ರಾದಿನಾಯೆಕರಲಳ್‌ 

ಮರ್ಬಲ್‌ಯೆ ನೀಟ್‌ಯರ ಕಣ್ವಕ್ಸಿ ನಲಿಯಲ್‌ ಭರತನ ಬಗೆನೈದಿಲರಳೆ | 

ಒಬಳಗೆ ಚೆಮರ್ವನಿಯನಿಬರೊಳೆತ್ತಂ ತೋರು ; 

ಪರ್ಬಿ ಮೈನವಿರಗೆಯದೊಪ್ಪಿ ರರೊಸಗೆಗಮ್ಮೆ 

ಲರ್ಬೀಡದೆ ತೀಡಲಾದುದು ರಾಮಚಂದ್ರೋದಯಂ ಬುಧರ ಬಾಯ್ಲ್ಸವಿಗೆನೆ | 

ಸಾವಯವರೂಪಕಾಲಂಕಾರದ ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಆ ಸಂದ 
ರ್ಭಕ್ಕೆ ಬಹು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವುದು. ಕಾವ್ಯಪಠನಫಲಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿ 
ಯೂ ಒಂದೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವರು. ರಾಮಾಯಣವು ಭರತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ನೀತಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿರುವುದು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ರಧರ್ಮ, ಪತ್ನೀ 
ಧರ್ಮ, ಭ್ರಾತೃಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಸ್ವರೂಪಗಳು 
ಕಂಡುಬರುವುವು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ನೀತಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ರಾಮಭರತರ ಸೌಭ್ರಾತ್ರವನ್ನು ಕವಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರು 
ವನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಾಲದ ಕುಭ್ರಾತೃಭಾವವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ವಾಗಿ ಹಳಿದು ಭ್ರಾತೃಭಾವವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ "" ಅಹಹ! ಪರಹಿತೇಜ್ಚು ಕರ ಜಸಮ 
ದೆಂತೋ'' "" ಚಿತ್ರಮಲ್ಲೆ ಧಾರ್ಮಿಕರ ಚರಿತಂ'' ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳು ನೀತಿಪರಿಪೋಷಕವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುವ್ರೆ. 
ವನದಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂದ ರಾಮನು ತಾಯಂದಿರನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಂಧರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮಜಚರಿತದಲ್ಲಿರುವ ನೀತಿಯ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರೊಪವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ರಾಮನು ಮೊದಲು ಕೈಕೆಯಾ ಸುಮಿತ್ರೆಯರನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಳಿಕ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಇದಲ್ಲವೇ ಸ್ವಭಾವದ 
ಉದಾತ್ಮತೆಯು ! ಹೀಗೆಯೇ ರಾಮಾಯಣಕೃನುರೂಪವಾಗಿ ನೀತಿಗೆ 
ಆದರ್ಶಗಳಾಗುವಂತೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮ ೬ ಾದಿಗಳ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯು 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವನು. 

ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಬಡುವ ಮಂದಾಧಿಕಾರಿಗಳ ರಂಜ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಕೆಲವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. 
ಈ ಮೊದಲು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಾಸವು ಇರು 
ವುದು. ಪೀಠತಿಕಾಸಂಧಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವೇ 
ಅರ್ಥಭೇದದಿಂದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಗಿದೆ. ಐದನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಎಂಬತ್ಕೊಂ 
ದನೆಯ ಪಡ್ಕವೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಜ್ಜು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇದೇ ತೆರದಲ್ಲಿದೆ. ಗೃಹೀತ 
ಮುಕ್ಕರೀತಿಯ ಶಬ್ದರಚನೆಯನ್ನು 

ಅತಿತನೂರುಹಬಲಂ ಬಲವೈರಿನುತನೆಮ್ಮ 

ನಿಶಗೆ ಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರಸೂತಸುತನೂದ್ಭವಂ 

ಚತುರಂ ವಿಹಂಗರಾಜಂ ರಾಜರಾಜಸಖಸದ್ಭಕ್ಷ ನಪ್ರತಿಮನು || ೩. ೩೫ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಅನುಪ್ರಾಸದ ಅಂದವು ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ತೊಟ್ಟಿ ಕೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಮಗು ಪಟ್ಟಿರಲ್‌ ಮುಟ್ಟಿ ಮೈ 

ನಿಟ್ಟೆ ಸುತ ಮೊಟ ಶೈ ರೆಂದೊಟ್ಟಿಗನನಿಟಿ ವನ 

ಬಿಟ್ಟು ಪಣೆಗಿಟ್ಟು ಪೊಂಬೊಟ್ಟ ನೆದೆಗಟ್ಟಿ ಯಾದಿಟ್ಟೈ ಬಿಣ್ಣಟ್ಟಿ ಮೊಲೆಗೆ | 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ೨೯ 


ತೊಟು ಡಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ನೆಲ್‌ದುಟು ) ಕೊಂಡಟ್ಟಿಜದ 
| ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಿಟ್ಟಿಡೆಯ ಬಟಿ ಶೈಯೆಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಬರೆ 
ದಿಟ್ಟಿಗೆಡೆಗೊಟ್ಟು ಪಿಂದಟ್ಟೊವಳಳಟ್ಟಿ ಸದಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಪೊಅಮಟ್ಟಿಳಾಗ | ನ 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಕಾವ್ಯವು ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ 
ಭಾಗವೂ ವಿರಸವೆನಿಸದಂತೆ ತಕ್ಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದುದು ಕವಿಯ 
| ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು. 


ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರರಾಣಗಳಿಗಿರುವ 
ಗೌರವವನ್ನೂ, ತತ್ವಜ್ಞಾನಪ್ರತಿಪಾದಕಗ್ರಂಥಗಳ ಗೌರವವನ್ನೂ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು. ಕವಿಯು ಅದ್ರೆ ಎತಸಂಪ್ರದಾಯದವನಾಗಿ ಶಿವಪಾರ 
ಮ್ಯವನ್ನು* ಹೇಳುವವನಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಗ್ರಂಥವು ರಾಮಚರಿತಪ್ರತಿಪಾ 
ದಕವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತಿಭಾವವು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪೋಷಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

ದಟ್ಟಿಡಿಯೆ ಸೋಂಕಿನಿಂ ಕಲ್ಲ ಳೆನಿತೆನಿತೊ ಕುಡಿ 

ದಿಟ್ಟಿ ಗೊ ಕಾಲಾ ಗೆಗಳೆನಿತೊ ಮೈ 
ಮುಟ್ಟಿ ಲರ್‌ ಸೋಂಕೆ ಭೂಜಂಗಳೆನಕೊ ಪಾವನಮಾದುವಾರಾಮಸನಿಂ | 
ತಿ. ೫೪ 
ಎಂದು ಭರತನು ರಾಮಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವನು. ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ನೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಪಟ ಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆ 
| ಜೂ ಓೀತ್ರಮಾಡಿರುವರು. ಈಶ್ವರನು ಕೂಡ "" ನಿನ್ನ ನರನಬನೆ 
ಯಿಂದ ಧರೆಗೆ ಮಂಗಳಮಾಯ್ಕು ನಿನ್ನವತರಣೆ ಪೂಸತಾದುದೆಂದು '' 
ಅಭಿವಂದಿಸುವನು. | 


* (೧) ಶಿವನೊಳಂ ತನ್ನೊಳಂ' ಭೇದಮೇಂ ತಿಲಮಾತ್ರಮಿಲ್ಲಿಂಬ ಬಿರುದನುಮೊಅಲ್ದು 
ಸಾರ್ಥಕಮಂ ನೆಗಲ್ಲೂವಂತೆ | ೫, ೬೨. 
(೨) ಇಂದುಶೇಖರನ ಕೃಪೆ ಮೊದಲೊಳೆಮ್ಮೊಳ" | ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ) ಆಯ್ತು 
೫, ೯೨, 
(4) ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಸುತಿ, 


ತ್ಠಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಮುನೀಂದ್ರರು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ಛೃತಿಪಾದ್ಯ 
ವಾದ ತತ್ತ ಜ್ಲಾನವು ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಐದನೆಯ 
ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (೬೯) ವೇದಾಂತಮತಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯೋಗ (ಸಾಧನಯೋಗ) ವನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (೬೦) ಸೇಶ್ವರಸಾಂಖ್ಯ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುವನು. 


ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮುನೀಂದ್ರರು ಸ್ಮುತಿಸುವಾಗ 
ಬಂದಿರುವ ವೇದಾಂತಪರವಾದ ಗೂಢಾರ್ಥಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅವತ 
ರಿಸುವೆವು :-- 

ಒಂದನೆಡೆಗೆಯ್ದೆ ಅಡುಭಾವಮಂ ತೊಟ್‌ದು ಮೂ 

ಅಂದದಿಂ ಪದೆದು ನಾಲ್ಕ ಊೊಳ್ಳೆದನಳವಡಿಸಿ 

ಸಂದಾಅನೊದೆದು ಸದೆದೇಟನೆಂಟುಮುನಿಕ್ಕಿ ಹೃದಯಮಮಾ೯ಂಬರದೊಳು | 

ನಿಂದಿರಿಸಿ ಬಿಂದುರೂಪಮನೊಅಲ್ಲೊ ೦ಬತ್ತ 

ಉಂದಅಗಿ ನುತಿಸಿದನಂತಚಿತ್ಸ ಭನನಿಂ 

ತೆಂದಮುಂದಾನಂದದಿಂದೊಂದಿದಮಲಗುಣಸಾಂದ್ರರ್‌ ಮುನೀಂದ್ರರಂದು | 

೫. ೬೪ 

ಮುಂದಿನ ಸ್ತೋತ್ರಪದ್ಧಗಳು ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ವಿಶ್ವವಿಸ್ತರಣಾದಿಹೇತು (ಪ. ೬೫)" ಯತೋವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾ 
ನಿ ಜಾಯಂತೇ''; ಸತ್‌ಸ್ಪರೂಪ..."* ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀ 
ತ್‌''; ಚರಾಚರದ ಚೃುತನ್ಕಾತ್ಮ (೬೬). " ಏಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂ 
ತೇಷು ಗೂಢಃ''; ನಿಗಮಯೋನಿ (ಓ೬)--*ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಸಿತಂ ವೇದಾ?'; 
ಜಲರುಹಭವಾಂಡ ಸರ್ವಸ್ತಮಂ ಪೇರೊಡಲೊಳೊಳಕೊಂಡು ವಿಶ್ವತೋ 
ಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿ (೬೬) ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕಂ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಾರಮೀಶಂ ವಿಶ್ವ 
ತಶ್ಚಕ್ಪುರುತ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ'' ; ಅಣೋರಣೀಯನುಂ ಮಹತೋಮ 
ಹೀಯನುಂ (೬೭) —ಅಗಣೋರಣೀರ್ಯಾ ಮಹತೋ ಮಹೀರ್ಯಾ '' 


ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ  ಭಿಷೇಕ ೩4೧ 
ಜೀವಯೋನಿವ್ರ ಜಮೆಂ ಮಾಯಾಬೀಜದೋಜೆಯಿಂ ಸೃಜಿಸಿಂ (೭ಲಿ) 
"“ ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯಾಭಿಃ ಪ್ರರುರೂಪ ಈಯತೆ''; ಆವನಕಲಂಕತೇಜೋ 
ರಾಜಿಯಿಂ ಪೂದಲ್ಹೀವಿಧುವಿಭಾಕರರ" ಬೆಳೆಗುವರ್‌ (೭೯) ತಮೇ 
ವಭಾಂತಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ'' ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಈವರೆಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಅವತರಣೆಗಳೆಂದ ಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕ ಕಾವ್ಯ 
ವ್ರ ಎಂತಹದಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪಾಠಕರು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭತೆಯಿರುವಂತೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಶಬ್ದಚಮತ್ವಾರಗಳಿರು 
ವಂತೆ ಅರ್ಥಚಮತ್ತಾರಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುವು.  ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳಿರು 
ವಂತೆ ತತ್ತ ೨ಬ ನವೂ ತುಂಬಿರುವುವು. ನೀತಿಯಿರುವಂತೆ ವ್ಯವಹಾರವೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕವಿಯ ರಚನಾಕೌಶಲವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು. 

ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥದ ಅವಲಂಬನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಸರಸವಾದ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿ 
ಭಾರತವೊಂದೇ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟು. ಆದರೆ ಈ ಕವಿಯ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ  ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 

ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಇವು ಸಂಸ್ಕೃತರಾಮಾಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಮಾರಿರುವುವೆಂದು : 

ಹೇಳಬಹುದು. 

ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಆಮೂ 
ಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಓದಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿ ತಿಳುಹಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈವರೆಗೆ ಉದಾಹೃತವಾದ ಭಾಗಗಳು ಕಾವ್ಯದೊಳಗಿನ ಉಚಿತಸ್ಯಲಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ಕಾಲೀಪ್ರಲಾಕನ್ಯಾಯದಂತೆ ತೋರಿಸುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 

ಲಾಗದು. 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೇಮಿಚಂದ್ರನು 
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ಕಡುಕಂಪಂ ಪಿಡಿಕೆಯ್ಸ ಲಕ್ಕುಮೆ ಬಟಲ್ಲೆ ತಂದ ತಂಗಾಳಿಯಂ 

ಪಿಡಿಯೆಲ್‌ ಬರ್ಕುಮೆ ತೃಷ್ಣೆಗೊರ್ಕುಡಿತೆಯಿಂ ಕೊಂಡಚ್ಚೆವೆಳ್ಲಿ ೦ಗಳಂ 

ಕುಡಿಯಲ್‌ ಬರ್ಕುಮೆ ಕೊರ್ನಿತೆಂದು ಟೋ 

ನುಡಿಯಲ*" ಬಕ್ಕುಮೆ ಬಾರದಿಂತುಟಿ ವಲಂ ಕಾವಾ ಮೃತಾಸ್ಥಾದನಂ | 
(ಅಧ್ಥ೯ನೇನಿ ಸಂ, ೧, ೩೧) 


ಏಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾವ್ಯಾಮೃತಾಸ್ವಾದವು ಸ್ತ ಸಂವೇದ್ಯವಲ್ಲದೆ ಇತ 
ರರು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸತಕ್ಕು ದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇದು ಬದಿಗೆ ಉಳಿದುಹೋಗಿರುವ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕಾವ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಪಾಠಕರ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಹತ್ತಲೆಂದು ಮಾಡಿದ 
ಅಲ್ಪಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ನೀರಸವಾಗಿ ಬಳೆದಿರುವ ಈ ಲೇಖವನ್ನು 
ಭರತನ ರಾಮಧ್ಯಾನಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವೆನು. 


ರಾಮ ಜಯೆರಾಮ ದಶರಥರಾಮ ಕೋದಂಡ 

ರಾಮ ಸೀತಾರಾಮ ಪಟಾ ಶಭಿರಾಮ ರಘು 

ರಾಮ ಕೋಸಲರಾಮ ನಿತ್ಯಾತ್ಮರಾಮ ಮೋಹನರಾಮ ಮಿತ್ರರಾಮ | 

ರಾಮ ಕೌಶಿಕರಾಮ ಸಾನಂದರಾಮ ಶಿವ 

ರಾಮ ಕ”ಸುಧರಾಮ ಕಲ್ಕಾಣರಾಮ ಶ್ರೀ 

ರಾಮ ಸುಂದರರಾಮ ಸುಕುಮಾರರಾಮ ಶಾಂಶಾರಾಮ ಭದ್ರರಾಮ | 
(ಸಂ, ಷ್ಠ, ಪ, ೬೨) 


ಶ್ರೀಮಾತೃಚರಣಾರವಿಂದಾರ್ಪಿತಂ. 


ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ಚಮೇಥ. 
(ಮ| ನಿಂ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ವಿ. ಇವರಿಂದ) 


ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗುವ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಕಾವ್ಯವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಈ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಶದವಾಗುವುದು. ಕಾವ್ಯವು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕಾರಣ ಅದು ಗದ್ಭರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು ; ಗದ್ಧವಾದರೂ ಸತ್ವವಿಲ್ಲದ 
ತೈಲಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಭಾವಗರ್ಭಿತವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಮರರಿಗೆ ರಂಜಕವಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಮೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಜೀವನದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾಠಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾ 
ಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕವಿಗೆ ಇರುವ ಅಸದ್ಭೃಶವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣಪರಿಪಾಕವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ. 
ಕಾರಣ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಬಹುವಿಧವಾದ ಪಾಠಕ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಾಗಿ ಈತನ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದೆರಡು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಇತರ ಎಲ್ಲು 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಠಕರ ಆದರಣೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇದೆ. 

ಕತೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣನಿಗೆ ಇರುವ ನೈಪ್ರಣ್ಯವು ಅವನ 
ಕತೆಯ ಆರಂಭದ ದೃಶ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಜಿನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಈ 
ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ದೃಶ್ಯವು ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಂದ 
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ರವಾಗಿ. ಆರಂಭಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಮಳೆಗಾಲ ಬಂತು. ಕಾಲಪುರುಷನು ಗುಣವಿಹೀನನಾಗಿ 
ನಿಸ್ತೇಜನಾಗಿ ಜಡನಾಗಿರುವನು. ನವಿಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಯುಬ್ಬಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದೆ. ಚಾತಕವು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಮಳೆಯ ಹನಿಗೆ ಕಾದಿದೆ. 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣಿನ ಕೋಗಿಲೆಯು ಮಾವಿನಮರದ ಸೆಳೆಗೊಂಬಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಗನಂತಿದೆ. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಮವಾದ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಿವಸ 

« ಬೈಗುಂಬೊಲ್‌ೌ್‌ ನೊಳೆಂದಿನಂತಿರೋಲಗಂ ಪರಿಯೆ ಕಬ್ಬಿಗರ ಬಲ್ಲಹಂ 
ಮುದ್ದ ಣನರಮನೆಯಿಂ ಪೊಅಮಟ್ಟು ನೆರೆವೀದಿನಿಡಿದು ಪೊರೆನೀಡಿಂಗೈತಪುದುಮಾ 
ತನ ಮಡದಿ ಮನೋರಮೆ ದೂರದೆ ಕಂಡೆಲ್ಲು ಇದಿವ೯ಂದು ಕಾಲ್ಗೆ ನೀರಂ ನೀಡಿ 
ಮತ್ತಂ ಕೈನಿಡಿದೊಳಚೌಕಿಗುಯ್ಸು ಮಣೆಯಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಒಡನೆಯೆ ತನಿವಣ್ಣಂ 
ತಿನಲಿತ್ತು ಕೆನೆವಾಲಂ ಕುಡಿವೊಡಿತ್ತು ಉಪಚರಿಸುತಿರ್ದಳ್‌ ” 
ಎಂದು ಕವಿಯು ಕತೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವನು. ಈ ಆರಂಭದ ಚಿತ್ರದ 
ಸೊಗಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ 
ಸೇರಿದೆ. ಒಂದು ಆಸ್ಥಾನವೂ ಆದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಒಡ್ಡೋಲಗವೂ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವಿತನಾಗಿರುವ ಕವಿಯ ಪರಿಚ 
ಯವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅವನ ಸಂಸಾರದ ಭವ್ಯಸುಖದ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವವಿಶ್ವಾಸಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಮಾನ್ಯನಾದ 
ಕವಿ; ಈಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯವಂತೆಯಾದ ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾದ ಅವನ 
ಗ್ರುಹಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ. ಸ್ರಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಯಾವುದೋ ಸುಂದರವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶವು 
ಅಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ದುರಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಮಗೆ ಭಾವ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಸೂಚಿಸಿ ಕವಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ೩೫ 

4 ಫೂವುಪಚಾರದಿನಾತನ ಪಸಿವುಂ ಬಟಲೈಯುಂ ಮುಡಿಯೆ ಕೆಳದಿ ನೇಟಿುದಂ 
ಬುಲಮಂ ಸವಿಯಲೈಂದು ಮಡಿದೀಯುತುಮಿರೆ ಇಂತು ಸುಖಸಲ್ಲಾ ಪಂಗೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ದೇರ್‌, 

ಅದೆಂತೆನೆ ;... 

ಮನೋರಮೆ--(ಮೆಲ್ಲುಡಿಯಿಂ) ನೋ ದೀಪಗಲ್ಲಳೆಂತೊ ಪಿರಿಯವು ಪಗ 
ಲುಮಿರುಳುಂ ಸುರಿವ ಬಲ್ಲೋನೆಯ ಜಿನುಂಗಿನತ್ತಣಿನೆನ್ನ ಬಗೆಯುಂ ಬೇಸತ್ತು ದು 
ಅಂತದಲಾನೇನಾನುಮೊಂದು ನಲ್ಲತೆಯಂ ಪೇಟ । 

ಮುದ್ದ ಇಂ.--ಪ್ರಾಣೇಶ್ಚರೀ। ತಡೆಯೇಂ! ಇನಿತೊಂದು ಬಯಕೆ ತಲೆದೋ ೫ 
ಆವ ಗಹನಂ? ಆದೊಡಮಾವ ನಲ್ಲತೆಯೆಂ ಪೇಟ್ಕ್‌ಂ, ಏಂ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧಂ? 
ವಿಕ್ರಮನಿಜಯಂ ೪? ಮಹಾನೀರಚರಿತಂ ? 

ಮನೋರಮೆ-ಇಸ್ಲಿ [ ಇವರೊಳೆನಗಲ್ಕ ಅಲ್ಲಂ ; ಉಲದೊಡಮೇಖದೊ 
ಡಂ ಬಟ್ಟೆ ದೋಸ ರಸಭರಿತಂ ಚರಿತಮ್ಮೆಸೆ, 

ಮುದ್ದ ಣಂ..ನಿನಗಾವ ರಸದೊಳಿಷ್ಟಂ ? ಶೃಂಗಾರರಸದೊಳೇ ? ವೀರರಸ 
ದೊಳೇ ? ಹಾಸ್ಕರಸದೊಳೇ ? 

ಮನೋರಮೆ ಆವ ರಸದೊಳೆಂದೊಡೇಂ ? ನವರಸೆದೊಳಂ., 

ಮುದ್ದಣಂ--ಅಂತಿರೆ ಮತ್ತಮಾ ಕತೆಯಾವುದು ? 

ಮನೋರಮೆ ರಾಮಾಯಣದೊಳೇನಾನುವೊಂದು, 


ಈ ಕವಿಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪಕ್ಷಪಾತ. 
ಇವನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ಕಾವ್ಯಗಳೂ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಉದ್ದರಿ 
ಸಿದ ಆಖ್ಯಾನಗಳು. ಕವಿಯು ಜನಾಂಗದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಮುದ್ದಣನ ಈ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಈ ಸೂತ್ರವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಜೇವ 
ನದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಊರಿರುವ ಪ್ರಣ್ಯ ಕಥೆಯೆಂದರೆ ರಾಮಾಯಣವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರವು 
ಮೊದಲಲ್ಲೇ ತಲೆದೋರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಮನೋ 
ರಮೆ ನಿಂತಿದಾಳೆ. ನಮಗೂ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ 


ದನ್ನು ಮನೋರಮೆ ಕೇಳಿರುವಳು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಕತೆಯು 


ತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕು ದಾಗಿರುವಂತೆ ಅವಳು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾವಲಿರುತ್ಕಾಳೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗವ 
ನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಚರ್ಚೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮನೋರಮೆಯ 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಮುದ್ದ 
ಣನು ಆಗಲಿ, ಯಾವ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿ? ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೆ? ಗದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೆ? ಎನಲು ಮನೋರಮೆಯು"" ಪದ್ಧಂ ವಧ್ಯಂ ; ಗದ್ಯಂ 
ಹೃದ್ಯಂ; ಹೃದ್ಯಮಪ್ಪ ಗದ್ಯದೊಳೆ ಪೇಟ್ಟುದು'' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡು 
ವಳು. ಮುದ್ದಣನು ಸರಸಿ; ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಮುದ್ಧಣಂ-«(ನಸುನಗೆಯಿಂ) ಅದಂತಿರ್ಕೆ. ಇಂತಪ್ಪ ನಲ್ಲತೆಯಂ ಬಿತ್ತರಿ 
ಸಿದೊಡೆ ಅರಮನೆಯೊಳ್‌ ರನ್ನಗಡಗಮಂ ಪೊನ್ನ ಕಂಠಿಕೆಯಂ ಮೆಚ್ಚ ನೀವರ್‌ ನೀನೀ 
ವುದೇಂ ? 


ಮನೋರಮೆ. _-ಪೆಆತೇಂ ನಿನ್ನನೇ ನಾನೀವೆಂ ? 

ಮುದ್ದಣನು ಕವಿಯಾದರೂ ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನಲ್ಲ. 
"" ಆಯಾ ಮುನ್ನಮೆ ನಿನ್ನ ತಾಯ್ಕಂದಿವಿರೆನಗಿತ್ತರೆಂಬುದಂ? '' 
ಎನ್ನು ವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮನೋರಮೆಯು ಅರಮನೆಯವರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲಲ್ಲವೆ ಬಿರುದನ್ನು ಸೊಡುವುದು. ತಾನೂ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಬಲ್ಲಂತೆ ಸನ್ಮಾನಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವಳು. 

ಮುದ್ದ ಹಂ ಒಳ್ಳಿತೊಳ್ಳಿತು | ಕತೆಯನಾಲಿಸಿ ಬಲಶಿಕ್ಕಮಾಯೆನೊಂದೊಡೆ 
ಬಿಡೆ ನೋಟ? ಂ. 

ಮನೋರಮೆ" ಆನುಂ ನೋಟ್‌ ೦ ಕತೆಯ ಪುರುಳೆಂತಿಕುಣಮೆಂದು ” 

ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಂದವಾದಮೇಲೆ ಕವಿಯು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸು 
ವನು. "" ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀಮತ್ಸುರಾಸುರೇಂದ್ರನರೇಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರ ಫಣೀಂದ್ರ 
ಮಣಿಮಕುಟತಟಘಟಿತ'' ಈ ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನೋ 
ರಮೆಯು "" ಓ ಓ! ತಡೆ! ತಡೆ! ವಸುಭೆಗೊಡೆಯನಪ್ಪ ರಾಮಚಂದ್ರನ 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ತಿ೭ 


ಕತೆಯಂ ಪೇಲೆನೆ ಬಸದಿಗೊಡೆಯರಪ್ಪ ಸುರೇಂದ್ರರ ಚರಿತೆಯಂ ಪೇಟ್ತು 
ದೇಂ? ಸಾಲ್ಲುಂ, ಸಾಲ್ಗುಂ. ಇಂತೆರ್ದೆಗೊಳ್ಳ ಕತೆಗೆಂತುಡುಗೊಉೆಯಂ 
ಗೆಯ್ದೆನೋ ! > ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ಮುದ್ದಣನು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ " ಸಕ್ಕ ದದೊಂದು ಚಲ್ತು ಇದು'' ಎಂದು ಹೇಳು 
ವನು. ಕೇವಲ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶಕವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ 
ಕನ್ನಡದ ಶೈಲಿಯು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸದಲ್ಲ. ಈಗಣ ಜನರಿಗೆ 
ಅಂಥ ಶೈಲಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬೇಸರ ಎಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾ 
ಗಿದೆ. ನಾವು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳುವಂತೆ ಮನೋರಮೆಯು "" ಲೇಸು, 
ಲೇಸು! ನೀರಿಚಾಯದ ಗಂಟಿಲೊಳ್‌ ಕಡುಬಂ ತುಮಿಕಿದಂತಾಯ್ಕೆ, ; 
ಕನ್ನಡದ ನೊಗಸನಖಿಯಲಾರ್ತೆನಿಲ್ಲೆನಗೆ ಸ ಕ್ವದದ ಸೊಗಸಂ ೦ ಪೇಟ್ಟುದು 
ಗಡ !'' ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. 

ಮುದ್ದೆ ಇಂ. -ಅಪ್ಪೊಡಿನ್ನೆಂತೊ ಒರೆವೆಂ, 

ಮಸೋರಮೆ-_--ತಿರುಳ  ನ್ಹಡದ ಬೆಳ್ನುಡಿಯೊಳೆ ಪುರುಳೆಂದೆ * ಪೇಟ ದು ; 
“ಕನ್ನಡಂ ಕತ್ತುರಿ” ಯೆಲೆ, 

ಮುದ 4 ಇಂ- ಅಪ್ಪು ದಪ್ಪು ಡೆ ಆದೊಡಂ ಸಕ್ಕ ದಮೊಂದೆ ರನ್ನವಣಿಯೆಂ 
ಪೊನ್ನಿಂ SRA. ಅದಲ್‌ಂ ಕರ್ಮಣಿಸರದೊಳ್‌ ಚಿಂಬನಳಮಂ ಕೋದಂತಿರೆ, 


ರಸವೊಸರೆ, ಲಕ್ಮಣಂ ಮಿಕ್ಕಿರೆ, ಎಡೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಸಕ್ಕ ದದ ನಲ್ನುಡಿ ಮೆಲ್‌ಯೆ 
| ತಿರುಳ ನ್ನಡದೊಳೆ ಈತೆಯೆನುಸಿವೆೇಂ ” 


ಎಂದು ಮಾತುಕೊಡುವನು. 


ಕತೆಯ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿಂದ ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಜಿಸಿ ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಸುಖದ ದಿಗ್ದ 
ರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಠಕರಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಮನೋರಮೆಯ 
ಮೂಲಕ ಪಾಠಕರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸಂಗಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಕ 
ದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು `ುಮಾಡಿ ಮಾ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಊಂ ಕಾವ್ಯವು 
ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ 


ತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರದೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವುದೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಈ ಮಾತ 
ನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವನೆಂಬುದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಮುದ್ದಣಮನೋರಮೆಯರ ಇನ್ನೂ ನೆಲವು ಸರಸ 
ಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕವಿಯ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದ 
ರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಒಂದು ಕಾವ್ಯೃಭಾಗ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವಸಂತಯತು ಆರಂಭವಾಗಲು ರಾಮದೇವರು 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರೆಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ವಸಂತ 
ಯತುವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

« ಮಾಮರನೆಳದಳಿರ ರಸಮಂ ಪಫಿಲ್‌ದು ಕಳಕಂಠನ ಕಂಠನಾಳಕ್ಕೆ ಲೌದು 
ಬ್ಬಸಮಂ ಕಳೆದು ಕಲನಾದಮಂ ಪೆಚ್ಚಿ೯ಸಿಯುಂ, ಅರನೇಅೌಲ ದೋರೆವಣ್ಣಂ ತೇದು 
ನಕ್ಕಿಸುತರಗಿಳಿಯ ನಾಲಗೆಯಂ ತೆಳ್ಳನಾಗಿಸಿ ತೊದಳ್ನುಡಿಯಂ ತಿರ್ದೀಯುಂ, ಪುಷ್ಪ 
ಧೂಳಿಯಂ ರೆಪ್ಪಂ ಬಲಿದದಿಮುಳತ್ತೆಯ ಸುರಯಿಯ ಫೊಸಬಂಡನೊಡಲ್ಲಿ ತ್ತುಮಣಾ 
ದುಂಬಿಗಳ್ಳೆ ಸಂಫಿಗೆಯತ್ತಣಿನೊದನಿದ ಶಿರೋಭ್ರ ಮಣಮನಲ*ಯಿಸಿಯುಂ, ಬಸಂತಂ 
ಬೆಜ್ಜ ನೆನೆ ಮೈದೋಜಲೊಡಂ; ಅಂದು ಕೋಡುಕೋಡಿಂದೋಡಿ ಮಲಯಮಂ ಮಣ್‌ 
ಗೊಂಡ ಪವನನೀಗಳತ್ತಣಿಂ ಪೊಐಮಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆಡೆಯೆಡೆಯ ಬನಬನಮಂ 
ಪುಗುತಂದು ಹೊಂಚಿ ಮುಂಚ ಕೆಳೆಯಂಗೆ ನೆರೆವಾದನೆನೆ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಲಂ ಮಂದಂ 
ಮಂದಂ ವಹಿಸುತ್ತಿಕು೯೦; ಫಲವೃಕ್ಟಂಗಳೆಲ್ಲಂ ಕಾಯ್ಕಸುಗಾ೯ಯ್‌ ಪಣ್‌ ದೋರೆ 
ವಣ್‌ ತನಿವಣ್ಗಳಿಂದೆಸೆಯೆಯುಂ, ಪೂವಳ್ಳಿಗಳ್‌ ನನೆ ಕೊನೆಮುಗುಳರೆಮುಗುಳ್‌ ಬಿರಿ 
ಮುಗುಳುಳೃಲರ್ದ ಪೊಸಮಲರ್ಗಳಿಂದೆ ಸೊಗಯಿಸೆಯುಂ, ಮನೋಹರಮಾಯು, 
ಪೊಸಸುಗ್ಗಿ ; ಬಿರಯಿಗಳೆರ್ದೇವಡಿ ಬಿಟ್ರನೆ ಬಿರಿಯೆ, ನಿಟಿನಿತಾನಕ್ಕೆ ಪೊಸಬೇಟಿದ 
ಸೊಂಪು ನೆರೆಯೆ, ಕುಲಟಾಂಗನೆಯರ್ಗೆೇ ಜವ್ವನದೇಟ್ಸ್‌ ಮೆಲ್‌ಯೆ, ಕಾವನೆತ್ತಂ ಮೈ 
ದೋಜದೆ ಸಂಚರಿಸಲ್ಕೊಡಂಗಿದಂ; ರಾಘವನ ಪ್ರತಾಪದಂಕಿರೆ ನೇಸಆ ಕಾಯ್ದುಂ 
ಪೆರ್ಚಿದುದು; ಘರಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ವನಲಸ್ಷಿ ಯಿತಿ ಕೆಳೆತನಂ ಪಿರಿದಾಯು ' 


ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಊಹೆಯು ಅವನ ವಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ. ಮರಿದುಂಬಿಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಪಿ 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ ರ್ನ 


ಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಶಿರೋಭ್ರಮಣ ಉಂಟಾಗಿ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿವೆ 
ಯಂತೆ, ವಸಂತನು ಬಂದು ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರಷ್ಪಧೂಳಿಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಅದಿ 
ರ್ಮುತ್ತೆ ಸುರಗಿ ಪ್ರಷ್ಟಗಳ ಹೊಸರಸವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಂತೆ. ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ವಸ್ತುವಿಜ್ಞಾನ. ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಾಂಶವನ್ನು. ಪರೋಕ್ಷಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಪ್ರತಿಭೆ. ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದ ವಿಜ್ಞಾನಾಂಶಕ್ಕೆ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಒಂದು ವಿಲಾಸವನ್ನು ಆರೋ 
ಪಿಸಿ ಅದರ ಅಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು ಊಹೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಮೂರು ರೀತಿಯ ಶಕ್ತಿಯೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾನಿಲನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಆ ವರ್ಣನೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
"« ಮಂದಂಮಂದಂ ವಹಿಸುತಿರ್ಕುಂ'' ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ತೆಂಗಾಳಿಯ 
ಧೀರಗಮನವು ರೂಪುಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದಾಡಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಬಂದಿರಬೇ 
ಕಾದ ಈ ಪದಸಂಯೋಜನದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಚದ 
ವಿಸ್ತಾರವೆಂಥದೆಂದು ಊಹಿಸಿ.  ಇದಿಷ್ಟರ ಜತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿರುವ 
ಮಾತುಗಳ ಸೊಗಸನ್ನೂ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ. ಬಿರಿಯೆ, ನೆರೆಯೆ, 
ಮೆರೆಯೆ ಎಂದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವೃಕ್ಕಮಧುರವಾಗಿ ಸೇರಿಬರುವ ಅಂತ್ಯ ' 
ಪ್ರಾಸದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿ. ಇನ್ನು ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಉತ್ತಮ ಕವಿ 
ತೆಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ಕವಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ 
ಮವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳ 


ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯು ಯಾವ 
ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನೂ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವನೋ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವ 
ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಸೌಲಭ್ಯ ವನ್ನೂ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸು 
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ವನು, ಸೀತಾದೇವಿಯು ಒಂದುಸಲ ಕನ್ನೆ ವಾಡದ ನೆಲೆನನೆಯ ಮೊಗ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗುಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೆಳದಿಯಾದ ಚಂದ್ರಮತಿಯೊಡನೆ 
ಇರುತ್ತಿರಲು ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯ ತನ್ನ ಎಳೆಯಮರಿಗೆ 
ಗುಟುಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ರೆಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಸಿದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದಳಂತೆ. 

« ಮಿಶ್ರೆ ನೋಡೆ 1 ನೋಡೆ ! ನೀಡುಂ ನೀಡದ ಪಕ್ಕಿಯುಮೆನ್ನಂ ಬಂಜೆಯೆನು 
ತೇಡಿಪಂತೆನ್ನಿದಿರೊಳ್‌ ಸಿಳ್ಳೆಯಂ ಮುದ್ದುಗೆಯ್ಲು ಂ. ಇಂತಿರ್ಪೀನನಿನ್ನೊಲ್ಲೆ ನೀಯೆ 
ಡೆಯೆಂ, ಎತಾನುಂ ಪೆಅತೊಂದೆಡೆಗೆ ಫೋಪಂ. ಅಲಸುವೆನೀ ನೋಟಕ್ಕೆ, ಓ|! ಈ 
ಪಕ್ಷಿಯನೊಂದನೆ ಪಗೆವನೇತರ್ಕೆಯೊ ನಿರ್ನೇರಂ। ಎನ್ನನ್ನಗ್ಗ ಲೋಕಮೆ ಪಗೆ! ಪಲ 
ವಾತಿನೇನಕ್ಕುಂ. ನಿಕ್ಕುವಂ ಮಕ್ಕಳಂ ಪಡೆದೋವಲ್ಮಾಂ ನೋಂತೆನಿಲ್ಲಕ್ಕುಂ, ಎಳವ 
ರಯದೊಳ್‌ ನಲ್ಲೂ ಸಂ ಪೆತು ಬಾಲಕೇಳಿಯಂ ಕಣ್ಣಣಿಯೆ ಕಂಡು ಸಂಸಾರದ 
ಸಾರಮಿದೆನುತೆ ಸಂತಸಂಬಡುವ ಪೆಣಳೆ ಧನ್ಯರಲ್ಲೆ ! « ಬಂದಳಿವಳ್‌ । ಬಂಜೆ 1! ಕಂದ 
ನಂ ಪಿಡಿಯಲ್ಕೀಯದಿರ್‌ ಬಡವಕ್ಕುಂ ! ಕಟ್ಟಿ ನಿಡದಿರ್‌ 1 ಕಂದಿ ಬಸವೇಲಿಗುಂ; 
ನೋಡವನಿಡದಿ೦್‌! ಕಣ್‌ ಕೊಂಕುಗುಂ; ನುಡಿಯಿಸಲೆಡೆಗುಡದಿರ್‌ | ನುಡಿಯೊಗ್ಗು ಗುಂ” 
ವಿಂಬ ನಾಡ ಪೆಣ್ಣಳ ಬಿಜುನುಡಿಗೆ ತಡೆದುಂ ಬಾಟ್ವಿ ವಂಧೈಯರೆ ಜೀವನ್ಮ್ಯೃತೆ 
ಯರ" ವಲಂ, ಸಖೀಃ ಮಾಂಜದುಸಿರ್‌; ಕುಲಮಂ ವರ್ಥಿಪ ಕಂದನಂ ಪಡೆದು 
ಕೊರೆದ ಮೊಲೆಯೂಡಿ ತೊಟ್ಟಿ ಲೊಳಿಟ್ಟು ಪಾಡಿ ತೂಗಿ ಕೂಸು ನಿದ್ದೆ ಘೀಪುದಂ ತಾನು 
ಮರೆಗಲಾಗೆ ಕೆಲದೊಳ್‌" ಮಂಡಿಸಿ ಬಾಲಲೀಲೆಯಂ ನೆನೆನೆನೆದು ಮತ್ತಂ ಕುವರನೆಲ್ಲೂ 
ತ್ತ ನಾಗೆ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮುಂಡಾಡಿಯುಂ ಮುದ್ದಿ ಸಿಯುಂ ತೊದಳ್ನುಡಿಯೊಳ್‌ ನುಡಿಸಿಯುಂ 
ಕಿಟುನಗೆಯೊಳ" ನಗಿಸಿಯುಂ ಪೊಸಬಿನದದಿನಾಡಿಸಿಯುಂ ಮನದ ಬೇಸಅಂ ಕಳೆ 
ವೊಂದು ಸೈಪೆನ್ನೊಳೆಂದಿಂಗಾದಪುದೋ! ೫ 


ಮುದ್ಧಣನಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಚರಿತೆಯು ಈಜೆಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಊಹೆಯು ಸರಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮುದ್ದಣನೂ ಮನೋರಮೆಯೂ ಆಡುವ 
ಮಾತು ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಹೊಸಸಂಸಾರದ ರಾಗರಸಭರಿತವಾದ ಪ್ರಣಯ 
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ದಲ್ಲಿ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು. ಕವಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಕರೆಯುವ ಸೊಗಸಿನಿಂದಲೇ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು...-ರಮಣೀ, 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿ, ಎನ್ನರಸ, ಕೇಳೆಲೆ ಬಾಲೆ, ಬಾಲೇಂದುಫಾಲೆ, ಪೆಣ್ಮಣಿ 
ಕೇಳ, ಪ್ರಾಣನಾಯಿಕೆ, ದೇವಿ ಎನ್ನ ರನ್ನ ಗೈಪಿಡಿ, ಮೋಹನಾಂಗಿ, 
ಎನ್ನ ನಿಚ್ಚದ ಪೂಜಿಯ ಕಟ್ಟಿಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಮೆ, ಒಜ್ಜೇರಗಣ್ಣ ಪೆಣ್ಣೆ, 
ಬನ್ನೆ ಕೈಮರ್ಚಿನ ಗೆಡೆಯಾಟದ ಮುತ್ತಿನ ಸೆಂಡೆ, ಎನ್ನ ಚೆನ್ನ ಪೊನ್ನ 
ರಸಿ, ಎನ್ನ ಸಿಂಗರದ ಸಿರಿಯೆ. ಇವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆ 
ಯುವುದೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆಯಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಇೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲಾದರೂ ಪತ್ನಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಉತ್ಸಾಹವಿ 
ರುವುದು ಅಪೂರ್ವ. ಈತನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಂಬೋ 
ಧಿಸುವಂತೆಯೇ ಆಕೆಯು ಯುವತಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಒಂದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಇವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಡಮೆಯಲ್ಲದ ತನ್ನ ಒಂದು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆಯೂ, ಇವನನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ರಮಣ, 
ಎನ್ನೊಡೆಯ, ನಲ್ಲ, ಆಣ್ಮ, ಎನ್ನರಸ, ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವಳು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಕವಿಗೆ ಊಟಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಜ್ವಲ 
ವಾದ ಉತ್ಸಾಹ. ಮಕ್ಕಳಾದವರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಉತ್ಸಾಹ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೋರಮೆಯೂ ಹೊತ್ತು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಸರ : 
ಪಡುತ್ತಾ ಕವಿಯು ಬಂದೊಡನೆ ಕತೆ ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕುವುದೆಂಬ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಸೀತೆಯು ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ತನ್ನ ಬಂಜಿತನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಎಂದಾದರೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಗೆ ಎಣಿಸುವಳೋ ಎಂದು ತನಗೆ 
ತೋರಿದ ಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರಬಹುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 
ವರು ಮಕ್ಕಳು ಇರುವವರ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೆನೆಯುವರೆಂಬುದೂ ಈ 
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ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದೇ ಆತ್ಮೀ 
ಯತೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಕವಿಯು ಕತೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಮನೋರಮೆಯಿಂದ ಪಾಠಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ರೂಪುಗೊಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಜ್ಚಯನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ ಆತನು 
ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೇ ಬಿಡುವುದೇ ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕೈದು ಪುಟಿದಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ಇದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಖೇದವನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನಾಹದ 
ವಿವರವಾದ ವರ್ಣನೆ, ಗಂಗಾನದಿಯ ದೀರ್ಥ್ಫವಾದ ವರ್ಣನೆ, ಗಾಳಿ, 
ನದಿ, ಕಾಡು, ಇವುಗಳ ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮಸ್ವಿತವಾದ ಸುಂದರವಾದ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಇವೆ. ಇದಾದಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧಃ ನಟ್ಟಿಡವಿಯಂ 
ವೂಕ್ತು ಕಟ್ಟ ಕೆಡೆಯೊಳ್‌ ಅಣ್ಣನ ಕಟ್ಟಾ ಣತಿಯನೊರೆದು ಭೂಮಿಜೆಯ 
ನುಟಾಸಿ ಪೋದಂ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕವಿಯು “ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 
ದೊಳ್‌ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾ ಗಮೆಂಬ ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ '' 
ಎಂದು ಆಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಠಕರಿಗೆ ಕಾಡಿನ ಸೊಗಸೂ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯ ಸುಳಿಯ ಜೆಂದವೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿ ಂತ 
ಸೀತೆಯ ಪಾಡು ಏನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಕಾಡಿಗೂ 
ಸುಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತೃವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದ ದುಃಖವು ನೂರುಮಡಿ ಗುಣಿತವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ವರ್ಣ 
ನೆಯ ವಿಸ್ಮಾರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪರಿಣಾಮವು ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ೪ಫ್ಸಿ 


ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯು ತಪೋವನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿ 
ದ್ಹಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವನವಿದೆ, ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆ ಇದ್ದಾಳೆ. 
ಆದರೆ ಸೀತೆಗೆ ಆ ಬಯಕೆಯ ಸುಖವು ಪಾಪ್ಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಸೌಂದರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ 
ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿರಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಕತೆ ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವೀಣೆಯಂತೆ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಬಂದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಉಂಟುಮಾಡುವದು ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯ ಪೂರ್ಣಾವೇಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಈ ಕವಿಯು ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲನು. ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದನು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋ 
ರಮೆಯು ಕಂಬನಿಗರೆದು 

« ಆ$। ಎನ್ನೊಡೆಯ |. ನೀನುಮೆಂತು ಕಲ್ಮನನಾದಯ್‌, ಒರ್ತಡವೆಯೆ 
ದೇವಿಯೆಂ ಕಾರಡವಿಯೊಳುಲೌದು ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪೋದನೆಂಬೊಡೆ ಮೈದುನಂಗಮಾದೊ 
ಡಮೆಂತು ಮನಮಾದುದೋ ! ಮೇಣೆಂತು ದೇವಿಯಗ್ಗೇ ಕಾವಲಿರದೆ ಪೋದನೋ | 
ತೊಲ್‌ದು ಪೋಪನ್ನಂ ಸೀತೆಯೇನೆಂದು ಮಲುಗಿದಳೋ 1 ಅಕ್ಕಟಾ I ಪೆಣ್ಣಳೊಂದು 
ಬಾಟ್‌ ಬಾಟ್‌ ಯೆ 1? | | 
ಎನ್ನುವಳು. ನಮಗೂ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಮಿರುವ ಅಶ್ರುಬಿಂದುವನ್ನು ಒರಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಈ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು 


fe 
ಕಣ ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಸೀತೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಭಾವನೆ 


ಯಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕುಗ್ಗುತ್ತೇವೆ. ಮನೋರಮೆಯ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವನು ಆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಆ ಖೇದದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಗಿಸಿ ನೊಂದರೂ 
| ಸ್ಥಿಮಿತವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕವಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಿದ್ಧ 

ರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಮುದ್ದಣನ ಕತೆ ಹೇಳುವ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿ 


ಸುವುದು. 


ಫೋ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವುದು. ತಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು ದೇವಿಯು ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನರಿಯದೆ ಮೈದುನನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಕಂದ, ಈ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು ! ನೀನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ತಾನು 
ಮಾಡ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲಸದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಖಿನ್ನನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಅತ್ತಿಗೆಯ ಈ ಪ್ರೇಮಪೂರಿತವಾದ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಒಡನೆ ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು  ಕಂದ'' ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಡಿ, 
""ಹಗೆ'' ಎಂದು ಎಣಿಸಿ ; ಎಂದು ತಾನು ಮಾಡ ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ಮೈಮ 
ರೆತು ಮತ್ತೆ ಅರಿದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಾಯ 
ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಎಣೆಯಾದ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಆ ತಾಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ 


ಕಂದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಕೇಳಿದರೆ « ನಿನ್ನಾಜತಿಗಬಲೆ ಮೇ 
ಗಿದಳಿಲ್ಲ, ಮಾರ್ನುಡಿದಳಿಲ್ಲ, ಮುನಿಸಾಂತಳಿಲ್ಲ. ಬೆಚಿ೯ದಳಿಲ್ಲ, ಕೂಲ್ಕುದಿಗೆೊಂ 
ಡಳಿಲ್ಲ, ದೂಲಾದಳಿಲ್ಲ, ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದು ನಿನ್ನಡಿಯಂ ನೆನೆಯುಕೆ ಕಡೆಪೊೋಲ ೦ 
ಪಾರುತಿರ್ಪಳೆಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಯೇ 7 


ಎಂದು ಹೇಳುವಳು, 


ಈ ಮಾತು ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಉಚಿತವಾದುದು ! ಹೀಗೆಯೇ 
ಊರ್ಮಿಳೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳುವುದೆಂದೂ ತಾನು ಇನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದಾಸಿಯರಿಗೆ ಓರಗಿತ್ತಿ 
ಯರಿಗೆ ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಲೋಕಮಾತೆಯು ಹೇಳಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕವಿಯು ವರ್ಣಸಿರುವುದೂ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಹೃದಯ 
ದ್ರಾವಕವಾಗಿ ಇವೆ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಇಹ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗುಂ 
ಬಾಗಿರುವ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕವಿಯು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮನೋರಮೆಯ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದಣ ಕತೆಗೆ ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 


ಮುದ್ದೆ ಣಂ-ಎನ್ನ ಕೊಂಡಾಟದ ಬಾಲ್ವಣಮೆ! ಇಂತು ಭೂಜಾತೆ ಪ್ರಾಚೇತ 

 ಸೆನೊಲ್ಮೆಗಾಪಿಂ ಪುಣ್ಕಾಶ್ರಮದೊಳಿರ್ಪೀನಮಿತ್ತಲ್‌ ಸಾಕೇತನಗರದೊಳ್‌ ಸೀತಾರಾಮಂ 
ತನ್ನ ಬಿರ್ದಿನ 

ಮನೋ... -ನಲ್ಲ! ಏ ಮಾತೊ ? ಸೀತೆಯನಂತುಲಿದುಮೇತಅ ಸೀತಾರಾಮಂ 
ಘೋ! ಮಾಣ್‌ ! ಅವಂಗಿನ್ನೆತ್ತಣ ಸೀತೆ? ಅಪ್ಲೊಡಿನ್ನಾಕಲ್ಲೆರ್ದೇೆಯೆಂ ರಾಮನೋ 
ಭೀಮನೋ ? ಏನ್‌. 

ಮುದ್ದ ೫೦. ಎನ್ನ ಕೈಗಳಸಮೆ 1 ಇಂತುಮೆಂಬರೆ ! ಶ್ರೀರಾಮಂ ಕಲ್ಲೆರ್ದೆ 
ಯನೆ ! ಆಃ ಇ ಬಲಾಕ್ಕ ಮಾತನ ಪ್ರಳಾಪಮಂ ನೀಂ ಕೇಳ್ದು ದಿಲ್ಲಂ, 

ಮನೋ. ಏಂ. ಗೌ ತಲೆವೊಯ್ದು ೦ ಮಲುಗಿದನೆ ? 

ಮುದ್ದ ಜಂ--ರಾಮಂ ತಲೆವೊಯ್ದ ನೇಂ? ತಾಂ ಯಶೋಧನನಪ್ಪಿ ನಂ ಲೋ 
ಕಾಪವಾದ ಭೀತಿಗಡವಿಗಟಿ ಹೈದರಸಿಯೊಳೇಂ ತು 

ಮನೋ. _ಪಗೆಯೇಂ ನಗೆಯೇಂ ? ಬಡವೆಯೊರ್ವಳ್‌ ಕಾಡಿಂಗಾದಳ್ಳೆಸೆ, 

ಮುದ್ದ ೫ಂ- -ಇಂತಿದನೆ ನೆನೆನೆನೆದಅಿ20ಬಂ ಪಲುಂಬಿದಂ, 

ಮನೋ. ಏಂ ತನಗೆ ಪೆರ್‌ ಪೆಂಡಿರಿಲ್ಲೆ ೦ದೆಯೆ ? 

ಮುದ್ದ ಜಂ-ಪರಿಹಾಸಂ ಸಾಲ್ಲು ೦ ಕೇಳ್‌; ಏಗಳ್‌ ಲಕ್ಷ ಒಂ ಸೀತೆಯಂ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿಸಿದುದಾಗಳೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂ ರಾಘವನಂ ಮನವೆ 
ಳಗೊಳಗೆ ಬೆಂದು ಬೇಗುದಿಯೊಳಿರ್ದತು , 


ಸೀತೆಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದಳೆಂದು ಕವಿಯು 
ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಕತೆಹೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ಪಾಠಕರ ಮನಸ್ಸಿನ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಂಟುಮಾ 
ಡಿಕೊಳು ಿವುದೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಆಯಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳು } ವನು. 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಢ 


ಈ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು 
ತೋರುವಂತೆ ಈ ತ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಬಹು 
ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ಕೊಂದು ವರ್ಣನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ (ಕರಿಸಬಹುದು. ಶತ್ರುಘ ನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಾಶ್ಚದ ಒಂದೆ ಪ Ne ಮುಂದೆ ಒಂದು ನೀಲ 
ರ್ಯಾ ಕಂಡಿತೆಂದು ಕವಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ 
ಗಾರನು ಚಿತ್ರಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವನೋ ಆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕವಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವನು. ಈ 
ಪರ್ವತದ ವರ್ಣನೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನೀಲಿಮೆಯ ಸಂಕೇತವು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಮೈದೋರುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲೆಯ ವೃಂದ; ನೆರೆದ ನೀರ್ವೊಟ್ಟಣ ; ಮಾಕಾ 
ಳಿಯ ಎಡಮೊಲೆ; ಕರ್ಮಣಿಯ ಪಾಸರೆ; ಹಂಡಿಕೆ; ಮಹಿಷಾಸುರ; 
ಸಿಂಧುರಂಗಮಂಡಲ ; ಬಾಣಸಿನ ಆವಿಗೆ; ಪ್ರರುಷೋತ್ಕಮನ ನಿಡುವಣೆ; 
ಪೊಂಬಾಳೆಯ ತೋಟಿ; ಈ ನೀಲಿಮೆಯ ಚಿತ್ರದ ಒಟ್ಟಿನ ಬಣ್ಣ ; ಈ 
ಒಟ್ಟಿನ ಬಣ್ಣದ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಬೇರೆಯ ಬಣ್ಣಗಳು. ಮಹಿಷಾಸುರನ 
ದಂಡೆಗರುಳು ; ಅಚ್ಚವಳಕಿನ ಗಂಡಶೈಲ ; ತನಿಗೆಂಡದಂತಿರುವ ರಂಗಮಾ 
ಣಿಕ; ಮೂರುಕಡೆಯಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಹಣೆಯ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರದಂತೆ 
ಹರಿದುಬರುವ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣದ ನೀರಿನ ಧಾರೆ; ಸ್ಪರ್ಶಶಿಲೆ; ಆ ಒಟು 
ಬಣ್ಣದ ಮೇಲೆ ಈ ಬಣ್ಣಗಳು ಅಂದವಾಗಿ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿತ್ರವು 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳು ಕಂಡುಬರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವು ಪಾವನವೂ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ರ ಯವೂ ಎಂಬ ಒಂದು ಧ್ವನಿಯೂ ಇದೆ. ಮಾಕಾಳಿ ; ಮಹಿಷಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕಡಿಯಹೋದ ಜಚಂಡಿಕೆ; ದಿನವೂ ಬರುತ್ತಿರುವ ಯಾತ್ರಿ 
ಕರು ; ಪ್ರರುಷೋತ್ಕಮನ ನೀಳವಾದ ಹಣೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಚಿತ್ರವು ಸುಂದರ 
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ವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ 
ಕರ್ಮಣಿಯ ಪಾಸರೆಯನ್ನೂ ಪರ್ವತದ ತಳ್ಳಲನ್ನೂ ಗಂಡಶೈಲವನ್ನೂ, 
ರಂಗುಮಾಣಿಕದ ಅಗಟೆ ಯನ್ನೂ, ನೀರಿನ ಧಾರೆಯನ್ನೂ, ಕವಿಯು 
ವಿವರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವನು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಮಾತು ; ಮಾತಿನ ಸೇರಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಮಾತು ದೊಡ್ಡಮಾತು ಸೇರಿದ ಮಾತುಗಳ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ವಾದ ವ್ಯೂಹರಚನೆಯಿಂದ ವಾಕ್ಯದ 'ಶಬ್ದವು ಮೃದುವಾಗಿ ಕೊನೆಯಾ 
ಗುವುದು. ಈ ವರ್ಣನೆಯ ಚಿತ್ರಕಾರ್ಯವು ಅಜಾಂತದ ಚಿತ್ರಗಳ ಕೌಶ 
ಲವನ್ನೂ ದರ ಶಬ್ದದ ಸೌಂದರ್ಯವು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮೈದಂ 
ಗದಲ್ಲಿ ನುಡಿಸಬಹುದಾದ ಒಂದು ಆವರ್ತದ ನಾದತರಂಗದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೋಲುವುದು. ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಊಹೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಈ ಕವಿಯು ಉಳಿದ ರಸಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಂ 
ತಯೇ ಹಾಸ್ಕವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಸತಿಪತಿಯರ ಆರಂಭಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾಣುವುದು. ಇದ 
ರಂತೆ ಇನ್ನೆರಡು ಸಂವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಸವು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರು 
ವುದು. ಈ ಸಂವಾದಗಳಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಸೊಗಸು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ. ಕಥೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುದ್ದಣನು ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಒಂದುಸಲ " ದೇವೀ' 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು ಕವಿ 
ಯೊಡನೆ ಎರಡು ಮಾತನಾಡೋಣವೆಂದು ಆಕೆಯು ಯಾವ ದೇವಿ, ಶ್ರೀ 
ದೇವಿಯೇ, ಭೂದೇವಿಯೇ ಎಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡು 
ವಳು. ಆಮೇಲೆ ಮಾತು ಹೀಗೆ ನಡೆಯುವುದು. 

ಮು ರತಿದೇವಿ, 
ಮ... ಅಂತಪ್ಪೊಡೆ ನೀಂ ಕಾಮದೇವಂ, 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ 


ಮು-ಆಕ್ಸೈ ದೇವಿಯೊಂದು ಹಸಾದಂ, 

ಮ. ವಿಲೆ ಮದನ ಮೋಹನರಾಜ |! ಅಂತಿರ್ಪೊಡೆ ನೀಂ ಪೇಟ್ನಿ ರತಿಯನೆ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಫೊಗೇ್‌ ನೋಟ್‌ ೦, 

ಮು... ಓ ! ಏತಅ ಮಾತೊ । ಎನ್ನಳವೆ ? 

ಮ. ಆಃ | ರತಿಯಂ. ಬಣ್ಣಿಸಲ್ಮೆ ಸಲ್ಲದ ನೀನೇತರ ಕಾಮದೇವಂ ? 

ಮು. _ಆಂತಪ್ಪೊಡೆ ಸಲ್ಫೈಂ ಸಲ್ಫೈಂ; ಕಾಮದೇವನೆಂಬೊಂದು ಬಿರುದಂ ಪಡೆ 
ದುಮಾಖ್‌ನೆ ? ತೆಗಬ್ಬರಿರ್ಕೆ, ಇದೆ ಇದೆ ತೊಡಂಗಿದೆಂ. ಆಸಿದೊಡಲ ಪೂಗಣ್ಣ ಪೆಣ್‌ ; 
ಸಸಿಮೊಗದ ಕಿಸುವಾಯ ಪುಸಿನಡುವಿನರಸಿ ; ಮಿಡಿಮೊಲೆಯ ಪಿಡಿನಡೆಯ ಬಿಡು 
ಜಡೆಯ ನೀಲ್‌ ; ಬೆಟ್ಟು. 

ಮ. (ಅರೆನೋಟಿದಿಂ) ಆ: 1 ಕಬ್ಬಿಗರಗ್ಗ ನೀಂ ಕಲ್ಲಾಯ್ತನಕ್ಕುಂ, 
ಎಂದು ಕಾಣದರೊಂದು ಪಾಂಗಿನಿಂ ಪೇಟ್ನ್‌ ಪೊಚ್ಚರದ ನಿನ್ನೀ ಬಣ್ಣನೆಯ ನುಡಿಗೇ 
ನೆಂಬೆನೊ ! ಒಡಲಸಿದೇಂ ? ಮೊಗದೊಳೇತಣು ಸಸಿ? ಕಣ್ಣೊಳೇತಅ ಫೂ ? ನಡುನಿ 
ನೊಳೇಂ ಪುಸಿ? ಎಂದು ಬಾಯಂ ಕೌಸಿದಳ್‌. ಜಡೆಯಂ ಬಿದಿರ್ಚಲ್ಕೇಂ ದೆವ್ವಮಾಳ್ನುದೆಃ 
ಪೋ, ನೀಂ ಕಾಮನಲು, ಭೀಮಂ, 

ಮು (ಕೀಣುನಗೆಯಿಂ) ಎನ್ನ ಕುಲದೇವಿ । ಇನಿತೊಂದು ಮುನಿಸೇಂ, ಎನ್ನ 
ನಗೆಯಿನಿಂತಾಯ್ತಕ್ಳುಂ ; ಸೈರಿಸುಃ ಸೈರಿಸುಃ ನುಡಿನಿಟ್‌ಗೆಯಂ ಬೆದಂಕಿ ಪಾರ 
ದಂತುಂ ಇದಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಪೊಂದು ಜಾಣ್ಮೆ ದೊರೆಕೊಳ್ಳಂತುಂ ಬಾಸೆನೆಣ್ಣೊ ೦ದೆೊಲ್ಮೆ 
ದಾಳಿ ವಾಕ್ಸಿದ್ಧಿಯಂ ಪಡೆದು ನಿನ್ನಂ ವಿನ್ನ ಜನ್ನದಾರದಾಣೆ । ರತಿಯಿಂ ನೂರ್ಮಡಿ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಪೆಂ ಸುವ್ವಿ! ಸುವ್ವಿ! ನಾಲ್ಕೊಗನಗ್ಗಿ ಟ್ರಿಕೆಯೊಳೊಗೆದ ಒಳ್ನಗೆಯ 
ಮುದ್ದುಗುವರಿ! ಸುವ್ವಿ! ಸುವ್ವಿ! ಬೀಣೆ ಹೊತ್ತಗೆಗಳಂ ಪೊತ್ತಕ್ಕೆಯ ಚೆಲ್ವಿ! ಸುವ್ವಿ! 
ಸುವ್ವಿ! ಬಾಣಿ, ಎನ್ನೀ ಮಡದಿರನ್ನೆಯಂ ರತಿಗೆಣೆಯೆಂದು ಫೊಗಲ್ಲು ಪಾಡುವೊಂದು 
ಜಾಣ್ಮೆಯ ಪೊರ್ದುಗೆಯ ನುಡಿಬಿನ್ನಣಮನೆನಗೆ ಕರುಣಿಸೌ! ನಿನಗೆಅಿಗುವೆಂ, ಸುವ್ವಿ! 
ಸುವಿ! ಆ! ಆ! ಆ! ಆ! ಆ!!! 

ಮ.ನಂ ಗೈದ ಸರಸತಿಯ ಪೊಗಣಯ ತುತ್ತ ತುದಿಯ «ಆ! ಆ|!” ಏಂ? 

ಮು... ಅಂತದು ಪಾಡಿನ ಜೋಡಿನ ದಾಟಿಯ್ಯೆಸೆ. 

ಮ.---ಆಯಾಯು ಚೆಲ್ಪು. ಏಂ ನಿನ್ನಂ ಸರಸತಿಯೊಲ್ಲ ೪5? 

ಮು--ಬಿಂತೆಂತೊ ಪಾಡಿ ಬೇಡಿ ಒಲ್ಮೆವಡೆದೆಂ, ಈಗಳೆನಸುಂ ತಡಂಬಡದೆ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ನಿನತೊಂದೊಲ್ಮೆ ವಡೆದಪೆಂ ಕೇಳ್‌! ಮಾಕಾಳಿಯ ಮೈವೊಗರ್ಗೇ 

ಮ... ನಿನ್ನ ರತಿಯಂ ಬಣ್ಣಿ ಪೊಂದು ಸಂಧಿಯೊಳೆ ಮಾಕಾಳಿ ಯೊಳೇಂ ಕಜ್ಜಂ | 
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ಮು .ಆ81 ಎಡರ್ಗೇಡಿಯನೆ ಮಲಾ್‌ೌತೆಂ; ಆಶನಂ ಬಲಂಗೊಳದಿಸಿ೯ನಂ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನೊಳಿ ನಿತುಂ ವಿಘ್ನಂ, ಓ ಓ। ಒಪ೯ನೆಯ ಬಿಂಕಣಿಗಿನಿಯೆ ಮೂಗೊಂಕು 
ಮೂಗಿನ ಪೇರೊಡಲ ಇಲಿದೇರ ಬೆನಕ! ಇದೆ ಮಣಿವೆಂ. ಈ ರಮಣೀಯಮಪ್ಪ ರತಿ 
ದೇನಿಯಂ ಬಣ್ಣಿಪೊಂದು ಕವನದ ಕಜ್ಜ ದುಜ್ಜುಗದನಿತೊಂದು ಪೊಟನೇವಾಟ್ಕ್ಕೆ 
ಯೊಳಮೆಡರ್‌ ಬಾರದಂತು ಕಾವುದು, ಇನಿತೊಂದು ಮೇಲನೊಡರ್ಚಿದೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಆ 
ಬಣ್ಣನೆಯ ಪೊಗಟ್ಮ್‌ಯ ಪಾಡಿಂಗೊಲ್ಫೈನ್ಸೀ ಮಡದಿ ಕೂರ್ಮೇಯಿನೆನಗೆ ತಿನವಡಿಸುವಾ 
ಪಸುಗೆಯ ಚೆಕ್ಕುಳಿಯೆಂ ಗಾರಿಗೆಯಂ ಪುರಿಗಡಲೆಯನನಲಂ ಕಬಳಂ ತೇಂಗಾಯಂ 

ನಿನಗಂ ಪಾಲಿತು ಮೊದಲೊಳಪಿ೯ಸುವೆಂ. 

ಮ... ನಿನ್ನ ಬೆನಕಂ ಒಪ೯ನೆವಾಯೊಳೆಂತುಣ್ಣು ೦, 

ಮು ಏಂ ರಮಣಿ ದೇವರುಣ್ಬರೆ ॥ ಉಣ್ಣೊಡಂಕೆಂಬೆನೆ $ 

ಮ ಮೇಹೊವಳನೆ ತಿನಲ್‌ ಬಗೆವಾ। 

ಮು---ನೀನೀವುದೇಂ ದಿಟಿಂ, 

ಮ... ವಿತ್ತಾ ನುನಿತೊಡೇಂ ಗೆಯ್ಯಯ್‌, 

ಮು... -ಇಸ್ಸಿ! ಅನಿತ್ತು ಭಕ್ಷ್ಯ ಮನೊವಳನೆ ನುಂಗಲಾಂ- -ಶತಾವೈ?)ಚಕ್ಕುಲಿ 
ಗಾರಿಗೆಗಳ" ಕಾಮದೇವಂಗೆ; ಅವಲುಂ ಪುರಿಗಡಲೆಯುಂ ಮುದ್ದ ಜಂಗೆ; ಕಬ್ಬು ಕಬ್ಬಿ 
ಗಂಗೆ ; ಶೇಂಗಾಯೆನಗೈಸೆ, 

ಮ. ನೀಂ ಜಾಣಂ, ನಿನ್ನ ರತಿದೇವಿಗೆೇಂ ? 

ಮು. ತಾನೆ ಒಲ್ಲಿ ೇವ ದೇನಿಗಾವುದೌಳಾಸೆಯೊ ? 

ಮ---ಆಂತಿರೆಯುಂ ಮನೋರಮಗೆೇಂ ? 

ಮು ಓವೊ| ರತಿಯಂ ಬಣ್ಣಿ ಪೊಂದು ಬೆಸನದೊಳ" ಮನೋರಮೆಯಂ 
ಮಲ್‌ದುಲೌದೆಂ; ಅಕ್ಕೆ । ಕಬ್ಬಿನ ಸಿವುರುಂ ಮುಗ್ಗಿದ ಗಾರಿಗೆವುಡಿಯುಂ ಮನೋ 
ರಮೆಗಿರ್ಕೆ, 

ಮ ನಿಂ ಬಲ್ಲಡಸುಗಾಲಂ ಸಾಜಂ; ಇಕ್ಕೆ; ನೀಂ ಮನದೊಳೆ ಮಂಡಿಗೆಯ 
ನುಂಡಂತಾಯು . ಘಈೆಗಳಿಂ ಕೇಳ್ಳೈೆಂ ರತಿಯ ಪೊಸಬಣ್ಣನೆಯಂ, 


ಹೀಗೆ ಇನ್ನೆರಡು ಮಾತನಾಡಿ ಕನಿಯು ಕತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಆರಂಭಿಸುವನು. 
ಹಾಸ್ಯರಸಯುಕ್ತವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂವಾದವನ್ನು ಮನೋ 
ರಮೆಯೇ ಆರಂಭಮಾಡುವಳು. ಶತ್ರುಘ್ನನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ತಪ 
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ವ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆತನು ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಸಿ ಮೈಷಾನ್ನನೆಹೇಚನದಂದ ತಣಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನೊಂದು ಕವಿಯು 
ಜಾ 
ಮ....ವಿನಗಿದಚ್ಚರಿ ಎಂಶುಬಾತ೯ಂ ? 


ಮು ಮುನಿಗಳೊಂದು ಜಪದ ತಪದ ಮಂತ್ರದ ಬಲ್ಮೆಯೇಂ *ಕಿಅದೆ ? 
ಬೇಡಿದ ಪುರುಳನುಅದಿಂ ತಂದೀಗುಂ, 
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ಮ--ಓ। ಇನಿಕೊಂದು ಜಪದ ಬಲ್ಮೆ ನೆರಮಿರೀನಂ ಪೆಜಕೊಂದಲ ಗೊಡವೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿರ್ಕುಂ ತಾಪಸರ್‌., 

ಮು... ಅಪ್ಪುದಪ್ಪುದು, ತಪ್ಪೇಂ ? 

ಮ... ಅದಂತಿರ್ಕೆ, ನಿನ್ನನ್ನರಪ್ಪ ಕಬ್ಬಿಗರ್‌ ಮನೆವಾಲ್‌ ಯೊಳಿನಿಸೊಂದುಂ 
ಗೊಡವೆಗೊಳ್ಳದೆ ಕೆಮ್ಮಕೆಮ್ಮನೆ ಪಾಟು ತೆಯ ಕಬ್ಬದೊಳೇವೊಲ್ಲು ೦ ಚಿಮೆಗೊಂಡಿರಪ೯ 
ರಲೇ, ಅವರ್ಗೇಂ ಬಬ್ಬೆಯೊ ? ಉಣಲೇಂ ತಿನಲೇಂ ? ಅಂತಿರೊಂದು ಜಪಮಂ ಪಿರಿ 
ಯೆದವಸಿಗಳತ್ತಣಿನುಪದೇಶಂಗೊಂಡೊಡಾಗದೆ ? 

ಮು... (ಮುಗುಳ್ಲಗೆಯಿಂ) ಏಂ ಎಮ್ಮವರೊಂದಿರಿವಿಗೆ ನಗುವಾ? ಆಃ! 
ವಿಮ್ಮನ್ನರಪ್ಪ ಕಬ್ಬಿಗಗೇೇಂ ಕೊರತೆಯೋ ! ತಾನೆ ಬಯೆಸಿದೊಡಮೆಯೆನಾಗಳೇ 
ತಂದೀವ ಮಂತ್ರದ ಜಪದೊಂದು ನೆರಂ ತಮ್ಮೊಳೊಂದಿರದೊಡಲ್ಲೆ ಕಾಡಜೋಗಿಗಳತ್ತಣಿ 
ನುಪದೇಶಂ, ನಾಡಂ ಕಾಡಂ, ಕಾಡಂ ಬೀಡಂ ಗೆಯ್ಕೊಂದು ಪೆರ್ಮೇಯ ಬಲ್ಮೆಯ ಕಬ್ಬಿ 
ಗೆರೆೇಂ ಕಕ್ಕುಲಿಕೆಯ ಮುದುದವಸಿಗಳತ್ತಣಿಂ ಫಿರಿಯರಾಗರೆ ? ನುಡಿವರೇನದುವೆ 
ಪುರುಳ್‌. ಪಿಡಿವರೇನದುವೆ ತಿರುಳ್‌. ಪಲವೇಂ *ಕೆಲವೇಂ ? ತಮ್ಮೊಂದೆ ನುಡಿಯ 
ಬಲ್ಲಿಂ ಮೂಜಗಮುಮನಲ್‌ಯಿಸುವ ಪೊಗಲ್ಬು ಕೊಳ್ಳಾಳ್ಕ ತಾಳ ತೂಳ್ಳ ಪೂಲ್ವು 
ಪೇಲಿ ಬಾಲ್ಕು ಸಿಂಗರದ ಬಣ್ಣಗಬ್ಬಿಗರೆಮ್ಮತೆಅನನಿನ್ನುಂ ನೀನಅಿಯಯ್‌ , 

ಮ... (ಬಿಸವಂದಂಗೊಂಡು) ನಿಮ್ಮವಗಳಮಂತಿರೆ ಮಂತ್ರಂ ಸಿದ್ಧಿವರ್ಕುಮೆಃ 
ಮು... -ತಡೆಯೇನಳ್ಳೆ 01 

ಮ... _ನಿನ್ನೊಳಮೊಳವೆ ? 

ಮು-ಎನ್ನೊಳಿಂತಿದು ಪಾಸುವೊಕ್ಸು. 

ಮನೋ-ಆ:1 ನೀನುಂ ಬಲ್‌ಮೈಮೆಗಾಅಂ, ನಿನಗಾರತ್ತಣಿನೆಂದುಪದೇಶ 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ ೫೧ 


ಮು. ಗುರುವತ್ತಣಿನಂದೆಳವೆಯೊಳೆ, 

' ಮನೋ... ಎನ್ನೆ ಯ ಅದಾವುದೊ ಮಂತ್ರಮೆನ್ನೊಳುಸಿರ ? 

ಮು. ಆಕ! ಆಃ | ಒಳ್ಳಿತೊಳ್ಳಿತು (1 ಮಂತ್ರಂಗಡ ! ತನಗೊರೆವುದು ಗಡ । 
ಚಿಃ! ಚಿ8। ಪೆಣ್ಣಳ್ಸೀಮಂತ್ರೋಪದೇಶಂ ಸಲ್ಫುದೆ ? 

ಮನೋ... ಆನಅಸಿಯೆನೆ । ನಿನ್ನತ್ಮಣಿನುಪದೇಶಂಬೇಡುವೆನೆ । ನೀನಾಗಳೆಂದ 
 ಮಂತ್ರಂಗಳೊಳಾವುದದಅ ಪೆಸರೇನೆಂದೆ ಕೇಳ್ದೆ 0, 

ಮುದ್ದ-ಆಗಳೆಂದ ಮುನಿಗಳ ಮಂತ್ರಂಗಳೆೊಳಲು . ಎಮ್ಮ ಮಂತ್ರಂಗಳ 
ಬಗೆ ಬೇಲ್‌, ಮೂಲ್‌ಡಕ್ಕರದ ಮಂತ್ರಂಗಳೆಮಗಕ್ಕುಮೆ 1 ಎನ್ಮು ತಂತು ಕಿ 
ದೆಲ್ಲು ಬಲ್ಜಿರಿದು, ಒಂದಕ್ಕರಮಲ್ತೆರಡಲ್ಲು ಮೂಅಲ್ತು; ನಾಲ್ಕೆ ದಲು , ಆಣ 
ಮಲು, ಏಟಿಕ್ಕರದ ಬೀಜಮಂತ್ರಂ. ಅಂತದಲಾಿಂ ಸರ್ವಮಂತ್ರಂಗಳ್ಲಿ ತಲೆಯೊ 
ಳಿರ್ದು ಮೇಲೆನಿಪ್ಪ ಸಪ್ಮಾ ಕ್ಸರೀಮಂತ್ರಮೆಂದು ಪೆಸರ್‌, 
| ಮನೋ... -ಹಾಹಾ । ಆಮಂತ್ರಕ್ಕಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾವುದು ? ಮುನ್ನಮಾರಿ 

ದಂ ಜಪಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಗಂಡರ" $ 

ಮು ಪೋಪೋ । ಇಂತಿವಅಂ ಕೊಂಡೇಂ ಕಜ್ಜಂ $ 

ಮನೋ. ಆರ್ಕೆ, ಕೇಳ್ಳೆಂ,. ತ 

ಮು .ಅಂತಾದೊಡೆ ಕೇಳ್‌ ಪೇಟಂ. ಇಂತೇರ್ಪಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರದಧಿದೇವತೆ 
ಜ್ಶೆ ಹೆ. ಮುನ್ನ ಮಾಶ್ವರಂ ಜಿ ಲೀಲೆಯೊಳ್‌ ಜಪಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡನಂತದಲಾಿ 
ತಾ ಹುಷಿ, 

ಮ... ಓ ಓ। ಇಂತುಟಿ ಮಂತ್ರದೊಂದು ಮೈಮೆ। ಎಲೆ ರಮಣ। ನಿನ್ನಡಿಗ 
ಳೆ ಅಗುವೆಂ. ಎನ್ನತಿನಿತೊಂದು ಬಿನ್ನಪಂ, ಅಂತು ಸಂದ ಸಿದ್ಧಿಯ ಮಂತ್ರಮಾವುದೊ 
ಕೂರ್ಮೆಯಂ ತಿಳಿಯೆ ಪೇ, 

ಮು. -ಆಗಳೇ ಸೇಟ್‌ ನಲ್ತೆ ಸಪಾಕ್ಸರೀಮಂತ್ರಮೆಂದು. 

ಮ... ಅಂತು ಪೆಸರನಲು ಮೂಲಮನೆ ಕುರಿತೆನ್ನೊಳಾಡಿ ತೋ, 

ಮು... -ಅಬ್ಬಾ ಸೆಣ್ಣೇಂ ಗಡಸುಗಾರ್ತಿಯೊ!. ಆಗಳ್‌ ಪೆಸರೇನೆಂದಳ್‌ ; 
ಈಗಳ್‌ ಮೂಲಮಂ ಕೇಳ್ವಳ್‌, ಇನ್ನೇವಳೋ ? ಮೂಲ್‌ಲ್‌ಯ ಜನ್ನದಾರದಾಣೆ । 
ಉತ್ತರಿಗೆಯಾಣೆ! ಆಗದಾಗದು, ಕೇಳ್ಳುದರ್ಕೆ ಪೇಟ್ಯುದರ್ಕೆ ನಿಮಗಧಿಕಾರಮಿರದು, 
ಕಣ್ಣೆ ಕಾಲ್ಪೆ ಕೇಡು! 


ಆ ಮೆತ್ತ ಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿ "" ನೀಡುಂ ಸ 4 
gh ಪೆಣ್ಣೆ i ನೀನಾರೊಳಮೆಂದೆಂದಿಂಗಮುಸಿರಲ್ಟಾರದು, ಜೋಕೆ। 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಮ. ವಿಂದುಮೆಂತುಮುಸಿರನಾಡೆಂ, 

ಮು ಅಂತಾದೊಡಿಂತಿದು ಕೇಳ್‌, ಥ್ಮ,,.ನ,.,...ಸಳಿರೊಳಾಡೆನೆಂಬ 
ನಂಬುಗೈಯೆಂ ಪೊಯ್‌, 

ಮ---ಇದೆ, ಪಿಡಿ ನಂಬುಗೈಯೆಂ ನಿನ್ನಾಣೆ, ಕುಲದೈವದಾಣೆ, ಎಂದುಂ ಪೆಅವ 
ರೊಳೊರೆಯೆಂ, 

ಮು--ಉಂ!। ಭವ್ನ.,....ತಿ........೪.......ಪೆಣ್ನಳಂ ನಂಬಲಾಗದೆಂಬರ್‌ 
ಬಲ್ಲರ್‌, ನೀನೆಂತೊ ಮಅವೆಯೊಳ್‌ ಪೆಅರೊಡನುಸಿದು೯ ಗುಟ್ಟಂ ಬಿಟ್ಟೊಡೆಮ್ಮನ್ನರ 
ಬೋಲ್‌ ಪಾಟಕ್ಕುಂ, 

ಮ-ಆನೇಂ ಮೋಡೆಯೇ! ಪೋ! ತನ್ನಾಣೆ ಕಣ್ಣಾಣೆ ಕೇಳ್ಳೆಂ. 

ವಖ-(ಎಕ್ಕಟಿಯೊಳ್‌) « ಭವತಿ ಭಿಕ್ಲಾಂ ದೇಹಿ” ಎಂಬುದಿದುವೆ ಕಬ್ಬಿ 
ಗಗ್ಗೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ ಪೆರ್ಮೇಯ ಸಪ್ಮಾಕ್ಸರೀಮಂತ್ರಂ. ಆರೊಳಾನುಮುಸಿರದಿರ", 

ಮ. _(ಅರೆಮುನಿಸಿಂ) ಪೋ ಮಾಣೆಲೆ ರಮಣ | ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಂ ಸಾಜಂ 
ನಿಕ್ಕುವಮೆಂದೇ ಬಗೆದೆಂ. ಈತೆಅನ ಮಾಟದ ಕವಡುನುಡಿಯ ಕೊಂಕೆಂಬುದನಲಾ 
ಯೆದಾದೆಂ, ನೀಂ ಕಬ್ಬಿಗನೋ ಸಬ್ಬವಕಾಅನೊ ? ನನ್ನೀ ಕಬ್ಬದ ಸೊಗಸೆಮ್ಮನ್ನರಪ್ಪ 
ಜಾಣಿಲಿವೆಣ ಳೆ ಕೊಂಡಾಡುವರಲ್ಲದೆ ಬಲ್ಲರೇನೊಲ್ವರೆ ? 

ಮು-ಸಾಲ್ಲು ಮಾ ಪರಿಹಾಸಂ, ಮುಂಗತೆಯಂ ಕೇಳ್‌, 


ಮುದ್ದಣಮನೋರಮೆಯರ ಸಂವಾದವನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಇದ 
ರಂಥ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಸಂವಾದವನ್ನಾ ದರೂ ಓದಬಹುದೆಂದು ಎನ್ನಿಸುವುದು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕಾವೃದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ 
ನ್ನು ಮನೋರಮೆಯು ಸೂಚಿಸುವಳಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ ಕವಿಯೆ 
ಜತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಮುಗಿಸುವು 
ದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಈಗ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಉಪಸಂಹಾರದ ಸಂಭಾಷ 
ಇವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಿ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳಲು ಮನೋರಮೆಯ "" ಓ! ರಾಮ 
ನೊಳ್ಳಿ ದನಕ್ಕೆ ! ಸೊಗಂ ಬಾಟ್ನೆ ! ರಾಮಂಗೆ ಗೆಲವಕ್ಕೆ ! ರಾಮನಂ 
ಫೊಂಡಾಡುಗೆ!'' ಎಂದು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಹರಸುವಳು. ಮುದ್ದಣನು 
"" ನೀನು ಹರಸುವ ಹರಕೆ ಬಹಳ ಸೊಗಸು'' ಎಂದು "" ಇನ್ನೆತ್ತಂ ನಿರಾ 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ೫ಷ್ಠಿ 


ಮಯಂ, ನಿರಾಕುಳಂ; ಸುಭಿಕ್ಷ ಂ; ಶಾಂತಿ... ..*!' ಎಂದು ಹೇಳತೊ 
ಡಗುವನು, 

ಮನೋರಮೆ . ಏನೆಲೆ ರಮಣ |! ಇಂದಿದೇನೆತ್ಮಣ ಶಾಂತಿಗಳ್‌ ? ಅಂತಪ್ಪೊಡೆ 
ನೀಂ ಪೇಲ್ವ ನಲ್ಲತೆ ಮುಗಿಯವಂದುದು, 

| ಮುದ್ದ ಉಂ! ವಿಂಶೆಂತೊ ರಗಳೆಯ ಪಾಲ ತೆ ಕಡೆಗಂಡುದು, 

ಮನೋ. -ಚಿ11 ಶ್ರೀರಾಮಪುಣ್ಯಚರಿತಮಂ ಪಾಲ ಕೆಯೆಂದು ಇಲಾಕೆಯ್ದು 
- ತೆಗ | 

ಮುದ್ದ ——ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಮನಿಲೌಸಿ ಕುಲಿಿಸಿ ನುಡಿದೆನಿಲ್ಲಂ. ಪುರುಳಿಲ್ಲದ 
ಸಲ್ಲದ ಪೊಲ್ಲದೆನ್ನ ಬಟುವಣ್ಣ ನೆಯ ಚೇಸಲಾ್‌ಕೆಯ ಸಾಲ ಬೃಮಂ ಪೊಳ್ಳೆಂದೆ 
ನುಡಿದೆಂ, 

ಮನೋ. (ಸವಿನಯಂ) ತಮ್ಮೊಡಮೆಯಂ ತಾಮೆ ಪೊಗಲ್ಪರೆ ಬಲ್ಲರ್‌ ? 
 ಅಲ್ಲದೆಂದು ನವರಸದ ತನಿರಸಮೊಲ್‌ವ ಬಣ್ಣಗಬ್ಬಮಂ ಪೊಳ್ಳೆಂದೊರೆವ ನಿನಗಮೇಂ 
ನಿರಹಂಕೃತಿಯೊ ನಿನ್ನ ಜಾಣ್ಮ್ಮೆಯೊಳ್‌, 

ಮುದ್ದೆ ಏನೆನ್ನ ಕಬ್ಬಂ ನಿನಗೆ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯಾಯ್ತೆ ? 

ಮನೋ---ಖನಗೊರ್ವಳ್ಗೆ ೦ದೊಡೇಂ, ನಾಡೊಳೆಲ್ಲರ್ಗಂ. 

ಮುದ ನ (ನೆಕ್ಕು ) ಬಿನೊ ಳೊಂದಭಿಮಾನದಿಸಿಂತುಸಿರೇಯಕ್ಕು 0, 

ಮನೋ-ಎನ್ನ ಮುದ್ದಿ ನರಸ 1 ಫಳಲ ; ನಿನ್ನ ಪೆಸರೆಂತಂತು ಕಬ್ಬ ಮುಖಂ 
ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾ ಯೆ, ಜಗಕೆ, 

"ಕುದ್ದ ಇಂತೀ ನುಡಿಯಿನೆನ್ನಂ ನೀನೇಲಾೌಪಂತಿರಿಕು೯೦, 

ಮನೋ--ಉಃ 1 ಉಃ! ಗುಣದೊಳ್‌ ಪುರುಡುಂಟಿ ? ಸಾಜಂ, ನಿನ್ನೀ 
ಜಾಣ್ಮೆಯ ಬಣ್ಣ ನೆಯ ನಲ್ಲತೆ ಕೇಳ್ಳರನೆಂತಪ್ಪರುಮಂ ಬಗೆಯನಿಕು೯ಲೌಗೊಳ್ಳು ೦ 
ನಾಡ ಮಾತೇಕೆ । ಎನಗೆಂತೋ ಮೇಣುಂ ಮೇಣ್‌ ಕೇಳ್ಳೆನೆಂಬೊಂದಾಸೆ ಪುಟ್ಟುಗುಂ, 

ಮುಡ್ದ---ಎನ್ನಾಣೆ | | 

ಮನೋ... ನಿನ್ನಾಣೆ ! ಕಡೆಯೇಂ ? ಕಮ್ಮಲರ್‌ ಮಗಮಗಿಸದೇಂ ಪೋಕುಂ। 

ಮುದ್ದ —ಮುತ್ತ ಬ್ಬೈಯಾಣೆ [ 
| ಮನೋ... ಮುತ್ತಬ್ಬೆ ಯಾಣೆ 1 ಇಸ್ಸಿ! ಪುಸಿಯನೇವೊಲಕಿ ೦ಗಮುಖಸಿರೆಂ, 
ಈವಗೆಯ ನುಡಿಗಬ್ಬಂ ಮುಂತಿಲ್ಲ ಪಿಂತಿಲ್ಲಮೆಂದಾಯ್ತು, 


ಮುದ್ದೆ -ಬಿಂತುಂ ನಿನಗೆ ಸೊಗಸಾಯ ಲೇ 1 ಇದುವೆ ಪರಮಾನಂದಮೆನಗೆ, 


೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾಳಟಿಕ 


ಮನೋ--ಬಿನ್ನಣದ ಬಣ್ಣ ನೆಯೆ ನುಡಿಯಲು ; ಬಲ್ಲೊ ಗಸು ಬಲ್ಲೊ ಗಸು 
ನೀನೆಂದ ಕತೆ, 

ಮುದ್ದ — ಅಂತಪ್ಲೊಡೆ ತಾಟ್‌ಲೆ ನೀನೆಂದ ಮೆಚ್ಚಿನುಡುಗೊಟ್‌ಯಂ, 

ಮನೋ- (ಕಣ್ಣೆಗೆಡು ಗೊಂಡಂತೆ ನಟಿಸಿ) ಇನ್ನೇಂ ಜಾಣನೋ 1 ನೀನೆಟ್‌ 
ಯೆದರಂತೆ ನಿಣ್ಣನಿರ್ದುಮೆನ್ನಿಂದೆನ್ನೆಂ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ದಿಟ್ಟಿಂ. ನಿನಗೇನೆಂಬೆನೇನೆಂಬೆನೊ ! 
ನಿನ್ನಾ ಬಣ್ಣ ವಾತಿಗೆ ಮಾಚುವೋದೆಂ (ಐಂದು ವಿಚಾರದಿಂ) ಆಯಾ ಯು, ಪೇಲ್ಗು 
ಕತೆಗೆ ಮಂಗಳಮಂ ಮಾಡು ; ಮೆಚ್ಚುಗಿಚ್ಚು ಬಲಾಕ್ಕಮಲ್ತೆೈ, 


ಮುದ್ದ - ಬಂದೆ ಮಂಗಳಮಕ್ಕುಮೆ ! ಹೋಳಿಗೆ ತುಪ್ಪಮೆಂ ತಿನವಡಿ 
ಸವೇಡಾ | 


ಮನೋ. ಹೋಳಿಗೆ ತುಪ್ಪಕ್ಕಿಂದೇಂ ನಿನಗೆ ಶೋಭನಮೆ ? 

ಮುದ್ದ. _ಇಂದೆನಗೆಂದೊಡೇಂ ? ವಿನಗಂ ನಿನಗಂ, 

ಮನೋ... -ಪೋ ಸಾಲ್ಲುಮೀ ಬಣ್ಣದ ಕೊಂಕುನುಡಿ, ರಾಘವನ ಯಜ್ಞಮೆಂ 
ತು ಪರಿಸಮಾಪ್ಮಿಯಾಯ್ಮು ಪೋಲ್‌ ೫, 

ಹೀಗೆ ಮನೋರಮೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಕವಿಯು ಯಜ್ಞವು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ "" ಮಂಗಳಂ ಶುಭಂ ಭದ್ರಂ 
ಕಲ್ಯಾಣಂ'' ಎಂದು ಮಂಗಳವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೋರ 
ಮೆಯು ಎದ್ದು ಹೋಗುವಳು. ಮುದ್ದಣನು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು 

« ಬಲ್ಲೆ ಡಕುಗಾರ್ತೀ ಕಣಾ | ಮುದ್ದ ಣನುಮಂ ಟಿಕ್ಕಿಪ ಪೆಂಡಿರೊಳರೆ ಃ ಕೊಂ 


ಕುನುಡಿಯೊಂದು ನೆವದಿಂ ಬಿಂಕದಿನಿರ್ದೇಡಾಯೆ, 1 ಮೆಚ್ಚನಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಪಫೋಪೊಡೇಂ 
ಬಿಡುವೆನೆ ! 


ಮನೋ. ಕತೆಗೆ ಮಂಗಳಮಂ ಮಾಡದೆ ಬಅಳಕಿದೆ ಉಡುಗೊಲಟ್‌ತುಡುಗೊಲ್‌ 
ಯೆಂದೊಡೇಂ ? 


ಮುದ್ದ ಕತೆಗೆ ಮಂಗಳಮನಾಗಳೆ ಪೇಟ್‌ ನುಲಾದೆನಿಲ್ಲ. ಈಗಳುಲೌದು 
ದೊಂದೆ ನಿನ್ನುಡುಗೊಲ್‌, 

ಮನೋ --ಉಡುಗೋೊಟ್‌ಯ ಕಾಟಕ್ಕಿನ್ನೆತ್ತಪೋಪೆಂ? ನೀನೇಂ ಬೇಡುವಯ್‌? 

ಮುದ್ದ-(ಪುಸಿಮಖನಿಸಿಂ) ಬೇಡುವೊಡೇಂ ತಿರಿಕನೇ ? ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನೆ ? 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಡದನೆ ಕೈಕೊಳ್ಳೆಂ 

ಮನೋ- -ಆನೆಂತುಂ ಪರಾಧೀನೆ, ಮೇಣೆನಗೊಡವೆುಯಾವುದು ? 
ಏನನೀವೆನೆಂತೀವೆಂ ? 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ೫೫ 


ಮುದ್ದ ಏನೊ! ಎಂತೊ! ಆಂ ಮೆಚ್ಚು ವಂತುಂ, ಕತೆಯ ಪುರುಳ್ಳೋ 
ವಂಶುಂ ತಾಲ್ಕರ್‌ ತಲೆದೂಗುವಂತುಂ ಉಡುಗೊಲ್‌ಗೆಯ್ಲೊ ಡಾಯು , 

ಮನೋ... ಅಂತಪ್ಲೊಡಿಂತಿದು ``,,೬೬....ನಿನ್ನೀಕಬ್ಬಮನೋದುವ ಜಾಣರೇ 
ವಗೆಯುಡುಗೊಟ್‌ಯನೀಯೆಂಬರಾವಗೆಯ ಮೆಚ್ಚ ನೀವೆಂ, 


ಎಂದು ಉಡುಗೋಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಉಡುಗೊರೆ ಯಾವುದೆಂದು 
ಕವಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಃ ಅದು ಏನೆಂದು ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
: ಅವಳು ಸೀತೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಆನಂದವನ್ನೂ ಇಂಥ ಒಳ್ಳೆಯ ಕತೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿ ಹೇಳಿದ "" ಕಬ್ಬಿಗರ ಬಲ್ಲಹ'' ಮುದ್ದಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ " ನಿತ್ಯದ ಪೂಜೆಯ ಕಟ್ಟಚ್ಚಿನ 
 ಪ್ರಾಣಲಿಂಗೆ' ವಾದ ಪತಿದೈವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದಲೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಒಂದು ಸು ಕೆೊಟ್ಟಳಿಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸತಿಪತಿಗಳ ಈ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವ ನಮಗೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಬರಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದ ಇನ್ನು ಯಾವ ಮರ್ಯಾದೆಗಿಂತಲೂ ಇದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ER ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಕವಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮುದ್ದಣನಿಗೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ 
ಸಂಪತ್ತೂ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಸಾರದ ಶಾಂತಿಸೌಖ್ಯಗಳ ಅತುಲ 
ವಾದ ಸಂಪತ್ಮು ಲಭಿಸಿತ್ತೆಂದು ನಾವು ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕು. 

ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿರುವ ಕಾಮವ್ಯಭಾಗಗಳಿಂದ ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯ ಸಮಗ್ರತೆಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಇಂಥ ಇನ್ನಷ್ಟು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಕವಿತೆಯ ಆತ್ಮವಾದ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅದರ 
ದೇಹವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಈತನಿಗೆ ಸಮಗ್ರಕೌಶಲವುಂಬಿಂದು ಮೇಲೆ 
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ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯು, ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರಪಂಚದ ಇನ್ನು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ 
ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂದು ಪಾಠಕ 
ರಿಗೆ ತೋರುವುದು. ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಕಾಳಿ 
ದಾಸ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರರಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾದವನಲ್ಲ. ಪುರಾಣ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ಪಭಾವನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಔಚಿತ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಇವನ ಕನ್ನಡದ ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸು ರಸ್ತ ಡಿಕ್ತಿನ್ಸಿಗಳ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದದ್ದು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಇಂಥ ಕವಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡುದು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ದುದೆಣ್ಣವ. ಇಂಥ 
ಕವಿಯು ಜೇವಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣದೆ ಅವನ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಕರ್ಣಾಟಕರ ಅನ 
ಭಿಜ್ಜತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ದಿವಂಗತನಾದನು. ಆದರೆ ಆತನ ಕಾವ್ಯದ ಸೌಂದರ 


; | ಜಿ 
ಸೌರಭ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಆತ್ಮವು ಎಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಎಷ ರ 


ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ತೀರ್ಣವಾಗಿ ಅವನ ಜನರ ಇನ್ನೆಂತಹ ಪೂಜಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿ 
ತೈಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ ಜೀವನಚರಿತೆಯನ್ನೂ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ 
ಉತ್ತಮ ಜೀವನವೆಲ್ಲದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಂತೆ ತೋರುವ ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಡ್ತ್ಗುರ್ದ್‌ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಕವಿಯು ಮಿರ್ಪ೯ ಮಹಾಕವಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 


Poet! thou shouldst be living at this hour: 
India hath need of thee: 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳೋಣವೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ ೫೭ 


ಧ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವ ಈ ಉಪ 
ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯದ ರುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆ ವಿಷಯಗಳ ಜರ್ಜೆ 
ಯು ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಣ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅದರ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಮುದ್ದಣಕವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆದರ ಉಂಬಾಗಿ 
ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯು ನಿಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಪರಮೋಪಕಾ 
ರದ ಸ್ಮರಣೆಯು ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಲೆಂದು ನಾವು ಹಾರೈಸು 
ತ್ತೇವೆ... ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಓದಿದಹಾಗೆ 
ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಫಿಸ್‌ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


Song such as this hath need of no man’s praise 
Beauty like this can be concealed from none 
Why should I hold a candle to the rays of such a sun? 


ಅನುಬಂಧ 
೧. ಜೋ ಜೋ. 


(ನಂದಳಿಕೆ ಐಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಸ ನವರು « ಸುವಾಸಿನೀ” ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಒಂದು ಲೇಖನ.) 


ಹೆಂಗುಸರು ತಮ್ಮ ಕಿರುಗೂಸುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗು 
ವರು. ತೂಗುವಂದು ಒಲಿದು ಹಾಡುವರು. ಆಗಳಾಕೂಸು ಹಾಡಿನ 
ಇಂಚರಕ್ಕೆ ಪರವಶವಾಗಿ ಪ್ರೇಂಖಣದ ಯಾತಾಯಾತಕ್ಕೆ ಮೈಮರೆದು 
ನಿಡ್ರಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆಯೆ ಹಾಡಿ ತೂಗುವರು. ಹಾಡು ನಾಡಿಗೊಂದು 
ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು. 

ಅದೆಲ್ಲವಂತಿರಲಿ. ನಮ್ಮವರು ಈ ಬಗೆಯ ಹಾಡಿಗೆ " ಜೋಗುಳ' 
ವೆಂಬರು. ಕೆಲವರು "ಜೋಗಳ ' ವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇಂತಹ ಜೋಗು 
ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿನ ನುಡಿಗಳ ಎಡೆಯೆಡೆಗೊಂದು " ಜೋ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಇರುವುದು. ಕಡೆಗದು ಹಾಡಿನ ಕಡೆಗಾದರೂ ಬರುವುದು. ಮತ್ತಾ 
ಶಬ್ದವು ಒಮ್ಮೆ ದ್ವಿರುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಉಂಟು, ಎಂತೂ " ಜೋ? ಶಬ್ದ 
ವಿಲ್ಲದ ಜೋಗುಳವಿಲ್ಲ. ಇದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ. 

ಜೋ ಸಕಲತತ್ಕಮಯೆ ಜೋ | 

ಜೋ ಸತ್ಯಾದಿಗುಣರಹಿಶೆ ಜೋ ನಿಮಳಲೆ ಜೋ | 

ಜೋ ಜೋ ಶಂಕರನರ್ಧಮಂ ಕವರ್ದುಕೊಳ್ಳತ್ಯಂತರೂಪಾನ್ವಿತೇ | 


ಎಂದು ಹರಿಹರನೂ, 
$99969999699999 ಅ ಅಚ್ಯುತ ಜೋ ಮಹಾತ್ಮ ಜೋ | 


ಸದಮಲಬೋಧ ಜೋ ಪರಮ ಜೋ ಹರಿ ಜೋ ಎನುತಂ ಲತಾಂಗಿಯರ್‌ | 
ಎಂದು ರುದ್ರನೂ, 

ನ ಗು ಟಟ ಜು ಟಟ 

ತುಂಗವಂದಿತ ಜೋ ಜಗನ್ನುತ ಜೋ ಜಯೋನ್ನತ ಜೋ ಎನು | 

ತ್ರ ೦ಗನಾಜನಮೆಯ್ದೆ ಪಾಡುತೆ ಜೋಗುಳಂ ಮಿಗೆ ಸಾಡಿದಂ" | 


ಜೋ ಜೋ ೫೯೪ 


ಜಂಗಮಪ್ರಿೀಚು ಜೋ ಜಗನ್ಮಯ ಜೋ ಜಿಶಸ್ಮರ ಜೋ ಎನು | 
ತ್ರಂಗನಾಮಣಿ ಜೋಗುಳಂಗಳ ಪಾಡಿ ತೂಗಿದಳಬ್ಳ ಆಂ | 


ಎಂದು ಷಡಕ್ಷರದೇವನೂ, 
| ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗ್ರೆಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಇವರ ಮಾತೂ ಸಾಲದೆ 
ಹೋದರೆ, ಕೂಸನ್ನು ಹಾಡಿ ತೂಗುವ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ಆಗಳಾದರೂ ಒಪ್ಪದಿರಲಾರಿರಿ. 
| ಇಂತೀ ಸ್ವಾಪಗೀತಕ್ಕೆ ನಾವು ಜೋಗುಳವೆಂಬುದೇಕೆ? ಮತ್ತು 
ಜೋ ಜೋ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಮೊದಲಿಗೆ ಜೋ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವೇನಿರುವುದೆಂದು ನೋಡಿ ತರುವಾಯ ಜೋಗುಳಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೈಯಿ 
ಡುವೆನು, 
| ಜೋ ಎಂಬುದು ಬರಿದೊಂದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ನುಡಿಯೆಂದು ಹಲವ 
ರೆನ್ನು ವರು. ತೋರಮಟಿ ನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ನನಗೂ ಹಾಗೇ ತೋರುವುದು. 
ನಂಟು ಗೊತ್ತಾದೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದ ಹುರುಳಿಲ್ಲ ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಡುವುದರಿಂದ, ಈ ಜೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆತ್ತಲಾದರೂ ನಂಬಿ 
ರುವುದೋ ಎಂದು ಕನ್ನಡನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆದ 
ರೇನು ? ನೋಡಿದರೆ ಒಂದೇ ಒಂದಾದರೂ ಅದರ ನಂಟುತನವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನಾಸೆ ಬಯಲಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಗಳ ಗೊಡವೆ ಬಿಟ್ಟು, ಕನ್ನಡದೊಡಹುಟ್ಟುಗಳಾದ ಬೇರೆಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ ನೋಡುವೆನೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆನು. 

ತೌಳವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಜೋಕುಳು' ಎಂಬೊಂದು ನುಡಿಯಿರು 
ವುದು. ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಮರಕುಳು, ಕರೆಕುಳು, ಕೈಕುಳು ಮುಂತಹ 
ನುಡಿಗಳೊಡನಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ನುಡಿಯ ಕಡೆಯ " ಕುಳು' ಎಂಬುದು 
ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆನು, (" ಕುಳು'' ವಿನ 


kL ಪ 
೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಉತ್ತಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಭಾರವು ಅಡ್ಡ ಪಾಲೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. (ಭಾ ಕ 
ನಿಂಬಂತು) ಈಗಳಾ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕಳದುಬಿಟ್ಟರೆ ಜೋ, ಮರ, ಕರೆ, 
ಕೈ ಎಂದು ಬೇರಾಗಿ ಉಳಿವುವು. ಇವು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 
ಮತ್ತಿನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ " ಕುಳ್ಳು' ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳುವ "ಕಳ್‌' (ಗಳ್‌) ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸರಿಬರುವುದು. ಆಕಳ್‌, ಮಕ್ಕಳ್‌, 
ನಾಲ್ವಿಳ್‌, ಕೋಟ್ವಿಳ್‌ (ನಾಡುಗಳ್‌, ಕೋಡುಗಳ್‌) ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಕುಳೆಂಬ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪದವು 
ಬಹುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆನು.. "" ಜೋಕುಳು '' 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಇದರ ಪ್ರಕೃತಿ " ಜೋ'' ಎಂಬುದೂ ಏಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಸೈ. 

ಜೋಕುಳೆಂದು ತುಳುವರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆಂಬರು.* ಆದರೆ ಈ ಪದದ 
ಏಕವಜಚನರೂಪಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಈಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬಂತು 
ತೋರುವುದು. ಇಂತಿದ್ದರೂ " ಆಣ್ಟೋವ್ರ,' " ಪೊಣ್ಣೋವು' ಎಂಬೀ 
ತುಳುಮಾತುಗಳ ಹುಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ಜೋವೆಂಬ ಏಕವಚನರೂಪವು 
ಮೊದಲಿನವರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಿದ್ದುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಆಣ್ಟೋವು 
ಪೊಣ್ಣೋವು ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರೆ, ಕ್ರಮದಿಂದ ಆಣ್‌ + 
ಜೋನ್ರು, ಪೊಣ್‌ -- ಜೋವು ಎಂದಾಗುವುದು. ಆಣೆಂದು ಗಂಡು; ಪೊ 
ಣ್ಲೆಂದು ಹೆಣ್ಣು; ಮತ್ತು ಜೋವೆಂದು ಕೂಸು, ಮಗುವೂ ಆಗುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಆಣ್ಟೋವೆಂದು ಗಂಡುಮಗು (ಗಂಡುಕೂಸು) ವೂಣ್ಣೋವೆಂದು 
ಹೆಣ್ಣುಮಗು (ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸು) ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಈಗಳಿನವರ ರೂಢಪ್ರ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಗಂಡುಸು ಹೆಂಗುಸು ಎಂದರ್ಥವು. ನಮ್ಮಾ ಕನ್ನಡದ 
" ಗಂಡುಸು', " ಹೆಂಗುಸು' ಶಬ್ದಗಳಾದರೂ, ಮೊದಲನೆತ್ತಿದರೆ ಇದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಘೊಡುವುವು. ಗಂಡು 4- ಕೂಸು ಎಂಬ ನುಡಿಗಳೆರಡರ ಸೇರಿಕೆ 


* ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರಿಗೂ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೂ ಜೋಕುಳೆಂದು ಹೇಳುವರು, 


ಜೋ ಜೋ ೬೧ 


ಯಿಂದ ಗಂಡುಗೂಸೆಂಬೊಂದು ಸಮಾಸ ಹುಟ್ಟಿ, ಬಳಿಕದು ಗಂಡೂಸು- 
ಗಂಡುಸು ಎಂಬ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಪೆಣ್ಣು 4 ಕೂಸು 
ಸೇರಿ ಪೆಣ್ಣೂಸು ಎಂದಾಗಿ ಮತ್ತದರಿಂದ ಪೆಂಗೂಸು-ಹೆಂಗೂಸು-ಹೆಂಗು 
ಸು ಎಂಬೀ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಈಗಳೀ ಕ್ರಮದಿಂದ ನೋಡಲು, " ಜೋ'ವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಮಗು 
ಇಲ್ಲವೆ ಕೂಸು ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂತು. 

" ಜೋಗುಳ ವೆಂಬ ನುಡಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನ ರಸುವುದಿನ್ನು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಆದರೊಂದಿಷ್ಟು ತೊಡಕುಂಟು. 

" ಜೋಗುಳ ಪಾಡು' ಎಂದು ಮೊದಲಿದ್ದ ಮಾತು. " ಜೋಗುಳ ' 
"ಎಂಬ ಪದವು "ಜೋ' ಶಬ್ದದ ಷಷ್ಕ್ರೀ ಬಹುವಚನವು. ಆದರೆ ಮತ್ತಿ 
ನವರು ಜೋಗಳ ಪಾಡಂಬುದೊಂದು ಸಮಾಸಪದವೆಂದು ಬಗೆದು ಸಸೂ 
ಶ್ರವಾಗಿ ಜೋಗುಳಸಪಾಡಜೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಪೂರ್ವಪದ 
ವನ್ನೇ ಸಂಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಜೋಗಳ-ಜೋಗಳ ಎಂದು ಕರೆದಾಡಿದರು. 
ಜೋಗುಳ-ವೆಂಬ ರೂಪವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಾಗಿರಬಹುದು, 
ಇಲ್ಲವೆ " ಜೋಕುಳೆಪದ' ಎಂಬ ತುಳುಮಾತಿನಿಂದ. ಬಂದರೂ ಬರಬಹು 
ದು. ಕವಿಮುಖ್ಯರೆಲ್ಲ ಜೋಗುಳಶಬ್ದಕ್ಕೆಯೆ ಮೊದಲೆಡಕೊಟ್ಟು ಇದುವೆ 
ಸಿದ್ಧರೂಪವೆನ್ನು ವರು. ಇದಹುದಾದರೆ ಜೋ-ಜೋಗುಳ ಎಐಂಬೀಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ತುಳುಹೆಂಗಸರುಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೆಕ್ಟೆ ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಚಕ್ರಧಾರಿ, 


« ಸುವಾಸಿನೀ 1. ಮಂಗಳೂರು, ಸಂಪುಟ ೧ ಫುಟಿ ೯೩-೯೪, (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೦೦) 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(೨) 
(ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರ ಮಿತ್ರರಾದ ಮ] ಚಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು 
ಮ|| ಹುರುಳಿ ಭೀಮರಾಯರಿಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದ) 
ಬೋಳಾರ, ತಾ| 29-7-1925, 
ಮ|| ರಾ|| ರಾ| ಹುರುಳಿ ಭೀಮರಾಯರಿಗೆ 


ಬೋಳಾರ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನ ಸಾದರ ನಮಸ್ಕಾರ. ಅದಾಗಿ 
ಈವರೆಗೆ ಉಭಯಕ್ಷೇಮ ಸಾಂಪ್ರತ. ತಾವು ಕೇಳಿದ ಅನುಭವದ 
ವಿಷಯ ನನಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. 

ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನವರು ನನ್ನ ತಂದೆಯವರನ್ನೂ, 
ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ಇ೯ಸ್ಪಕ್ಟಂಗ್‌ ಸ್ಕೂಲ್ಮಾಸ್ತರರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಂದೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಪಯ್ಯನವರನ್ನೂ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದವರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಮತ್ತು 
ಪೂಜ್ಯಭಾವವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ನಾನು ಸೆಟಲ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಪರ್ವಾಜರರ ಗುಮಾಸ್ತನಾಗಿ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನಗೂ ಅವ 
ರಿಗೂ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೋಗುವುದೂ ಅವರು ನನ್ನ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದೂ ಇತ್ತು. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದುವುದು, ಆ 
ವಿಷಯ ಸಂಭಾಷಣಮಾಡುವುದು, ಇತರ ಸುಖಗೋಷ್ಟಿಗಳು, ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿರಾಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಆಗ ಅವರು ಉಡುಪಿಯ ಬಾಸೆಲ" ಮಿರ್ಶೃ ಹ್ಬಾಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ 
ದೇಹವ್ಯಾಯಾಮವನ್ನೂ ಕಲಿಸುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಬರೆದ "" ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ'' ದ ಸ್ವಹಸ್ತ ಲಿಖಿತಪ್ರತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ವಶ 
ಕೊಟಿ ), ಆದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವಿರುದ್ಧ ದೋಷಗಳೇನಾದರು ಇದ್ದರೆ ಸೂಚಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ನಾನದನ್ನು ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಅವಕಾಶದೊರೆತಾಗ 
ಓದಿ, ಸ್ವಲ್ಪುದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟೆ. ವಿಶೇಷದೋಷಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅದು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥವು ಜಲೋದಾ 


ಒತ್ತಿ 


ಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಬರೆದ "" ನಾನಾರ್ಥಶಬ್ದಾವಳಿ'' ಯ 
ವಿಷಯ ಪುನಃ ಮುದ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. (ಅವರ ಶಾಲೆಯ ಹುಡುಗರ ಕನ್ನಡಪಾಠದ ಪರೀಕ್ಷಾ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಿದ್ಧುವದಕ್ಕೂ ನನ್ನವಶ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಾನು ಎರಡು 
ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಉಡುಸಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸರ್ತಿ ನಾನು ಉಡುಪಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ಧಾಗ ಸೆಟಲ್ಮೆಂಟ್‌ ಪಟ್ಟ್ರಾ ಕೊಡುವ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೇನೂ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ.) 

ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ತೆಂಕಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೆಂಡತಿ : 
ಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಧವೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಗುಸರು....ಮೂರುಜನರೇ 
ಇದ್ದವರು. 

ಅವರು ನಿಗರ್ವಿ, ಶಾಂತಸ್ತಭಾವದವರು. ಗೃಹಕೃತ್ಯದ ಕೆಲಸಗ 
ಳನ್ನೂ, ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಓದುವುದು ಬರೆಯುವುದು ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಕಳೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. J 

ಇವರು ಕುಂದಾಪುರದಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೃಹಸ್ಕರ* ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಗೃುಹಸ್ಕರ ಹೆಸರು ವಾಸಸ್ಕಾನಾದಿಗಳ ವಿಷಯ ಈಗ ನನ್ನ ನೆನಪಿನ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರು ಈ ಗೃಹಸ್ಥರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮತ್ತು 
ಸದ್ಗುಣಗಳ ವಿಷಯ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮಗೆ ಕುಂದಾಪುರದತ್ತ 
ಕಡೆಯ ಮಿತ್ರರಾರಾದರು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಈ ಗ್ರುಹಸ್ಕರ ವಿಷಯ ಅಥವಾ 
ಅವರೇನಾದರೂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಇಂತೀ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ. 
* ಅವರ ಗುರುಗಳಾದ ಮ] ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರು, 


ಪ್ರೀಧನ ಸಂವತ್ಸರ —೨೪— ದೀಪಾವಳಿಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ಸ ತತ 
ರಾಗ-__ ಹಿಂದೋಳ", ಮೊರೆ. ಕ 


ಮಾವಾ 1 


ಬಲ್ಲಿದನು ನಾನೆಂದು ಬಲುಮೆರೆದೆನಯ್ಯ ॥|ಪ|| 
ಎಲ್ಲ ಬಲವೆನದೆಂದು ಮೈಮರೆತೆ ನೀನೆನ್ನ ಸಲಹಬೇಕ ಸ್ಯ ||ಅನು|| 


ಎನ್ನ ಮಾನಸದಾಸೆಯಾಗಸಕಳೆ ಕೈನೀಡಿ | 
ನಿನ್ನ ಸ ಸಂಕಲ್ಪಗಳ ಅೆಕ್ಕಿ ಸದೆ ಚೀರಿಡೆ ಸಂ | 
ಪನ್ನ ಬಲ ದಯತೋದೆ? ದಾರಿವೆಳಗಾದೆ | 
ಎನ್ನ ಹಂಕ್ಳೃತಿ ತೊಲಗೆ ನೆರವಾದೆ ನಿಜವನೊರೆದೆ 


ಎನ್ನ ಸಾಸಕೆ ಜಗವು ಅಡಿಯಾಳುತನಮಾಡಿ | 
ಮನ್ನಣೆಯ ತೋರುವುದು ತಾನೆಂದು ಬಗೆದೆ | 
ಇನ್ನು ಮೇಲಣ ಕಾರ್ಯವೆನ್ನ ಧೀನವದೆಂದು | 
ಭಿನ್ನ ತತ್ತ್ವದ ದಾಳಿಗಾಂ ಶರಣುವೋದೆ ನಿರ್ಬೋಧನಾದೆ 


ವಿಶ್ವ ಸಾಮಾ ಶ್ರಾಜ್ಯ ದಧಿಕಾರ ನಿನಗಿರಲು | 

ಸ್ಪತಂತ್ರ ನು ಅದನು ಅಣಕಿಸುತೆ ವಲೆತೆ || 
ಸ ಸೇಮನಾಹಸ ದ ಬೆಡಗಿನಾತ್ಮನೆ ಪಿತನೆ | 
ವತ್ತನೆಂತಾಡೊಡಂ ನಮಿಸಿ ಬೇಡುವೆನಯ್ಯ ಕರುಣೆದೋರಯ್ಯ 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಜಂ | 
ಜೀವವಾಹಿನಿ. 


ರಾಗ-__.ಪೀಲು, 
ಜೀವವೊಂದನಂತವಾಹಿನೀ ಪ 
ವಿಶ್ವಪಾತ್ರದೊಳು ಪರಿದು ಪಾರುನೀ  ||ಅನು|| 


ಜೀವಕೋಟಿಗಳ ಕೋಟಲೆಗಳಿಹವಿಲ್ಲಿ | 

ಭೀಮಸಂಭ್ರಮದ ತೀವ್ರಲಹರಿಯಿಹುದು || 
ಸಾವುನೋವುಗಳ ಭೇದ ಬಾಧೆಗಳಿಹವು | | 
ಬೇವ ಕುದಿವರಿಯುವ ಶೋಕಮಿಹುದು ||೧॥| | 


ಗರುವಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ಮೆರೆವ ಒಯ್ಯಾರಗಳು | 
ಪರಿಪರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವೌದಾರ್ಯವಿಹುದು | | 
ಮರೆಸಿ ಮೋಹದೊಳಿಳಿಪ ಲಾಸ್ಕೃ ಜಾಲಗಳಿಹವು | | 
ಉರುತರದ ರುಚಿಗಮನ ಮಂದಹಾಸಗಳು |೨| ' 
ಇದರಾಳ ಕಂಡವರಿಲ್ಲ ಮೂಲವರಿತವರಿಲ್ಲ | | 
ನೀಲಹೃದಯವ ವೊಕ್ತು ಪ್ರಡುಕಿದವರಿಲ್ಲ || 

ಮೇಲೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತುರುಳಿ ರಭಸದೆ ಬರ್ಪ | 


ಮಾಲೆಯಲೆಗಳ ಜೀವ ಶೋಧಿಸಿದರಿಲ್ಲ |೩| 
ಆವ ಸಾಗರಕೆಲ್ಲಿ ಪೋಗಿ ಸೇರುವುದೊ | 

ಆವ ಕಡೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುತೆಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವುದೊ || 

ಆವ ದೋಣಿಯನೆಳೆದು ತಡಿಗೆ ನೂಂಕುವುದೊ | 

ಆವ ನಾವಿಕನಿದನು ದಾಂಟಿಲರಿದಿಹನೊ |೪| 


ವಿ. ಸೀ, 


ಮ॥ ಬಿ. ರಾಮರಾಯರು, ಎಂ.ಐ., ಖಲ್‌ಐಲ್‌.ಬಿ 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿ. 
(ಮ|| ಚಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ, ಬಲ್‌ವಲ್‌.ಬಿ, ಯವರಿಂದ) 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಮೊತ್ತಮೊದಲು 
ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದುದೂ ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾ 
ದುದೂ, ನನಗೆ ಈಗ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೮೯೧ನೇ ವರ್ಷದ ಅನಂತರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಲಾದ ಅವರ “ ಕುಮಾರವಿಜಯ” ವೆಂಬ 
ಯಕ್ಷ ಗಾನ ಪ್ರಬಂಧವು ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿಯ ಹಿಂದೂ ಮುದ್ರಾ 
ಕ್ಷರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುದ್ರಣದ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಯು ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆಗೆ ಆಗ ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಕಾರಣ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಮಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷ ಗಾನದ ದಶಾವತಾರದ ಆಟಗಳು ಮತ್ತು *" ತಾಳಮದ್ದಳ'ಗಳು 
ಯಾವತ್ತು ಜಾತಿಗಳ ಜನರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಯುವಕವೃದ್ಧರೆಂಬ ಯಾವ 
ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂದಿನಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯೂ ಹೊಸ 
ಪದ್ಧತಿಯ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಅಪಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವಾದರೂ, ಈ 
ಹೊತ್ತಿಗೂ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯವರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರೇಮವು ಕಡಮೆಯಾಗಿ 


* ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೇಷಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಕುಳಿತು ತಾಳ 
ಮದ್ದ ಲೆಗಳೊಡನೆ ಭಾಗವತನಿಂದ ಹಾಡಿಸಿ, ತಿಳಿದವರು. ಅರ್ಧ ಮಾತನಾಡುವ ಪದ್ಯ 
ತಿಯೂ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿದೆ, ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾದ ಆಟವಾಡಲು ಬಾರ 
ದಿರುವ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವರು, ಇದಕ್ಕೆ "ತಾಳಮದ್ಭಲೆ' ಹಾಕುವುದೆಂದು 
ಸಂಕೇತನಾಮವು, 
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೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರುವುದೆಂದು ನಾನು ಧ್ಭುರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿದೆವಾದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಆಕರ್ಷಕಶಕ್ಕಿಯಿರುವುದೆಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದಂತಿರಲಿ; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷ 
ಗಾನವೇ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ (1680೩8೩) ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಕರ್ಣಾಟ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಮತ್ತು ಗಾನದ ಆದರ್ಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ದಶಾವ 
ತಾರದ ಆಟಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ನಾಟಿಕ 
ಗಳಿವೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾರಿಗೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ೧೮೯೩ ನೇ ಇಸವಿಗೆ ಮೊದಲು ನಾನು ಕನ್ನಡದ ಯಾವುದೊಂದು 
(ಅರ್ವಾಚೀನ ಪದ್ಧತಿಯ) ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ನೆನಪು ತೋರುನು 
ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಈಗಳಿನ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನವರು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ನಾಟಕದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುವಂತೆ 
ಯಕ್ಷಗಾನದ ಹಾಡುಗಳೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಶ್ರೀ] ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಯ " ಕುಮಾರವಿಜಯ ' ವು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ನನನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿದ್ದುವು. ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಯಕ್ಷ 
ಗಾನ ಪ್ರಸಂಗದ ಪುಸ್ತಕಗಳು " ಬಜಾರೀ ನಾಟಿಕ' ದ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಕೆಟ್ಟಿ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ತಪ್ಪುಗಳೊಡನೆ (ಆದರೆ 
" ಪಂಡಿತರಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು' ಎಂಬ ಮಾತು ರಕ್ತಾ ಪತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಲು ಮರೆಯದೆ) ಕಣ್ಣುಬೇನೆ ತರತಕ್ಳು ಮೊಳೆಗಳಿಂದ ಅಜ್ಚುಹಾಕ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳಯ ಕಾಗದದ 
ಮೇಲೂ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪುಸ್ತಕಗಳೊಳಗೆ ನಾನೂ ನನ್ನ 
ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯವರೂ ನೋಡಿದ ಮೊದಲನೆಯದು ""ಕುಮಾರವಿಜಯ'' 
ವೇ ಸರಿ. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣನು. " ಕುಮಾರವಿಜಯ ' ದ 


ತ್‌ 
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ಶೈಲಿಯು ಕೂಡ ಉದ್ದ )ಂಥಗಳ ಶೈಲಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಕಡಮೆಪ್ರತಿಯದೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ, ಇತರ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪುಸ್ತಕಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ " ಕುಮಾರವಿಜಯ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ (ಆದರೆ 
ಕಡಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ* ಛಂದೋದೋಷಗಳು ಕೆಂಡುಬರುವುವಾದರೂ, 
ಒಟ್ಟಾರ, ಕುಮಾರವಿಜಯದ ಶೈಲಿಯು ಇತರ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳಿಗಿಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೌಢವೂ ಪಾಮರರಿಗೆ ದುರವಗಾಹವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ + ತಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಪ್ರಾಸಚಮತ್ಕಾರಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಡುಗಳ ಮಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನೂತನ 
ತೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ, ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನೋದಿಯೇ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಯಕ್ಷ 
ಗಾನ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞಾಾ ನಕ್ಕಂತ ಈ ಕವಿಯ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಎಷ್ಟೋ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದೂ ಆತನು ಕೆಲಕೆಲವು 
ಮೇಲ್ಮರಗತಿಯ 1ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದೂ, ಆತ 
ನ " ಶುಮಾರ ವಿಜಯೆ' ದ ವಾಚನದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದು, 
ಆಗ ತಾನೇ ವಾಜ್ಮಯ KR ಆದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ನಮಗೆ 


ee, 


* ಉದಾ...ಆರನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿ ಜಗಣ ಅಥವಾ ನಗಣ ಮಾತ್ರ ಬಾರದಿರು 
ವುದು, ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಅಂಶ್ಯಾಕ್ಟ ರವನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಲಘುವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವುದು, 

ಕಂ] ನಿಹಗನ ಮೇಗಿಹನಾರ್‌ಮೊಗ | ವಿಹ ಘನ ಮಹಿಮನ ಪಾರ್ವತಿ 

ಕಂದನ ಶರಜನ | | 
[ಕುಮಾರವಿಜಯ ಪುಟ ೨], 

1] ಕುಮಾರವಿಜಯದ ೨ ನೇ ಪುಟಿದ ಮೇಲಣ ವಾಧಿ೯ಕ ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ, ಪ್ರತಿ ಪುಟಿದಲ್ಲಿಂಬಂತೆ ಈತನ ಕುಶಲತೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ, 

+ ಕುಮಾರವಿಜಯದ ಮುಖಿಸೃಷ್ಠ ದಲ್ಲಿಯೇ « ಆಳಿಯಲರಂ ಗಿಳಿಸಣ್ಣಂ ? 
ಏಂಬ ಶಬರಶಂಕರನಿಲಾಸದೊಳಗಣ ಸದ್ಯವು ಸೂಚಕವಚನ (1700) ವಾಗಿ ಹಾಕ 
ಲ್ಲಟ್ಟೈದೆ, 


ಷಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಆತನ ಮತ್ತು ಆ ಪುಸ್ತಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಟುಮಾಡಿದುದು 
ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಅಪ್ಪಟ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ 
ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ದೇವಾಲಯವಿರುವ ಕುಮಾರಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಹೆಂಗುಸರ ಬಳೆಗಳ ಶಬ್ದವು 
ಕೊಡ ಕೇಳಿಸಲಾಗದೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಏನೋ ತೀವ್ರವಾದ ಶಾಪವುಂ 
ಟಿಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ದ್ರಾ ವಿಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಲ್ಲಿನಾಯಕ ದೇವಸೇನೆಯರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿರುವಂತೆ ಹೇಳುವರು. "" ವಲ್ಲೀಪರಿಣಯ'” ವೆಂಬ 
ನಾಟಕವು ತಮಿಳರಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ಥಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲ 
ಈಡ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಆಗಾಗ ವಿವಾಹವಾದ ವಿಷಯವು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಯಾದರೂ ತನ್ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು " ಶಂಕರಸಂಹಿಶೆ' ಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಆದರೇನು? ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ನೋಡುವವರೇ? 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಸರಿಯಾದುದೆಂದು ಅವರ ಭಾವನೆ. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಪದ್ಮಾ ಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಕ್ಷ ಗಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಓದಿ 
ನೋಡಿದ ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ " ಇದೇನೋ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕವಿಯು ಜನರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ನಿಂದೆಯೂ * ಕೇಳಬರುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಇದು ಮೂರ 
ನೆಯ ಕಾರಣವು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ನಮಗೆ ಸುಪರಿಚಿತ 
 * ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಪ್ರಸಂಗವು ಜನರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ತಾಳ 


ಮದ್ದಳೆಯ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರೌಢಿ 
ಮೆಯಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗಲು ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರ ಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸುವೆನು, 
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ವಾಗಿ, ಈತನು ಯಾರು? ಈತನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳೇನು? ಎಂಬೀ 
ಮುಂತಾದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು, ಮತ್ತು ಕ್ಷಿಪ್ರದೊಳಗಾಗಿಯೇ, ಸವಿಯು ಕುಂದಾಪುರ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ವ್ಯಾಯಾಮೋಪಾಧ್ಯಾಯೆನೆಂದೂ ಅದೇ ಶಾಲೆಯ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ, ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ|| ಮಳಲಿಯ ಸುಬ್ಬರಾ 
ಯರೆಂಬವರು ಆತನ ಗುರುವೆಂದೂ, ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. 


ಆದರೆ, ಪತ್ರಮುಖದಿಂದಲಾದರೂ ನೇರಾಗಿ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗಲು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ತಗುಲಿದುವು. ಬರೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾದ ನಾವು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಪಂಡಿತರೂ ಕವಿಯೂ ಆದ ಮಂಗ 
ಳೂರಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಅರುವತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ, ಈಮೊದಲು 
ಎಂದೂ ಕಂಡರಿಯದ, ಶ್ರೀ॥| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರೊಡನೆ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? ಹೀಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೮೯೭ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಮದ್ರಾಸು ಕ್ರಿಶ್ಚಿ 
ಯನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ನೇಮಕಪಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಶೆಲುಗನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆಯಾ 
ಗಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬಂ. ಐ, ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಓದಿ 
ಸೊಂಡಿರುತ್ತ, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮನವುಂಬಾದೊಡನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಆಂಧ್ರ ಲೇಖಕರಾದ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತುಲುಯೆವರ ಗದ್ಯ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಓದತೊಡಗಿ, ಅವು ರಸಭರಿತವಾಗಿಯೂ ನೂತನವಾಗಿಯೂ 
ಕಂಡುಬಂದುದರಿಂದ ಆಗಲೇ ಅವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮತಃ "" ಕಲಹಸ್ರಿಯಾಪ್ರಹಸನ'' ವೆಂಬ 
ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಗದ್ಯ ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದೆನು, ಬಳಿಕ ೧೮೯೮ರಲ್ಲಿ 
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ನಾನು ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿನ ಕ. ನಿ. ವೈ ಸಂಘದವರು ಆ 
ಪ್ರಹಸನವನ್ನು ತಮ್ಮ "" ವಾಗ್ಭೂಷಣ '' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ಕೆಲವು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದ, ಆಗ ಉಡುಪಿಯ ಮಿಶ್ಶನ್‌ 
ಹೈಸ್ತೂಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀ॥| ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು, ಮತ್ತು ಅವರಿಗೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು ಕೆಲವು 
ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಉಡುಪಿಯ " ಸುದರ್ಶನ' ವೆಂಬ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಹೋದುದರಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು ಏತತ್ಸಂಪಾದಕರೊಡನೆಯೇ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿದ್ದ "" ಏಕನಾಥಜರಿತ್ರ'' ವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯವನ್ನು ಆ ಸಂಪಾದಕರಿಂದ ಪಡೆದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದೆನು. ಇದೇ ಶ್ರೀ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರಿಗೂ ನನಗೂ ಉಂಟಾದ 
ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯ. ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಒಂದು ಕಾರ್ಡು 
(೯ ನೇ ಜುಲೈ ೧೮೯೮) ಬರೆದು " ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚು ತ್ಲೇನೆ. ವಸ್ತು (pot) ಪ್ರಶಸ್ತವಾದದ್ದೆಂದು ಹೊಗಳುವದಕ್ಕಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯಂತೆ, ಹಿಂದೂ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಏಕನಾಥನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. . - “ಸ್ನೇಹಿತನ ಮೇಲೆ 
ತುಂಬಾ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಆಗಾಗ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರಬೇಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರೆದು, ಏಕನಾಥ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದರೊಳಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳ ಮತ್ತು ಶಬ್ದರೂಪಗಳ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತಿದ್ದಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ಇದರಿಂದ ಕವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು 
ಅವರ ರಸಿಕತೆ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಧ್ಭುರ್ಯ. ವೀರೇಶಲಿಂಗ ಕವಿಯಂಥ ಪ್ರಥಮ 
ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕವಿಯ ಪುಸ್ತಕವು ತನಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕನಿ ರ್ಕಿ 


ಇಂಗ್ಲಿಷು ತಿಳಿಯದ ಬರೀ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಕೂಡ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿರದ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರೊಬ್ಬರು ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ಬರೆದು ತಿಳಿಸುವುದೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ನನಗಾದರೂ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಮ್ಮತವೇ ಸರಿ. ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತ ಸ್ವಕವನ್ನು ನಾನು 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದೆನೇ ವಿನಾ ಅದರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯೂ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೇ ಎಕನಾಥ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಈಳುಹಿಸಿದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರಜಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಆದರವಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಸ್ನೇಹ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖ 
ಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 

ಈ ತರುವಾಯ ಶ್ರೀ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಗೂ ನನಗೂ 
ಆಗಾಗ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ೧೯೦೦ರ 
ಪರ್ಯಂತ ನನಗೂ ಅವರಿಗೂ ನಡೆದ ಪ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಾಗದಗಳು ಹುಡುಕಿದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 18 
ಕೊಳಗ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಲರ್ಹವಾದ ಅಂಶಗಳೆಷ್ಟೊ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ನೆನಪು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ಸ ಸಿಕ್ಕೆ ದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಬ್‌ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಡುನೆನು. | 

ಶ್ರೀ| ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒನನಾರಣಪ್ಪನವರು ಅಂಗಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ " ತರಬೇ 
ಯತ್ತು ' ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೧೮೮೯ ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ-- 
ಆ ಶಾಲೆಯು ಈಗ ಇರುವಂತೆ ಸೈದಾಪೇಟೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ- ಮದ್ರಾಸಿನ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ (People’s Park) ಆ ಶಿಕ್ಷಣವು 
ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗೆ ಕೇವಲ ತಾರುಣ್ಯದ ಭರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈತನು 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾಟಕ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ (ಇಂಗ್ಲಿಷು ಬಾರದುದರಿಂದ ನಿರುಪಾಯವಾಗಿ) 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಕಲಿತಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅರವ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯದಿಂದ 
ಕನ್ನಡವನ್ನೂ ಸ್ವಭಾಷೆಯಾದ ತುಳುವನ್ನೂ (ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಮಲೆಯಾಳವನ್ನು ಕೂಡ) ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಯ 
ಈ ತರುಣನಿಗೆ ದ್ರಾವಿಡ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ HR ಪರಸ್ಪರ ಗೊ! 
ಬಾಂಧವ್ಯವು ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಈ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ನೂತನವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಈತನಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀ|| ಎಚ್‌. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಬಿ. ಎ, 
ಬ. ಎಲ್‌., * ಅವರು ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹು ಕೋರ್ಟು ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದು ಕನ್ನ 
ಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ|| 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೇನಾರಣಪ್ಪನವರು ಅವರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವರ ಪರಿ 
ಮುಖವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ದ್ರಾವಿಡವರ್ಗದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಶಬ್ದರೂಪಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, 
ನಿಘಂಟು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೋ ವಿಸ: 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವರ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣವು ೧೮೯೬ 


ವಾ ವ ರಾವಾ, ದ ತ 


* ವ್ಯ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಮಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಮೊದಲು 
ಮಡಿಕೆರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತರುವಾಯ ಮಂಗಳೂರು ಗೌ, ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬಳಿಕ 
ಮದ್ರಾಸು ಕ್ರಿಶ್ಚಿರ್ಯ- ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿದ್ದು » ಬಿ, ಎಲ್‌, 
ಪ್ಯಾ ಸುಮಾಡಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದು » ಅದು ಸರಿಬೀಳದೆ, 
ಬೊಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದರು, ಇವರಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಪುರಾತನ ವಸು ಶೋಧನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು, ಈಗ ೨-44 ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಂದೆ ಇವರು ಬೊಂಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡರು, 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಘನಿ ೪೧ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕವು ೧೮೯೭ ರಲ್ಲಿಯೂ " ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ' ೧೪ ನೇ ಮತ್ತು ೧೫ ನೇ ಪುಷ್ಪಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದುವು. ನಾನು ಸುಮಾರು ಆ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡೇ ಪ್ರಥಮೆತಃ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಮದ್ರಾಸು ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌" 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೆನು. ಆಗ 
ಉಡುಪಿ ಕುಂದಾಪುರ ಪ್ರಾಂತದ ಎಸೊ NK ತರುಣರು ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಬಿ. ಎ. ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಓದು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣ 
ರಾಗಿ ಈಗ ಉಚ್ಚಪದನಿಯಲ್ಲಿರುವರು. ಇವರುಗಳು ಹೈಸ್ತೂ ಲು ತರಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರಲ್ಲಿ ಓದಿದವರೂ ಅವರನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂ ಅಸತ್ಯ ಅವರ ರಸಿಕತೆ, ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ, ಕುಶ 
ಅತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಎಷ್ಟೊ ಲೀ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರ 
ಪರಿಜಯವನ್ನೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿಜವಾದ ಕವಿಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿದವರು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಕವಿಯಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂದರ್ಭ ದೊರೆತೊಡನೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ನನ್ನ "" ಕಲಹಪ್ರಿಯಾ ಪ್ರಹಸನ'' ದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. 


ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ, 
ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಲೇಖಕನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ತರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಬರೆದು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೆನು. ಅವರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ತೋರಿತಾದರೂ, 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಾನು ಅವುಗಳ ಕರ್ತ್ನೃವಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ಎಂದೂ ನನಗೆ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕರ್ತೃವು ತಾನಲ್ಲವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "" ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ'' ಯವರಿಗೆ ಬರೆ 
ದಂತೆ ನನಗೂ ಅವರು ಬರೆದು ತಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲವೇ? ಅವರ ಈ 
ಅಪಲಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ಆತುರವೂ ತೀವ್ರವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆದರೂ, 
ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕಂಡಾಗ ಕೇಳುನೆನೆಂದು 
ಸುಮ್ಮ ನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶನ ಸಂದರ್ಭವು ಮುಂದೆ 
ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಒದಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಬಳಿಕ ೧೯೦೦ ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅವರು 
ನನಗೆ ಬರೆದ (೨೭-೨-೧೯೦೦) ಒಂದು ಕಾರ್ಡು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. 
ಆಮೇಲೆ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವೇ ಶರಣ್ಯ ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ಮೈಸೂರು ನೀಮೆಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ " ನವುಕರಿ' 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆಗಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಒಂದು ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರಯದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ೧-೨ ತಿಂಗಳ ರಜ ಪಡೆದು ಮಂಗಳೂರು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅರಿತ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಕಾಲೇಜು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನನ್ನ ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ದೊರೆ 
ಯಿಸಿಕೊಡುವ ಭಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸಿದ್ದರು. ಹೀಗಾದು 
ದರಿಂದ, ಜನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ನನ್ನ ತರುವಾಯ ನನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರರೂ ಸ್ಪಪ್ರಾಂತೀಯರೂ ಆದ ಶ್ರೀ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಣಪ್ಪನವರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಅರ್ಹರಾದವರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಅವರಿಗೆ ಮದ್ರಾಸಿನಂತಹ ದೊಡ್ಡ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಲು ಅವಕಾಶ 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ ನೀನಾರಾಯೆಣ ಕನಿ ಳ್ಠಿ 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದಾದರೆ ಅವರಿಂದ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಭಾಷಾಸೇವೆ 
ಯಾಗಲು Mc ಮಂದಟ್ಟಾ ಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ 
ಬರೆದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು ಸಾ ೭ ನೇ ತಾರೀವಿನಲ್ಲಿ 
' ಅವರು ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವಾಗಿ ಬರೆದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಣ ಮಾತುಗಳಿವೆ: 
«(ಸೇವಕನ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟು ಬರೆದುಕಳುಹಿಸಿದ ಪತ್ರವು ಮೊನ್ನೆ 
ಕೈಸೇರಿದ್ದರೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಜಾಡ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಡನೆಯೆ ಪ್ರ ತ್ಯು 
ತ್ತರ ಬರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. -. - -. ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೆಲವು Raf 
ಗಾಗಿ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೇನೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತೀರಿ. ಮತ್ತಾವ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ರ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವಿರಿ ? ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನೇ ? ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮಿಂದಾಗುವ ಸಾಹಾಯ ವನ್ನು ಮಾಡುವಿರೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ,- -.---ನನಗೂ ೪೦ ರೂಪಾಯಿ ಸಿಕ ಸ ಬಹುದೇ? ಭಾಷಾಂ 
ತರವನ್ನು ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಾರದ ಚಾ ನಾನು ಅಯೋಗ್ಯ 
ನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯಷ್ಟೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಂದರೆ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಮಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಹಾಯಿಸಲಿಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಗು 


ತತ್ರ 
ವದೋ? ಇಂಗ್ಲೀಷು ಬಾರದ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧನಗಳಿಂದ ಇದಕೆ 


ವಿಡ್ಡೂರವೇನಾದರೂ ಬಾರದೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಬಡಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಡಾರಕ್ಕೆ ತಿಂಗಳಿಗೇನು ಬಾಡಿಗೆಯೋ?. - -ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸವೆಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ? ಬೇರೆ ಕರ್ಣಾಟ ಪಂಡಿತರಾರಾದರೂ ಇರುವರೊ? ಇದ್ದರೆ 
ಅವರ ವಿದ್ಯಮಾನ ಹೇಗೆ? ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು. ಸಂಬಳ ಸಲ್ಲುತ್ತೆ. 

ತ್ಯಾದಿಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಬರೆಯಿರಿ. - -ನನಗೆ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಬರುವುದ 
ರಲ್ಲೇನೂ ಆಕ್ಷೇಪವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯದು ಸಂಬಳವು ೪೦ ಪೂರ್ಣ 
ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದುದು (ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ೨೫ ಕೊಡುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ) ಮುಖ್ಯತಃ ನಾನೊಂದೂ ಅರಿಯೆ, ತಾವು ಹೇಳಿ 


೪೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
@ 


ದಂತೆ ನಡಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಬಾ ಎಂದರೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬೇಡವೆಂದರೆ ಬಿಡು 
ತ್ಕೇನೆ. ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ. - ತಾವು ಎಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ? ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂಜಿನಿರಿ. 
ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಈ ರಜಾಮುಗಿದ ಕೆಲವು ದಿನದ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿರೆ 
ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಷ್ಟವಾಗದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. '' ಈ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವ " ಶರೀರಜಾಡ್ಯದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೇ ಕ್ಷಯರೋಗದ ಪೂರ್ವಚಿಹ್ನಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುವೆಂದು 


ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ, ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶ 
ರಾಯರು ಉಳ್ಳಾಲ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಮುಂತಾದ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾದ ಬಂಧುಮಿತ್ರರುಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಮಾನ" ಬೋಳಾರ ವಿಟ್ಟಲ 
ರಾಯರ ಪರಿಚಯವುಂಟಾಗಿ ಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನವೋ 
ತ್ಸಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ನಾವು ನಾಲುವರೂ ಸೇರಿ ಒಡನೆಯೇ 
ಹೆಂಗುಸರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ತಕ್ಳು ದಾಗುವಂತೆ " ಸುವಾಸಿನಿ” ಯೆಂಬ 
ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು. ಮ|| ವಿಟ್ಠಲ 
ರಾಯರು ಬೇಕಾದಂತೆ ಧನಬಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಕರಾ 
ಗಲು ಒಪ್ಪಿದರು. ನಾನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಂಪಾದಕನಾಗಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದೆನು. 
ಶ್ರೀ ಮಂಗೇಶರಾಯರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಪಾದಕರೆಂಬಂತೆ 
ಯಾವತ್ತು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಕೊಂಡರು. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರಾದ ಶ್ರೀ| ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಣಪ್ಪನವರನ್ನು ಬಿಡುವುದುಂಟಿ? ಮ|| ಪಂಜಿ ಮಂಗೇಶರಾಯರಿಗೂ 
ಈ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯವು ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಮತ್ತು 
ನಾನೂ ಅವರೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಸನವರಿಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಬರೆದೆವು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಲೇಖ 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಘವಿ ೪೫ 


ಕರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರಿೀ| ಮಂಗೇಶರಾಯರುಗಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದೊಡನೆ ಅವು ನನಗೆ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರ ಲೇಖನಗಳು ಕೂಡ ನೇರಾಗಿ 
ನನ್ನ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನೆನಪು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಲವೇ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ನಾನು ಉಡುಪಿಯವರೆಗೂ 
ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವುಂಟಾಯಿತು. ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು 
ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಇದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಪತ್ರಮುಖೇನ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಾಣುವ 
ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಮ|| ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರು 
ನಾನು ಇಳಿದಿದ್ದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಬ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾನು ಉಡುಸಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ಬರೀ ಎರಡು 
ಮೂರು ದಿನ ಮಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೇ ನಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಸಂದರ್ಶನವೆಂದು ಆಗ ನಾನಾಗಲೀ ಅವರಾಗಲೀ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆನಸಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿದೆವು. ಏನೇನೋ 
ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ಯಾವ ಯಾವುವೋ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಬರೀ ಆಕಾಶನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣದಂತಾಯಿತು. ಎಂಟು ತಿಂಗಳೊಳಗೇ ಈ ಮಹಾಕವಿಯು 
ನಾಮಶೇಷನಾದನು ! | 


ನನಗೆ ಶ್ರಿ।| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರ ಸಂದರ್ಶನವಾದ ದಿನ 
೨೦ ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಶುಕ್ರವಾರವೆಂದು ನನ್ನ ದಿನಚರಿ (ಡೈರಿ) ಯಿಂದ 
ತೋರಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಆಗ ಇವರು ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಸ್ಪಸ್ಥರಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿ 
ದರೆಂದು ನನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕ . "ಕುಸ್ತಿ ಮಾಸ್ಮರ' ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ತಕ್ಕ ವನಾದ ಸುದೃ್ಧಢಕಾಯನಾದ ಪ್ರರುಷನನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ನೆನಪು 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿದ 
ಸುಪುಷ್ಟ ಗಾತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ರವು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದುದಾಗಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕಂಡಾಗ ನಾವು ಮಾತನಾಡಿದ ವಿಷಯಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರಾಗಿದ್ದುವು. ಮೊದಲನೆಯದು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರುವುದು. ಎರಡ 
ನೆಯದು, " ಸುವಾಸಿನಿ ' ಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಮೂರನೆಯದು ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನ ಡಗಿಸಿ 
ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಜುರಗೊಳಿಸಿದುದು. ಇವುಗ 
ಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಮೂರನೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನಗೂ ಅವರಿಗೂ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ * ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು. 
ನಾನು. -ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರೀರಾಮಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ಕವಿ ನೀವೇಯೆಂದು ಈ ಜೆಲ್ಲೆಯ ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 
ಅವನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿದ " ಕಾವೃಮಂಜರಿ `' ಯ ಚಾಲಕರು, 
ಅವು ನಿಮಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ಮಪ್ರತಿಗಳಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಇದರ ನಿಜಾಂಶ ಹೇಗೆ? 
ಕವಿ ಬರೆದವನು ನಾನೆಂಬುದು ನಿಜ. 
ನಾನು--“ಹಾಗಾದರೆ, ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ನಾನು ಕೇಳಿದರೂ ನೀವು ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡದಿರಲು ಕಾರ 
ಣವೇನು ? 


ky ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಇವೇ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದಿ ತೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಸಂಭಾಷಣೆಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸಂಭಾಷಣರೂಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ) ರುವೆನು. | 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣ ಈನಿ ೪೭ 


ಕವಿ.-ಒಂದು ಬಾರಿಗೆ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ವಲ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದೂ ನಂಬಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಪ್ರಚುರ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ, ಒಡನೆಯೇ ಅವು ನನ್ನ 

ವೆಂದು ಖಾಸಗಿ ಕಾಗದದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬರೆಯಲಿ? ನನ್ನ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಏನು ಉಳಿದಂತಾಯಿತು ? ನಾನಲ್ಲವಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ಜಿಲ್ಲೆಯವರಾದರೂ ಬರೆದರೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು ನಮಗೆ ಬಂತಲ್ಲವೇ? 


ನಾನು ಆದು ಅಹುದು. ಆದರೆ " ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ'' ಯವರಿಗೆ 
ಇವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಿದುದರ ದೆಸೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಲಾಭ 
ಬಂದಂತಿದೆ. ಆ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೂ ಏನಾದರೂ ಅಂಶವನ್ನು 
ಕೂಟ್ಬರೇ ? 

ಕವಿ- ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ- .** ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. | 

ನಾನು ಕವಿಯು ನೀವಲ್ಲವಾದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ ರೆ ಆ ಪ್ರತಿಫಲವು ಕಡಮೆಯೆನ್ನುವ ೦ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕವಿಯು 
ನೀವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಚಾರ 
ಕರೆಂಬ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ""ಕಾಪಿ ರೈಟು > ಕೂಡ ತಮ್ಮದೆಂದು ಅವರು 
ಸಾಧಿಸಿದರೆ, ಆ ಪ್ರತಿಫಲವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಪಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ಅದು ಹೋಗಲಿ; ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕೇಳದೆ 
ದುಡುಕಿ ಮುಂದರಿಸಿದುದರ ಕಾರಣವೇನು ? 

ಕೆವಿ-ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವಿದ್ದಿತು ? 


* ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇಂತಿಷು 1 ಪ್ರತಿಗಳೆಂದು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಫಿಲ್ಲ, ಬಹುಶಃ 
ಒಂದುನೂರು ಪ್ರತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾ ಸಕ ತೋರುತ್ತಿ ಡೆ, 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾನು--ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವೇ! ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಅಧಿ 
ಕಾಂಶ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃವು ನೀವೆಂದಾ 
ದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರೆ ನನಗೆಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷವಾ 
ಗುತ್ಮಿತ್ತು. ನೀವು ಒಂದೂ ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ. "" ಸುವಾಸಿನಿ '' 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿಬಿಡಲೇ? 

ಕವಿ-_ದಯವಿಟು ), ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಏನೋ ಆದುದು ಆಗಿಹೋ 
ಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದುದಿನ ಇದರ ನಿಜಾಂಶವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಆಗದಿದ್ದರೂ, ಅದೇನು ದೊಡ್ಡಮಾತು? ಅಂಥ 
ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯೆಬಲ್ಲೆನು. 

ನಾನು-- ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಡಗಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವೇನಿದ್ದಿತು ? 

ಕವಿಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಗ್ರಂಥವು ಮೂಲೆಗೆ ಬೀಳದೆ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರಲೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ನಾನು ಬರೆದ 
ಪುಸ್ತಕವೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಈ 
ಹೊತ್ತಿಗೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಜೆಲ್ಲೆಯ ಲೇಖಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರವಿಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಗೆ ಮೈಸೂರಿನವರ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆತರೆ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಹಾಕ ಇದೇ ರೀತಿ ಬರೆಯಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. 
ಶ್ರೀ॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಗೂ ನನಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಮಾತುಗಳ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ದರಿದ್ರ ಸ್ಥಿತಿ 

ಯಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿದ ನಿರಪೇಕ್ಷ ವಾದ ಭಾಸಾಭಿಮಾನವನ್ನೂ , ಮಾತಿಗೆ 

ತಪ್ಪಬಾರದೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ, ಮುಂದೆ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಘನಿ ೪೯ 


ಬರೆದು ತನಗೂ ತನ್ನ ಜಿಲ್ಲೆಗೂ ಕೀರ್ತಿ ತರುವೆನೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಅವರ ಆಶೋತ್ತರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದೆನು. ಈಗಲೂ 
ಆ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಸ್ಕಳವೂ 
ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಂತಿದೆ. ಅಕಟಾ! ಮುಂದಣ ಆರೆಂಟು ತಿಂಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಈ ಕವಿರತ್ನ ವನ್ನು ನಿರಣನಾದ ಕಾಲನು ಒಯ್ಯುವನೆಂದು 
ಆಗೆ ಯಾರು ತಾನೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರು? ಈಹೊತ್ತಿಗೂ ಇಂತಹ ಎಷ್ಟೋ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ದಾರಿದ್ರ ತಕ್ರೀಡಾಗಿ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸಲಾರದೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಇದರ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ದೇಶವೂ ಭಾಷೆಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಯಾವ ಕನ್ನ 
ಡಿಗನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ತಾನೇ ನಿಮಿಷಕಾಲವಾದರೂ ನೀರು ತುಂಬಿ ಮಸುಳಿ 
ಸದೆ ಇರಲಾಪವು? 


ಆ ಸಂಭಾಷಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, "" ಸುವಾಸಿನಿ '”' ಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ॥| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರು ತುಂಬ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿ ತಪ್ಪದೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ 
ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಮೊತ್ತಮೊದಲು " ಗೋದಾವರಿ” ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪನಾ ಪ್ರಬಂಧದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದು 
" ನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಆಣಿ ಗೋದಾವರಿ? ಎಂಬ ಮರಾಟೀ ನಾವೆಲಿನ 
ಭಾಷಾಂತರವೋ ರೂಪಾಂತರವೋ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾವು 
" ರಮಾಮಾಧವ' ಮುಂತಾದ ಒಂದೆರಡು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಹಾಕಲು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯಾಗಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, " ರಮಾಮಾಧವ' ವು ಮುಗಿ 
ದೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಜುರಗೊಳಿಸುವೆವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
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ತಿರಿಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿವು. ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಆ ಬಳಿಕ ವೂಶ್ರಿಯ 
ಕೈಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ; "ಜೋಜೋ ' ಎಂಬದರ ವ್ಯುತ್ಪತಿ ೈತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಅವರ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉತ A ಎಷ್ಟ ವಾದ ಲೇಖನವು ಮಾತ್ರ " ಚಕ್ರಧಾರಿ' 

ಎಂಬ ಹೆಸರಿಂದ " ಸುವಾಸಿನಿ” ಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಆರನೆಯ 
(ಡಿಸೆಂಬರು ೧೯೦೦) ಸಂಚಿಕೆಯ ೯೩-೯೪ನೇ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಒಂದು ಲೇಖನದಿಂದಲೇ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಎಷ್ಟು 
ಉಚ್ಚ ಪ್ರತಿಯದಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬದನ್ನೂ, ಅವರು ಇನ್ನು ತೆಲವುಕಾಲ ಬದು 
ಕದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಯ್ಯಿಂದ ಎಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಭಾಷಾಸೇವೆ 
ನಡೆಯುವಂತಿದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ವಾಚಕರು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೃಢಕಾಯರಾಗಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ 
ಅಶಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜ್ವರವು 
ನಿಂತು ಪುನಃ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. ಹೀಗಾಗಿ ಉದೆ ೇಶವು 
ನೆರವೇರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜುಲೈಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆ ತರುವಾಯ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ 
ಹೊರಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಜುಲೈ ತಿಂಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆನು. 
ಸೆಪ್ಟೆಂಬರು ೮ ನೇ ತಾರೀಖಿನ ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುವರು : 
". --ಪುನಃ ಜ್ವರಕ್ಕಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಬರುವ ತಿಂಗಳ "ಸುವಾಸಿನಿ' ಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಅಸ್ಪಸ್ಥ ದ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಹ ಇಸ 
ನಲ್ಲಿ ಸುಭ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನವರಿ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ನೇಮಿಸುವ 
ಏರ್ಪಾಡು ನೀವು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ನಾರಾಯೆಣರಾಯರಿಗೆ ಬೇರೆ ಒಂದು 
ಪತ್ರ ಬರಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.'' ಆ ಬಳಿಕೆ ಎರಡು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ 
ಸೆಪ್ಟೆಂಬರು ೧೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ " ಮೊನ್ನಿನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದಂತೆ ಜ್ವರವು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಬಹಳ ನಿತ್ರಾಣ. ಈಗ ರಜಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಈಗೆ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 


ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಜನವರಿ ಆರಂಭಕ್ಕಾಗಬಹುದು.'' ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ "" ನನಗಿಲ್ಲಿ 28 ರೂಪಾಯಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ. ಬರುವ ವರ್ಷ 26ಕ್ಕೆ 
ಶಿಪಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ 25 ರೂಪಾಯಿ ಅಲ್ಲಿಯ 40 ಕೈಂತಲೂ 


ಅಧಿಕವಾದದ್ದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. --ನಾನು. ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಅಲೋಜನೆಯನ್ನು ಇಂದಿನಿಂದ ಬಿಟ್ಟೆ. ಒಟಾ ರೆ ನನ್ನನ್ನು ತಾವು ಮರೆ 
ಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಸೈ. ಇದುವೆ ಪರಮಾನಂದವು '' ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುವರು. 
ಇದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿರತೆಯು ಆಗ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಮನಸ್ಸು 
ಆಶೆಭಯಗಳಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಪುನಃ ಅಕ್ಟೋಬರು ೨ ನೇ ತಾರೀಖಿನ ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿ 
ರುವರು. ". - “ಅಸ್ವಸ್ಥೆ ಏನೇನೂ ಗುಣಾಂಶವಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 1 ತಿಂಗಳ 
ರಜಿಗೆ ಬರಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಜ್ವರ ಬಿಡುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹಳ ನಿತ್ರಾಣ. 
ಹ್ಯ್ಯಾಗೂ ಇರಲಿ. ಜೀವಯಿರುವವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಈ ಹಿಂದೆ 
ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟು ನಡೆಸಿದಂತೆಯೇ ಮುಂದೂ ನಾನು ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರುವ 
ವರೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ನೋಡಿದವರು ಕ್ಟ ಯವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.'' ಈ ರೀತಿ ನನಗೂ ಅವರಿಗೂ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ನಡು 
ನಡುವೆ ಕಾಗದಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವರ ಅಸ್ವಸ್ಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾರದೆಂಬುದರಿಂದಲೂ ನಾನೂ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಲಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಬರೆಯುವುದನ್ನು 
ಬಹಳ ಕಡಮೆಮಾಡಿದ್ದೆನು. ಶ್ರೀ| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರು ಬರುವುದು 
ಬಾರದಿರುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗುವವರೆಗೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೆರವರಿಂದ ಅರ್ಜಿ 
| ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾದ ಬಳಿಕ ಒಡನೆಯೇ 
ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಳ್ಳೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಆ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೊರಟು ಡಿಸೆಂಬರು ೧೫ನೇ 
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ತಾರೀಖಿನ ದಿನ ಈಗ ಟ್ರೇನಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ನಾರ್ಮಲ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಲೆಕ್ಚರರು ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆನು. 


ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋದ ಕಂಚಿತ್ಪಾ ಲದೊಳಗಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ನಾಗರಿಕರನೇಕರ, ಹಾಗೂ, ಕವಿಗಳಾಗಿಯೊ ಲೇಖಕ 
ರಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳ ಸ್ನೇಹವಿಶ್ವಾಸಗಳು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಬು ಇವರೊಳಗೆ (ತದನಂತರ " ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ ’ ಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು )) "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ’ ಯೆಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಏಸ್‌. ಜೆ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರು 
ಗಣ್ಯರಾದ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಆಗ ಮೈಸೂರು 
ಓರಿಯಂಟಿಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿ ಲೈಬ್ರೆರಿಯನ" ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಅಗಾಧವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯದೊಡನೆ ಸೌಜನ್ಯವೂ ಸರಳತೆಯೂ ಸತತೋ 
ದ್ಯೋಗ ಪ್ತಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ನಿಸ್ಸೀಮವಾದ ಭಾಷಾಪ್ರೇಮವೂ ಮಾತ್ನ ಕರ್ಯಕೈಡ 
ಗುಡದ ಸ ಸರ್ವಸಮದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇವರಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವುವು. ಆಗ ತಾನೇ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡತೊಡಗಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಇವರು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ನಾನು 
ಎಂದೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತ 
ನಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇವರಿಗೂ ನನಗೂ ಆಂತರಿಕವಾದ ನೆ ಹವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಲಕ್ಷ ಕ ೀನಾರಣಪ್ಪುನವರೇ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕವಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಟ ಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆನು. 
'ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು:--" ಈ ಸಂದೇಹವು ಸಿ ನಮಗೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಕೇವಲ ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ ಕೆಲಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರೋಣವೂ, ಮೂಲಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ 
ಬರೆದಾಗ ಕಳುಹಿಸದೆ ಅವರು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುದೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಕನಿ ಸಿಷ್ಠಿ 


ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಮ್ಮ * ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು 
ಈ ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಓದಿರುವೆನು. ಮದ್ರಾಸಿನ ತ್ರೀ॥| 
ಎಚ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರವರು (ಬಿ. ಎ., ಬಿ. ಎಲ್‌) ಕೂಡ ನಮಗೆ 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದರು. ನಾವು ಶ್ರೀ।|| ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರಿಗೆ 
ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಬರೆದು ಕೇಳಿದರೂ, ಅವರು ಮಾತ್ರ ತಾವೇ ಕರ್ತೃವೆಂಬದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕ ನಾವೇನು ಮಾಡುವಂತಿದೆ? ಈ ಮುಂದಾ 


ದರೂ ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಹೆಸರು 


ಹಾಕುವೆವು.'' ಈ ಹಿಂದೆ ನನಗೂ ಕವಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ ಇರುವೆನು. " ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಪುನಃ 


* ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸು ಎಂ. ಎ, ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗತಕ್ಕವರು ಆಗ 
ಳಿನ ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪರಿಶೋಧನ ದರ್ಶಕವಾದ ಒಂದು ನಿಬಂಧ 
ವನ್ನು ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು, 
" ಅರ್ವಾಚೀನ ಕರ್ಣಾಟ ವಾಜ್ಮಯ ' ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ನನ್ನ ಸಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದೆ ನು: 


Only a single book has been written in charming 
Halegannada and it represents the first literary forgery 
committed at the present day. Lakshminaranappa of 
Udipi wrote a prose version ೦8 the Sanskrit Adbhuta. 
Ramayana and sent it to the Editors of the Kavya 
Manjari, representing it as an old work which he came 
across in his search for Kannada manuscipts. The 
work did not bear the name of its author, who only 
subscribed ‘himself as a servant working in the house 
of Kannada poets. So ancient and masterly did the 
work appear to be, that even the able editors of that 
journal were completely taken in and it was published 
in that journal, the Editors commenting upon it as the 
only simple and eloquent Halegannada prose work 
found as yet. 


೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕವಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಪ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ತೀರಿಸುವೆನು ” ಎಂಬದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ 
ಶ್ರೀ॥| ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಪುನಃ ಆ ಕವಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಂದರ್ಭವು ದೊರೆಯದೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ವಿಷಯವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ೧೯೦೫ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ " ರಾಮಾಶ ಶ್ವಮೇಧ ”' ದ " ಕವಿಚರಿತೆ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶೆ ಗೆ ಸಂಪಾದಕರು "ತೊಟ್ಟಿರುವ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣವು ನನಗೂ 
ಶ್ರೀ|| ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿ 
ರುವುದು. 


ಅದುವರೆಗೂ ನಾನು ಅನಿವಾಹಿತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. ೧೯೦೧ 
ನೇ ಇಸವಿ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೨ ನೇ ತಾರೀಖಿಗೆ ನನ್ನ ವಿವಾಹವು ಕುಂದಾಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಾಗಿ ನಾನು ಮೈಸೂರು ನವುಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ ತರುವಾಯ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನನ್ನ ಇತರ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಹ್ವಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ| ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಣಪ್ಪನವರಿಗೂ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಇವು ಜನವರಿ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ಸುಮಾರಿಗೆ ಟಪ್ಪಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಬರೆದರೆ ನನಗೆ ತಲುಪಲಾರದೆಂಬ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀ| ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರು ಜನವರಿ ೨೧ನೇ ತಾರೀಖಿಗೆ 
ಕುಂದಾಪುರದ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ನನಗೊಂದು ಕಾರ್ಡು * ಬರೆದರು. ಅದು 
ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೨ನೇ ತಾರೀಖಿನ ಪರ್ಯಂತ ಕುಂದಾಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು, 
ಆ ದಿನವೇ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. 
". .-ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮವಿಲ್ಲ. ಕ್ಲಯರೋಗನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎದ್ದು 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ. ಮಲಮೂತ್ರ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಿ. ಒಮ್ಮೆ 


* ಈ ಕಾರ್ಡು ಮುಂದಿನ ಪುಟಿದೊಳಗೆ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ವುದ್ರಿ ತವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ವಾಚಕರು ನೋಡಬಹುದು, 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಕನಿ ೫೫ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರು ಮ|| ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾಯರಿಗೆ 
ಬರೆದ ಕಾಗದ. 


(ಇದರ ಅಚ್ಚನ್ನು ಮ] ವೆ, ಭಿ, ಆಲೂರರವರು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ.) 


ಇತ್ತಾ ಈ 
ಇಗ ಸತಿ ತೆ 


ಸ, 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೀ ನಾರಾಯೆಣ ಕನಿ ೫೭ 


ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಹೇಳಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ.'' ಕುಂದಾಪುರದಿಂದ ಉಡುಪಿಗೆ ಬರೀ ೧೫ ಮೈಲಿ 
ದೂರವಾದರೂ ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದು ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಆ ಕಾರ್ಡಿನೊಳಗಣ ಅವರ ಕೈ ಬರೆಹದ ಬಿಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, 
. ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟುಬೇಗನೆ ಮರಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದೆಂದು ಕೂಡ ನನಗೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿವಾಹವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಬಳಿಕ ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಎಂದರೆ ಫೆಬ್ರ 
ವರಿ ೧೬ ನೇ ತಾರೀಖು ಶನಿವಾರವೇ ಈ ಮಹಾಕವಿಯು ದಿವಂಗತ 
ನಾದನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು ಹೋಗುವು 
ದಾಯಿತು. 


ಅವರ ಈ ಅಕಾಲಿಕವಾದ ಮರಣದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತುಬಾ ನಿರುತ್ಸಾ 
ಹವೂ ವ್ಯಸನವೂ ಜುಗುಪ್ಸೆಯೂ ಉಂಟಾದುವು. ಹೊ K ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಂದು ವಿಧವಾದ ಜಂಜಲಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾರ್ಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದ ಉತ್ಕಟವಾದ ಅವರ ದರ್ಶನಾಭಿಲಾಷೆಯು ಬರೀ ಉಪ 
ಚಾರದ ಮಾತಾಗಿರಬಹುದೇ? ತಿರಿತಿರಿಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ನನ್ನ ಮನೋದೇವತೆಯು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಅವರ ಆ. 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಏನೋ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿದ್ದಿತೆಂದು ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ ತೋರುತ್ತಲಿದೆ. ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಹೆಸರಿಂದ ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವೆನೆಂದು ಇವರು ಮಾಡಿದ 
ಆಶೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ಮನಗೊಂಡು, ಯಾವುದೊಂದು ರೂಪ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ತಾನೇ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕತಣ್ಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ ಮೂಲಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೋ ಅಲ್ಲ, ಅಚ್ಚಾದ ಮತ್ತು ಆಚ್ಚಾಗದಿರುವ ತನ್ನ 


೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ * ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಭದ್ರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವೋ, ಅಥವಾ ಕೇವಲ ದರಿದ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಹಸುಗೂಸನ್ನೂ ನಿರಾ 
ಧಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ, ಮಹಾಜನರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯೋ ?ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾದ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಣ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬರುವಂತೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದ್ದರೇ ವಿನಾ 
ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಬರೀ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೂ 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯು. ಆದರೆ, ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಅವರ ಅಂತಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ರುಗ್ಗಶಯ್ಯೆಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಅವರ ಮನೋಗತವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವರು ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅದ್ಭುಷ್ಟ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಆಗ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದುವರೆಗೆ ಖಾಸಗಿಯ ಮಾತು ಕಢೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಬಂದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕವಿಯ " ಗುಪ್ತನಾಮ' 
ದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸುವಾಸಿನಿಯ (ಪುಸ್ತಕ ೧, ಸಂಚಿಕೆ ಇ) ಮಾರ್ಚಿ 
ತಿಂಗಳ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಸು ಟಿವಿಷಯೆ ' ರೂಪವಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

ಉಡುಪಿಯ ಕ್ರಿಶ್ಚ ನ್‌ ಹಾಯ್‌ಸ್ಕೂಲ್‌ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಪಂಡಿತರಾಗಿರುತಿ ದ್ದ 
ರಾ|| ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ಎ*ನಾರಾಯಣಯ್ಯನವರ ಅಕಾಲಿಕ ಮರಣದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


| * ಕವಿಯ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಕೆಲವಲ್ಲ ಡಿ ಉಳಿದ ಯಾವತ್ತು 
ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಬೆಳೆಯನ್ನ ರಿಯದ ಇವರ ಬ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಟು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿ ದೆ, 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಘನಿ ೫೯ 


ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ರಾ| ಲಕ್ಷಿ ಎನಾರಾಯಣಯ್ಕೆನವರು 
ಕಳೆದ ಒಂದು ವರ್ಷ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಸುಸ್ಸರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ಕಳೆದ (16 ನೆಯ 
ಫೆಬ್ರವರಿ) ಶನಿವಾರ ದಿನ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡರು, ಇವ 
ರಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವೂ, ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಯೂ ಕವಿತಾಚಮತ್ಕಾರವೂ ಇದ್ದು 
ದಕ್ಕೆ ಇವರು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಅದ್ಭು ತರಾಮಾಯಣ, ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕ, ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಸಾಕ್ಸ ಗಳಾಗಿವೆ. ಸ್ವದೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೂ, ಈ ಮಹನೀಯರು ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಮಲೆ 
ಯಾಳ, ಸಂಸ್ಕ ಎಕೆ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಉದ್ಯಮಬಲದಿಂದಲೇ 
ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡಿದ್ದರು, ಇವರ ಮನಸ್ಸು ಸರ್ವದಾ ನಾತನ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಜ್ಞಾ ನಸಂಪಾದಿಸುವುದರನ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಮಂಗಳೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಯ ಕರಾ 
ಟಕ ಕವಿಯೂ, ಲೇಖಕನೂ ಪಂಡಿತನೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂದು ಅಭಿಮಾನ ಪಡುವುದಾದರೆ 
ರಾ] ಲಕ್ಸ್ಮೀನಾರಾಯಣಯ್ಯೆನವರ ಹೆಸರು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಗತಿ ಇಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯ ಉತ್ತ ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಾಶೆ ಇದ್ದಿ ತು. ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಇವರಿಗೆ ಸುವಾಸಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದ ಮಮತೆ 
ಇತ್ತು, ಮತ್ತು ಇವರ ಅಸ್ವಸ್ಥದ ದೆಸೆಯಿಂದೆ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಸುವಾಸಿನಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಸಂಚಿಕೆಯೂ ಇವರ ಲೇಖಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 4 ಜೋಜೋ ? 
ಪದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು * ಚಕ್ರಧಾರಿ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಇವರು. 
ಸುವಾಸಿನಿಗೆ ಬರೆದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಲೇಖನಿ ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವೂ ಜ್ಞಾನ 
ಪೂರ೯ವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ಪ್ರಕ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮೊದಳಿಂ 
ದಲೂ ಇವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದು ಆಗಿಂದಾಗ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇತ್ತು; ಸುವಾಸಿನಿಯ ಜನನವು ಈ ಸ್ನೇಹ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಕಟ್ಟೈತು. ಹೀಗಾದುದರಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷೆಗಾಗಿ ನಾವು ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಯಂತ ಸನ್ಮಾನ್ಯರೂ ಪ್ರ್ರಿಯರೂ ಆದ ಮಿತ್ರರ ಮರಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಹ ನಾವು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆವು, ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾವತ್ಸ ರಾದ 
ಸರ್ವರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಇವರ ಹೆಸರು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡದಿರಲಾರ 
ರೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಟುವೆವು,? 


೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಟಿಕ 
@ 


ಕವಿಯ ನಿಧನದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ವುಳ್ಳ ಕೆಲಕೆಲವು ಭಾಷಾಭಕ್ತರು ಹಳಹಳಿಸಿದರಾದರೂ ಅವರ ಸ್ಮಾರಕದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಮಾತ್ರ ಮಹಾಜನರಿಂದ ಲೆಕ್ಕ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಭಾಷಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಕಂಡುಬರುವ ಉಪೇಸ್ಟೈೆ ಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯ 
ಗುಣಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮ ಕರೂಪವಾದ ಲೇಖಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಗಳಿನ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ ಪ್ರಜುರವಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. 


ಕೆಲಕೆಲವು ತೊಂದರೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೈಸೂರಿನ ನನ್ನ ವಾಸವು 

ನಾನು ಮೊದಲು ಊಹಿಸಿದ್ದಷ್ಟು ಸುಖಕರವಾಗಲೀ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರ 
ವಾಗಲೀ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆರು 
ತಿಂಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಜಾಪಡೆದು ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯಿತು. 
೧೯೦೨ನೇ ಅಕ್ಟೋಬರು ತಿಂಗಳಿಂದ ಮೈಸೂರಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೊಂಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೆನು. ನಾನು 
ಸುವಾಸಿನಿ” ಯ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿರುವುದು ಬೊಂಬಾಯಿಯೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುದರಿಂದ ಮೈಸೂರಿನೊಂದಿಗೆ 
" ಸುವಾಸಿನಿ” ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮಹಾ 
ಜನರುಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಕಡಮೆಯಾದುದರಿಂದ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯೂ ಕ್ಷಿಪ್ರ 
ದೊಳಗಾಗಿ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ೧೯೧೦ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಗಹೊಂದಿ ಪುನಃ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರ 
ಇಪ್ಪನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯೆ ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಸಮಾಪದ 
ಬಂಧುಗಳೂ ಹೈಕೋರ್ಟು ವಕೀಲರೂ ಕವಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ವರೂ ಆದ ಶ್ರೀ|| ಗುಲವಾಡಿ ಅಣ್ಣ್ವ್ಯಾಜಿರಾವ್‌ ಐಂ. ಎ.ಬಿ. ಎಲ್‌, 
ಮೂಲಕ ಕವಿಯಚರಿತ್ರೆಯ ಮತ್ತು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಕವಿ ೬೧ 


ಪಟ್ಟೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೊಳಗೆ ಬಂದೆರಡು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀ|| ಅಣ್ಣಾ 
ಜಿರಾಯರ ಮೂಲಕ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಶ್ರಿ|| ಎಚ್‌. ಜಿನ್ನ ಕೇಶವಯ್ಯಂಗಾರ್ಯ 
ರವರ ವಶಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಶ್ರಿ| ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಗೂ 
ನನಗೂ ಆಗ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ಕೂಡ ನನಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಈಜೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೧೯೨೩ ನೇ ಇಸವಿಯ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳೂ ನಾನೂ 
ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ, ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೊಂದು " ಜಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನ' ವನ್ನು ನೆರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯೆ 
ಘವಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಏರ್ಪಾ 
ಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಶ್ರೀ| pS ಹೆಸರನ್ನು 
ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಮಾರಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿದೆವು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ಧತೆಯೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ದೊಡನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮಹಾಪ್ರವಾಹ ರೂಪವಾದ ದೈವಿಕಾ 
ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೆರೆಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ; 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮರುವರ್ಷ ಎಂದರೆ ೧೯೨೪ರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕೈ ಕೊಳ್ಳು ವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಮರಳಿಯೂ ಅದೇ ಸಂಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇ 
ಶವು ನಿಂತೇ ಹೋಗುವುದಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈಡೇರಿ 
ಸುವುದು ಮಂಗಳೂರು ಜೆಲ್ಲೆಯವರ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನು 
 ನಡಯಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಯು ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘದವರಿಗೆ, ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ, 
ದೊರೆಯುವುದಾಯಿತು. 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾಟಕ 
@ 


ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಾತನು ಶ್ರೀ| ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಾಯಣ ಕವಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಃ 
ಪ್ರನಃ ಹೇಳಿರುವೆನಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅಂತರಾ ನ್ಸಹ್ನೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಖಯಜುಪಡಿಸುವುದು ನನ್ನ ಘಃ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದ ವಿಷಯೆವಾಗಿದೆ: 
ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳು ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿರುವರು ; ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು, 
ತಥಾಪಿ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇರೆಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಈ ಕಳಗಣ 
ಕೆಲಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳು ವೆನು. 

(1) ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹೆಸರಿಂದ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಿರುವ ಯಕ್ಷ 
ಗಾನ, ರತಾ ) ವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ, ಮತ್ತು ಕುಮಾರವಿಜಯಗಳ ಮೂಲಕ 


EEN ಆತನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರ ತಿಭೆ. 


(ii) ಈದಿಗೆ ಮುದ್ದಣ (ಮುತ್ತಣ್ಣ) ನೆಂಬುದಾಗಿ ಮನೆಯ 
ಹೆಸರೂ ; ಆತನ ತಾಯಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ (ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ) ನೆಂದೂ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಕಮಲಮ್ಮ (ಮನೋರಮೆ) ಎಂದೂ ಹಸರು ಇರುವ ವಿಷಯ. 

(111) ಆತನ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ|| ಮಳಲಿಯ ಸುಬ್ಬರಾಯರ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಆತನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ।| ಪಂಡಿತ 
ಐರೋಡಿ ಶಿವರಾಮಯ್ಯನಂಥವರ ಲೇಖನಗಳೂ ಹೇಳಿಕೆಗಳೂ ; ಆತನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡವರಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಉನ್ನತಪದವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತನ ನೂರಾರುಮಂದಿ ಶಿಷ್ಟರುಗಳ ಹೇಳಿಕೆ; ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ಆಗಿಂದಾಗ ಪತ ತ್ರವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ವಿಶ್ವಾಸಪಾ ತ್ರ 
ರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ॥ ಎಚ್‌. ನಾರಾಯಣರಾಯರೊಂದಿಗೂ ನನ್ನೊ ಂದಿಗೂ 
ಆತನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಒಬ್ಬಕೊಂಡಿರೋಣ ; ದಕ್ಷ ಣ ಕನ್ನಡ ಜೆಲ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಆತನು ಅವುಗಳ ಲೇಖಕನೆಂಬುದಾಗಿ ಇರುವ 
ಸಕಾರಣವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷಿ ರಯ ಕನಿ ತ್ಕ 

(iv) ಆತನ ಸ್ವಂತ ಕೈ ಬರೆಹದ ಪ್ರತಿಗಳೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿರೋಣ ; ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರೋಣ; ಆ ಕೈ ಬರೆಹದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತನೇ 
ಹೊಡೆದು ಹೊಡೆದು ತಿದ್ದಿ ಪುನಃ ಬರೆದಿರೋಣ. 

೪) ಆತನ ಕೈ ಬರೆಹದಲ್ಲಿಯೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮುಖಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
3 ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣಮೆಂಬೀ ನುಡಿಗಬ್ಬಂ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾ 
ಯಣನಿಂ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು. ೧೮೯೪'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಅದರ ಅಡಿಗೆ ಆತನ ಕೈಬರೆಹದಲ್ಲಿಯೇ ""]ಜ, Lakshminarayana- 
iah’’ ಎಂಬದಾಗಿ ದಸ್ಕೃತೂ, “Gymnastic Instructor, High 
School, Kundapur’ ಎಂಬ ಲಿಖಿತವೂ ಇರೋಣ. 

(೪1) ಆತನ ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣದ (ಶ್ರಿ ಚೆನ್ನ ಕೇಶವಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಕರವರೊಡನೆ ಇರುವ) ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೧೧ ರಿಂದ ೧೫ರ ಪರ್ಯಂ 
ತದ ಆಶ್ವ್ವಾಸಗಳು ಕೇವಲ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಇವು " ಕಾವೃಮಂಜರಿ y 
ಯವರಿಂದ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸಲಾದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹಸ್ತ 
'ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿವೆ. | 

(೪11) ಆತನು ತನ್ನ ಹೆಸರು ಅಡಗಿಸಿದುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕೊಟ್ಟಿ 


ರೆ 
ಕಾರಣವು ಸಾಧಾರವಾದುದೆಂದು ಜನರು ತಿಳೆಯೆಲು ಅವಕಾಶವಿರೋಣ. 


ಇಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳು ಯಾವ ವಿಚಾರಪರನಿಗಾದರೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗದೆ ಹೋಗಲಾರನು ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
" ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಕವಿಯು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಯಾವುವೋ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಬರೆಹದಿಂದ ಬರೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ತಿದ್ದಿ, ತಾನೇ 
ಕತಣ್ಯವೆಂದು ಧೃಠ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅಂಜಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಿದನೆಂದು 
ನಾವು ಏತಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು ? ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿಗಳೊಳಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಉದ್ದಾಮವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯತಕ್ಕವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು ಒಂದುಬಾರಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ವಾದವನ್ನು 
ಹೂಡಿದ್ದರು. ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಇಷ್ಟೇ:--ಶ್ರೀ|| ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ನಾರಣಪ್ಪನವರು ಬರೀ ಹಳ್ಳಿ ಸಿಯ ಹೆಡ್ಡ ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಶಲ ಲೇಖಕ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರೆಯತಕ್ಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವರು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ನೋಡಿದ್ದ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅವರ ಮಿತ್ರರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳೂ ಇಂದಿಗೂ ಜೇವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ವೆಂದು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಅದರ ಇತರ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕ ಬಹುದೆಂಬ ಭಯವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. 
ಇನ್ನು ಅರ್ವಾಚೀನರು ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರೆಂಬ ತರ್ಕವೇ ಅಸಾಧುವಾದುದು; ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪಂ 
ಚದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸ ಷೇಕ್‌ 
ಸ್ಪಿಯರ್‌, ಪಂಪ, ರನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಅವರವರು 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ವಾಚೀನರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ 
ಕಾಲದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವರನ್ನು ಮಾರಿಸತಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ವಂತೆಂ 
ತಹ ರತ್ನ ಗಳಿರುವುವೋ ಹೇಳುವವರು ಯಾರು ? 


೬. ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘಣಂದಿ 


ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: 


« ಈತನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯ, ಪದಾರ್ಥಸಾರ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ಇವನು ಜೈನಕನಿ ; ಇವನ ಗುರುಪರಂಪರೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘದ 
ಬಲಾತ್ಮ್ಕಾರಗಣದ ವರ್ಧಮಾನ ; ಶಿಷ್ಯ ಪದ್ಮನಂದಿ ; ಸಧಮ೯ ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯ ; ಶಿಷ್ಯ ವಾಸು 
ಪೂಜ್ಯ ; ಶಿಷ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರ ; ಶಿಷ್ಯ ಅಭಯನಂದಿ ; ಶಿಷ್ಯ ಅರ್ಹನಂದಿ ; ಶಿಷ್ಯ ದೇವಚಂದ್ರ ; 
ಶಿಷ್ಯ ಅಷ್ಟ್ರೋಪವಾಸಿ ಕನಕಚಂದ್ರ ; ಶಿಷ್ಯ ನಯೆಕೀರ್ತಿ ; ಶಿಷ್ಯ ಮಾಸೋಪವಾಸಿ ರವಿಚಂದ್ರ ; 
ಶಿಷ್ಯ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ; ಶಿಷ್ಯ ವೀರಣಂದಿ ; ಶಿಷ್ಯ ಗಂಡವಿಮುಕ್ತ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ; ಶಿಷ್ಯ ಗುಣಚಂದ್ರ ; 
ಶಿಷ್ಯ ಪಕ್ಪೋಪವಾಸಿ ಜಿನಚಂದ್ರ ; ಶಿಷ್ಯ ವರ್ಧಮಾನ ; ಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಧರ ; ಶಿಷ್ಕ ವಾಸುಪೂಜ್ಮ ; 
ಶಿಷ್ಯ ಉದಯಚಂದ್ರ ; ಶಿಷ್ಯ ಕುಮುದಚಂದ್ರೆ ; ಶಿಷ್ಯ ಮಾಘಣಂದಿ (ಕದಿ ೨ 
ಈತನು 1278 ರಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಸಂಗ್ರ್ರಹಸೂತ್ರಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಬಾಲಚಂದ್ರಪಂ ಡಿತನ 
ಗುರುವಿನ ಗುರುವೆಂದು ಬೇಲೂರು 131 ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ (1215) ತಿಳಿವುದರಿಂದಲೂ ರಾಮಾ 
ಯಣವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ತುಮುದೇಂದುಶಕವಿ (ಸು. 1275), ಕುಮಖುದೇಂದುಗುರುವಿನ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಈ ಮಾಘಣಂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಗುರುವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಸುಮಾರು 1260ರಲ್ಲಿ 


ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು.,,,,,,, ಮಾಘಣಂದಿಯ ಶ್ರಾವಕಾಚಾರ ಇಂದು ಒಂದು ಗ್ರಂಥ 
ವಿದೆ, ಇದು ಶಕ 1175 ಎಂದರೆ 1258 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು, ಇದನ್ನೂ ಈ ಮಾಘಣಂದಿಯೇ ಬರೆ 

ದಿರಬಹುದು,. (ಕವಿಚರಿತೆ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟಿದ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ, ಪುಟ ೩೮೮-೩೮೯). 
೧೨೭೩ ರಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ಸಂಗ್ರೆ ಹಸೂತ್ರ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮುಚ್ಚಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಮಾಘಣಂ 
ದಿಯ ಶಿಷ್ಯನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಬೇಲೂರು ೧೩೧ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ 
ದೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭ್ರಮಮೂಲ 
ವಾದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮುಚ್ಚಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ 
ಮಾಘಣಂದಿಯು ಮೂಲಸಂಘದ ಬಲಾತ್ವಾರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ, ಅವನು 
ಕುಮುದಚಂದ್ರನೆಂ ಬವನ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಣದೆ ನಾವು ಮುಂದೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ (ಹಳೇಬೀಡಿನ) 
ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇಖನದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಬೇಲೂರಿನ ೧೩೧ನೆಯ 
ಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ (ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನವೂ ಹಳೇಬೀಡಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬಸ್ತಿಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿರು 
ದು.) ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಮಾಘಣಂದಿಯಾದರೋ ದೇಶೀಯಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ನೆಂದು ಆ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿರುವ " ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘ ದೇಶಿಯಗಣ 
8 


೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಚ ಕೂಂಡಕುಂದಾನ್ವಯದಿಂಗಳೇಶ್ವರದ ಬಳಿಯ ಶ್ರೀ ಸಮುದಾಯದ? 
ಮಾಘನಂದಿ ಭಟಾ ) ರಕದೇವರ ಪ್ರಿಯತಿಷ್ಯರುಂ ಶ್ರೀಮನ್ನೇಮಿಚಂದ್ರಭಟ್ಲಾ ) ರಕ 
ದೇವರುಂ ಶ್ರೀಮದಭಯಜಂದ್ರ-ಸಿದ್ಧಾಂತಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳುಂ ದೀಕ್ಪಾಗುರುಗಳುಂ 
ಶ್ರುತಗುರುಗಳುಮಾಗೆ ತಪಶ್ರುತಂಗಳಿಂ ಜಗದೊಳ್‌ ವಿಖ್ಯಾತಂಬೆತ್ತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲ 
ಚಂದ್ರಪಂಡಿತದೇವರು' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಇದೇ ಬಸ್ತಿ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇಲೂರು ೧೩೩ ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗುವುದು. ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೀಸಂಘರೈಕುಥೃತಿ ದೇಶಿಯಸದ್ದಾಖ್ಯ 

ಕಲ್ಬಾಂಫಿ)ಪೋ ಲಸತಿ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛ ಶಾಖಃ | 

ಶ್ರೀಕುಂಡಕುಂದಮುನಿಪಾನ್ಸೈೆಯಚಾರುಮೂಲಃ 

ಸಾರೇಂಗಳೇಶ್ವರಬಲಿಪ್ರ ಬಳೋಪಶಾಖಃ | 


ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಲಭೂಷಣಸೃೈದ್ಧಾಂತಿಕ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯನೂ 
ಊರ್ಜಿತಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ಸಾಮಂತನಿಂಬದೇವನ ಗುರುವೂ ಆದ 
ಮಾಘನಂದಿಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಶುಭನಂದಿಯಾದ ಗಂಧವಿಮುಕ್ಕ (ಗಂಡ 
ವಿಮುಕ್ತ) ; ಅವನ ಶಿಷ್ಠ ಚಾರುಕೀರ್ತಿ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘ 
ಇಂದಿ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯರು ನೇಮಿಚಂದ್ರಭಟ್ಟಾರಕ, ಅಭಯಚಂದ್ರಸೈದ್ಧಾಂತಿಕರು; 
ಇವರ ಶಿಷ್ಕ ಬಾಲಚಂದ್ರ ; ಮತ್ತು ಇವನ ಶಿಷ್ಯ ಅಭಯಚಂದ್ರ ಎಂದು ಇಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಜೈನಗುರುಗಳು ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಬೇಲೂರಿನ ೧೩೪ನೆಯ 
ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಗುರುವಿನ ಗುರು 
ವಾದ ಮಾಘನಂದಿಯು " ಮೂಲಸಂಘ ದೇಶಿಯ ಗಣಪುಸ್ಮಕಗಜ್ಛ ಕುಂಡಕುಂ 
ದಾನ್ವಯದ ಇಂಗಳೇಶ್ವರದ ಬಳೆಯ ಶ್ರೀ ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘನಂದಿಭಟ್ಟಾರಕ 
ದೇವರ್‌? ಎಂದು ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಬೇಲೂರಿನ ೧೩೧, ೧೩೩, 
೧೩೪ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ * ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಮಾಘನಂದಿ-ಭಟ್ಟಾರಕನು 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು "ಶ್ರೀ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘಣಇಂದಿ 
ಎಂದು ಇವನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, 


* ಈ ಬೇಲೂರು ೧೩೩ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಕ ವಾಗಿರುವ ಕುಲಭೂಷಣನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಜೈನಗುರುಗಳ ಪರಂಪರೆಯೇ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೊಳದ ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ (ಹಳೇ 
ನಂಬರು ೪೧ ; ಹೊಸ ನಂಬರು ೬೫) ಕೂಡ ಉಕ, ವಾಗಿರುವುದು, ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವ ಕವಿಚರಿತಕಾರರಾದ ಮ) ಆರ್‌, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೫೯ 


ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶಿಯಗಣದ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದ ಕುಂದಕುಂದಾನ್ವಯದ ಿಂಗಳೇ 
ಶ್ವರದ ಬಳಿಯ ಶ್ರೀಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ, ಗಂಡವಿಮುಕ್ತ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ದೇವನ ಶಿಷ್ಕನಾದ ಚಾರುಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಕನೆಂದೂ, ನೇಮಿಚಂದ್ರಭಟಾ ರಕ ಅಭಯ 
ಚಂದ್ರಭಟ್ಟಾರಕರ ಗುರುವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಈ ಮಾಘನಂದಿಯು 
ಮೂಲಸಂಘದ ಬಲಾತ್ಯ್ಯಾರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕುಮುದಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾರಸಮುಚ್ಚ ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಮಾಘನಂದಿಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನನೆಂಬುದು ಸ್ವತಃ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮುಚ್ಚ 


ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಮಾಘಣಂದಿಯನ್ನು " ಸಮುದಾ 


ನರಸಿಂಹಾಚಾಯ೯ರು ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕೀತಿತರಾದ ಗುರುಗಳು ಇಂಥವರೆಂದು ಗುರುತು 
ಹಿಡಿಯದೆ. (ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಆಂಗ್ಲ ಉಪೋದ್ಲಾತದ ೮೬ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ "Then 


follows another succession of gurus without any intimation 
as to its connection with the previous one’ “೦ಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು, ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 


ಮೇಘಚಂದ್ರ-ತ್ರೈ ವಿದ್ಯ 

 ವೀರಣಂದಿ 
ಅನಂತಕೀರ್ತಿ 
ಸ್‌ 


| 
ಶುಭಚಂದ್ರ 


| 
ಪದ್ಮನಂದಿ ಮಾಧವೇಂದು 
ವಿಂಬ ಗುರುಪರಂಪರೆಯು ಹೇಳಲ್ಬಟಿ ಶರುವುದೆಂದೂ, ತದನಂತರ 
ಕುಲಭೂಷಣ 
ಮಾಘನಂದಿ 


| 
ಶುಭಚಂದ್ರ-ತ್ರೆ )ನಿದ್ಯ 
ಚಾರುಕೀರ್ತಿ 


ಮಾಘನಂದಿ 


| 


೬೦ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯದ ಮಾಘಣಂದಿ' ಅಥವಾ " ಶ್ರೀ ಸಮುದಾಯದ ಮಾಘಣಂದಿ' ಎಂದೃ 


ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


ಕವಿಚರಿತಕಾರರಾದ ಮ|| ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ರುವ ೧೯೧೦-೧೯೧೧ನೆಯ ವರ್ಷದ ಮೈಸೂರ್‌ ಆರ್ಕೆಯಲಾಜಿಕಲ್‌ ಸರ್ವೆ 


ಜಾವಾ 


ಅಭಯಶಶಿ 
ಬಾಲೇಂದು 


SHR 

ವಿಂಬ ಗುರುಪರಂಪರೆಯ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೆಂದೂ, ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕೀತ್ತೀತರಾದ 
ಗುರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಥಮಸಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ ರಾದವರಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಮ] ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಸ್ಪಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು (ಉಕ್ತ ಉಪೋದ್ಭಾ ತದ ೮೬ 
ನೆಯ ಪುಟ), 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಇಲ್ಲಿ ಮ] ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬಿರಡನೆಯ ಪರಂಪರೆಯ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕನಾಗಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಒಂದನೆಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯವನೂ ಶುಭಚಂದ್ರನ ಗುರುವೂ ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರ-ಮಲಧಾರಿ ವಂಬವನು. ಈ 
ರಾಮಚಂದ್ರ-ಮಲಧಾರಿಯೂ, ಇವನ ಶಿಷ್ಯ ಶುಥಚಂದ್ರನೂ, ಮತ್ತು ಈ ರಾಮಚಂದ್ರಮಲಧಾ 
ರಿಯೆ ಗುರುವಾದ ದ್ರವ್ಯಸಂಗ್ರಹಸೂತ್ರಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಬಾಲಚಂದ್ರಪಂಡಿತನೂ, ಈ 
ಮೂವರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬೇಲೂರು ೧ತ್ಠಿಳನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವರಲ್ಲದೆ, 
ಈ ರಾಮಚಂದ್ರಮಲಧಾರಿಯು ಶಕವರ್ಷ ೧೨೨೨ನೆಯ ಶಾರ್ವರಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರಬಹುಳ 
ತದಿಗೆ ಬೃಹವಾರದಂದು (ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೩್ಲಿಂಂನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೮ನೇ ತಾರೀಖು ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿವಾರದ ದಿವಸ) ಸ್ವರ್ಗಗತನಾದನೆಂದು ಕೂಡ ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರ. ಬೆ, ೪೧ (೬೫) ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುಭಚಂದ್ರನ ಗುರುವೆಂದು ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಮಲಧಾರಿ-ರಾಮಚಂದ್ರನೂ, ಎರಡನೆಯ ಪರಂಪರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಯೇಂದುವಿನ (ಬಂದರೆ, ಅಭಯಚಂದ್ರನ) ಶಿಷ್ಯನಾದ. ಬಾಲೇಂದುವಿನ (ಎಂದರೆ, 
ಬಾಲಚಂದ್ರನ) ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಅಭಿನ್ನರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ, 

ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಿಲಾಶೇಖನದಕ್ಲಿ ಕುಲಭೂಷಣನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಬಾಲೇಂದುವಿನ 
(ಬಂದರೆ, ಬಾಲಚಂದ್ರನ) ಶಿಷ್ಯನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗುರುಪರಂಪರೆಯ, 
ಬೇಲೂರು ೧೩೩, ೧೩೪ನೆ ಶಿಲಾರೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲಭೂಷಣನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಶುಭಚಂದ್ರದೇವನ 
ವರೆಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗುರುಪರಂಪರೆಯೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ, ಈ ಬೇಲೂರು ೧೩೩ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ " ಶುಭನಂದಿಯಾದೆ ಗಂಧವಿಮುಕ್ತ 
ದೇವನು (ಗಂಡನಿಮುಕೆ ದೇವನು) ' ವಂದು: ಕೀರ್ತೀತನಾದ ಮಾಘನಂದಿ ಶಿಷ್ಯನು ಮೇಲಿನ 
ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಶುಭಚಂದ್ರ-ತ್ರೆ ನಿದ ’ ನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವನು, ಆದುದರಿಂದ 


ಹ್ಮ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೬೧ 


ವಾರ್ಷಿಕ ರಿಪೋರ್ಟಿನ ೪೮-೪೯ನೆಯ ಪ್ರಟಿಗಳಲ್ಲಿ (1 ೧೦೬) ಹಳೇಬೀಡಿನಲ್ಲಿ 


ಬೆಣ್ಣೆ ಗುಡ್ಡದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ 


ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಮೂಲ 
ಸಂಘದ ಬಲಾತ್ಕಾರಗಣದ ಶ್ರೀಧರ-ತ್ರೆ )ವಿದ್ಯ್ಯ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಪದ್ಮನಂದಿ-ತ್ರೈ 
ವಿದ್ಯ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ವಾಸುಪೂಜ್ಯ-ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಶುಭಚಂದ್ರ 
ಭಟ್ಟಾರಕ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಅಭಯನಂದಿ ಭಟ್ಟಾರಕ ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಅರುಹ 
ನಂದಿಸಿದ್ಧಾಂತಿ, ದೇವಜಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ, ಅಷೊ ಶೀಪವಾಸಿ ಕನಕಚಂದ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಿ, 
ನಯಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದಾಂತಿ, ಮಾಸೋಪವಾಸಿ ರವಿಚಂದ್ರಸಿದ್ಧಾಂತಿ, ಹರಿಯನಂದಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೆ ಫನಿದ್ದ, ವೀರಣಂದಿಸಿದ್ದಾ ಂತಿ, ಗೆಂಡವಿಮುಕ್ಕ-ನೇ 


ಈ ಮಾಘನಂದಿಯ ಶಿಷ್ಯನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು " ಶುಭಚಂದ್ರ ಎಂದೂ, " ಗಂಡನಿಮುಕ್ತದೇವ'? 
ಬಿಂಬುದು ಇವನ ಉಪನಾಮವೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು, 

ಈ ಮಾಘನಂದಿಯು ಈ ಬೇಲೂರು ೧೩೩ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ಊರ್ಜಿತ ಜಿನಾಲಯ 
ಕಾರಕ-ನಿಂಬದೇವಸಾಮಂತನ ಶುವ್ರತಕ್ಕೆ ಗುರು? ಎಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ನಾವು 
ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೧; ೪೬) ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಡಿರುವ ಮಾಘನಂದಿಯೇ ಆಗಿರುವನು. ಇವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
" ಶುಭಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗಂಡನಿಮುಕೆ ದೇವನೂ ಕೂಡ ನಾವು ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೧೧; ೪೬) 
ಪ್ರಸಾ ವಮಾಡಿರುವ ಗಂಡನಿಮುಕ್ತಸಿದ್ಧಾಂತದೇವನೇ ಆಗಿರುವನು, ಈ ಬೇಲೂರಿನ ಶಾಸನದ 
್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶ್ರ.ಬೆ. ೪೧ (೬೫) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಘನಂದಿಯ ಗುರುವೆಂದು ಕೀರ್ತಿ 
ತನಾಗಿರುವ ಕುಲಭೂಷಣನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮಾಘನಂದಿಯ ಗುರುವಿನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು 
ಶ್ರ, ಬೆ, ೪೦ (೪೬) ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು, ಮಾಘ ನಂದಿಯ ನಿಜವಾದ ಗುರುವು 
'ಕುಲಚಂದ್ರನೆಂಬುದು ಇದೇ ಶ್ರ.ಬೆ, ಶಾಸನದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ (ಪುಟ ೪೬) ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ತೇರ್ದಾ 
ಳದ ಶಾಸನದಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು, 

ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೧ (೬೫) ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೇಘಚಂದ್ರ, ವೀರ 
ಐಂದಿ, ಅನಂತಕೀತಿೀ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೊದಲು ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಭಾಗೆ 
ವೆಂದೂ, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವೆಂದೂ ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ-ಮಲಧಾರಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶುಭಚಂದ್ರಮುನಿಯು ಸ್ವರ್ಗಗತನಾದ ವಿಷ 
ಯವೂ, ಅವನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯೂ, ಅವನ ಶಿಷ್ಯರ ಸ್ತುತಿಯೂ, ಅವರು ಇವನಿಗೆ ನಿಸಿದಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟಿ | ರುವುವು. 

1 ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ೧೬೬ (ರೋಮ), ೧೫೦ 
(ಕನ್ನಡ) ನೇ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ೩೪೮ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಗುರು 
ಪರಂಪರೆಯೇ ಶೀರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು, ೧೯-೨೦ನೇ ಪಂಕಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಲ್ಲವೃಕ್ಸ ವಾಸು 
ಪೂಜ್ಯಯತಿಯೂ, ೨೪-೩೦ನೇ ಪಂಕ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಸಾರಚತುಷ್ಟಯಕತ್ಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ ಮಾಘನಂದಿಯೂ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು, 


೬೨. ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಿಕ : 
ಉ 4 


ಮಿಚಂದ್ರಭಟಬಾ ಸರಕ್ಕ ಗುಣಚಂದ್ರಭಟ್ಟಾರಕ, ಜಿನಜಂದ್ರಭಟ್ಟಾರಕ, ವರ್ಧಮಾ 
ನಭಟಾ ) ರಕ, ಶ್ರೀಧರಸಿದ್ಧಾಂತಿ, ವಾಸುಪೂಜ್ಯ-ತ್ರೆ ತವಿದ್ಯ, ವಿದ್ಯಾನಂದಸ್ವಾಮಿ, 
ಕಲಕೋಪಾಧ್ಯಾಯ-ಶ್ರು ತಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದಾಂತಿ, ವಾದಿವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕ ಮಲೆಯಾಳ 
ಪಾಂಡ್ಯದೇವ, ನೇಮಿಚಂದ್ರಭಟ್ಟಾರಕ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ವಾಸು 
ಪೂಜ್ಯಭಟ್ಟಾರಕರು ; ಶ್ರೀಧರದೇವನ ಶಿಷ್ಯ ವಾಸುಪೂಜ್ಯ-ತ್ರೈ ವಿದ್ಯ ; ಅವನ 
" ಮಗ' (ಎಂದರೆ ಶಿಷ್ಯ) ಉದಯೇಂದುಸಿದ್ಧಾಂತಿ ; ಅವನ "ಮಗ' ಕುಮು 
ದೇಂದುಯೋಗಿ, ಅವನ " ಮಗ' ಮಾಘನಂದಿ- ಎಂದು ಬಲಾತ್ಮಾರಗಣದ ಈ 


ಗುರುಪರ ರಂಪರೆಯನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿದನಂತರ, ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕನಾದ ಸ ನಾಜ್‌ 
ದಿಗೆ ನಿಶ್ಶಂಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಲಭುಜಬಲ ವೀರನಾರಸಿಂಹದೇವನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೬೫ರಲ್ಲಿ ಕಲುಕಣಿನಾಡಿನ ಕಲ್ಲಂಗೆರೆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
೧೪ ಉಪಗ್ರಾಮಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಮಾಘನಂದಿಯು ಅಭಿನವಸಾರಚತುಷ್ಟಯದ ಎಂದರೆ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತಸಾರ, ಶ್ರಾವಕಾಚಾರಸಾರ, ಪದಾರ್ಥಸಾರ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮು 
ಜ್ಹಯಗಳ ಕರ್ತೃವೆಂದೂ, ಚತುರ್ವಿಧಪಾಂಡಿತ್ಯಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಪರವಾದಿಗಂಡಭೇ 


ರುಂಡ ಕುಮುದಚಂದ್ರ ಪಂಡಿತನ ಗುರುವೆಂದೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವದು. 


ಹೀಗೆ ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಭಿವರ್ಣಿತವಾದ ಈ ಶಿಲಾಲೇ 
ಖನದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯದ ಕರ್ತೃವಾದ ಮಾಘನಂದಿಯು ಬಲತ್ಕಾರಗಣ 
ದವನೆಂದೂ, eS SR ಶಿಷ್ಯನೆಂ ದೂ ಸ್ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟಿ 


ದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಇವನು ದೇಶೀಯಗಣದ 'ಪುಸ್ತಕಗಜ್ಛದ ಶೀ: 
ಕೀರ್ತಿಪಂಡಿತನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಾಘನಂದಿಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು 
ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ, ಈ ಮೇಲಿನ ಶಿಲಾಲೇಖನ 
ದನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಘನಂದಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೬೫ ರಲ್ಲಿ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ, ಇವನ ಜೀವನಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ರವ್ಯಸಂಗ್ರಹಸೂತ್ರ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರೆದ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಪಂಡಿತನ, ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದ ಕುಮುದೇಂದು 
ವಿನ ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದು. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾವಕಾಚಾರಸಾರವೆಂಬ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈ 


ಮಾಘನಂದಿಯು ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದಸ್ಟೆ. ' ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ 
ಟ್ಟ ತ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ “A 


ಾಘನಂದಿಕೃ ತವಾದ ಶ್ರಾವಕಾಚಾರವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದೇ. ಗ್ರಂಥ 
ರಾಗಿರಬೇಕು, ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವನು ಶಕ ೧೧೭೫ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೫೩ 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇವನ ಇತರ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಕೂಡ 
ರ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೫೦-೧೨೫೫ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ುರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೧೨೯ (೩೩೪) ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತಂ ಶ್ರೀಮೂಲಸಂಘೇಸ್ಮಿನ್ಸಲಾತ್ಕಾರಗ, । 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಾಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ st ತ್‌ | 
ವಂದು ಹೇಳಿ, ತದನಂತರ ಬಬ್ಬ ಕುಮುದಚಂದ್ರ ದೇವನನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಮಾಘನಂದಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಗಳುವ ಶೊ ತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ ಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಶ್ರಿ €ಮನ್ಮ pi Bi 
ರಿಕೊ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯರೂ ಹೊಯ್ದ ಯು ಆದ 
ಶ್ರೀ ಮಾಘನಂದಿ-ಸೈದ್ಗಾ ಂತಚಕ್ರ ವರ್ತಿಗಳ ಕೆಲವು ಗುಡ್ಡು ಗಳು ಒಂದು ಜಿನಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ಶಕವರ್ಷ ಜ್‌ ತ್‌ ಚಿತ ತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸ ರದ ಶ್ರಾವಣ-ಸು ೧೦ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದಂದು ದತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಈ ವಿಶೇ 
ಸಣಗಳಲ್ಲವೂ ಕುಡಘೌೊದುವಿನ ಶಿಷ್ಯನೂ, ಮೇಲೆ ನಾವು ನೋಡಿದಂತೆ ೧೨೬೫ 
ರಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ವೀರನರಸಿಂಹದೇವನಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ, ಆದ 
ಬಲಾತಾರಗಣದ ಶಾಸ್ತ್ಯಸಾರಾದಿಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಮಾಘನಂದಿಯನ್ನೆ € 


ಪ್ರ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುವಷ್ಟೆ. ಈ ಮಾಘನಂದಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟೆ ಶ್ರಾ ವಣಶುದ್ಧ ದಶ 
ಮಿಯಲ್ಲಿ, ಜು . ಶ. ೧೨೮೨ ನೆಯ ಜೂಲೈ ಹಕ ತಾರೀಖು ಬೃಹಸ್ಪ ತಿ 


ವಾರದಲ್ಲಿ* ವ ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದ ಪದಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದಂತೆ 
ತೋರುವುದು. 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಾಘನಂದಿಯು ಸಿದ್ಧಾಂತಸಾರ,1 ಪದಾರ್ಥಸಾರ, 
ಶ್ರಾವಕಾಚಾರಸಾರ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮುಚ್ಚಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೫೦-೧೨೫೫ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದೂ ಅವನು 
ಶೋ ಶ್ರ. ೧೨೮೨ ರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಕೂಡ ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. 


* ವಿಪಿಗ್ರಾಫಿಯ ಇಂಡಿಕ, ಸಂಪುಟ ೭, ಅನುಬಂಧ, ಪುಟ ೧೫೭, ನಂಬರು ೯೮೦ ನ್ನು 
ಡಿ, 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಳೇಬೀಡಿನ 
ಲಾಲೇಖನೆದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮಾಘನಂದಿ ಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ, ಇದರ ಹೆಸ 
ನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆ ಮಾಘನಂದಿ ಕೃತಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವೆವು. ಪದಾಥ೯ಸಾರ, ಶ್ರಾವಕಾ 
ರಸಾರ, ಶಾಸ್ತ ಸ್ರೈಸಾರಸಮುಚ್ಚಯೆಗಳಂಕೆಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂ 
ದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ, 


ತಲಕಾಡು. 


ತಲಕಾಡು ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ಗಿದೆ. ಈಗ ಇದು ಮರಳ ಕಾಡಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಮೈಸೂರಿ 
ನಿಂದ ೨೮ ಮೈಲಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿಯ ಖಡತೀರದ ಮೇಲಿದೆ. 
ಕಾವೇರಿಯು ಈ ಡಿಸ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹರಿದು ತಿರುಮಕೂಡ್ಲು-ನರ 
ಸಿಪ್ರರದಲ್ಲಿ ಕ ಹಿಲಾಿನದಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ತಲಕಾಡಿನ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿಯೇ A ಪುನಃ ENE ಗುತ್ತದೆ. 
| ಅನಂತರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಶಿವಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ತಲಕಾಡು ೧೮೬೮ನೆ ಇಸವಿಯೆವರೆಗೂ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ತಾಲ್ಲೂ 
FE ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು ಆ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ತಾಲ್ಲೂಕು ಕಚೇರಿಯು 
ಜಯ -ನರಸೀಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದ ಲ್ಲದೆ ೧೮೮೨ರಲ್ಲಿ ಈ ತಾಲ್ಲೂ 
ಕಿಗೂ ತಿರುಮಕೂಡ್ಲು-ನರಸೀಪ್ರರದ ತಾಲ್ಲೂಕು ಎಂದೂ ಹಸರು ಕೊಡ 
ಲೃಟ್ಟಿತು. 

ಈ ಊರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ " ದಲವನಪ್ರರ ' ವೆಂದೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಫೆಕ್ಟಾಡು, ಎಂದೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಲೆಕಾಡು ಅಥವಾ ತಲಕಾಡು 
ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಜೋಳರು ಈ ಊರನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ರಾಜಪ್ರರವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟರು ; ಆದರೆ ಇದು ಬಹಳ ದಿವಸ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ; 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೬ರಲ್ಲಿ ಜೋಳರು ಹೋದಮೇಲೆ ಹಳೆಯ ಹೆಸರೇ ಪುನಃ 
ಬಂದುಸಿಂತಿತು. 

ಈ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ದಾರಿಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆ 
ಯದು. -ತಿರುಮಕೂಡ್ಲು-ನರಸಿಪ್ರರದಿಂದ ಹೋಗುವುದು; ಇಲ್ಲಿಗೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೂ ಎಂಟು ಮೈಲಿ; ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಮಕೂಡ್ಲು-ನರಸಿಪುರದ 


ಹತ್ತಿರ ಒಂದುಸಲ, ತಲಕಾಡಿನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದುಸಲ, ಈ ರೀತಿ ಎರಡುಸಲ 
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ತಲಕಾಡು ಷಿ 


ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟಜೀಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇತುವೆ 
ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹೊಳೆಯನ್ನು ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯಬೇಕು.  ಖರಡನೆ 
ಯದು... ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಬನ್ನೂರು ಮತ್ತು ಸೋಸಲೆಗಳ ಮಾರ್ಗ 
ವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು ಸುಮಾರು ೪೨ ಮೈಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೂರನೆಯದು. .ಮದ್ದೂರಿನಿಂದ ಮಳವಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಶಿವಸಮುದ್ರಗಳ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಮೈಲಿಯಾ 


ಗುತ್ತದೆ. . ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಬರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಇದೇ ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದು. 


ತಲಕಾಡು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 'ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋ 
ಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದರಂತೆ; ಸೂರ್ಯ 
 ವೆಂಶಜನಾದ ದಿಲೀಪಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಗ ಸಗರನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಂತೆ. ನ್ಫಳಪುರಾಣವು ಸಲ್ವಂದ್ರುಶಾಣೋಕ್ತವಾದ ಗಜಾರಣ್ಯಕ್ಷೇ 
ತ್ರವು ಇದೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪುರಾಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಅಂಶ 
ಗಳೇನೆಂದರೆ :__ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದು ಖುಚೀಕ ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಕಾಶಿಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ತಾಮಿಯು. ಸೋಮದತ್ತ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವರ ಶಿಷ್ಟರನ್ನೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯ 
ಮಿಸಿದನು. ಅವರು ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಾನೆಗಳ ಕೃಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹತ 
ರಾದರು. ಸಾಯುವಾಗ ಅವರು ಆನೆಯ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರೂ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ತಲಪಿದರು. ., ಈ ಮಧ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಸೆಯೊಡನೆ 
ಸಿದ್ಧಾರಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಷ (ಬೂರುಗದ ಮರ)ದ ಬುಡ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಗೋಕರ್ಣ 
ತೀರ್ಥ ಗಾಲ ಸರಸ್ಪ್ರಾದಳು., ಆನೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಸೋಮದತ್ತ ಮತ್ತು 
ಆತನ ಶಿಷ್ಯರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಸವೂ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿ ತಾವರೆಗ 


೪ ಪ್ರಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಳನ್ನು ಕೇತು ಅವುಗಳಿಂದ ಶಾಲ್ಮಲಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ " ತಲ,' " ಕಾಡ' ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಬೇಡರು ಆ ಬೂರುಗದ ಮರದಲ್ಲಿ . ಏನಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣವೆಂದು 
ಅದನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿರಲು ಅವರ ಕೊಡಲಿಯು ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ಅದ 
ರಿಂದ ಛಿಲ್ಲನೆ ರಕ್ತವು ಹೊರಟಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಒಡೆದ ಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆವಲ್ಲಾ 
ಎಂಬ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೋದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತು ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲು, ರಕ್ತಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಬೂರಗದ ಗಿಡದ ಹಾಲನ್ನು ಸವರಬೇಕೆಂದು 
ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಹಾಗೇ ಮಾಡಲು ಕೂಡಲೆ 
ವ್ರಣವು ವಾಸಿಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಶಿವಲಿಂಗದಿಂದ ಹರಿದ 
ರಕ್ತವು ಹಾಲಾಗಿತ್ತು ; ಆದನ್ನು ದೇವರ ಆಜಿ ನಯನುಸರಿಸಿ ಪಾನಮಾಡಲು 
ಅವರು ತತ್ತ \ಕಾವೇ ಪ್ರ MR; 


ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗಜಾರಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದೂ, ಈ 
ಬೇಡರ ಹೆಸರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಲಕಾಡೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ವೀರಭದ್ರ 
ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಇಂದಿಗೂ ಇರುವ ಎರಡು ಶಿಲಾವಿಗ್ರಹಗಳು 
ಅವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೆಂದು ತೊರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಶ್ವರನು ಔಷಧವನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ವೈದ್ಯೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದ ಆ ದೇವರೇ ಉತ್ತರ 
ವಾಹಿನಿಯೆ ದಡದಮೇಲೆ ಅರ್ಕೆಶ್ವರನಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೂ, 
ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯ ದಡದಮೇಲೆ ಪಾತಾಳೇಶ್ವರನಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ವಾಸು 
ಕಿಯಿಂದಲೂ, ದಕ್ಷ್ಮಿಣವಾಹಿನಿಯ ದಡದಮೇಲೆ ಸ್ಫಕತೇಶ್ವರನಾಗಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ, ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿಯ ದಡದಮೇಲೆ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನನಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಕಾಮಧೇಸುವಿನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾದನು. ಈ 
ಐದುಲಿಂಗಗಳೂ ಈಶ್ವ ರನ ಐದುಮುಖಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲ ಸಿಟ್ಟಿರುವುವು. 


“ಅಂ 0% 


ಹ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರ ಅರ್ಜನೆಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿವಸಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವೃತ್ತಿ ಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ-ಸೋಮವಾರ-ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೂ 
ಶೋಭನ ನಾಮ ಯೋಗವೂ ಸೇರಿದ ದಿವಸ ಐದು ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಅರ್ಜನೆಮಾಡುನುದು ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ರಿದೆ ಇದೇ ಪಂಚಲಿಂಗದರ್ಶನ ಮಹೋತ್ಸವ. 

ಮೈಸೂರುದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಾಚೀನಜರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಲಕಾಡಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಾಶಸ್ತ 
ವಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳು ತಲಕಾಡಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಅದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನಾಶಗಳನ್ನು ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲೂಬಹುದು. ಕ್ರ. ಶ ಮೂರನೆಯ. ಶತಮಾನದ 
ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗರಾಜರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಿಳೆದುಬಂದಿರು 
ವುದೇ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನಸಂಗತಿ. ಆಗ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೨೪೭ ರಿಂದ ೨೬೬ ರ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹರಿವರ್ಮನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಗರಾಜ 
ನಾದ ಶ್ರೀಪ್ರರುಷನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಲಕಾಡುರಾಜ್ಯವು ಅತ್ಯುನ್ನ ತಗ್ಗಿ ತಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಹೊೂತ್ತಿಗೆ, ಗಂಗರಾ 
ಜರೇ ಸಾಮಂತರಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ತಲಕಾಡು ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರಾ 
ಬ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಹೋಗಿತ್ತು. ರಾಷ್ಟ್ರ _ಕೂಬಿರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯೭೨ ರಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯ 
ರಿಂದ ಪರಾಜಿಕರಾ ದಮೇಲೆ ಗಂಗರು ಜೋಳರ ಅಧೀನರಾದರು. ಪೆರ್ಮಾ 
ನಡಿ ಗಂಗರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ ೯೯೬ ರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಅವನನ್ನು ಒಂದನೆಯ ರಾಜರಾಜನ ಮಗನಾದ ರಾಜೀಂದ್ರಜೋಳನು 
ಜಯಿಸಿದನೆಂದೂ ಶಾಸನಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಈ ಜಯದ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಈವೂರಿಗೆ ರಾಜರಾಜಪುರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ರಾಜೇಂ ., 
ದ್ರಜೋಳನು ತಾನು "" ಗಂಗೈಕೊಂಡ ಜೋಳ ?'' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. 


ಅಖೀಲ ಆರಿ ೦ಟೀಜಕಿಉಜ 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ವಿಕ್ರಮಜೋಳನು ಆಳುತ್ತಿರುವಾಗ ೧೧೧೬ ರಲ್ಲಿ ಹೊಯಿಸಳ 
ನಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಂಗವಂಶೀಯನಾದ ಗಂಗರಾಜನೆಂಬ 
ವನು ತಲಕಾಡನ್ನು ಪುನಃ ಜಯಿಸಿದನು. ತಲಕಾಡು ಹೊಯಿಸಳರ 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣರಾಜಧಾನಿಯಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನು "" ತಲಕಾಡು ಗೊಂಡ'' 
ವಿಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸ್ಸ ಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ೧೪ ನೆಯ 'ಶತಮಾ 
ನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರು ಜಯಿಸುವವರೆಗೂ ಇದು 
ಹೊಯಿಸಳರ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ಮೂರನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೯೧-೧೩೪೨) ಅವನ ಪ್ರಧಾನಿಯಾದ ಪೆರುಮಾಳ" ಡಣಾ 
ಯಕನು ತಲಕಾಡಿನಹತ್ತಿರವೇ ಹೊಳೆಯ ದಡದಮೇಲೆ ಇರುವ ಮಾಲಂಗಿ 
ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಕಾ ಸಿಸಿ ಅದಕ್ಕ ಜಹಗೀರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ೧೩೮೪ ರಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವನೆಂಬ ಸಾಳ್ವರಾಜನು ತಲ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಅವನು ತುರುಕರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೋತಕೊಂಡದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ೧೪೩೯ ರಲ್ಲಿ ತಲಕಾಡಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಪೆರುಮಾಳದೇವ 
ರಸನು ಎರಡನೆಯ ದೇವರಾಯನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ತಿನಾರಾಯಣಸ್ವಾ 
ಮಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಹೀಗೆಯೇ ೧೬೧೨ರ ವರೆಗೆ ತಲಕಾಡು ವಿಜಯೆನಗರದ ರಾಜರ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆಗ ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜವೊಡೆಯರ ತಮ್ಮಂ 
ದಿರಾದ ರಾಜವೊಡೆಯರು ಇದನ್ನು ಅವರಿಂದ ಕೆತ್ತು ಕೊಂಡರು. ಈ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು | ವಂಶರತ್ಸಾ ಕರವು'' ಈರೀತಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ : 

ಈ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣವೂ ನಿಂಹಾಸನವೂ ಬಂದದ್ದು :--ಅನೆಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರಾಯರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬೆನ್ನು ಫಣಿಯೆಂಬ 
ವ್ರಣಜಾಡ್ಯವು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ದೇಹವು 


ತಲಕಾಡು ಠ್‌ 


ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು. - `ರಾಜಒಡೆಯರವರನ್ನು ಕರೆಯಕಳುಹಿಸಿ. * - 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೂ ಸಹಾ ಕೊಟ್ಟು ಪತ್ನಿಯರಾದ 
ಅಲಮೇಲಮ್ಮ ನವರು ರಂಗಮ್ಮ ನವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತಲಕಾಡು ಸಮಾಪದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಮಾಲಂಗಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದು ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣ 


ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾದರು. 


"" ಅಲಮೇಲಮ್ಮ ನವರು ಮಾಲಂಗೀಮಡುವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ವಿಚಾರ :-“ರಾಜಒಡೆಯರವರು. - 'ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
- “ಪೃುಥ್ವೀಸಾಮ್ರಾ ಅಜ್ಜನನ್ನು. ಗೆಯ್ಕು ತಿದ್ದರು. ಆಗ ರಂಗಸ್ವಾಮಿ ದೇವ 
ಸನದ ಅಧಿಕಾರಿಯು MRE ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪೂರ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ರಂಗನಾಯಕಿಅಮ್ಮನವರಿಗೆ ಶುಕ್ರವಾರ ಮಂಗಳವಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿ ಮುಂತಾದ 
ಪಡಿ ನಗಗಳನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಅಲಮೇಲಮ್ಮ ನವರು 
i ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪುನಃ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿ ಿದ್ದುರಂತಲೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ ಅಪ ಸ ಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂತಲೂ ಬಿನ್ನವಿ ಸಿದನು. ರಾಜ 
ಒಡೆಯರವರು ಬೊಕ್ಕಸದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ 
ಅಲಮೇಲಮ್ಮ ನವರು ಸಂಗಡಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಇದ್ದಾರೆಂದು 
ಅವನು ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜವೊಡೆಯರು ರಂಗನಾಯಕಿ 
ಅಮ್ಮನವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೃ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಈಗಲೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ಲಮೇಲಮ್ಮ ತೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ಈಳು 
ಹ ಆಕೆಯು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಲು, ರಾಜ 
ವೊಡೆಯರವರು ರಂಗನಾಯಕಿಅಮ್ಮ ನವರಿಗೆ ಆ ಆಭರಣಗಳು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು " ಈಗ 
ನಿಮಗೆ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತ ವಿಲ್ಲ. ರಂಗನಾಯಕಿಅಮ್ಮ ನವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸು ಬಹುಕಾಲಪರ್ಯ ೦ತವೂ ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕೂ 
) | 


೦೧೬೦೨೧ ಎ ಆಂಡಿಲಂದೋಂಣ೮ 


ತಲಕಾಡು ೧೧ 


ಕೂಡದೆ ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತರಿನತಕ್ಕ್‌ದ್ದು ಸ್ಪಧರ್ಮವಾಗಿದೆ' 
ವಂದು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಖಂಡಿಕೋಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬನ್ನಿ ? 
ಎಂದು ಪುನಃ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಲಮೇಲಮ್ಮ ನವರು ಸುಸಾನ್‌ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯದೆ. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಷಪರಿಜ್ಞಾಾ ನನಿಲ್ಲದೆ' ಸ್ತ್ರೀಚಾಪಲ್ಯಾ ಸೂಯಾ ಬುದ್ಧಿ 
| ಯಿಂದ ರಾಜಒಡೆಯರ' ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಕಠಿಣೋಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿ ' ಮೂಗುತಿಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಕಡಮೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಮಡುಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆ ಕೊಂಡು 'ಮಾಲಂಗಿ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜಒಡೆಯರವರು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಾವು ದೇವತಾವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈಕೆಯು ಇಂಥಾ 
ಅಕೃತ್ಛವನ್ನು ಮಾಡಿದಳಲ್ಲಾ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಆದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಲಮೇಲಮ್ಮ ನವರು ರಾಜಒಡೆಯರವರ ಸ್ಪಪ್ನ ಪ್ಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಯರು PN ಎದ್ದು ತಮ್ಮ 
ಪತ್ತಿಯರಾದ. ವೀರಾಜಮ್ಮ ಣ್ಣ ಯವರು ಖಂತಾದವರೊಡನೆ ಸ್ವಪ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರತಿಬಂಧದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ 
ಕ್ತೊ ಸ್ಪರ ಅಲಮೇಲಮ್ಮ ನವರ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ದಲ್ಲೂ: ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಪೂಜೆನಡೆಯುವಂತೆ 
ಕಲ್ಬುಮಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಮಹಾನವಮಿಯದಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರತಿ 
ಮೆಗೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅತಿನೇಮದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಶಾಕ 
ಪಾಕ ಭಕ್ಷ ಸಜೋಜ್ಜ ನೈವೇದ್ಭಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಣಿಕೆಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆದಿನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಈ ಸಾಧಾರಣಸಂವತ್ಸರದ ಮಹಾ 
'ನವಮಿಯೆ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಜೂ ಪರವಾಗಿ ಇಡೇಖೇರೆಗೆ ನಡ 
ಯುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. '' ವಂಶರತ್ನಾ ಕರ 
ಪುಟ ೨೭, ೩೧-೩೩. 
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ಹಿಂದಿದ್ದ ತಲಕಾಡು ಪಟ್ಟಣವು ಈಗ ಒಂದುಮೈಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕಿಂ 


ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಿ ದಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮರಳಿನಕೆಳಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೂತುಹೋಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದರಂತೆ ಎಲ್ಲೋ ಎರಡುಮೂರು 
ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು ಮಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತು ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಳು ಮರಳಿನೊಳಗೆ ಹೂತುಹೋಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮರಳು 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೦ ಅಥವಾ ೭೦ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಮರಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರದಿರುವಂತೆ ಗಿಡಗ 
ಳನ್ನೂ ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಕತ್ತಾಳೆಯ ಬೇಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಆದರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಊರು ಮರಳಿನ ಕಾಟಿವಿಲ್ಲದೆ 
ಸುರಕ್ಷ ತವಾಗಿರಲಾರದೆಂದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ ನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ನ್ನು, ದೂರವಾಗಿ ಹೊಸ ಊರು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸ ಮರಳು ನುಗ್ಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಜನ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು- -ಇಲ್ಲಿ ಕಾವೇರಿ 
ಯು ತಿರುಗುವಾಗ ಮರಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ತಂದು ಚಾಚುತ್ತದೆ. . ಎರಡ 
ನೆಯದು- -ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯು ' 
ಈ ಮರಳನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ಊರಿನ ಮೇಲೆ: ಹೊತ್ತು ತಂದುಹಾಕುತ್ಮದೆ. 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೊಟ್ಟ 
*ಪವೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಜನರ ಭಾವನೆ. 

ತಲಕಾಡಿನ ಪಂಚಲಿಂಗದೇವಾಆಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯೇಶ್ವರ ದೇವಾಲ 
ಯೆವೇ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಶಾ ) ಫ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು. 
ಮರಳಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವುದು ಇದು ಒಂದೇ. ಇದೂ ಕೂಡ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದಂತೆ ಗುರುತುಗಳಿವೆ. ಈಗಂ 


ತೂ ಇದು ಮರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲ, ಇರುವುದೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ. ಸ್ಥಳ 


REE ೧ RBC 
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ಪುರಾಣದ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೈದ್ಯೆ ಶ್ವ ರನೇ ಈ ಕ್ಸ ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ 
ದೇವರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೂರೆ Te ಇದರ ಗರ್ಭಗೃಹವು ಬಹಳ 
ಪ್ರಾ ಚೀನವಾದದ್ದು, ಆದರೆ ಅದರ ಹೂರಕಟ್ಟೆಡವ ವಿಜಯನಗರದ 
ಕಾಲದ್ದು. ಈ ದೇವಾಲಯವು ದ್ರಾನಿಡರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಗ್ಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಟ್ಟಡವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಗೃಹ, ಸುಕನಾಸಿ, ನವ 
ರಂಗ. ಈ ಭಾಗಗಳೂ ನವರಂಗದ ಒಳಮುಖಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಣ್ಣ ಗೃಹ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ದೇವಾಲಯವು ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಹೊರಗೋ 
ಡೆಯಕ್ಸಿ ಸಣ್ಣ ಗೋಪುರಗಳೂ ಕಂಬಗಳೂ ಮತ್ತು ದೇವತಾವಿಗ್ರಹಗಳೂ 
ಕತ್ತಲ ಟ್ಟಿ ವೆ. ಪೂರ್ವದ್ವಾ ರದ ಅಕ್ಟ್‌ಸ ಕ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್ರಾ ರಪಾಲಕವಿಗ್ರ 
ಹಗಳು ಯಹಾಂ ೧೦ ಅಡಿ ಖತ್ತರವಾಗಿನ ಇಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಗ್ರಹಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವ 
ರೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿ ಇದ್ದಾ ರದ ಮುಂದೆ: ಸುಂದರವಾದ 
Mn ದ್ವಾ ರಮಂಬಿಪವಿದೆ. ದ್ವಾ ರಪಾಲಕ ರ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿ ಮಾಡಿದ 
ಎರಡು ERR ಇವೆ. ನಟ ಭುವನೇಶ್ವ ರಿಗಳು ಅಚಿತ್ರಿತವಾ 
ಗಿವೆ, ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ ದರೊಳಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಿವಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನವರಂಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಭಾವಳಿಯೊ 
ಡನೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಸರಸ್ತ ತೀ ವಿಗ್ರೆ ಹವಿದೆ. ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಅಮ್ಮ ನವರಿಗೆ ಮನೋನ್ಮ ನಿಯಮ್ಮ ರು ಹೆಸರು." "ಇದು. ಬಹು 
ಸಿದ್ದು ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಯವರದ ಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಒಳಗೇ ಬೇರೆಬೇರೆ ಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು  ಶಕ್ತಿಗಣಪತಿ 
ಗಳ ಏಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ರಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ; ಮತ್ತು ಅಂಗಳದೊಳಗೆ ಕೆತ್ತಿಮುಗಿ 
ಯದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ವಿಗ್ರಹವೂ ಬಿದ್ದಿದೆ. 

ಮಿಕ್ಕ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ, ವಾಸ್ತುಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಸೋಮಗಿರಿ ಅಥವಾ ಮುಡುಕುತೊರೆ ಬೆಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಇರುವ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
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ರ್ಜುನದೇವಾಲಯವು ಮುಖ್ಯ ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಬೆಟ್ಟವು ತಲಕಾ 
ಡಿನಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಮೂರುಮೈಲಿಯದೂರದಲ್ಲಿ ಹೂಳೆಯ 
ಪೂರ್ವದಡದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿನಿಂದ ಪಶ್ಚಿ ಮದಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಸುತ್ಮುಮುತ್ತಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹುದೂರದವರೆಗೂ ಕಾಣುವುವು. 
ಮತ್ತು ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಾಮುಂಡಿಬೆಟ್ಟವು ದೂರದಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಬೆಟ್ಟಿ ವೇನು ಅಷ್ಟುದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ. ನದೀ 
ಪಾತ್ರದಿಂದ ಸುಮಾರು ೩೦೧ ಅಡಿಯಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿರಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ. 
ಆದರೆ ಇದರಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ದೇವಸ್ಥಾ 
ನವೂ ಅದರಹಿಂದೆ ನೀಲವಾದ ಆಕಾಶವೂ ಸೇರಿ ಸೊಗಸಾದ ವರ್ಣಚಿತ್ರ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ದೇವಸ್ಥಾನವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದು 
ಗರ್ಭಗೃಹ, ಸುಕನಾಸಿ, ನವರಂಗ ಮತ್ತು ದ್ಹ್ವಾರಮಂಟಪಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾ 
ಗಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮನವರ ದೇವಸ್ಥಾನವಿದೆ ; 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಯು ಸ್ಥಳಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಚಾಮುಂಡಿಯೆಂದು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಜನರು ಅದನ್ನು ಭೃಮರಾಂಬಿಕೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಒಳಗೇ ಚಿತ್ರಮಂಟಿಪವೆಂಬ. ಒಂದು ಮಂಟಪವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಶೈವಪು್ರರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾದ್ವಾರದ 
ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಾರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಎರಡು ವೃಷಭಗಳು 
ಮಲಗಿವೆ. ದ್ವಾರದಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಗೋಪುರವಿದೆ. 


ವಿಜಯಾಪುರದ ಹತ್ತಿರ ಇರುವ ಅರ್ಕೇಶ್ನರದೇವಸ್ಥಾನವೂ ಮರ 
ಳುಗುಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಪಾತಾಳೇಶ್ವರ ಮರಳೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಇದಾದಮೇಲೆ ಬರತಕ್ಕವುಗಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಕಟ್ಟಿಡಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತು ಕುಶಲತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಅರ್ಕೆೇ 
ಶ್ವರದೇವಾಲಯನು ಈಚಿನದಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ, 


ಮಿಕ್ಕ ಎರಡೂ ಗಂಗರಕಾಲದಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದವುಗಳು. 


ತಲಕಾಡು ೧೭ 


ತಲಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಾಸ್ತುದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು - 
ಪಡೆದಿರುವ ಹೊಯಿಸಳರೀತಿಯ ಕಟ್ಟಡವು ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣದೇವಾ 
ಲಯ. ಇದನ್ನು ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯವರು ಈಚಿಗೆ ಮರಳುತೆಗೆದು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ೧೯೧೧ ನೇ ಇಸವಿಯವರೆಗೂ ಅದರ ಗೋಪು 
ರವೂ ಮುಂದುಗಡೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ ಗವೂ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆಗಾಗ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಪಂಚಲಿಂಗಜಾತ್ರೆಯು ಬಂದುಬಂದಾಗ ಮರಳನ್ನು 
ತೆಗೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ಪುನಃ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಡವು ಮರಳಿನ 
ರಾಶಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಕಾರದ ಬಹುಭಾಗವು 
ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ಈವರ್ಷ ಮಿಕ್ಕಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಗುಡಿ, 
ಸುಕನಾಸಿ ಮತ್ತು ನವರಂಗಗಳಿವೆ. ನವರಂಗದ ಕಂಬಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಸತ್ತಿ ಮಾಡಿದವಾಗಿವೆ. ಮೇಲಿನ ತೊಲೆಗಳಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಯ ಕೆಲಸವಾಗಲಿ 
'ಮಣಿಯಕಕೆಲಸವಾಗಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಭುವನೇಶ್ವರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲು 
ಮಾತ್ರ ಚನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತಿ ಚಿತ್ರಕೆಲಸಮಾಡಿದವುಗಳು ಮಿಕ್ಕವು ಅಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಈಗ ನವರಂಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡೇ ದ್ವಾರಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇದರ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ. ಒಂದು ದ್ವಾರನಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಈಜಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಅಮ್ಮ 
ನವರಿಗೆ ಒಂದು ಗುಡಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಮ್ಮ ನವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಇದ್ದ 
ಗುಡಿಯು ಈಗ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿದೆ. ಕೀರ್ತಿ 
ನಾರಾಯಣವಿಗ್ರಹವು ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಅಡಿ ಎತ್ತರವಿರುವ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿಮಾಡಿದ ವಿಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಇದು ಮುಂದಿನ ಎರಡುಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಜಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ಎರಡುಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಗದಾಪದ್ಮಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ನೊಂಡಿದೆ. 
ಈ ದೇವಾಲಯದ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೬. ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣು 
ವರ್ಧನನು ಬೇಲೂರು, ಮೇಲು ಕೋಟಿ, ತೊಣ್ಣೂರು ಗದಗು ಈ ಊರುಗ 
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ತಲಕಾಡು ೧೯ 


ಛಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ನಾರಾಯಣದೇವಾಲಯಗಳಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ದನು. ಈ ದೇವಾಲಯವು ಹಿಂದಿದ್ದ ಊರಿನ ಮಧ್ಯರಸ್ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ಈ ದೇವರಿಗೆ ನಡುಕೇರಿನಾರಾಯಣ ಎಂದೂ ಹೆಸರಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ. ಡೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲದೆ ಗಮನಿಸಬಹುದಾದ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಇವೆ:-- 
ವೈದ್ಭೇಶ್ವರದೇವಾ ಲಯಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಭದ್ರ ದೇವಾಲ 
ಯೆವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡವೇ. ಪ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆಯೇ 
ಇಬ್ಬರು ಬೇಡರವಿಗ್ರಹಗಳು ನಿಂತಿರುವುದು. | 
ಗೌರೀಶಂಕರದೇವಾಲಯವು ಚಿ ಕ್ರ ದೇೇವರಾಜನೊಡೆಯ ರ 
(೧೬೭೨-೧೭೦೪) ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದು. ಇದು ಆ ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳ 
ಗಿರುವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲೇಶದೇವಾಲಯವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೪೦ರಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠನಾರಾಯಣಸ್ತಾಮಿಗಾಗಿ ಒಂದು ದೇಪಾಆಯೆನು: 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದು ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಇದುವ 
ರೆಗೂ ಊರಮಥ್ಥೈ ಇರುವ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಈಗ ಅದು ಹೂಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಟ್ರಾವೆಲರ್ಸ್‌ ಬಂಗಲಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಕಟ್ಟಿದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಂದು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಂತೆ ರಾಜ 
ರಾಜೀಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವೆಂಬ ಒಂದು. ದೇವಾಲಯನಿದ್ದಂತೆ ಶಾಸನಗ 
ಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೂ: ಈಗ. ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಊರಿನ 
ಉತ್ಕರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗಣೇಶದೇವಸ್ಥಾನವು ಈ ಊರಿನ ಹಳೆಯ ಕಟ್ಟ 
ಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಇ 
ತಲಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೊಪ್ಸಲುಮೆಶನೆಂಬ ಒಂದು ಭಾಗವಕ ಸಂಪ್ರದಾ 
ಯದ ಸ್ಮಾರ್ತಮಶವಿದೆ. ಇದರ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಸಾಕಾ ಚ್ಛಷ್ಯರಾದ ಪದ್ಮಪಾದಾಚಾರೃರ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುಡುಕುತೊರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೊಳೆಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಅಣೆಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾಧವ ಮಂತ್ರಿಯ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ವಿಜಯ 
ನಗರದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರು ಕಟ್ಟಿಸಿದರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ಕಾರೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರರಾತನವಾದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸೆಲವು ದಾಖಲೆಗಳಿವೆ. 

ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದರಸಮ್ಮನೆಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಾಮದೇವತೆಯಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಾತ್ರೆಯು ನಡೆಯು 
ತೃದೆ. ಅದೇ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಡುಕುತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಜಾತ್ರೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದನಗಳ ಪ್ರದ 
ರ್ಶನವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯೆ ದಿವಸ ನಡೆಯುವ ಗೂಳಿ 
ಗಳ ಓಟವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಬಹು ಆಸಕ್ತಿ. ಈ 
ಓಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಗೂಳಿಗೆ ಅರ್ಜಕನು ದೇವರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ವಿಜಯೆ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ತಂದು ಹಾಕುವನು. ಈ ಜಾತ್ರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಕರ್ನೂಲು ಡಿಸ್ಟಿ ಕಿನ ಶ್ರೀಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯು ನಡೆಯುವುದು 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಆಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳೆ 
ದಂತೆ ಜಯೆಶಾಲಿಯಾದ ಗೂಳಿಯು ಮಿಕ್ಕ ದನಗಳ ಮುಂದೆ ಹೂರಟು 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿನಾಯಕನಾಗುವ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ತಲಕಾಡು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದಲ್ಲದೆ ಚರಿತ್ರಕಾರ 
ರಿಗೂ ಪ್ರಾಕ್ಕನ ನಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ ಬಹು ಸ್ತಾರಸ್ಯವಾದದ್ದೂ 
ಆಗಿದೆ. ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಕಾಶಿ ಎಷ್ಟು ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೋ ಇದೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹಿಂದಿ 
ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಇದ್ದ ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಇಷ್ಟು ಬಿನ್ನತ್ಯಕ್ಕೆ 
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೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಂದು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಚರಿಶ್ರೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಪಡೆದಿದ್ದ ಈ ದೊಡ್ಡ 

೧೧ ೧೧ ಛ ೦ ಡಿ 
ಪಟ್ಟಣವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ, ಅಂಥ ಬಔನ್ನತ್ಯ 
ಮಹತ್ತಗಳೂ ಎಷ್ಟು ಅಶಾಶ್ಚಕವೆಂಬ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉದ್ರೇಗವೂ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮೈಸೂರು ದೇಶೀಯನಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


ದರ್ಶನಕ್ರಮ. 


ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ದಿನಗಳು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾದೇವರು 
ಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಲು ಸರಿಯಾದ ದಿವಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ :-- 


೧. ವೈದ್ಯನಾಥ :- -ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೆ. 
9. ಅರ್ಕೆಶ್ಚರ : ಮಾಘ ಶುದ್ದ ಸಪ್ಮಮಿ. 


ಪಾತಾಳೇಶ್ರರ ;__ಶಾ,ವಣ ಶುದ ಖಂಚವಮಿ. 
ರಲು 
ಮರಳೇಶ್ವರ :--ಮಾಘಫಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿ. 


೬ 
೪ 
೫. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ: 
೬ 


ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ದ ಅಷ್ಟಮಿ. 
ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ :--ಭಾದ್ರಪದ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಶ್ರ 
ಯುಜ ಶುದ್ದ ವವ 4 


ಆದರೆ ಈ ದೇವೆರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾರ್ತಿಕಸೋಮವಾರ ಅಮಾವಾಸೆ 


ಲಸ 


ವೃತಿ ಕಮಾಸ ಶೋಭನನಾಮಯೋಗಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವಾದದ್ದು. | 


ಗಜಾರಣ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಕ್ರಮವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 


ಮೊದಲು ಗೋಕರ್ಣ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಜಂಡೀದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮೂರು ನಮಸ್ವಾರ ಹಾಕಿ ವೈದ್ಯೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಮಾ 
ಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಪುನಃ ವೈದ್ಧೇಶ್ತರನ 
ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಾತಾಳೇಶ್ವರ ಮರಳೇಶ್ವರ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದ 

“J ರಾ ೨ ೧ ಎ ಇ 9, 
ನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ, ಆಯಾ ಪೂಬೆಯನ್ನು ವೈದ್ಯೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಬಿ 
ಸಬೇಕು. 


೨೪ ' ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ವೈದ್ಯೇಶ್ವರ ಅರ್ಕೇಶ್ವರ ಪಾತಾಳೇಶ್ವರ ಮರಳೇಶ್ವರ ಮತ್ತು 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನೇಶ್ವರ ಇವು ಐದೂ, ಈಶಾನ, ತತ್ಪುರುಷ, ಅಘೋರ, 
ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ ಎಂಬ ಈಶ್ವರನ ಐದು ಮುಖಗಳೆಂದೂ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


-ಂಧು ಧ್ರ ಹಿಂ 


ಹ 


“yy ಚ Ne ಸ್ವಷ್ಟ ತ್ನ Qe. p: F 
ಸ್‌ +: 
sy ಇ 

EY | 

ಸಾ ಸ WW SRN ಸ 

ಏಗಡ ವಿಕ) ವಂರಾಯ 7” 

ಳೆ (ನಾಂದ್ಕಂತದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನ ಪ್ರವೇಶ.) 

| ಸೂತ್ರಧಾರ (ಸಭೆಗೆ ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ,) ತ 


' ಶ್ರೀಮತ್ಸನ್ನ 'ಗತೇ ಸಿಸುದ್ಧ ತರಟಜ್ಚ ಕ್ರಾಯುಧಂ ಮೋಹಿನೀ | 
ರಾಮಾವಲ್ಲಭನುಗ್ರ ಸುನ ತಿಗಂ ತಾಂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರ್ದೊಡಂ | 
ಪ್ರೇಮಂ ತೆನ್ನೊಳಮಾ ಪರಸ್ಪರರೊಳಂ ಸಾಲ್ವಂತಿರಾಳ್ವ್ಯಾತನು | : 


ವ 
ದ್ಧಾಮಂ ತತ ಧು ಯಿಂ ಪೊರೆಯುತುಂ ಪಾಲಿಕ್ಕೆ ! Rk 
ಛೆ ಶರಂ || 
ಸ್ಟಾ ಮಿದೊ wad pO 
ವಿಗೆಡವಿಕ್ರ ಮನ ಚರಿತಮನೀ | 
ಇ ನಾಮರಿದಂತಭಿನೆಯಿನೆವು | 
'ಧೀಮತ್ಸ್ಳ ರಿರ, ತಿರ್ದ್ದಿ೯ ಪೊರೆವುದು ನಮ್ಮಂ || 
8! | (ಹೋಗುವನು.) 
LR 4 ಪ್ರವೇಶ ೧. 


ಸ್ಯಾ ಸ್ರ ಶ್ರಿ ರಂಗಪಟಿ ಕ, bias: ವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಹರ್ಮ ದೆ ಅಂತರಾಳೆ.] 


Ka 
(ನಿಶ್ರಮಠಾಯನು ಶಯೆ ಯಲ್ಲಿ ತಲೆಗಿಂಬಿನ ಕವುಳುಡೆಯನ್ನೊ ರಗಿ ಕುಳ್ಳಿರು . 


`` ನನು. ಬಾಗಿಲ ಪಾರ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾ ನದ ಕರೆಕ್ಟ ರೂ ತಲೆವಾಗಿ, ನಿಷಣ್ಣ ಭಾವದಿಂದ 

ನಿಂತಿರುವರು wi 3 

ಒಬ್ಬ ಕರಣಿಕ (ಸ್ವಲ್ಲ; ಹೊತ್ತಿ ನ ಬಳಿಕ, ಕೈನ ದಿಂದ್ಕ 1 ಶ್ರೀಮನ್ಮ bn 
ರವರೇ ಸ ತಃ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿ. ೪4. Wb. . 

ಳ್‌. ನಿಷ್ಠು ರಸ್ವರದಿಂಡೆ) ಸಾಕು, ಮುಚ್ಚು , ಗುಲಾಮ! 
ಮಹಾಭಾಜನೇತೆ ! ಇತರರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನೇ 


ಆತ 
ತಿ 


ಸ್ಥಿ ಕ 4 ಬ; 
ತಾ p 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಟಕ 


ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸದ ಆಂತರ್ಯದ ಕರಣಿಕರನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡೆ 
ಮೇಘ? ಅಯ್ದುವರುಷಗಳಿಂದ ತಿಂಗಳೊಂದಕೆ ಎಐರಡೆರಡುಸಾ 


ಚೆ 
ಯಿರ ವರಹಗಳಂತೆ ನಿಮಗೆ ತೆತ್ತು, ತೆತ್ತು, ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವೆವೇ 
ತಕೊ ಸ್ಟ ರವಾಗಿ? ಕೃತಜ್ಞತೆ ! ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ | SNR 
(ವೊಳೆಕಯ್ಗ ಳ ಮೇಲೆದು ಸ) ತೊಲಗಿ. ಟಾ ಕಾ ನಡೆಯಿರಿ ! 


ಇಂದಿನಿಂದ ಕರಣಿಕತನವನ್ನು ಶಾಳಸ ರ್ಸ ಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ, ನಿರಾತಂ 
`ಈದಿಂದಿರುವೆವು ; ಅವಕ್ಕೆ ಎರೆದ ಹಾಲೂ ವಿಷವಾಗುವುದಾದರೂ 
ಕೊಟ್ಟ ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಅವು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಬಯೆಸುವವರಿಗೆ : ಬಿಟ್ಟು 
ಕುಡದೆ, ಪ್ರಾಣಪಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿ ಸಿರಿಸುವುವು. 

ಕರಣಿಕ ;--ಶ್ರೀಮಂತರು. ಎ. ಎಟ ಎರ ಜಪ ಹ& 

(ಹೊರಗೆ) :.. .(ಮಹಾರಾಜವಾದ್ಯಗಳು ಘೋಷಿಸತೊಡಗುವುವು.) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-(ಹುಬ್ಬುಗೆಂಟಿಕ್ಕಿ,) ಏನಿದು? ನಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮರೆತವನಾರು ? 

ಘರಣಿಕ : _-ಅರಮನೆಯ ವಾ ದ್ಯಗಳೆಂಬಂತಿವೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :--ಕಣ್ಣಳನ್ನ ರಲಿಸುವೆಯೇಕೆ, ಹೇಡಿ? ಹೋಗಿ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಸಾದದೆಡಯಲ್ಲಿ ಆರ ಆವ ವಾದ್ಯಗಳಾದರೂ ಮೌನವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ. ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಆ . ದುರುಳನಾವನಾ 
ದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಹಿ ಬಾ __-ಹೋಗು. 
(ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ವಾದ್ಯಗಳು ನಿಲ್ಲು ವವ. ಸಪರಿವಾರ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ 

ಇಮ್ಮುಡಿರಾಜಒಡೆಯ- ಪ್ರ ವೇಶ.) 

ಮಹಾರಾಜ :-(ಸ್ರನೇಶಿಸುತ್ತ ನಕ್ಕು.) ಆ ದುರುಳನೇ ಶ್ರೀಮಂತರ ಕಟ್ಟಾ 

ಇತಿಯನ್ನು ಕವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿ ಕೃತಾರ್ಸ ನಾದನಾಯ್ತು. 


ತರಣಿಕರು :--(ಮುಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮುಗಿದ ಟ್ರ ಭ್‌ ಳಿಂದ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸು 
ವರು.) 


$y ¥ 4 ENA 3 ಆ ಷ್ಟ 8 x & A | 
"4 MN - ತ್ಲೆ (ಕ್ಟ ಸ್ನ 
ತ -# ತೆ t ಕ ತ್‌ 
ಹ 
ಟು 
ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ಷ್ಠ ಗಿ 
ಮಹಾರಾಜ :--(ಕರಣಿಕರತ್ತ ನಕ್ಲಿ ಶಿಸಿ, ವಿಶ್ರಮಠರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು). 
ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದ ಲೆಕ ಪತ್ಗಗಳನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಮಹಾಪ Ki, 
ಕು ತ ಹ!!! 
ಪಿ 4 
ರಾಧಿಗಳು !ದಣ್ಣ ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೇನೊ ! 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ ; -(ಮಲಗಿರುವಂತೆಯೇ ಮುಗುಳ್ನಗೆನಕ್ಕು,) ಶಾಸ್ತಿಯಹು PR 


ದು; ಆದರೆ, ರಾಜತಂತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ : ' Ee 
ಹೆಲವು ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕಾಣಗುಡದು | 


ದರಿಂದ. ಬಾ, ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ !-----: ಇಡೇನಿಂದೀ ಅಪೂರ್ವ 2 
ಯಾತ್ರೆ ? ನಮ್ಮ ದೀನಕುಟೀರದವರೆಗೆ ! (ಮಹಾರಾಜ ಪರಿವಾರದವ 
ರನ್ನೂ ಕರಣಿಕರನ್ನೂ ಡುರಡುರನೆ ನೋಡಿ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು 2 
ನಿಂತಿರುವುದು ಕಣ್ಣೆ ಕಾಣದೆ? ಅತ್ತಣ್ಯ ಸುಖಾಸನವನ್ನು ಅನು ಸ 
” ಗೊಳಿಸಿಟ್ಟಿರೆ, ನೀವು ತಿನ್ನುವ ಉಪ್ಪಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ವುದೇನು? | Fd i Vy 


ಕರಣಿಕರು :-___(ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸುಖಾಸನವನ್ನು ಮಂಚದ ಬಳಿಗೆಳೆದು, ಅದಕೊ ನಾ 
ಳಗಣ ಮೂಡಾವನಿಗಳನ್ನು ಓಜೆಗೊಳಿಸಿಟ್ಟು, ಹಿಂಜರಿದು ನಿಲ್ಲುವರು.) ki 
ಮಹಾರಾಜ :--(ಗೆಂಭೀರಭಾನವದಿಂದೆ,) a ವಿಕ್ರ ಮರಾಯ! ನಿನ್ನ ತ 
4’ & 


ತ್ಲೆ "`` ಲೆಕ್ಕಿಗರು ಹೊರಗೆಡಹದೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮಾಯಮಾಡಿದ, ರಾಜಮು ನ eh: 


‘ Fe | ತ 
ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ; ಆ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರ 0 ಲ್ಲ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ We 


ರಾ ತಿಳಿಯೆಬೇಕೆಂಬ ಥೌ ೇಶದಿ6ದ ನಾವಿಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಬಂದಿ. 4 ಹ 
| ಸತ ಗೌ ತ | ಆಟಕೆ 4 
ವಿಕ Mad Ay 4 1? ಗ Ms 
ಮಹಾರಾಜ :---ಅಷೆಲ್ಟಿ? ಬೇಗನೆ ಚೀ ಜತ್ತ ್ಮ್ಟ್ಪ 
ಇವನೆ ಕ್ರೈಮರಾಯ;---(ನಕ್ಕು,) ಆಗಬಹುದು.--ಬಾ, ಪುಟ ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನಿ ಕ್‌ 4 


ದಿರಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಲೇ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಇನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ' pe, 
,(ಸುಖಾಸನದತ್ತ ಕಯ್ಯಾ ಸಿ) ಕುಳ್ಳಿರು. ನಿನಗೆ ತೆಂಡೀಗಳೀನುವೇಕು : % ಸ್ಯ | 
ಬಿಜಾಪುರದ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಕುವ ವಿದೇಶದ ಗಾಯಕನ ಆ ವಾದ್ಯ; ' pA 


ಳಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಮನೋರಮೆ ; ದೆಹಲಿಯ ಬಾದಷಹನ ಮಹಲ್ಲ 
ಳನ್ನ ಪಹಾಸ್ಯ್ಯಮಾಡುವಂತಹುದೊಂದು ಅಂತಃಪುರ ; ಅದನ್ನು 
ಬಳಸಿ, ನಂದನವನವನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತೆ ಸಾಂಗವಾದ ಪರಿಪರಿ 
ಯ ಪ್ರಷ್ಟೋದ್ಯಾನಗಳು ; ಅವುಗಳೊಳಗೆ. ಎಎ ವನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಕುಸುಮಸಮಯಾಲಂಕೃತಶೆಯಾಗಿ, ಕಳಹಂಸೆ 
ಯಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆಗಾಣಿಸಿ, ಶುಕಸತಿಯಂತೆ ನುಡಿದು, ಕೋಗಿಲೆ 
ಯಂತೆ ಮದಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತ, ಅಪ್ಸರೆಯಂತೆ ಸ್ವ 4ರದಿಂದ ನರಿ 
ಸುವ ಲತಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಗಾಲವನಗರಿಯ ಕುಟ್ಟಿ, ;- «ಎ 

ಮಹಾರಾಜ :-(ಕೊರಲ್ವಾಗಿದ್ದು,) ಆಯ್ಕೆ ? 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ : ಬಾ, ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ ; ನೀನು ಕುಳಿತಿರದಿದ್ದರೆ 
ನಾವಾವಮಾತನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಜ :- “ನಾವು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆ ಲೆಕ್ಕ ಪತ್ರಗಳನ 
ಬಹುದಷ್ಟೆ ? 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :—(ಅಂಗೆಯ್ಲೆಳೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ಬದ್ಧ ಭ್ರುಕುಟಿಯಾಗಿ, ಕಣ್ಲಾಲಿಗಳ 
ನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜನನ್ನಡಿಯಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿ ನವರೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ,) ನಮಗಿದು 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ! 

ಮಹಾರಾಜ :._ ಏನು? 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ ;--ಇನಿನ್ನ ಇಂದಿನ ಈ ವೇಷವಿದು; ಆ ವೃದ್ಧ ರಂಗ 
ಜೋಯಿಸರೇನಾದರೂ ತಪ್ಪಿ, ಈವೊತ್ತು ಮಹಾನವಮಿಯ ಪಾ 
ಡ್ಯಮಿಯೆಂದು ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಟ್ಟರೋ? 

ಮಹಾರಾಜ :-_-ಹುಂ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :- ಮತ್ತೆ, ಈವೊಡ್ಡೋಲಗದ ಉಡುಗೆತುಡುಗೆಗಳು 
ee ಪಟ್ಟದ ಕತ್ತಿಯು, ಶಿಖಾಸರವು--ಮುದ್ರೆೇಯುಂ 
ಗುರವೂ ಹೀಗೆ ಇಂದೇಕೆ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ನಿನಗಿ 
ತೆಗೆದಿತ್ತವರಾರು ! ನಮಗೆ ಅರ್ಸವಾಗಿಲ್ಲ. 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೫ 


ಮಹಾರಾಜ : ದಳವಾಯಿ ಮೆಹಾಶಯರೆ, ನಮ್ಮಿದಿರಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ನಮಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ ಗೌರವಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನ ರಿತು ನೀನು ನಡೆದುಕೊ 
ಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಾವಾಗಿ ನಿರವಿಸೋಣವೆ? 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-(ನಕ್ಕು,) ಹಾಗೆಂದರೆ ? 
ಮಹಾರಾಜ ;.(ತನ್ನೆದೆಯನ್ನು ಮುನ್ನೀಡಿ, ಮೊಗವೆತ್ತಿ R ದೆರ್ರದಿಂದ,) ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ನಾವಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು. 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :- (ನೆಟ್ಟನೆ ಕುಳಿತು, ಕೌತುಕದಿಂದ,) ನೀವಾರು ? 
ಮಹಾರಾಜ :--ನಾವಾರು ! (ಫಿರ್ರನೆ ಪಾರ್ಕ್ವಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ವಂದಿಮಾಗಧರತ್ತ 
ನೋಡುವನು.) 
ವಂದಿಮಾಗಧರು :(ಕಯ್ಕೆತ್ತಿ) ಜಯಜಯ ಮಹಾರಾಜ! ಜಯ 
ಜಯ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ | 
ಸ್ಪಸ್ಥಿಶ್ರೀಮತ್ಪತ್ಹಿ ಮರಂಗನಾಥಸಾದಾರವಿಂದಮಧುಕರಾಯಿತ 
ಚಿತ್ತ ! | 
ಮತ್ತರಿಪುಸಂಡಖಣ್ಣ ನೋದ್ದಂಡದೋರ್ಹಂಡ ! 
ಅರ್ಕಿ ಜನೇಫ್ಸಿ ತಾರ ದಾನಶೌಂಡ 
ಅಂಗನಾಜನಕುಸುಮಕೋದಣ್ಣ 
ಬಾಹುದಂಡಧೃತನಿವಿಧಾಯುಧಪ್ರ ಕಾಂಡ ! 
ಬಿರುದಂತೆಂಬರಗಂಡ ! 
ಮಿತ್ರನು ಸಲಲ್ರಾರ್ತಾಂದ 
ಮೊನೆಗಾರ ! 
ಸುಗುಣಗಂಭೀರ ! 
ರಾಜಕಂದರ್ಸ ! 
ವೀರ! 


ಎ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶೂರ! 

ಮಲೆವರಗಂಡ ! 

ಅಭಯಪ್ರ ತಾಪಾಧೀಶ್ವರ | 
ಶರಣಾಗತಪರಿಪಾಲಕ ! 

ಸಂಗೀತಲೋಲ ! 

ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾ ಕರ | 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಶಂಖಜಕ್ರಾ ೦ಕುಶಕುಠಾರಮಕರಮತ್ಸ 4ಹನೂಮ 
ದ್ಗ ರುಡಕಂಠೀರವಾ ದ್ವನೇಕಬಿರುದಾಂಕಿತ [ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ! 

ಮಹಾರಾಜ ! 

ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹೀಶೂರರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ 
ಶ್ರೀಇಮ್ಮ ಡಿರಾಜಒಡೆಯ 
ಜಯಜಯಮಹಾಸಾ ಮಿ 

ವಿಜಯಾಭವ ! 


ನುಹಾರಾಜ :--(ನಿಶ್ರಮರಾಯನತ್ತಣೆ ನಿಂತು, ನಾವಾರೆಂಬುದನ್ಸೀಗ ಅರಿ 
ವುಗೊಂಡೆಯೆ, ವಿಕ್ರಮರಾಜಯ್ಯ ? 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ ;-(ಚೆಕ್ಕನೆ ಮಂಚದಿಂದಿಳಿದು, ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮಣಿದು ನೀ 
ಡುಂಗಯ್ಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಿ, ಕಿಳ್ಮೊಗನಾಗಿ ನಿಂತು, ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ,) 
ಪಾದದ ಸೇವಕನ ಸರಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕ್ಲ ಮಿಸಿ, ಮಹಾಸ್ತಾ 
ಮಿಠಯವರು ಕಾಸಿಡಬೇಕು. 

ಮಹಾರಾಜ ;.(ನಿಕ್ರಮರಾಯನನ್ನೇ ಅಭೀಕ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು, ಸಂದಿಗ್ಗಸ್ವರದಿಂದ,) 


ಉಳಿದ ಆ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿ? 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ -..-(ಹಿಂದಇಂತೆ ಪುನಃ ತುಳಿಲ್ಲೆಯ್ದು,) ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯ 
ವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ಅವನ್ನು ತರಿಸುವೆನು. 


ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ಶ್ತ 


ಮಹಾರಾಜ :—ನ್ನಿಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಲ್ಲಲಾರೆವು. ನಾಳಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಮಹಾಸಭೆಯು ನೆರೆಯುವುದು. ಆಗಳ್ಗೆ ರಾಜ್ಯದ 
ಅಖಿಲ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪರಾಂಬರಿಕೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 


ಮಿ ಕ ” ನ ಕಾ 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-. ಅಪ್ಪಣೆ, ಮಹಾಸಾ ಮಿ. 


ಮಹಾರಾಜ, | (ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು.) 


ಅವನ ಪರಿವಾರದವರು 

(ಹೊರಗೆ):.. (ಓಲಗದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮತ್ತೆ ಮೊಳಗಲಾರಂಭಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಕ್ಲೀಣವಾಗುವವು.) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ ;. .(ಹವ್ವನೆ ಹಿಂದಣ್ಣೆ ನೆಗೆದುನಿಂತು, ಪ್ರಬಲಮುಷ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಬೀಸಿ, ರೋಷವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವನ್ನೆತ್ತಿ ಸುತ್ತ ನೋಡಿ, ಹಲ್ಮೊರೆದು,) 
ವಿಕ್ರಮರಾಜಯ್ಯ (ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊ! ಮಿಕ್ಸ್‌ 
ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳು |... Ce ಹೂಂ! .... ಸುಣ್ಣಿಲ 
ಹಿಡಿದಾಟಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಲೊ ಟ್ಟಿಡಕವಾಗದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಉರುಳ್ದು 
ಹೊರಳಿಯಾಡುವ ಬೇಲದ ಕಸುಗಾಯದು ಆನೆಯ ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ 
ಜಜ್ಜಿ ಹೋಗುವುದು ಸಂಭವವಲ್ಲವೆ? (ಕರಣಿಕರನ್ನು ಕಂಡು,) ತೊ 
ಲಗಿಹೋಗಿ ! ಆ ಗುಪ್ತವಾದ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ನಿಮಿಷ 
ವೇ ತಂದು, ನಮ್ಮಿ ದಿರಿಗೆ ಸುಟ್ಟು ನೀರಲ್ಲಿ ಕದಡಿ ತೀರಿಸಬೇಕು 
ತಿಳಿಯಿತೆ? ಆ ಬಳಿಕ ನೀವು ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವ ಪುಶುನ್ಸದ ಕುಜೇ 
ಪ್ಟ್ರಿತವನ್ನು ತಿದ್ದುವುದಾಗಲಿ. 

ಪ್ರವೇಶ ೨. 

(ಸ್ಥಾನ ;—ಶ್ರೀರಂಗಪಟಿ ಕಣ, ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ನಾಟಿ ಶಾಲೆ.) 


(ಪರಮಸುಂದರಿಯರಾದ ಹೊನಹುಗಾರ್ತೀಯರನೇಕರು ವಿನಿಧಾಲಂಕಾರಧೂಸಿ 


ತೆಯರಾಗಿ, ಅಲಂಕೃತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ » ನಾನಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವರು. ಕೆಲವರು 


ವೀಣೆ ಕೊಳಲು ಮದ್ಮಳೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಗೀತವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತಲೂ, ಹಲ 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ವರು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಲೂ, ಆರೆಬರು. -ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿರುವ ವಾದಕರ 
ವಾದಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ. ನರ್ಮನಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಕೆಲರು ಬಳಲ್ಲು ಮಲಗಿನ 
ನಿಶ್ರಾಮಫೀಠಗಳ ಮೇಲೆ ಪರಿವಡೆದೊರಗಿಯೂ, ಹಲಬರು ಮುದ್ದಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಅನ್ಯರು ಸಕಲ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿ ತೆಯರಾಗಿ ಪಟಗಳ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಹೆರರು ಓಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೋದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ಪಲರು ಆ ಅಂತರಂ 
ಗಣದ ಮಣಿಭಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿತವಾದ ಚಮತ್ಕಾರಿಕವೂ ಚಿತ್ರವಿಧನೂ ಆದ ಚಿತಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. ಬೇರೆಯವರು ಅಕ್ಷ ಚತುರಂ 
ಗಾದಿಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವರು, ಉಳಿದ ನೀರೆಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲಬರು ಅವರಿವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿಮರಿ ಸುತ್ತ ಮಿಕ್ಕವರು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೋವುತ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನೇರ್ಸಡಿ 
ಸುತ್ತ ಇರುವರು.) 


(ಈಸತ್ಕಾಲಾನಂತರ, ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರವೇಶ.) 
(ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಗಭೀರ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದು, ತೆರೆತೆರೆಯಾಗಿ ಕಳಕಳವೇರುತ್ತಿ 
ರುವುದು.) 

ಎಲ್ಲರೂ ;. (ಬದ್ದು, ಹರ್ಸನಿಸ್ಮಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೇ ಈಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿರುವರು). 
ಒರ್ವಳು :-_-(ಕಯ್ಯೆತ್ತಿ) ಸುಸ್ತಾ ಗತವು, ಮದನಮೋಹನರಾಜ! 
ಮಹಾರಾಜ ; .(ದರಸ್ಮಿತನಾಗಿ, ತಲೆದೂಗುವನು.,) 
ಆಸುಂದರಿ:-_-(ಪುನಃ।೩ ಜಯಜಯ ಶೃಂಗಾರರತ್ಕಾಕರ! 
ಸಕಲರೂ :__(ಕಯ್ನೆಗಹಿ) ಜಯಜಯ ಶೃಂಗಾರರತ್ನಾ ಕರ ! 
ಆಕೆ: ಜಯಜಯ ಪ್ರಣಯಪರಮೇಶ್ವರ ! 
ಸಮಸ್ತರೂ :-ಜಯಜಯ ಪ್ರಣಯಪರಮೇಶ್ರರ ! 
ಆಕೆ :-“ಜಯೆಜಯ ಸಂಗೀತಲೋಲ ! 
ಅನಿಬರೂ :- ಜಯಜಯ ಸಂಗೀತಲೋಲ ! 
ಆತೆ: ಜಯಜಯ ಲಲ್ಲೆಯ ಲಾವಣ್ಯಲೀಲಾಲಲಿತ 
ಯಾವಲ್ಲಲನೆಯರೂ :--ಜಯಜಯ ಲಲ್ಲೆಯ ಲಾವಣ್ಯಲೀಲಾಲಲಿತ 
ಆಕೆ; ಜಯಜಯ ಸಾನಂದಪರಮಸೌಂದರ್ಯಾವತಾರ 
ಸರ್ವರೂ ಜಯಜಯ ಸಾನಂದಸರಮಸೌಂದರ್ಯಾವತಾರ 


ವಿಗಡ ನಿಕ ಕೈಮರಾಯ ೯ 


ಮತ್ತೊ ರ್ವಳು :-“(ಬಲ್ಲರ ಬಗಸೆಗಳಿಗೂ ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನು ತುಂಬುತಿದ್ದು , ತನ 


ಆ 
ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳೊಳಗೂ ನಿಗುಂಬಿಸಿ ನಿಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ್ನು ಸೇರ್ಕೆಗೆಯ್ದು ಕ 


ಅನುವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಳು.) 

ಆಕೆ ;-_-ಜಯಜಯ ಪ್ರಿಯೆದೇವ! ರಾಜಕಂದರ್ಬ ! 

ಅಖಿಲರೂ :-_-ಜಯಜಯ ಪ್ರಿಯದೇವ ! ರಾಜಕಂದರ್ಸ ! ವಿಜಯಾಭವ! 
(ವಿಂದು ಉದ್ರೊ *ಸಿಸುತ್ತ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಗಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜನ ಮೇಲೆ 
ಚೆಲ್ಲುವರು.) 


ಮೆಹಾರಾಜ:-(ಸುತ್ತನೋಡಿ, ನಿಡುಸುಯ್ದು, ಅವಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ, ಒಂದು 
ಸುಖಾಸನದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ತನು. ) 


ಎಲ್ಲರೂ :—(ನೆಗುತನಗುತ ಮಹಾರಾಜನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವರು.) 

ಮೊದಲನೆಯ ಸುಂದರಿ : _ಪಾಮರತೆ!.... «ನಿನ್ನ ಆ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದ 
ದೀರ್ಭನಿಶ್ವಾಸವು ಪ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸದಸ್ಸಿನ ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ಪ್ರಣ್ಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಲತೆಗೆ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಅಳವಡಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂಬುದರ 
ಅರಿವು ನಿನಗುಂಟಾಯ್ಕೆ, ರಾಜಕಂದರ್ಸ? ಅದರ ಅರ್ಕ ವೇನು | 

ಬೇರೊರ್ವಳು :__(ಮಹಾರಾಜನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವನ ಗಲ್ಲವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಣ್ಸೇಟದಿಂದ ಕಟಾಕ್ಲಿಸಿ,. ಆ ತರುವಾಯ ಅವನನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಳಿದೋಳ್ಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಚುವಳು.) 

ಮಹಾರಾಜ :-- (ಮೆಲ್ಲಗೆ ದೃಢತೆಯಿಂದ ಅವಳ ಕಯ್ಲಳನ್ನು ಹಿಡಿದವಳನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸಿ 
ನಿದ್ಲಿಸಿ, ತರೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ,, ಬೇಗನೆಯೇ ಈ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಮಹಾ 
ಸದಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿಂದ ಈಯರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. 

ನಿಖಿಳರೂ : (ಬೆಚ್ಚಿನಿಂತು,) ಎನು! 

ಮೊದಲನೆಯವಳು :--( ಅನತಿಕಾಲದಬಳಿಕ,) ಸ್ಕಾನಭ್ರಷ್ಟತ್ತವೆ ? 

ಮಹಾರಾಜ : (ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ದೃಢಕಂಠದಿಂದ,) ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೂ 
ಅಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಇಂತಹ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರದು. 

ಮೊದಲವಳು :---ಅಂತದೇನು? 

ಅನ್ನೊರ್ವಳು ;-ರಾಜಕಂದರ್ಸನು ಸನ್ನಾ $ಸವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನು 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಲ್ಲರೂ :(ನಗುವರು.) 

ಎರಡನೆಯ ಸುಂದರಿ; (ಮಹಾರಾಜನ ಕತ್ತಿನಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಿಕೆಯನ್ನೂ, 
ತನ್ನ ಕೊರಲ ಬಿರಿಮುಗುಳ್ಗಳ ತೋರದಂಡೆಯನ್ನೂ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಜೋಡಿ 
ಸಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಆರನ್ನೋ ಬಾಗಿಲತ್ತ ಹೊಡೆದಟ್ಟುವಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ, 


ಕಪಟರೋಷದಿಂದ,) ಹೋಗೆ! ನಾಚುಗೆಯಿಲ್ಲದ ಹೇಡಿ! ತೊಲಗು! 
(ಹಿಂದಿರುಗುವಳು.) 


ಮಹಾರಾಜ :--.ಅದಾರು ? 

ಎರಡನೆಯವಳು :--ಹೀ ! ಅವಳೇ? 

ಸರ್ವರೂ ;(ಸುಹಾಸಿನಿಯೆರಾಗುನರು.) 

ಮೂರನೆಯ ಸುಂದರಿ :- (ಆ ಸುಖಾಸನದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜನ 
ಬಾಹುವನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಕೊರಲ್ಲೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ, ಪ್ರಣಯಪೂರಿತ ಸ್ವರದಿಂದ,) 
ಏನಾಯ್ತು, ಪ್ರಿಯಕಾನ್ಮ ? ಅದೇಕೆ ನೀನಿಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪರೀಕ್ಷ ಸುವೆ? ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವಾವುದು ? 


ವೈರಾ ಗ್ಯದೇವತೆ. 


ಮಹಾರಾಜ :- (ತನ್ನ ಬಾಹುವನ್ನು ಮೆಲ್ತಿನಿಂದೆಳೆದುಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವ 
ರನಿಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ,) ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸುವಿರಿ ;. 

ಸಮೆಸ್ಮರೂ .—(ಕಣ್ಮೊಗೆಗಳರಲ್ಲು, ಪ್ರಣಯಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಸ್ಟರದಿಂದ,) ಅಹುದು ! 

ಮಹಾರಾಜ :—ನಿಮ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನಾನು 
ಆವಾಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತ ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗ 
ಸುಖವನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲೇ? 

ಸಕಲರೂ ;---ಅಹುದು, ರಾಜಕಂದರ್ದ ! 

ಮಹಾರಾಜ :--(ಇದ್ದು ನಿಂತು, ಅಥವಾ, ಸರ್ವಕರ್ರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ನನ್ನ ಈ ಭುಜಕ್ಕೆ ಹೊರಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿ 
ಅರ್ಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಪ್ರಜಾಲೋಕವನ್ನು ಮಕ್ಕ್‌ಳಂತೆ ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತ, ನಾನು ಜನ್ಮಿಸಿದ ವೀರಕ್ಷ್ಮಶ್ರಿಯ ವಂಶಕ್ಕೆ ಪರಿಭವ 
ವಡಸದಂತೆ ಉದ್ದಾಮಶ್‌ೌರ್ಯ ಔದಾರ್ಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ನನ್ನ 
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ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ವ ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸತ್ತ ತಕ ಬಿರುದಂತೆಂಬರ 
ಗಣ ನಾಗಿ ಕಡುಪಿನ ಗಂಡುಗಲಿಗಳೂ Abs 
ಆದ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಸನ್ನತವೂ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಂತೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಣಯದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ದಿಗನ್ನ ವಿಶ್ರಾಂತ ಕೀರ್ತಿಯ ಮಹಾ 
ರಾಜನಾಗಿ ರಾಜೆಸಲೆ ? 

ಎಲ್ಲರೊ :——(ನಿವರ್ಲೆಯೆರಾಗಿ, ನಿಶ್ಶಬ್ದ, 

ಮೊದಲನೆಯವಳು :-__(ಕಿರಿದುಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ, ಕ್ಲೀಣಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ, ) 
ಅಹುದು, ರಾಜಕಂದರ್ಸ ; ನೀನು ಅಂತಹ ಮಹಾರಾಜನಾಗಬೇ 
ಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಸೆ. 

ಸೆರಳೊರ್ವಳು :-—(ಬಾಷ್ಟೆಗದ್ದ ದಸ್ವ್ಯರದಿಂದ,) ಆದರೆ. -...«. ಆದರೆ. ....: 

ಮೊದಲನೆಯವಳು :—(ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು, ಮಾತನಾಡಿದವಳನ್ನು ಕಿಸುಗಣ್ಣಿ, 
ಮಹಾರಾಜನತ್ತತಿರುಗಿ,) ಆದರೆ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ರಾಜಶಂದರ್ಸ ; ನೀನು 
ಅಂತಹ ಮಹಾರಾಜನೇ ಆಗಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹೆಸರಿಗೆ, ಮಹೀ 
ಶೂರದೇಶಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನ ಶೂರವಂಶದ ಬಿರುದಿಗೆ, ನಮೆ ಇರ ಪ್ರೆ ಸೈೇಮದ 
ವಿಶ್ವಾ ಸಕ್ಳೆ ಆಸ್ತಿ ಕತೆಯನ್ನು ನೀನು ಒದವಿಸಬೇಕು. (ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ ಸ್‌ ಅವನತಮುಖಿಯಾಗಿ, ಕರುದನಿಯ ಗದ 1 
ಹೋಗಿಬರುವೆವು, ರಾಜಕಂದರ್ದ. 


ಮಹಾರಾಜ :--(ಸಿರ್ದಿಣ್ಣನಾಗಿರುವನು.) 
ಮೊದಲನೆಯವಳು :--(ಮೊಗವೆತ್ತಿ, ತನ್ನಗೆಳತಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಸನ್ನೆಮಾಡುವಳು.) 


ಹೆಂಗುಸರೆಲ್ಲ (ಹೊರಡುವವರು. ) 

ಮೂರನೆಯವಳು :-(ಮುಹಾರಾಜನನ್ನೆಯ್ಲಿ, ಅಳುತಳುತ್ತ.) ನಿನ್ನ ಕಾಲ ಕಿರಿ 
ಯುಂಗುಟಿದ ನಖಮಣ್ಣ ಲವನ್ನಾ ದರೂ, ಒಮ್ಮೆ--ಕಡೆಯಬಾರಿ- 
ಒಮ್ಮೆ, ಮುದ್ದಿಸಿಹೋಗುವೆನು, ಸ್ರಿಯತಮ |! (ಅವನ ಕೆಂದಳ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಳು.) 

ಇತರೆಯೊರ್ವಳು ಅಯ್ಯೋ ! ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ-- 
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ಮಹಾರಾಜ: ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಸಾಯಿರವರಹ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೋಶಗೃಹದಿಂದ ಕುಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿ 
ರುವೆನು. 

ಮೊದಲ ಆಕೆ :--(ಆ ಇತರೆಯನ್ನು ನೀರುತುಂಬಿದ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ, 
ಔಡುಗಚ್ಚಿ,) ಕೀಳ್ನಣ್ಣದ ಹೆಣ್ಣು ! 

ಸ್ಮೀಜನರೆಲ್ಲ ಹೋಗುವರು.) 

ಮೆಹಾರಾಜ:-(ಅತ್ತನೋಡುತಿದ್ದು, ಆ ಸುಖಾಸನದೊಳಗೆ ಕುಳಿತು, ಕಯ್ಕೊಗ 
ನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತಿರುವನು.) 

(ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ತಿಮ್ಮಾಜಮ್ಮ, ಣ್ಣ ಯೆ ಪ್ರವೇಶ.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ (ನಿಂತು, ಮಾತ್ತವಾಕ್ಷಳ್ಳಡ ಪುಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹಾ 

ರಾಜನನ್ನು ಪಾವನಮಾಡಿ, ಹೋಗಿ, ಅವನ ಉಸ್ಲೀಷದೆ ಮೇಗೆ ಕಯ್ಯಿರಿಸಿ,) 


ಪುಟ ಸಾಮಿ | 

ಮಹಾರಾಜ :(ತರೆಯೆತ್ತಿನೋಡಿ, ತಟ್ಟಿನೇಳುತ್ತ,) ಅಮ್ಮಯ್ಯ !-ಬನ್ನಿ, 
ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿ. ನಾಟ್ಕಿ ಶಾಲೆಗೆ. “ನೀವು! ಎ. -.. ಇಲ್ಲಿಗೆ. --ಬರು 
ವುದೆಂದರೆ-_ 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ:---ಅಂದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ನನಗೆ ಪುತ್ರೊ ತ್ಸವ 
ವಾಯ್ಕು ; ಆ ಆನಂದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಾಲದೇಶನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾ, ನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ಕಂದ. 

ಮಹಾರಾಜ :---(ನಕ್ಕು ಅಹುದು, ಅಮ್ಮಯ್ಯ ; ಇಂದೇ ತಾನೇ 
ನನಗೂ ಜನ್ಮಾಂತರ ಪ್ರವೇಶವಾದುದು. -ಅಮ್ಮಯ್ಯ, ನೀವು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ 

ಇಬ್ಬರೂ : —(ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೀನರಾಗುವರು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ : ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ, ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಈ ವಿಸ 
ರೀತ ಪ್ರಚಾರದ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? (ಸುತ್ತನೋಡಿ, 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಾ ಸ್ಕೆಯಾಗಿ,) ಮತ್ತೆ. ಬಜ ಯ 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೧೩೯ 


ಮಹಾರಾಜ :--(ಚೆಳ್ನಗೆವೆರಸು,) ಅಹುದು, ಅಮ್ಮಯ್ಯ ; ನನ್ನ ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಅವರವರ. ಸಾ ನಗಳಿಗೆ ಕಳಿಹಿಕಳಿದೆನು. 
ಇನ್ನು ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಗೆ ಟಾ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಗಳೂ, 
ಸಂಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿೆಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಸಾರಿಮೇಳಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಪ್ತಾಂಗಮುದ್ರೆಯ ಮ, ಆ ಸ್ವರ್ಗ ಳೆ 
ಪದವಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಲೇಮಾಭ್ಯುದಯಗಳೂ ಕಯ್ಗೂಡಿ 
ನೆರವೇರಿ-- -ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಚರಿತಾರ್ಸನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--(ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ,) ಮಹಾದೇವನು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ರಕ್ಷ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಕಂದ! 

ಮಹಾರಾಜ (ಬಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮಾತೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕುಳ್ಳಿರುವನು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :-( ಅನತಿಕಾಲದಬಳಿ ಕ,) ಪುಟ್ಟಿಸ್ಟ್ರಾಮಿ, ವಕ್ರಮರಾ 
ಯನನ್ನು ಏನುಮಾಡುವೆ? 

ಮಹಾರಾಜ :-- ಅವನ ಕೃತ್ರಿಮತೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಕ್ಸ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ನಾಳಿನ ಓಲಗಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ವಿಚಾರಿಸಿ, ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ತರುವಾಯ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಅರಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ದೊಡ್ಡಗಿಡ್ಡಂ 
ಗಿಗೋ---ಶೂಲದಮರದ ತುತ್ತತುದಿಗೋ ನೂಕಿತೀರಿಸುವೆನು 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---ಎರಡನೆಯದೇ ಕ್ಷೆ ೇಮಕರವಾದುದು. 

ಮಹಾರಾಜ :--ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅಮ್ಮ ಯ್ಯ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :-(ಬೇವಸದಿಂದಿದ್ದು,) ಆದರೂ, ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚ ರಿಂದಿರು, ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ | ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರ ಕಾಲಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ, 
ರಾಜ್ಯದ ಆಯವ್ಯಯಗಳಲ್ಲಾ ದಳವಾಯಿಗಳ ಕಯ್ಯೆಳತೆಯಾ 
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ಗಿದ್ದು, ಆ ದುರಾಶೆಯ ಧೂರ್ತರು ರಾಜಶಕ್ತಿಯ ದುರುಪಭೋ 
ಗದ. --ಆ ಸವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗೆ ಮೊದಲು 
ಆಳಿದ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ್ವಾಜಿಯವರ ಮಕ್ಕಳು, ಚಾಮರಾಜಒಡೆಯೆರು, 
ಪಟ್ಟಿಕ್ಸೆ ಬಂದಾಗ ಏನೊಂದನ್ನೂ ಅರಿಯೆದ ಮಗುವಾಗಿದ್ದರು; 
ಅವರಿಗೆ ಪಾಠವನ್ನೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಂಗನಾಥ ದೀಕ್ಷಿತ್ಕ ದಳ 
ವಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದ ಆರಸು, ಬೊಮ್ಮ ರಸ ಪಂಡಿತ 

ಮಹಾರಾಜ :--ಆರು! ಈಗಳೂ ಅರಮನೆಗೆ ಔಷಧವನ್ನೊ ಸ್ಫಿಸುವ 
ನಿಯೋಗಿ ಬೊಮ್ಮರಸ ಪಂಡಿತನೆ? 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---ಅಹುದು, ಇವರೆಲ್ಲ ಆ ಚಾಮರಾಜಒಡಯರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಮನವಾಗದಂತೆ---ಅವರು 


ಸರ್ವದಾ ಸ್ತ್ರೀಲೋಲರಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಸಮಕಟ್ಟಿ, ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಹಾರಾಜ :--ನೀಚರು! --« .* ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಒಪ್ಪುಗೆ 
ಯೂ ಸಹಾಯವೂ ಇದ್ದಿತಷ್ಟ ? 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---ಆಗ ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ದಳವಾಯಿಯಲ್ಲವೆ ? 

ಮಹಾರಾಜ :-(ನೆಗೆದೆದ್ದು ಶತಪಥ ತಿರುಗುತಿದ್ದು, ಥಟ್ಟನೆ ನಿಂತು) ಆಗ 
ನೀವು -ಅರಮನೆಯವರು. . - - -* ಅನ್ಮ8ಪುರದವರು. .. . -- ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುದೇನು ? 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :(ಮೆಲ್ಲಗೆ,) ನಮ್ಮಿ ಂದೇನೂ ಆಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ನಾವು 
ಅಬಲೆಯರಾದ ಹೆಂಗುಸರು. 

ಮಹಾರಾಜ :---ಹೆಂಗುಸರು |! (ದಡದಡನೆ ಶತಪಥ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದು, ನಿಂತು, 
ವಿದೆಯಮೇಲೆ ಕರತಳವನ್ನಿಟು ಒಂದೆರಡುಬಾರಿ ಕೆಮ್ಮಿ, ಸಮಾಪದ ಸುಖಾ 
ಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಮುಂಗಯ್ಯಿಂದ ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊ 


ಳ್ಳುತಿದ್ದು, ಹಿಂದಣ್ಲೊ ರಗಿ, ಕಯ ಳನ್ನು ಹೆಡಕಿನ ಕೆಳಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ದೀರ್ನ ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಬಿಡುವನು,) 


ವಿಗಡ ವಿಶ್ರಮರಾಯ ೧೫ 


ಮಹಾಮಾತೃತ್ರೀ :-_-(ಭಯಗೊಂಡೆದ್ದು ಹೋಗಿ, ಮಹಾರಾಜನ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, ತಳ್ಳಂಕದಿಂದ,) ಜ್ವರ! ಕಂದ ನಿನಗೆ ಜ್ವರವು 
ಬಂದಿದೆ! 

ಮಹಾರಾಜ :--(ಬಮೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆದು, ಮೆಲ್ಲನೆ,) ರಬಹುದು, 
ಅಮ್ಮಯ್ಯ ; ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾದಂತಿದೆ. ೩! 
ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಅಮ್ಮಯ್ಯ ; ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ. ಇಂದು ಬೆಳ 
ಗಿನಿಂದಳವಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಉದ್ರೇಗ--ಮನೋವಿಕಾರಗಳಿಂದ ನನಗೆ 


ಬಳಲೈ ಯಾಗಿದೆ, ಅಸೆ ಸ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭ್ಯ್ಯಾಸವಾದರೆ, ಆ | 
( ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳನು) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ;__ಫಂಡಿತರಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹುವೆನು. 

ಮಹಾರಾಜ (ಕರಿದುಹೊತಿ ನಬಳಿಕ, ಕನವರಿಸುವನೆಂಬಂತೆ,) ಹುಂ. 


ಪ್ರವೇಶ. 
(ಸ್ಥಾನ; ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ, ನಿಶ್ರಮರಾಯನ ಹರ್ಮ್ಮಾಗ್ರದ ಮೊಗಸಾಲೆ,] 
(ವಿಶ್ರಮರಾಯನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವನು.) 
DE (ಕಡೆಗೆ) ತುಂಗೆ !___ತುಂಗ!__ತುಂಗ | 
(ತುಂಗರಾಯನು ಓಡಿಬರುವನು,) 

ತುಂಗರಾಯ ;---ಶ್ರೀಮಂತರು ಕರೆದಂತಾಯ್ಕು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :--ಈವೋಲೆಗೆ ಕರಣಿಕರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು 
ಹಾಯಿ ಸ್ಕಿ, ಒಡನೆಯೇ ನೀನಿದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು, 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ತೆರಕಣಾಂಬಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ 
ನರಸರಾಜನಿಗೆ ಮುಟಿ ಸಬೇಕು. 

ತುಂಗರಾಯ :-- ಶ್ರೀರಣಧೀರಕಂಠೀರವನರಸ ಸರಾಜರಿಗೆ ? 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :.- ಅಹುದು. 

ತುಂಗರಾಯ :;-_-ಅಪ್ಪಣೆ. 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-ಅಲ್ಲಿಯವರಾರಾದರೂ ರಾಜಧಾನಿಯ ವೃತ್ತಾನ್ನ 
ವೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡರೆ, ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜ ಇಮ್ಮಡಿರಾಜಬಡೆ 


ಯರು ಸ್ವರ್ಗ ಸ್ಥರಾದರೆಂದು ಹೇಳು. 

ಶುಂಗರಾಯ : -(ನಡನಡುಗಿ, ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟು, ಬಿಡುಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದು, ಒಣಗಿದ ತುಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಇರ್ಪುಗುಂದಿದ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಸಮರಿಕೊಂಡು,) ಆದರೆ... 
ಆದರೆ. ««..: ಮಹಾರಾಜರು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವರು ; ಅವರು 
ಇನ್ನೂ. ಸತ್ತಿಲ್ಲ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ ;_(ತುಂಗರಾಯನನ್ನು ಕೆಣ್ಣಗಣ ಳಿಂದ ನಿಟ್ಟಿ ಸುತಿದ್ದು,) ನಮ್ಮ 


—ದಳೆವಾಯಿ ವಿಕ್ರಮರಾಯನ- ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸ 
ವುಂಟಾಯ್ಕೆ ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಹೇಡಿಯಾದೆಯೊ ? 
ತುಂಗರಾಯ : --(ನಿಮಿರಿನಿಂತು,) ಎರಡೂ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :;---ಹೋಗು oe ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ? 
ತುಂಗರಾಯ : (ಅದೈಢಸ್ವರದಿಂದ) ಆಳಿದ ಮಹಾಸ್ರಾಮಿಯವರು 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜ ಇಮ್ಮ ಡಿರಾಜಒಡೆಯರು ನಿನ್ನೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸ್ಪ 


ರಾದರು. ರಾಜಧಾನಿಯು: - -ದೇಶವೇ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತ 
ಹೋಗಿದೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :ಹುಂ. ಹಾಗೆಂದೂ ಈ ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವೆವು ; 
ಜೋಕೆ! 


ತುಂಗರಾಯ :-(ಹಿಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಹೊರಡುವನು,) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-.--ತಡೆ, ತುಂಗ; ಆ ಕಳ್ಳ ಕರಣಕರು ಅದಕ್ಕೆ ಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನಂಕಿಸುವಾಗ ಒಳಗಣ ಬರೆಹವನ್ನೋದಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಎಚ್ಚ 
ತ್ತು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. 

ತುಂಗರಾಯ :---ಅಪ್ಪಣೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ ಕೆಳಗಣ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿರುವ ಬೊಮ್ಮರಸಪಣ್ಣಿ ತನನ್ನಿ ತ್ರ 
ಕಳಿಹಿ, ಆ ಬಳಿಕ ನೀನು ಕರಣಿಕರ ಚಾವಡಿಗೆ ಹೋಗು. 


ಹೈದರಾಲಿಯ ನ್ಯಾಯಪ ಪಕ್ಷಪ ಪಾತ. 


(೧) 

ಈ ದಿನ ಮದನನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಉತ್ಸವ. ಮದನನ 
ಅರಮನೆಯೆಂಬುದು ಕೊಯಿಮತ್ತೂರಿನ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಪ್ರಸಾದ 
ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಮದನನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರಮನೆ. ಆತನ ಕಾಲವು 
ಕಳೆದು ಹೈದರಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿ ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಆ 
ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ " ಮದನನ ಅರಮನೆ ಯೆಂಬ ಅಂಕಿತವು ತಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೈದರಾ 
ಲಿಯು ಅದನ್ನು ಆವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ 
ಅತ್ಯುಂತ ಶ್ಲೇಣದಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕಟ್ಟಡವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ಮದನ 
ನ ಅರಮನೆಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ ಅಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನವಾಬನು ಭೋಗಿಯೆಂದೂ ಸುಖಜೀವಿಯೆಂದೂ ಊಹಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಅದರ ರಂಗಮಹಲಿನ ಅಗ ಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಳಿ ಗೆದುರಾಗಿ ಚಚ್ಚ್‌ಕನಾ 
ದೊಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥ ಳವಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೋಡಿಗಂಬಗಳು ಯು ಫೆಲಸಮಾಡಿದ ಕಿಂಕಾಬಿನ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಚಾವಣಿಗೂ ಗೂ ಅನು 
ರೂಪವಾದ ಅಲಂಕಾರ. ವೆಚ್ಚದ ಮೇಲೆ ಗಣನೆಯಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನವಾಬನು ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತವನ್ನು ನಡೆಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಈ ದಿನ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನ ನವಾಬನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕ ರನಾಗಿದ್ದು ಈಗ 
ವಯಸ್ಸಾದುದರಿಂದ ಆ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 1೬818 
ಬಹುಮಾನ ಮಾಡುವನು. ಆಗಾಮಹಮದನು ನವಾಬನ ವಿಶಾ ಸಕ್ಕ ಪಾತ್ರನ 
ದವನು. ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತ es 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನವಾಬನನ್ನು ಅನು ಸರಿಸಿದ್ದನು. ನವಾಬನೆಂದು ಅಂಕಿತವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಹೈದರನು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರ 


ಈ ಕಥೆಯು 7/, 7/, 7), 1.. 7, ಎಂಬ ಫ್ರಂಚ್‌ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನು ಬರೆದ ಹೈದರ್‌ 
ಆಲಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು, ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ, 
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ಲಾರದೆಯೂ ಅವನು ಹೈದರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆಯೂ ಆಗಿ ಆಗಾಮಹಮದನು 
ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷಿಯೆಂದು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ನವಾಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆಗಿ 
ನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನಂತಹ ಸೇವಳನಿಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸಮಾಡಿದನು. ನವಾ 
ಬನು ಅವನಿಗೆ " ರ೯' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನೂ ಇತರ ಖಿಲ್ಲತ್ತು ಗಳನ್ನೂ ರಾಮಗಿರಿ 
ಯೆಂಬ ಜಹಗೀರಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿತ್ಕು. 

ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಆ ದಿನದ ವಿಶೇಷ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬಂದಿದ್ದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರೊಡನೆ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಹೈದರನು ಆಗಾಮಹ 
ಮದನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಜರೆ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಾದ 
ಮೇಲೆ ನವಾಬನು ಹಾರವನ್ನು ತರಿಸಿ ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ನವಾಬನ 
ಸ್ಪಂತಹಸ್ತದಿಂದ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಅಪರಿಮಿತವಾದುದೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹಾರಹಾಕಿದ ಮೇಲೆ ಆಗಾಮಹಮದನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತು ಸಲಾಮುಮಾಡಿ ಕೈಜೋ 
ಡಿಸಿ ನಿಂತನು. ಖಿಲ್ಲತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಭಕ್ಷಿಯೊಬ್ಬನು ಕಾಗ 
ದದ ಸುರುಳಿಯೊಂದನ್ನು ಅವನ ಕೈಗಿಟ್ಟನು. ನವಾಬನು ಅದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದನು. "" ಆಗಾಮಹಮದ್‌, ಜಹಗೀರಿಯು ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಆ ಸನ್ನದು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೂಗಳು 
ವುದು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ; ಸುಖದಿಂದ ಜೀವನಮಾಡು. ಪಟದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಆಗಾಗ್ಯೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರು. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಯೆಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಲಿ! '' 

ಆಗಾಮಹಮದ್‌ಖಾನನು ಆ ಗೌರವವನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ತಾನು ಇಂದಿಗೆ 
ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದೂ ಜನ್ಮ ವನ್ನೆ ತ್ತಿ ದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದೂ ಖಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಂತಹ ಸುಖಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಭೆಯು ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ಪುರಸ್ಕಾರವು ಇನ್ನೂ ಪೂರೈ ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗಾಮಹಮದ"ಖಾನನ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಬೆಗೆ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ನವಾಬನ 
ನಾಟಕದ ಪಡೆಯವರು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೆಹರಳು ತನ್ನ ಅಭಿನಯದಿಂ 
ದಲೂ ನರ್ತನದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 

(೨) 

ಆಗಾಮಹಮ್ಮ ದನಂತೆ ಮೆಹರಳೂ ಸುಲ್ತಾನರ ಆಶ್ರಿತಳು. ಅವಳು ಖಾಸ್‌ 

ಭಕ್ಷಿಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳಯ 


ಹೈಡರಾಲಿಯೆ ನ್ಯಾಯಪಕ್ಸ ಪಾತ ವ 


ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಹೈದರನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಕ್ಷಿಗೆ 
ಅವಳಮೇಲೆ ಮೊದಲಿಂದ ಅನುರಾಗವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವಂತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಧನಸಂಪಾದಿಸಿಯಾಯಿತು, 
ಇತರರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಕೈ ಮೇಲಾಗಿ ಜೀವಿಸುವಷ್ಟು ಸಿರಿವಂತನಾದನು. ಆದರೆ 
ಅವನ ರಾಣಿವಾಸವು ಬರಿದಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಅದನ್ನು ತುಂಬಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು 
ಬಲವಾಗಿತ್ತು ; ಯಾರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೈಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಅಂತಸ್ಕೂ ಗೌರವವೂ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಈದಿನ ನವಾಬರು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಮನ್ನಣೆಗೆ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಹರಳು ಮೂಗಿನಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಡುವಳೆಂದುಕೊಂಡನು. ಒಂದು 
ಮಾತು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, ಮೆಹರಳಂಥವರು ನೂರುಮಂದಿ ಓಡಿಬಂದು ತನ್ನ 
ಕೈಹಿಡಿಯಲೆಳಸುವರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಹಂಭಾವವುಂಟಾಯಿತು. ಅವಳನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿದೆಯೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವುದೂ ವಸ್ತುತಃ ಅನುಗ್ರ ಹವೆಂದೂ 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಅಂತು ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾಟಿಕವಾದಮೇಲೆ ಹೊಂಜುಕಾದು ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಮೆಹರಳು ಅರಮನೆಯ. ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಬುರುಕಿಯನ್ನು ಆರುಗುಮಾಡಿ ಹಣೆಯಮೇಲಿನ ಬೆವರುಹನಿಗಳನ್ನು ಒರಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದಳು. ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಖಾನನು ಮೆಹರ 
ಳನ್ನು ಆಡಿತು. ಎಂತಹ ಲಾವಣ್ಯ | ಖಾನನ ದೇಹವು ಪುಲಕಹೊಂದಿತು. 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಆ ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಅವನು ಧೈರ್ಯ 
ಹೊಂದಿ ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು ವಟು" ಹೊರಗೆಬಂದು ಮೃದುಸ್ತ ಸ್ತರದಿಂದ " ಮೆಹರ್‌ '' 
ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಮೆಹರಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತತ್‌ಕ್ಷ ಕ್ರಣವೇ ಬುರುಕಿಯನ್ನು 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆಗಾಖಾನನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ "" ಮೆಹರ್‌, ನನ್ನೆ 
ದುರಿಗೂ ನಾಚಿಕೆಯೇಕೆ? ನಾನೇನು ಹೊಸಬನೆ? ಇಷ್ಟೊಂದು ಲಜ್ಜ ಯು ತೀರ 
ಅನಾವಶ್ಯಕ '' ಎಂದು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದನು. 
' ಮೆಹರಳಿಗೆ ಅವನ ಮಾತು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ವಿಚಿತ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಅಧರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂದಹಾಸವು ಮಾತ್ರ ಶಲೆ 
ದೋರಿಶು. 
; ಆ ಮಂದಹಾಸವು ಅನುರಾಗಸೂಚಕವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಖಾನನು 
ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. "" ಪ್ರಿಯೆ, ಮೆಹರ್‌, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಲು ಬಂದೆನು.'' : 


ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೆಹರಳು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 


" ಮೆಹರ್‌, ನವಾಬರು ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೃನೆಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಅನು 
ಗ್ರಹವು ಅನಂತವಾಯಿತು. ಜಹಗೀರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವು ಕಾಣದು. ಒಡನಾಡಿಯೊಬ್ಬರಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಇದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ನವಾಬರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರಲಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು 
ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಒಂಟಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕಾಗುವುದು. ನನ್ನದೆಂದು ಕರೆಯಲು ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯುಂಟು, ನೀನು ನಡೆ 
ಯಿಸಿ ಕೊಡುವೆಯಾ ?'' 


ಮೆಹರಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿಯೇ ಖಂಡಿತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿತು. ಆದಕಾರಣ ಅವಳು, "" ಖಾನರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷಿ ತವೇನು, ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. ಸಾಧ್ಯವಾ ದರೆ ನಡೆಯಿಸುವೆನು '' 


ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

"" ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಮೆಹರ್‌, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ ಇರಲಾರೆನು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯೇ 
ಶ್ವರಿಯಾಗಿರಲು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಜೇವನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ತಾನೇ ಫಲ 
ವೇನು? ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಡದ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಮೆಹರ್‌, ನಿನ್ನ 
ಪಾತ್ರವು ಬಹಳ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. ತೀರ ಮುಗ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪಡೆದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆತಿಸಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಲಾವ 
ವೂ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೆಹರ್‌, ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವ್ಯರ್ಥವೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕು ? ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ, ನನ್ನ ಜಹಗೀರಿಗೆ ಯಜಮಾನಿ 
ಯಾಗಿರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಚಕ್ರವರ್ತಿನಿಯಂತೆ ಸುಖದಿಂದಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆತ್ತಾದರೂ ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವೆನು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ತೊರ 
ತೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೆಹರ್‌, ಅಷ್ಟೊಂದು ಕೃಪೆಮಾಡು. ಮರುಭೂಮಿ 
ಯೆಂತೆ ಶುಷ್ಕವಾದ ನನ್ನ ಜೇವನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾರವ 
ತ್ತಾಗಿ ಮಾಡು... --. '' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ಹೈದರಾಲಿಯ ನ್ಯಾಯಪಕ್ಟ ಪಾತ ೫ 


ಖಾನನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಗಿಸುವನೆಂದು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೆಹರಳು 
ಒಡನೆಯೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು. "" ಖಾವಂದ್‌, ಅಲ್ಪಳಾದೀ ಗುಲಾಮಳ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಕೃಪೆಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಾರೆನು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನವಾಬ ಬಹದ್ಧೆರವರ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದಿರುವ ನಾನು ಈಗ ಅವರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ನವಾಬರು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಪಕ್ಷ್ಗಪಾತವನ್ನೂ ಉಳ್ಳವರೆಂಬುದು ಅವರ ಸಮಾ 
ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ತಮಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವನ್ಕಾದರೂ ಮಾಡಬೇಡವೆ ? ಅಂತರಾತ್ಮ ವೇನೆಂದೀತು ₹? ಜನರೇನೆನ್ನು 
ವರು, ನವಾಬರೇನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾರು ?. --ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲಾರೆನು. ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು.'' 


ಖಾನನು ನಿರಾಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹರ್‌, ಯೋಜನೆಮಾಡಿ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ನನಗೂ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆ '' ಎಂದನು. 


| "" ಖಾವಂದ್‌, ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಉತ್ತರ 

ವನ್ನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಆಗಲಾರದು. ಖುದಾ 
ಅಲ್ಲಾನು ನವಾಬರಿಗೆ ಕ್ಲೇಮಾಭ್ಯು ದಯಗಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡೆಲಿ. ನನಗೆ ಅವರೇ 
ಪಾಲಕರು !'' 


ಖಾನನಿಗೆ ಅಪಮಾನವೂ ತೇಜೋವಭೆಯೂ ಆದಂತಾಯಿತು. ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೈ ಹದು ವರ್ಷದಿಂದ ನವಾಬನಂತೆಯೇ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಿದ್ದನು. ಅವನೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಹೇಳಿದವರಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೈದರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದವರು 
ಮೊದಲು ಈತನನ್ನು ಕಂಡು ಪೂಜಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನವಾಬನೂ ಕೂಡ ಅವನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಗೌರವಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಎಷ್ಟೋಸಲ ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ಹುಲುಹೆಂಗಸು ತನಗೆ ನಿರಾಶೆಮಾಡುವುದೆಂದರೇನು ? ಆಗಾ 
ಮಹಮದ್‌ನು ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡನು. "" ಇರಲಿ, ಮೆಹರ್‌, ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೇ ಹೋಗಿದ್ದೀಯೆ. ಈ ಅಸಡ್ಡೆಯ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿ 


ಹ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಸುವೆ. ಆಗಲಾದರೂ ಆಗಾಖಾನನು ಎಂಥವನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದೀತು !” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸರಸರನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಮೆಹರಳು ಒಂದುಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಅವನು ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಚಿಂತಿಸಿದಳು :-_"" ಆಗಾಖಾನನು ಪ್ರಾಯಶಃ ನವಾಬರ ಸಂಗಡ 
ದೂರು ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ಧಿಕೃರಿಸಿದೆನೆಂದೋ ಅಥವಾ ಮತ್ತೇನನ್ನಾ ದರೂ 
ಆರೋಪಣೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದೋ ಹೇಳಿಯಾನು. ಹೇಳಲಿ, ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾನೇ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅವರು ಜನರ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ನಿಜವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾರರೇ ? '' 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅವಳು ಸ್ವಸ್ಕಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದಳು. 


ವೆ 
ಖಾನನ ದುರಾಲೋಜನೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


(೩) 

ನವಾಬನು ದರ್ಬಾರನ್ನು ನಡೆಯಿಸದಿದ್ದ ದಿನವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ 

ವಾಗಿ ದಿನವೆಲ್ಲವೂ ಸಮಾಚಾರಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಾಜ್ಯದ ನಾನಾಭಾಗಗ 
ಳಿಂದ ರಾಜಕರ್ಮಚಾರಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತೃಲೂ ಅಧಿಕಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನವಾಬನ ಅನುಮತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಥವಾ ಅನು 
ಚ್ಜಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರಾದಕಾರಣ ದೂತರು ಗಂಟಿಗಂಟಿಗೂ ಬರುತ್ತಿ 
ದರು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಢಚಾರರು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ಬರುವ ವೃತ್ತಾ ಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ನವಾಬನು ಅದಕ್ಕ ಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾದ ಸ್ತ ಸ್ಕಳವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ದರ್ಬಾರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. pe ಅಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಬಲವತ್ತರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶ 
ಯವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹೈದರನು ಪ್ರಜಿಗಳ ಅಹವಾಲನ್ನು ಕೇಳುವುದನ್ನು 
re snd ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದುದು 
ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪಠಿ ರ್ವಿಮಘಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರಾ ಂತಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಜಯಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಭೂಭಾಗವೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದಿದ್ದ ಭಾಗವೂ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನು ಇಳಿದಿದ್ದ ಘಾ ಅವನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸೇರಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಅವು ಅಷ್ಟು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳು ತನ್ನೊ 


ಹೈದರಾಲಿಯ ನ್ಯಾಯಪಕ್ಸ ಪಾತ ೭ 


ಡನೆಯೂ ತಾನು ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ರಾಜ 
ನೀತಿಯೆಂದು ಹೈದರನು ನಂಬಿದ್ದನು. ಆ ಜನಗಳನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನ್ಯನು 
ಬಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಅಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಅವನು ಆತುರನಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿದ್ಧಿತಲ್ಲದೆ ಜಯಿ 
ಸಿದ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗ್ಯೋಕ್ಸೆ ೇಮವನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಗುಣವಂತರಾಜನನ್ನು ಜನಗಳು 
ಬಯಸುವರೆಂದರಿತು ಹೈದರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಗುಣಗಳುಂಬಿಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಗಳ ಕಷ್ಟನಷ್ಟ ಸ,ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸರಿಪಡಿಸುವುದೂ ಸಮಯ ದೊರೆತಾಗ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಹುಮಾನ 
ಮಾಡುವುದೂ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹೈದರನು ಸಹವಾಸಪ್ರಿಯನು. ಜನಗಳ ನಡುವೆ ಅವರ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ, ಇವರು ಇಂಥವರು ಅಂಥವರೆಂಬ ಪ್ರಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸರಸ 
ಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಾಗಿ. ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದಷ್ಟು ಇಷ್ಟವು 
ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಈ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಿತ್ಯವೂ 
ದರ್ಬಾರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಜನರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಅವನು ಚಿಂತಿಸಿದ ಉಪಾಯನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. 


ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಗೆ ನವಾಬನು ದರ್ಬಾರುಮಹಲನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷ್ಮಿಯು ಉಪ 
ಚಾರವನ್ನು ಅನ್ಯರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರವಳಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಯ 
ಮದಂತೆ ಅರ್ಜಿ ಅಹವಾಲುಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದವರು ಕಾದಿರುತ್ತಿದ್ದು, ಆತನು ಬಂದ 
ಕೂಡಲೇ ತಾವು ಬರೆದು ತಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಆತನ ಕೈಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಖಾಸ್‌ಭಕ್ತ್ಮಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜಿದಾರರಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬನ್ನಿ ರೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ನವಾಬನು ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಮಾರನೆಯದಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರವರ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದ 


ಆ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ರಿಂದ ಅರ್ಥಿಗಳು ಆ ದಿನವೇ ನವಾಬನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾ ಯಮಾಡದೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಆ ಜನಗಳಿಗೆ ನವಾಬನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ತು ತ್ರಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ ನವಾಬನಿಗೂ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ರಾಜಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಒಂದು ದಿನ ಹೊಸ ಖಾಸ್‌ ಭಕ್ಷ್ಮಿಯಾದ ಹೈದರ್‌ಷಹನು ಯಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿದ್ದವರನೇಕರು ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ನಜರುಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಅಂಥವರೊಳಗೆ 
ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಇತರರಂತೆಯೇ ಅರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದವಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ತಾನು ಬರೆಯಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಹೈದರ್‌ಷಹನ ಕೈಗೆ ನೀಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂ 
ದಳು: ಭಕ್ಷ್ಮಿಜ್ಕೆ ನಾನು ಮುದುಕಿ, ಬಹಳ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. 
ಜೀವನಾಧಾರಳಾಗಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅಪರಾಧಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೈಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ತಾವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ.'' 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಹೈದರ"ಷಹನ ಕಿವಿಗೆ ಅರ್ಥಿಯಾದೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ 
ದುಃಖದಂತೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಲಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಜನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ನವಾಬರಿಗೆ ತಿಫಾರಸುಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಈ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ತಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಆಗಾಮಹಮದ್‌ಖಾನನಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆರೋಪಿ 
ಸಲೆಳಸುತ್ತಿರುವ ದುಷ್ಟೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅರ್ಥವಾದುವು. ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡ? 
ಮುಖವನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ "" ಆಗಲಿ, ನನಗೇಕೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತೀ? ನೀನು 
ಅರ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿವರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೆದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹರಟುತ್ತ ನಿಲ್ಲಬೇಡ !'' ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಅವಳ 
ಕಡೆಗೆಸೆದನು. ಮುದುಕಿಯು ಖಿನ್ನಳಾದಳು. ಆದರೂ ತಾನು ಆರ್ಥಿಮಾತ್ರಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಸೈರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜಿಗೂ ಕ್ಲಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಸಲಾಮುಹಾಕುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಖಾಸ್‌ 
ಭಕ್ಷ್ಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಿನ್ನೈಸಿಕೊಂಡಳು. " ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಏನೂ ಎಲ್ಲ'' ಎಂಬ ದೈನ್ಯದ ಮಾತುಗಳು ಹೂರ 
ಬಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷಿಯು ಉಳಿದಿದ್ದ ಕೆಲವರ 
ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಾಳೆ ಬನ್ನಿ ರೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು, | 
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ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕೂ ವರೆಗಂಟಿಯ ಸಮಯ, ಕೊಯಿಮತ್ತೂರಿನ ಹೊರ 
ವಳಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಐದು, ಐದೂವರೆಗಂಟಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ನವಾಬನು ಪರಿವಾರಸಹಿತನಾಗಿ ಸಂಚಾರ ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈದುಮಂದಿ 
ಇದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲ ಹೈದರನು ತನ್ನ ಬಿಳಿಯಕುದುರೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುದುರೆಯು ಮಂದಗತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆತನು ಶ್ವೇತವಸ್ತು ಪ್ರಿಯನೆಂಬುದು ಆಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಏರಿದ್ದ ಕುದು 
ರೆಯು ಬಿಳಿಯದು ; ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಡುಪು ಬಿಳಿಯೆದು. ಬಿಳಿಯ ಕಿಂಕಾಬಿನ ಆ 
ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ವರ್ಣವ್ಯ ತ್ಕಾಸದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ 
ರೇಷ್ಮೆಯ ಧವಳತೆಯನ್ನೂ ಬಿಳಿಯ ಉಡುಪಿನ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ, ನಡುವೆ 
ವಿಹಿತವಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುರೇಷ್ಮೆಯ ಪಟ್ಟಿಗಳೂ ಇತರ ವಸ್ತ್ರಭಾಗಗಳೂ ಸೇರಿ 
ದ್ದುವು. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒರೆಯೊಡನೆಕೂಡಿದ ಒಂದು ಕಠಾರಿಯು ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿದ್ದಿತು. 
ನವಾಬನ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ದಪ್ಪ ಪೇಟವೂ ಅದರ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನ ಖಚಿತ 

ವಾದ ಸಿರಪೇಷವೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ಲುವು. 


ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ನವಾಬನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನು ಅಶ್ಪಾರೋಹಿಯಾಗಿ ಸಂಗಡಲೇ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆಡೆಯಾಗಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮೊಗದುಂ ಆಲಿಯೂ 
ಇತರ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಫ್ರೆಂಚಸೈನ್ಸದ ಅಧಿನಾಯಕನೂ ಅವನ ಪಕ್ಷದ 
ಮುಖ್ಯ ಅನುಚರನೂ ಪರಿಚಾರಕರೊಬ್ಬಿ ಬ್ಬರೂ, ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ 
ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ರಾವುತರು ಆಯುಧಸಮೇತರಾಗಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಭಾವನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಸ್ಥಿತಿಯೇ ಕಾರಣ. ಕೊಯಿಮತ್ತೂ 
ರಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಪರ್ವತಗಳು---ಅವು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಒಂದರಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸ್ಮರ 
ಸ್ವರವಾಗಿ: ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಂತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಮೇಲೂ ಮುಂದಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡು ಹೆಬ್ಬಿದ್ದಿತು. ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೆರಡು ಮೈಲಿಗ 
ಳಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ ಕಾಡು... ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕಾಡು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ 
ಆವರಿಸಿದೆಯೆಂದು ಅಚಿಂತಿತವಾಗಿ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈಗ--ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ-- 
ಊರಿನಹೊರಗೆ ಬಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲವರೆಗೆ ಸೊಗಸಾದ ಪೈರು 
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ಪಚ್ಚೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ. ಆದರೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವು 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಡುಗಳಿಗೆ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮುಳಿಯು 
ಆಗ ಇನ್ನೂ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. -ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಹುಟಿ ಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ನವಾಬನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಸರಸವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಲ್ಲಾಪ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಭೇದಬುದ್ಧಿಯಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮಗನೊಡನೆ ಮನೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೇನಾಪತಿಯೊಡನೆ ಮಲ 
ಬಾರುಪ್ರಾಂತಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ದಂಗೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬು 
ದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಫ್ರೆಂಚ ದಳಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸ; 
ಆತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೌರವ. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಗೋಲಂದಾಜ ದಳವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತರಪೇತುಮಾಡಿ ಬಲಗೊಳಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾ 
ಡುತ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಿ ದನು. ಆತನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದ 
ವರು ಅಥವಾ ಆತನು ಮಾತನಾಡಿಸದಿದ್ದವರು ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಹಸನ್ಮು ಖಗಳಾಗಿದ್ದರು. ತಾವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 
ವರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಮಾತನಾಡುವವರೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಒಂದುಮೈಲಿಯಷ್ಟನ್ನು ಕಳೆದಿರಬಹುದು. 
ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ "" ಹುಜೂರ್‌, ಹುಜೂರ್‌! ಕಾಪಾಡಬೇಕು! '' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಓಡಿಬಂದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ನವಾ 
ಬನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮುದುಕಿಯು ಏದುತ್ತ ಓಡಿ ಬಂದವಳು ನವಾಬನ 
ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು "" ಜಹಾಪನಾ, ಕಾಪಾಡಬೇಕು! ಫಿದವಿಯು ಪಾದದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಹಳದಿನಗಳಿಂದ ಕಾದಿದ್ದಾಳೆ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದುಃಖವೇರಿ ಬಂದಿತು. ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತ ವೃದ್ಧೆಯು ಹುಜೂರ್‌, ಹುಜೂರ್‌, ಎಂದು ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ನವಾ 
ಬನು ಉಪಶಮನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದನು. ಮುದು 
ಕಿಯು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಬಹಳವಿರುವಂತೆಯೂ, ಅವಳನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಆತನು ಊಹಿಸುತ್ತ, ತನ್ನೊಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದವರ ಮನೋಭಾವನೆಯು ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಹಿಂದಿದ್ದವರಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಈಕೆಯು ಯಾರಿರಬಹುದು, ನವಾಬ 
ರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ' ಬಂದು ಕಾಣುವಂತಹ ಆಶಯವೇನಿರಬಹುದು ಎಂಬದಾಗಿ ಲೆಕ್ಕಹಾಕು | 
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ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಹೈದರ್‌ಷಹನು ಮಾತ್ರ ತಾನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಉಡುಪು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಡಿಹಾಕುವಷ್ಟು ಬಿಗಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿನಸಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಾಡಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು ಸಡಿಲಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹನು. ಮುದುಕಿಯು ಮೆಹರಳ 
ತಾಯಿ ; ತನ್ನ ಅರ್ಜಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಬಂಧುವೊಬ್ಬನ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ನವಾಬನು ಸಂಚಾರಹೊರಟಾಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ವಿಜ್ಞ್ವಾನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು :-_."" ಖಾವಂದ್‌, ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದ ಮೆಹರಳು ನನ್ನಮಗಳು. ಅವಳನ್ನು ತಾವು ಮಗಳಂತೆ ಸಾಕುತ್ತಿ 
ದ್ವಿರೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಾದ ನಾನೂ ನನ್ನ ಮಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಬೆಳೆದೆವು. ಮುಂದೆಯೂ 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹವು: ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲೆಂದೇ ಅಲ್ಲಾ ನಲ್ಹಿ ನನ್ನ ನಿರಂತರವಾದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಅಲ್ಲಾ ಅಕ್ಬರನು ತಮಗೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಲಿ. 


"" ನನ್ನಾ ಮೆಹರಳು--ತಾಯಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮೆಹರಳು ಕಳುವಾ 
ಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹುಜೂರ"ರವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಸೆಯಾಗಿದ್ದ ಆಗಾಮಹಮದ್‌ 
ಖಾನನು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅದು ನಡೆದು ಆಗಲೇ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಷ್ಟಾಯಿತು. ಖಾವಂದರಿಂದ ಜಹಗೀರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆತನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೆಹರಳ ಮೇಲೆ ತನಗೆ ಮನೆ 
ಸ್ಸುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನೊ ಡನೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ತಾನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಭಾವನೆ ಕೊಡುನೆನೆಂದೂ ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮೆಹರಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಇೊಂಡನಂತೆ. ಅದನ್ನು ಮಗಳು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ನಾನೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಮಗಳೂ 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಜಹಗೀರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧೀಶ್ಮರಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಖಾವಂದರ 
ಪಾದಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಮುಕ್ತ ಕಂಠರಾಗಿ 
ಉತ್ತರಹೇಳಿದೆವು. ಆಗಾಮಹಮದ್‌ನು ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆಯಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಳುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಮೆಹರಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಖಾವಂದ್‌, ಮೆಹರಳು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ ತಿಳಿಯದು. ಜೀವಸಹಿತ ಇದ್ದಾಳೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅದೂ ತಿಳಿಯದು.'' 


೧೨ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"" ಆಗಾಮಹಮದನು ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ನೀನು ಈಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಫಿರ್ಯಾದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 
ಇದಿಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ? ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ್ದರ್ಯಾದನ್ನು ನಂಬು 
ವುದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ಹೈದರನು ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂಗಿಯೇಕೆ ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂಬುದು ಈಗ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಮುದುಕಿಯು ನವಾಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಾಗಲೇ 
ಏನೋ ಪೀಕಲಾಟಿನು ಬಂದಿತೆಂದು ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಜಂಗಾಬಲವೇ 
ಹೋಯಿತು. ಮುದುಕಿಯು ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದ ಮೇಲೆ ನವಾಬನನ್ನು 
ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಆತಿಸಿದನು., ಆದರೆ ಆದು 
ಬರಿಯ ಆಶೆ. ಮುದುಕಿಯು ಮಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತೆತ್ತಿದಳು. 
ಇನ್ನು ಅರ್ಜೆಯ ವಿಷಯವೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಯ 
ಲಾಗುವುದೆಂದು ಅವನು ಖಂಡಿತಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ತಲೆಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬಂದಿತೆಂದು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆಗಾಖಾನನು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಯಾವ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ವಿವೇಕಜ್ಞಾನವುಂಬಾಯಿತು. ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ತಾನು ಈರೀತಿ 
ಎಡವಿದೆನೆಂದೂ ಕೃತಜ್ಞತಾಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಅದು ಕಾಲವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಇೊಂಡನು. ದ್ಲೈರ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ 
ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಮುದುಕಿಯ ಅಹವಾಲು ಪೂರೈಸಿ ನವಾಬನು ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾದ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷಿಗೆ 
ಉಸಿರುಕೂಡಿ ಬಂದಿತು. ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಅವರ ಸಂಶಯವು ಬೇರೂರಿ ನಿಂತು 
ಮತ್ತಾವ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಆಸ್ಪದಕೊಡದಿರಲೆಂತಲೂ ಮುದುಕಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲೆಂತಲೂ ಹಾರೈಸಿದನು. 

ಆದರೆ ಮುದುಕಿಯ ಹೈದರನ ಮಾತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು. 
« ಹುಜೂರ್‌, ಅಲ್ಲಾನು ತಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಲಿ. ಆಗಾಮಹಮದ್‌ 
ಖಾನನು ಮೆಹರಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸವೇ, ಮಗ 
ಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹದಿನೈದು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವೇಳೆ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು.-...'' 
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"« ಹುಜೂರ್‌, ಈಕೆಯ ಮಗಳೂ ಈಕೆಯೂ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಳ್ಳವರು. ಅವರಿಗೆ ಆ ಮೂಲಕವೇ ಜೀವನ.-.'' ಎಂದು ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷಿಯು 
ಮುಂದೆ ಮಾತಿಕ್ಕಿ ದನು. ಹೈದರ್‌ಷಹನಿಗೆ ಈಗ ನಿಜವಾಗಿ ರೋಷವೇ ಬಂತು. 
ಅವನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. "" ಖಾವಂದ್‌, ಈ ಬದ್ಮಾಷಳು ಮಹಾಪಾತಕಿ 
ಯಾದ ವೇಶ್ಯೆ. ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವವರ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ಚಾಡಿಹೇಳಿ ಆ 
ಮೂಲಕ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇ 
ಇೆಂಬುದು ಇವಳ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೊಂದುತಡವೆಯೂ ಇವಳು 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ದುಡ್ಡು ಸುಲಿದಳು '' ಎಂದು, ಬಳಿಕ ಅವಳಕಡೆಗೇ ತಿರುಗಿ 
"" ಏನೇ ಹರಾಮಿ, ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀ! ನವಾಬರು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿರುವಕಾರಣ ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚಾರಹೊರಟರೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ! 
ಅಹವಾಲುಗಳನ್ನು ತರಲು ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೋ? ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದಪಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಈಗ ತಿಳಿದುಕೊ. ನಾಳೆ ಅರ್ಜಿಕೂಗಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದರ್ಬಾ 
ರಿನ ಮಂದಿರದಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊ. ಆಗೆ ನಿನ್ನ ಫಿರ್ಯಾದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಈಗ ಹೊರಡು'' ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ನವಾಬನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಗಡಿಗರು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ವಿಹಿಶವೆಂದು 
ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡರು. ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಗಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ತರು 
ವಾಯ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೆಂದು ಮುದುಕಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ನವಾಬನ ಮುಖವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ಅವರ 
ಮುಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದುಸಾರಿ ಬಿರುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. 


ಮುದುಕಿಯು ಗೋಳಿಟ್ಟಳು. ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದುದೂ 
ಅವನು ಮಾನಕಳೆದುದೂ ಸಭಿಕರ ಸಲಹೆಯೂ ನವಾಬನ ಮೌನವೂ ತನ್ನ ಕೋರಿ 
ಕೆಯನ್ನು ನಿರರ್ಥಕಮಾಡಿದುವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖವು ಮಿತಿಮಾರಿತು, ಅವಳು 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಕೊನೆಯಾವೃತ್ತಿ ಹೇಳೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ""ಜೀಯಾ, 
ಈ ಸಂಭಾವಿತರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅರ್ಜಿಗಳಿಂದ 
ಯಾವ ಉಪಯೋಗವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವು ಯಾವುವುಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಅಹವಾಲು 
ತಮಗೆ ವೇದ್ಯವಾದಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲ ಅರ್ಥಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಇದು ತಮಗೆ 
ಹೊತ್ತಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ರೂಬುರೂಬು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಇದೊಂದುಮಾತ್ರವೇ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದೆನು. ಹುಜೂರ್‌, 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮನ್ನಿಸಿರಿ. ಮೆಹರ 
ಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯವು ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ. -. - * ಹೊರಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಾನು ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನೆಲ 
ಮುಟಿ ), ಸಲಾಮು ಹಾಕಿ ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 


ಆಗಾಮಹಮದನ ಮೇಲೆ ಫಿರ್ಯಾದುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಆ ಮುದುಕಿಯ ಅರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯ ಅಥವಾ ತಿರಸಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವೇನು ಂಟಿಂದು ಹೈದರನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದನು. ಹಿಂದೆ ತಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಾಗ ಆಗಾಖಾನನು ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದುದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಸಮಸ್ಯೆಯು ಅರ್ಥವಾದಂತೆಯೂ 
ಮುದುಕಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ತೋರಿತು. 

ನವಾಬನು ಇನ್ನು ಸುಮ ನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆಸಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಸಂಗಡೆ ಬಂದಿದ್ದವರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತಾನು ಕಾಲುನಡಿಗೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಊರಿನಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 
ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬರುತ್ತ ಅವನು 
ಆಗಾಗ್ಯೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಿ ದಳು. 


(೫) 

ನವಾಬನು ಎಂದಿನ ಹೊತ್ತಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಮುಂಜಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅರಮನೆಯ ಜನರು ಸ ಸ್ವಲ್ಪು ಭಯಹೊಂದಿದರು. ಆತನ Rhy ಕ್ರೋಧ 
ಮುದ್ರೆಯು ಆ ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯು ನಡೆ 
ದಿರಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ನವಾಬನ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿದ್ದ ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ವಾರ್ತೆಯು ಕರ್ಣಾಕರ್ಣಳೆಯಾಗಿ ಹಬ್ಬಿತು. ಅತಿಶಯವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಹೈದರ್‌ಷಹನು ಈ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪ್ರಬಲವಾದ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನೆಂದೂ ಅವನ ಅಧಃಪತನವು ಸಿದ್ಧ ವೆಂದೂ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತರ್ಕ. ಎಂದಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಜನಗಳು ನವಾಬನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳದ ದೂರದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪ್ರಸೇರುತ್ಮ ಈ ಹೊಸ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಆದರ 


ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಚರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಹೈದರಾಲಿಯ ನ್ಯಾಯಪಕ್ಸ್‌ ಪಾತ ೧೫ 


ಹೈದರನು ತನ್ನ ಬಿಡದಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಯಾರೂ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ತೊಂದರೆಮಾಡದಂತೆ ಕಾವಲಿರಲು ಆಳುಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ಒಳಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಅವನ ಕೋಪವಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಹೈದರನ ಮಗನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ಕೋಪವು ದೂರವಾಗು 
ವುದು, ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಹೇಳಿಸಿದರೆ ಆತನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗುವನೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಹೇಳಿಸು 
ವುದೇ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಶಿಫಾರಸು 
ಹೇಳಿಸಲು ಹೊರಡಲಾಗಿ ನವಾಬನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಕ್ರೋಧವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಮುಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಇರಬೇಕೆಂತಲೂ, 
ಯಾರಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನವಾಬನಿಗೆ ಗೌರವವೂ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆಯೋ ಅಂಥ 
ವರ ಮೂಲಕ ಅಪರಾಧಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ನವಾಬನಂತೆಯೇ ಗುಣಿಸಿ ಮಗನೂ ಕೂಡ ಹೈ ದರ"ಷಹನು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದವ 
ನೆಂದು ಮಂದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸು 
ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷ್ಮಿಯು ಯಾರನ್ನು ಶರಣುಹೋಗಲೆಂದು ಎರಡು 
ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಂದವನು ನವಾಬನ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ಸಲಾಮು 
ಹಾಕುತ್ತ, ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಕ್ಷೇಮವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಿತವೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಕ್ತ ಸಬೇಕೆಂದೂ ನವಾಬರು ಸ್ವಯಂ ಮಗನ ಮಾತನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ ಶಿಫಾರಸು ಹೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಹುಡುಗನು ಹೀಗೆಂದನು. "" ಹೈದರ್‌ಷಹ, ನಾನು ಅದೇ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೇನೆ. ನವಾಬರನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವಂತಹ ಸಮರ್ಥರಾರಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಹೇಳುವುದು ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳು. ಏಕೆ 
ದರೆ ನಾನು ಹೋದಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ "« ನೀನು ಶುದ್ಧ ಹುಡುಗ; ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳು 
ವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಡ '' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಗದರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿ 
ನನಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವರೇ ಎಂಬುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತು. 
ಸಿಕ್ಕಿ ದವರೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದೆಯಾ ಪದ್ಧಭಟ್ಟೆ ವಿಂಬಂ 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಪರಿಣಾಮವು ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟತರವೇ ಆದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಯೋಗ್ಯರೂ ಗೌರವಸ್ಥರೂ ಆದವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೈದರ್‌ಷಹ, ನಿನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆಯೆ ?'' 


"" ಜೀಯಾ, ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯ ಮುಂದೆ ನನ್ನದು ಹಾಯುವುದೆಂದರೇನು? 
ಆದರೂ ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ವೇದ್ಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹಜರತ್‌ ನವಾಬರಿಗೆ ಫರಂಚಿ 
ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೌರವವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ನವಾಬರು, ಯುಕ್ತ, ಸಹಜ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿರಾಕರಿಸ 
ಲಾರರು. ಜಿಯಾ ಬಹಳ ಭೀತಿಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ಶುದ್ಧಾಂಗ 
ವಾಗಿ ತಪ್ಪು, ತಮ್ಮಂತಹ ಶರಣ್ಯರೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡಬೇಕು. ತಾವು ಅವರ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಸಲಾಗುವುದೆ ? '' 

" ಹೌದು, ಹೌದು; ಅವರ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಕರೆಯಿಸಿದ ತತ್‌ಕ್ಟ ಣವೇ 
ಬರಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವಂತೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಆದರೆ ತಂದೆಯವರ ಕಣ್ಣಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬೀಳಬೇಡ. ಬಿದ್ದೆಯೋ ನಿನ್ನ ವಿನಾಶವನ್ನು ನೀನೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರೀಯೆ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಟಿಪ್ಪುವು ಫ್ರೆಂಚ ಸೈನ್ಯದ ದಳಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ' 

(೬) 

ಕಮಂಡಾರ (Commander) ನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಇತರ ಸಂಗಡಿಗರಂತೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತ ಕಂಡಕಂಡವರೊಡನೆ 
ಇತಿಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಜರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೀಪುವು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಖಾಸ"ಭಕ್ಷ್ಮಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಆತನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದಳಪತಿಯು ಮೊದಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ನವಾಬನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನು ಬಳಿಸಾ 
ರೆನೆಂದು ಆತನು ಹಿಂದೆಗೆದನು. ಅಪರಾಧಿಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಪವು ಅನಪೇಕ್ಷಿತ 
ವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರವೇಶದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಲಿ ಗೃತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಕರವಲ್ಲವೆಂದು ಆತನು ಬಹಳ ಅಂಜಿದನು. ಹೈದಂ"ಷಹನು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತೀರ ಎದೆಗೆಟ್ಟಿನು, ತನಗೆ ಅಧಃಪತನವು ನಿಶ್ಚಿತವಾದುದೆಂದು 
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ಅವನು ಗೋಳಿಡುತ್ತ " ಮೆಹರ"ರ್ಬಾ, ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ತೆಗೆದುಹಾಕು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಸ್ವಜಾತಿಯವರು ಯಾರಾದರೂ ಹೋದರೆ ಆ ರೀತಿ ಪರಿಣಮಿಸ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅವರ್ಕಿಗೆ ಬಹಳ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆಯೆಂಬುದು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನನಗೋಸ್ಟರ 
ಇದೊಂದು ತಡವೆ ಆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು.'' 
ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಕತಾಲನ್ಯಾಯದ ಸಂಗತಿಯೊಂದು ಒದಗಿತು. ಆ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನವಾಬನ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಪ್ಯಾದೆಯೊಬ್ಬನು ಎಡ 
ಬಲಗಳಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ, ಆತುರ ಆತುರವಾಗಿ ಕಮಂಡಾರನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಂದವನು ಸಲಾಮುಮಾಡಿ "" ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹುಜೂರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದಯ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ದಳಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಮಾತ 
ನ್ನು ಕೇಳಿ ಟಿಪ್ಪುವು ದಳಪತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ನೋಡಿ ನಕ್ಕನು. ಇದೋ 
ಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ, ನೀವು ಈಗ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಆ ನಗುವು 
ತಿಳಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. ಬಿಡಾರದ ಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ದಳಪತಿಯು 
ಹೈ ದರ್‌ಷಹನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಪ್ರಮಾದ 
ವಾದೀತು. ನಾನು ಸವಾರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆಯೇ 
ಮಾತನಾಡಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಹೇಳಿ, ನವಾಬನ ಮಗನೊಡನೆ 
ಒಳಹೂಕ್ಕನು. 

ಯಥಾವಿಧಿಯಾದ ಮುಜರೆಗಳು ನಡೆದುವು. ಟಿಪ್ಪುವೂ ದಳಪತಿಯೂ 
ತಮಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಆಸನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನವಾಬನು ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಸಲೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಆದರೆ ನವಾಬನು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಮೌನವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಇರಲೂ ಅಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

"« ಆ ಸೈತಾನನೆಲ್ಹಿ ?'' 

ಬಾಗಲಿಂದಾಜೆಗೆ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದಾನೆಂದು ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಗನು ಉತ್ತರಹೇಳಿದನು. 

"" ಖಾವಂದರು ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಫ್ರಂಚ ದಳ 
ಪತಿಯು ಮಾತಿಕ್ಕ ದನು. 

/ 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


"" ಕುಮಂದಾನರೆ! ಆತನ ಮಾತೆತ್ತುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿಯಾಭ್ರಷ್ಟನು ಪಶುಗಳಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾದವನು. ಅವಾದರೋ ಇದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೀನವಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಅವನದು ಎಂತಹ ಹೀನಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿಮಗೆ ತೋರಿರಲಾರದು. 
ಅಪರಾಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವುಂಟು, ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರಭುವಿಗೂ ಪ್ರಜೆಗೂ ಸಂಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕುಂದಕಮಾಡುವುದು ಒಂದು. ಆದರೆ ಇದು ಅಪರಾಧವೆಂದು 
ನೀವು ಒಂದುವೇಳೆ ಭಾವಿಸದಿದ್ದರೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ದೋಷವಿರಲಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಪ್ರವರ್ತನೆಯು 
ಅಪರಾಧವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನೀವು ಆತನ ಪರವಾಗಿ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತೀರಿ. ಅದು ಆಗಲಾರದು.'' 

"" ಮಹಾರಾಜ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. -ಹೈದರ್‌ಷಹನು 
ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿರು 
ವುದು ವಾಸ್ತವವಲ್ಲದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಮ್ಮೆ ದುರಿಗೆ ನಿಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲಿರುವುದೂ ವಾಸ್ತವವಲ್ಲವಾದೀತು. ಎಂದಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಯೇನು! ಖಾಸ್‌ 
ಭಕ್ತಿ ಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದು ಒಬ್ಬ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂಘಟನೆಗೆ ಅವನು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಆಗಾ ಮಹ 
ಮದ್‌ ಖಾನನು ಅವನಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ತಮಗೆ ಹೊಸದಲ್ಲ. 
ಆತನು ಜಹಗೀರಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದುದಿವಸ ಮುಂಜಿ ಆ ವೃದ್ಧೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಹೈದರ್‌ಷಹನಿಂದ ಮಾತುತೆಗೆದುಕೊಂಡನಂತೆ. ಆತನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಇವನು ಅಲ್ಪವಿಷಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಒಪ್ಪಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು. ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಕೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೋಷದ 
ಮೂಲವು ಹೈದರ್‌ಷಹನಲ್ಲಿಲ್ಲ ತಾವು ಹೇಳುವುದೂ ಯುಕ್ತವೇ. ಪ್ರಜೆಯು 
ಪ್ರಭುವಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ತನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ದಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದಲ್ಲದೆ ಸಂಭಾ 
ವನೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅಪರಾಧವು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಾದಕಾರಣ ಖಾವಂದರು ಈತನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಡಬೇಕು.'' 
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ಹೈದರನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವೇ ಸ್ಪ ಲ್ಬ---ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ವಿಸ ಯ 
ವನ್ನೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. "" ಕುಮಂದಾನರೆ, ಆ 
ಬದಮಾಯಿಷನನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ನೀವೇನೋ ಹೇಳುವಿರಿ. ಆದರೆ ಈ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನೀವೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಯೋಜಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 'ಪ್ರಭುವಾದವನು ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಮತ್ತಾ ರಿದ್ದಾ ರೆ? ಆಲ್ಲಾ ಅಕ ರನು ರಾಜರನ್ನೂ 
ತರ ಪ ಪ್ರಭುಗಳನ್ನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಆ ಉದ್ದೆ ದಗೆ ಎಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗಾ 
ದೀತು? ಯೋಗ್ಯ ರನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸದೆಯೂ ದುಷ್ಟ ಸ ರನ್ನು ದಂಡಿಸದೆಯೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಆತನು ರಾಜನಾಗಿ ಫಲವೇನು ? ವಸ್ತುತಃ Ssh ಹೈ ದರ್‌ಷಹನಲ್ಲ ; 
ಆಗಾಮಹಮ್ಮದ್‌ನೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಂಡನೆಯು ಅವನಿಗಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಲ್ಲದ 
ಈತನಿಗಲ್ಲವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ತರ್ಕವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಪರಾಧಿ 
ಯು ಅವನಾದರೂ ಹೈದರ್‌ಷಹನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂಬುದು ಅದರಿಂದ ದೃಢಪಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ತನ್ನಿ ೃತಸ್ಕೃರು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪರಾಧಬಾಹುಳ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಮ 
ವಿದೆಯೇ ವಿನಾ ಒಬ್ಬನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂತಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂ 
ತಲೂ ಹೇಳುವೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ.” ಹೈ ದರನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸ ಲ್ಪ ನಕ್ಕು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದನು. 
"" ಕುಮಂದಾನರೆ, ನೀವು ಯಾವ ಯಾವ ಮಾರ್ಗಂ ಆತನ ಪರವಾಗಿ ಶಿಫಾ 
ರಸು ಮಾಡಿ ವಾದಿಸಲು ಹೋದರೂ ಆ ಬದಮಾಯಿಷನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂಬುದೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ಈಗ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಜೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗಲೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದೆನು. ಹೈದರ"ಷಹನು ನನಗೂ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದವನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯ ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಆದ 
ಕಾರಣವೇ ಆಗಾಖಾನನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆದರೂ ಅವನು ಈಬಾರಿ ಎಡವಿದ್ದಾನೆ. ಎಡವಿ 
ಸತು ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು.'' 

ಹೊರಗೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಹಣೆಯ ಬರಹವನ್ನು ನವಾಬನ 
ಮಾತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೃದರ್‌ ಸಹನಿಗೆ ನವಾಬನು ತನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು 
ಬದ್ಧಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೈನಡುಗಿ ನೀರಾಯಿತು. ಆಗಾಮಹಮದನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತೆನ್ಸಿ ಸಿತು.: ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸುವುದಾದರೆ 
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ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಅನಾಥರಾದರೆಂದು ಅವನು ಶೋಕಗೊಂಡು 


ಕಣ್ಣ ೇೀರುಹಾಕಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾರಲಾಗಿ ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನೇ ತೆಗೆದು ತಲೆಯಮೇಲೆ 


ಕವಿಚಿದ ವಿಧಿಯು ಬಹು ಕ್ರೂರವಾದುದೆಂದುಕೊಂಡನು. 


ಒಳಗೆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗವು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ದಳಪತಿಯು 
ತಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ, ನವಾಬನು ಇದುವರೆಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸದಿರು 
ವಂತಹ ಮಾತೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದೆಯೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತು ಕಳೆದಬಳಿಕ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಲು "" ಹುಜೂರ್‌ !'' ಎಂದು ಮಾತೆ 
ತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನವಾಬನ ಮಗನಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಹತ್ತಿತು. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯು ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡೆಲರಿಯೆದೆ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನವಾಬರ ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಮನ್ನಣೆಗಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇರಬಹುದಾದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವನು ಭೀತನಾದನು. 
ಆದರೂ ಒದಗುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗಿಸಲರಿಯದ 
ವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಿಟಮಿಟಗುಟ್ಟುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ದಳಪತಿಯು ಹೀಗೆಂದನು : 
" ಹುಜೂರ್‌! ತಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಿ ಜಯಿಸಲು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ಹೈದರ್‌ 
ಷಹನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿರುವಾಗ ನಾವು ಆತನನ್ನು ಮನ್ಸಿನ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದು; ಯುಕ್ಕವಾದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಘೋರ 
ತರವಾಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರುವನಾದಕಾರಣ ಈತನು ಹೆಚ್ಚಿನ 


ದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲವೆಂಬುದೊಂದೇ ನನ್ನ ಅರಿಕೆ, ?' 


ನವಾಬನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು ಮಗನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "" ಏನಪ್ಪ, 
ಅಪರಾಧಿಯ ಪರವಾಗಿ ನೀನೇದಾರೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿದೆಯೇನಯ್ಯ PASSO 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಮಗನೂ ನಗುತ್ತ, "" ಕ್ಯಾ ದಾದಾ, ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತೀರಾ?'' 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. " ಇದೆ, ಇದೆ-ನಾನೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೈದರ್‌ಷಹನು ವಿಶೇಷ ಅಪರಾಧಿ; ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಸಿ 
ಬಿಡಿ ! '' 

ಫ್ರೈಂಚ ದಳಪತಿಯು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದಲೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದಲೂ ಟಿಪ್ಪುವಿನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಹುಡುಗನ ಮನಸ್ಸು ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನವಾಬನು 
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ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವೇನು ಹೇಳುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತ ನವಾಬನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಹೈದರನು ಮಗನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಬಹಳ ವಿನೋದಗೊಂಡವನಾಗಿ, ""ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀ? 


ಅಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


“ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು ? ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯು ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಿಡದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯು ದಂಡನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ! ತಲೆಗಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಕೆಲಸವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಪೂರೈಸುವುದಲ್ಲ! '' 

" ಮಗು, ನೀನಿನ್ನೂ ಹುಡುಗ, ಅವನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವನು. ತಖ್ಬಿತದ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ನಾಳೆ ನೀನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೂ ನಿನಗೂ ದಂಡ 
ನೆಯು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.'” 

ಮುಂದೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೈದರನು ಹೊರಗೆ ಕಾದಿದ್ದ 
ಪ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕರೆದು, ಜಮಾದಾರ" ಸೈಯದ್‌ ಕಮಾಲುದ್ದೀನನನ್ನು ಕರೆದು 
ತರಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ? 

ಐದು ನಿಮಿಷನೆನ್ನು ವುದರೊಳಗೆ ಜಮಾದಾರನು ಬಂದನು. ಮುಜರೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಹೈ ದರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೊರಟು ರಾಮಗಿರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆಗಾಮಹಮದ್‌ ಖಾನನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೆಹರಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಜಾಯಿಷಿ. ಹೇಳಲು ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರಬೇ 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು, ಅವನು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡಿಡರೆ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅವನು ಬರಲಿ, ಬರದೇ ಇರಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರ 
ಬೇಕು. ಆಕೆಯು ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರಲಿ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಜಮಾದಾರನು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮುಜರೆಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಬಿ 
ದ್ವನು. ನವಾಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, “ ನಾಳಯಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯ ವೆಲ್ಲದರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ 
ಈಗ ನಿಂತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೂರು ಛಡಿಯೇಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಈಕ್ಷಣದ ಲಾಗಾಯಿತು ಖಾಸ"ಭಕ್ಷಿಯ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ 
ಮಾಡಿದೆ '' ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
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ಖಾಸ್‌ಭಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿ ನೇಮಕಮಾಡಿ ಬಡ್ತಿ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹುಕುಂ ಆಗುವವರೆಗೂ ನೀನು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಜಮಾದಾರನು ತನ್ನ ಭಾಗದ ದೇವರು ದೊಡ್ಡ ವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಸಲಾಂ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಕ್ಕೆ Hop 

ನವಾಬನು ಮಗನ ಮತ್ತು ದಳಪತಿಯಕಡೆಗೆ ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. 
ಪ್ರಸಂಗವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದೂ ತಾವು ಇನ್ನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂಬುದು ನವಾ 
ಬರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೆಂದೂ ಅವರು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿತು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ನವಾ 
ಬನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಬಾಗಿಲಿಂದಾಜೆಗೆ ಹೈ ದಂಷಹನು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ""ಖಾವಂದ", ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯಿತು ತ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

ಪ್ರಾಣವುಳಿಯಿತೆಂಬುದೊಂದೇ ಸಮಾಧಾನ ; ಮಾರನೆಯದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಊರಹೊರಗಿನ ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿ ಜನಸಮೂಹವು ಸೇರಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೂ 
ಭುಜದಮೇಲೂ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿಮಾಡಿ ನೂರು ಛಡಿಯ ಏಟುಗಳು ಬಿದ್ದುವು.. -- 

- “ಚರ್ಮವು ಸುಲಿದುಹೋಗಿ ರಕ್ತವು ಕೋಡಿಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಊದಿ 

ಮೈಯು ಒಂದಕ್ಕೆರಡರಷ್ಟಾಗಿದ್ದಿತು. ನವಾಬನ ಮಗನು ಆವೇಳೆಗೆ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಾಲು, ಮಂದಿ ಆಳುಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹಕೀಮನ ಮನೆಗೆ 


ಶ್ರ 
ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. | 


೭) 
ರಂಗನಾಥದೇಶಿಕನೂ ಮ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು. 
ರಂಗನಾಥ---ಎಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಹೊತ್ತು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ? ದರ್ಬಾರಿಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೂಗಿದೆ. ನೀನು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸಂಗಡಿಗ -ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ, ಮಗಳಿಗೆ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಮೊನ್ನೆಹೋ 
ದವನು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆ. ಬರುವಾಗಲೇನು ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಜನ 
ಗಳು ಪ ರ್ರವಾಹದಹಾಗೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈದಿನ ದರ್ಬಾ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಸಳ ? 
ರಂಗನಾಥ- -ವಿಶೇಷವೇನೆಂದು ಕೇಳು! ಈಹೊತ್ತಿನಹಾಗೆ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ನಾ ಲೈ )ದುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೈದರಾಲಿಯ ನ್ಯಾಯೆಪಕ್ಸ ಪಾತ ಅಷ್ಠಿ 


ಸಂಗಡಿಗ __ಅದೆಂಥಾದ್ದ್ಚು ಹಾಗಾದರೆ? 


ರಂಗನಾಥ ಈಹೊತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಊರ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆಗಾ ಮಹಮ್ಮದನ 
ತಲೆಯು ತಗಲುಹಾಕಿತ್ತು. ದರ್ಬಾರಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನವಾಬರು ಈ ಕಥೆಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರಿಸುವರೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆವು. 
ಸಂಗಡಿಗ__ನವಾಬರೇನು ಹೇಳಿದರು ? 
ರಂಗನಾಥ--ಖಂದಿನಹೊತ್ತಿ ಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆಯೇ ಜನರು ಸಭೆಸೇರಿ ನಿರೀಕ್ಷ್ಮಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಇರುವೆ ಹರಿದಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಕಳವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತೆವು. ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೊ 
ಬೆಳಗಿನ ವಿಚಾರವೇ... 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿದ್ದ ಸಭಿಕರ ಕಡ 
ಯಿಂದ ಶಬ್ದವು ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋರಾಗಿ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ತಿರು 
ಗಿದರು. ಆಗಾ ಮಹಮದ್‌ನ ಚರಿತವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಮಾತು ಹೊಂದದಿರಲಾಗಿ ವಾದವೆದ್ದಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಜೋರುಮಾಡಿದರು. ತಾವಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವೂ ನವಾಬರ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯವೂ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ನವಾ 
ಬರು ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಾವೂ ನೋಡಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಭಕ್ಷಿಯಕಡಗೆ ನೋಡಲು ಆತನು : ಕೂಡಲೇ "" ಹುಜೂರ"ಮೆ 
ಹುಕುಂ |! '' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಸದ್ದು ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಲ್ಫೈಸಿ 
ದರು. ನವಾಬರು ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು; ನೀವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಗ್ರಹದಿಂದ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ಹೊಸದಲ್ಲ. ಮುಂಡವಿರಹಿತವಾದ ತಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೀವು ಹೀಗೆ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಿರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಅನೇಕ 
ರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ''._ ನವಾಬರು ಹುಬ್ಬು ಗೆಂಟಿಕ್ಕಿ ದರು; ಅವರ ಮುಖದ 
ಆಕ ತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಯಿತು -"" ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಾದರೂ ಅಪರಾಧಿಯಾದವನು ಸುರಕ್ಷಿ ತನಲ್ಲ. ತಪ್ಪಿ 
ನೊಳಗೂ ಪರಿಮಾಣಗಳುಂಟು, ಆದರೆ ಅಬಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸಿನಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿ 
ಅತ್ಯಾ ಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದು ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಅಪರಾಧ. ಏನನ್ನೂ 
ಅರಿಯದ ಹಸುಳೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಅಂಥ ತಸ್ಪಿ 


ತಕ್ಕೆ ಮರಣವೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವೆಂದು ಖುರಾನಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವದ್ವಾ ಕ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
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ವಾದ ಖುರಾನಿನ ಶಾಸನವನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇವೆಯೇ 

ಏನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಪ್ರವ 

ರ್ತಿಸುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮರಣವೇ ಯುಕ್ತವಾದ ದಂಡನೆ.'' ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ನವಾ 

ಬರು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 

ಸಂಗಡಿಗ- ಆಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು ? 

ರಂಗನಾಥ- -ಆಗುವುದೇನು, ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆತೂಗಿದರು. 

ಸಂಗಡಿಗ-ಆಮೇಲೆ ? 

ರಂಗನಾಥ-ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕು ? ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮವಾಯಿತು. ಖಾಜಿಯು 
ಭಗವತ್ಪಾರ್ಥನೆಗೆ ಕಾಲನವೊದಗಿತೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ನವಾಬರು 
ಸಭೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿದರು. 
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“ ವಿಶ್ವಬಂಧು? ವಿನ ವಿಶೇಷಸಂ ಚಿಕೆ ಖೈನಧರ್ಮದ ಪ್ರಥಮಪ್ರಕಾ 
ಶಕರಾದ ಮಹಾವೀರಾಚಾರ್ಯರು ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ; ಆದಿ 
ಪಂಪನು ತನ್ನ ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ವರ್ಷದ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ " ವಿಶ್ವಬಂಧು'' 
ವಿನ ಚಾಲಕರು ಈ ವಿಶೇಷಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು "" ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾದ ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರ 
ಪರಂಪರೆಯ. ..ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಜ್ಮಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಇರುವ ಹಾಗೂ ಜೈನಶಾಸನಗಳ ಮತ್ತು ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಜೈನಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮಹದುಪಕಾರಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳ”' 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, ಜೃನಧರ್ಮ, ಪಂಪ ಮತ್ತು ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಸಂಪಾದಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ|| ಆಸ್ಕಾನವಿರ್ದ್ವಾ೯ ನ್ಯಾಯತೀರ್ಥ ವಿ: ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತಿಗಳು ಶ್ರೀ 
ಮಹಾವೀರಚರಿತ್ಯ, ಜೈನಮತ, ಆಸ್ತಿ ಕನಾಸ್ತಿಕವಿಚಾರ, " ಹಿಂದು ' ಶಬ್ದವಿವೇಚನೆ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒಳ್ಳೊ 
ಳ್ಳೆಯ ಲೇಖಕರನ್ನೂ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ 
ಲೇಖನಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ, ಅಂಥ ಲೇಖನಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ, ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಧಾಷ್ಟಣ್ಯವಾದೀತು. ಆದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯಪಾಠಕರಿಗೆ ಸಂಪಾದಕರ " ಜೈನಮತ' 
ವೂ ಡಾ|| ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂತ ' ವೂ ಶ್ರೀ ಅನಂತರವರ " ಪಂಪ 
ಭಾರತ ಪ್ರಸ್ತಾವ' ವೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ರಂಜಕವಾಗಿಯೂ ಇವೆಯೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಲಪೇಕ್ಷಿ ಸುವೆವು. ಮ|| ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈಗ ಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಸ್ವಭಾಷಗೂ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಮವು ಅವರ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೇಹಶ್ರಮ ಬುದ್ಧಿ 
8 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
@ 


ಶ್ರಮಗಳೂ ಧರ್ಮಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಅಪೂರ್ವ. ಅವರು ಬರೆಯುವ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಮತೈಕಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ವಿಚಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಶೈಲಿಯು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಬಾಹುಳ್ಳದಿಂದಾಗಲಿ ಶಬ್ದಾಡಂಬರದಿಂದಾ 
ಗಲಿ ಲೇಖನವು ಊದಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿವರಣಕ್ರಮವು ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅನ್ಯಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ, (ಸ್ಪಮತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ 
ಲೌಕಿಕಬ್ಬೆನರಿಗೂ) ಜೈನ ವಿಷಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಕೇವಲ ಕಾಡುಜನಗಳ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಯಾವ 
ಜನರ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ತಿರುಳು ಇದ್ದೇ ಇರು 
ತೃದೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ತಿರುಳು ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ.* ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದ 
ನ್ನು ಅನೇಕರು ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಆದರೂ ಇತರರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ನಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರಬಹುದಾದ ಇತರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಯಾಡುತ್ತ 
ಕಿತ್ತಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದದ್ದು 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ತೋಟಗಾರರು ತಮ್ಮ ತೋಟಗಳ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರ 
ಬಹುದಾದ ಮುಳ್ಳುಬೇಲಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೊಡೆದಾಡುವುದೇಕೆ ? ತಾವು 
ತಾವು ಬೆಳೆದ ರಸವತ್ತಾದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತ 
ಏಕ ಸುಖಪಡಬಾರದು ? ಮ|| ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು 
ಅವರು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಮತಕ್ಕೂ ನಾಮಭೀಯಕ್ಕೂ ಭೂಷಣವಲ್ಲವೆ ? 

ಸಾಹಿತ್ಯಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಅನಂತರವರ " ಪಂಪಭಾರತ ಪ್ರಸ್ತಾವ 'ದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ ಜಾ 

- ಪಂಪಕೃತಭಾರತವು ವ್ಯಾಸಭಾರತವೇ ಆಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ಯಭಾರ 
ತವು ಜೈನಕಥೆಯಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಲಧಾರಿದೇವನೆಂಬವನು ಪಾಂಡವಚರಿ 
ತವೆಂಬ ಜೈನಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, 


* ದೆಯಾಮೂಲೋ ಭವೇದ್ಭಮೋೇ ದಯಾ ಪ್ರಾಣಾನುಕಂಪನಂ | ದೆಯಾಯಾಃ ಪರಿರಕ್ಸಾ 
ಥ್ಥ೯ಂ ಗುಣಾಃ ಶೇಷಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಎಂದೂ, ಅಹಿಂಸಾ, ಸತ್ಯ, ಅಸ್ಕೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
ಅಪರಿಗ್ರಹ ಇವು ಧರ್ಮಲಿಂಗಗಳೆಂದೂ ಜೈನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅಹಿಂಸಾದಿಗಳು ಯೋಗದ ಪ್ರಥ 
ಮಾಂಗವೆಂದು « ಅಹಿಂಸಾಸತ್ಯಾಸ್ಕೇಯಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ೯, ಪರಿಗ್ರಹಾ ಯಮಾಃ' ಎಂದು ಯೋಗಸೂ 
ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತನಗೂ ತನ್ನ ಸುತು ಮುತ್ತಿನ ಜನರಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿ ಸುವವನು 
ಯಾರುತಾನೇ ಮೇಲಣ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ? ಇವು ಆನಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ? . 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಷ್ಠ 


6 ಉಚಿತಪದ ' ವೆಂಬ ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸಣವು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಗಿರುವದು, 
ಕವಿಯು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅತಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಥಾಸೂತ್ರವನ್ನು ಎಿನ್ದಿಯೂ ಸಡಿಲಾಗೆ 
ದಂತೆ ಸಾಗಿಸಿರುವನು ,||ನರ೯ನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಷ್ಟು ಸೃಳವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದು 
ಅತಿಶಯ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವದು, ಒಂದೊಂದು ರಸವು ಒಂದೆರಡೇ ಪದ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು ಮುಟ್ಟಿ ತೆನ್ನುವಷ್ಟರನ್ಲಿ ಪಂಪನು ಕಢಾರಥವನ್ನು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ನೂಕಿದೆ ಮಾತು ವಿಷ್ಟು ಆಹ್ಲಾದೆದಾಯಕವೆನ್ನುನದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ನೋಡಿಯೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ, 

'ಪಂಪನೆ ಎರಡೂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಉದಾರತೆಯು ಅನೇಕ ಮತಮತಾಂತರಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಭಾರತವರ್ಷದ ಈಗಿನ rE ಸಹ ಅಭೀಷ್ಟವಾಗಿರುವದು. ಅನ್ಯ 
ಮತನಿಂದೆಯು ಆತನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಆರ್‌, ಕೃ, 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣಂ (ಪೂರ್ವಭಾಗ) ಲ ಡನ್ಮಿಕ್ಕಾರ್ಟೊ, ಪುಟಗಳು ಭಃ; 1 ೫೪೯; 
ಬೆರೆ ೬ ರೂ, 

ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪಂಪನ ಆದಿಪ್ರರಾಣವು ಈಗ ಸುಪರಿಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
ದೆಯಷ್ಟೆ ; ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದ ಸುಮಾರು ೨೫೦ ಪುಟಿಗಳೊಳಗೆ ಸಂಕ್ಷೇ 
ಪವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ . ವಿಷಯವು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ; ಒಂದು, ನೃಪತುಂಗನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಜಿನಸನೇನಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದ ಮೂಲಕಾವ್ಯ : 
ಮತ್ತೊಂದು, ಮೇಲೆ ಕೀರ್ತಿತರಾದ ಮ|| ನ್ಯಾಯತೀರ್ಥ ಎ. ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಭಾಷಾಂತರ. ಪ್ರತಿ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲಿನ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೂಲವೂ ಕೆಳಗಿನ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರವೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವಿಚಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಭಾಷಾಂತರದ ಭಾಷೆ 
ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿಶ್ವಬಂಧುವಿನ ವಿಶೇಷಸಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಬರೆ 
ದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೂಲ 
ಗ್ರಂಥಕತನ್ಯಗಳಾದ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಒಂದು ಉಪೋದ ್ಛಾತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ (೬.೩) ಶಲಾಕಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರೆಂಥಕ್ಕೆ 
" ಮಹಾಪುರಾಣ” ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಉತ್ಕರಪುರಾಣವೆಂದು 
ಎರಡು pace MERE ರ್ರಥಮತೀರ್ಥಂಕರರ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ 


೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಉತ್ತರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಶಲಾಕಾಪುರುಷರ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಪುಸ್ಮಕವು ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ಪೂರ್ವಭಾಗವಾಗಿದೆ. 

ಪೂರ್ವಪ್ರರಾಣದ ಮೂಲವು ೧೨,೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳುಳ್ಳದ್ದೆಂದರೆ, ಇದನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ವಾ ಸಖ್ಯಾನದೊಡನೆ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮುದ್ರಿಸುವ ಕೆಲ 
ಸವು ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ ದ್ರವ್ಯಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮ|| 
RE ದೇಹಶ್ರ ಮವನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ವಹಿಸಿದರು. ಮ|| ಗಳಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯಗೌಡರು, ಸುಬ ಯ್ಯ ಗೌಡರು ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳು 
ದ್ರವ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಪ್ರಕೃತ ಪುಸ್ಮಕವು ಇವೆರಡರ ಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಭರತಖಂಡದ ಸ್ವರೂಪವು ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದದ್ದು. ಅದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೂ ಹೌದು 
ಧರ್ಮಭೂಮಿಯೂ ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹೀಗೆ ನಡೆದಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಲೆಕ್ಳಾ ಚಾರದ ವರ್ತಕಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡ ಜೈನಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋದುವಾಗ ಜೈನಮತ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಣೆಗೆ ಆದಿ 
ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅಂಥ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಭಾಷಾಂತರ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನರಿಯದ ಜೈನ ಜನರಿಗೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಜೈನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೂ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಅಕಾರಾದಿ ಸೂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿದರೆ ಈ ಉಪಕಾರವು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾದೀಶೆಂದು ಸೂಚಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ, 


ಲೀಲೆ, ಶ್ರೀ ದೇಶಬಂಧು ದಾಸರ ಜೋಗುಳ, ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಗೀತಾ 
ರತ್ನಾಕರ ಮು, ಪುಂಡೂರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಪುಣಿಂಚತಾ ಯರವರಿಂದ, 
ಕಾವ್ಯರತ್ಸಾಕರ ಮ|| ಉಗ್ರಾಣಮಂಗೇಶರಾಯರಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, 

ಮ|| ಪುಣಿಂಚತ್ತಾಯರು ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿರುವರು. "ಲೀಲೆ' ಯೆಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ೩೬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯು 
ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪೋದ್ಯಾತವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ವಕೀಲ್‌ ಮ|| ಅನಂತಶಾಸ್ತಿಗಳು, ಕನಕಪುರಂದರಾದಿಗಳ ತರುವಾಯ ಈ ಕೀರ್ತ 


+ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೫ 


ನೆಗಳೇ ಭಕ್ತಿರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರು 
ವರು. ಇರಬಹುದು; ಅವು ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ರುಚಿಸಿರಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯ 
ಚರಣದಲ್ಲಿ 

« ನೀನು ನಾನೆಂಬ ಭೇದವನೆಣಿಸದೆ ದೀನದಾಸನ ಕಾಯೊ ! ದೇವ ! ಲಕ್ಷಿ ಎಶ? 
ಎಂದು ಕವಿಗಳು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನನ್ನು ಕುರಿತು " ತತ್ತ ಮಸಿ >: ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ, ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜೀವಾಭೇದವನ್ನು ಉಪದೇಶಿ 
ಸುವುದು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸೋಣ :- 
ಆನೆಯ ಬಾಲವು ಆನೆಯದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ಆನೆಯು ಅದರ ಬಾಲ 
ದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ? 

 ಜೋಗುಳ'' ವೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೂಗಿ ಮಲಗಿ 
ಸುವಾಗ ಹೇಳುವ ಹಾಡು ; ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣ ಮುಂತಾದ ದೇವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಉಪಚಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೋಗುಳಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟಾದರೂ, ದೇಶಬಂಧು 
ದಾಸರವಿಚಾರವನ್ನು " ಜೋಗುಳ ' ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವು ಸಂದಿಗ್ಗವೇ. 

ಮೆ|| ಪುಣಿಂಚತ್ತಾಯೆರೂ ಮ|| ಮಂಗೇಶರಾಯರೂ ಒಂದೊಂದು ರತ್ನಾ 
| ಕರವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವರು. ನಾಮ್ಕೆಕ್ಕವೊಂದೇ ಣವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಾಮಾ 
ನ್ಫೃಧರ್ಮ ; ರಾಯರ ರತ್ನಗಳು ಆಧುನಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದವುಗಳು ; ಪುಣಿಂಚತ್ತಾಯರ ರತ್ನಗಳು ತಮ್ಮ ಕವಿತಾಖನಿ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದವುಗಳು ; ಒಂದನ್ನು ಕಾವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು; 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹಾಗೆ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅನ್ಯಾಯ. ಪುಣಿಂಚತ್ತಾಯರ ಪುಸ್ತಕದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಂಬಾಬುಗಳ " ವಂದೇ ಮಾತರಂ' ಗೀತೆಯೂ, " ಭಾರತರಾಣಿ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಗೀತೆಯ ಅರ್ಥಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳ ಗದ್ಯಪ್ರಕಾಶಿಕೆಯೂ ಇವೆ. 

ಮ|| ರಾಯರು ರಸಜ್ಜರಾದ ಕವಿಗಳು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪದ್ಯಸಂಗ್ರಹ 
ಕಾರ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹೊಸರೀತಿಯ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವು 
ನಿಲ್ಲುವುವೋ ಯಾವುವು ನಿಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ ಕೆಲವಾದರೂ ನಿಲ್ಲಲರ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಮುವ್ವತ್ತು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ಇವರು ಪ್ರಜುರಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಅವರವರು ಬರೆದಿರುವ ಅತುತ್ತಮ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರ ಶ್ರಮವು ಸಫಲವಾಗಿ ಆ ಕವಿಗಳ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆದರಾಭಿಮಾನಗಳುಂಟಾಗುವುವು. ಕೆಲವು ಕತಗೃಗಳ ವಿಷಯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿಯಂತೂ ಅಂಥ ಪರಿಚಯವನ್ನೇ ನಮಗೆ ರಾಯರು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ 


ರೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
*- ಮೂರುಗಂಟೆಯೆಕಾಲ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕಂತೀರವರು | 
ಸೇರಿದೆ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು | 

ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ರಸರಹಿತವಾದ ಪದಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕವಿತೆ 
ಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುವ ಕಾಲವು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂಗ್ರಹದ ನೆಲಸವು ಸತ್ಯ ವಿತೆಯ ಸವಿಯನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲವರಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಕವಿತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೃದ್ಯವಾಗಿಯೂ ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಅದು ಗೋಚರಿಸುವ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ _-ಭೂಮಾತೆ, ಕನ್ನಡನಾಡ ರಾಣಿ, ಹುತ್ತರಿ ಹಾಡು, ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ -ಜೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅರಳಿ ಹೂವಾಗದೆಯೆ ಪರಿಮಳವ ಬೀರದೆಯೆ | 
(ಭೂಮಾತೆಯು) 

ತಾವರೆಯ ಕೋಮಲಸುವಾಸನೆಯೊಳಿಹಳು | ಮಾವಿನಾಸವಿಯೊಳತಿ ಮಧುರವಾಗಿಹಳು | 
ಇತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಾನವೂ ಮಧುರಗೀತವೂ ಆನಂದಜನಕವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು "" ಶೂರಪುರುಷರ ಕೊನೆಯು ವೀರಕವಿಗಳ ಗೊನೆಯು'' ಮುಂತಾದ 
ಭಾಗಗಳು ಉತ್ತೇಜಕಗಳಾಗಿವೆ. 

ಮುಂದೆ ಈರೀತಿ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಜಯಮಾಡಿಕೊಡತಕ್ಕವರು ನವೀನ ರೀತಿಯ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಕವಿತೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಉದಾ 
ಹರಣೆಯನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಸಾಕಲ್ಯದಿಂದ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟೋ; ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಾಲದವರು ಒಂದೇ ಜಾತಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಬರೆದಿರುವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆಯೋ; ಅಥವಾ ಈಗಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ, ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದೀಜೆಗೆ ಯಾವಯಾವ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತೆಯೋ ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಕಾರವಾಗಬಹುದು, 

ರಾಯರ "" ಕನಕಾಂಗಿ'' ಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ "ಶ್ರೀ' ಯವರ ಅದೇ ಹೆಸ 
ರಿನ ಕವನವು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ಈ ರಮಣಿಯರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 


ಪೋದೆಯ ಎನ್ನ ಮುದು ಲಲಿತೆ | 
ಯಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೭ 


ಬಂದು ನೆಲಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿರುವ ಸಾಧ್ವಿಯರು. ಒಬ್ಬಳು ಕನಕತೃಸ್ಥಾ ಮೂರ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮೈಡಾಸ್‌ರಾಜನ ಮಗಳು ; ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕೋಲರಿಜ್‌ಕವಿಯ 
" ಪ್ರೇಮ'ದ ನಾಯಕಿ, "" ಶ್ರೀ'' ಯವರ ಒಂದೆರಡು ಕವನಗಳಿಗಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಗೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಪದ ಭಾಷಾಸರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ವೃಕ್ತಿತ್ವವಿದೆ. ನಿ. ಸೀ, 


ಬಾಲರಾಮಾಯಣ್ಯ ಬಾಲಭಾರತ-ಮಗ॥ ಬಾದಾಮಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯರಿಂದ ರಚಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು, 

ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮ|| ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಕಥಗಳನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಮಧುರವಾದ ಗೋವಿನಹಾಡಿನ ಮಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆಯು 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಹೂಸಗನ್ನಡ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಛಂದೋದೋಷ ಮುಂತಾದ ಕಲವು 
ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಂಥವು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಗೋವಿನಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಪದಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡಬಹುದು. 


ಭಾಷೆಯು ಬಹುಮಟಿ ಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಚೆಲ್ಪನಾರಾ ಯಣಶತಳಕಂ-ಸಂಡಿತ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ರಚಿಸಲ ಟಿ ದ್ದು, ತೃತೀಯ ಮುದ್ದಣ, ಬೆಲೆ ೭ ಆಣೆ, 
ಇ ಜ ಈ ಗಿ ಖೆ 

ಪಂಡಿತೆ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ವಪ್ಪವಾಸದತ್ತವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗದ್ಯರಾಮಾಯಣ ಭಾಗ 
ವತಗಳೂ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದವುಗಳು. ಜೆಲ್ಪನಾರಾಯಣಶತಕವು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ನೀತಿಶ್ಲೋಕಗಳ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿದೆ. 
ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಟಿಪ್ಪಣವಿದೆ. 


ವನಮಾಲೆ- ಕ್ರ ಪುಟಗಳು ೧೧೩; ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮ] ಕೆ, ಎಸ್‌, ಧರಣೇಂ 
ದ್ರಯ್ಯ, ಮೈಸೂರು.ಬೆಲೆ ೬ ಆಣೆ, 


ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಜೈನಕಥೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸರಣಿ 
ಯು ಆಧುನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸರಣಿ; ಭಾಷೆಯು ಹೊಸಗನ್ನಡ ; ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ತಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿದ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲಕಥೆಯನ್ನರಿಯದ ನಮಗೆ ಇವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯಾನೌಚಿ 
ತ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. 


ನ ಮಾಳಿ ಅಜ ಚಟಾ ಜಾಜ 


3 Ol ಕೂ ಪೂ ಘಘ mt ms Oi rn Ns ಹಾಕಾ 
ವಸ್ತುಕೂ ಶೆ | 


(00 ಓಟ ಅಾಬಾಜಾ 1111 ಇಂಇಣಾಣಾ 1 [ಗ ಖಾರಾ || ಇಂಹಾಚಾ] teres | | (dross ಶೆ [ಫಗ (_) NT ಅತಾಲಾತಾಸ್ಟೆಕ್ಕೆ (2) || ಹಾಗಾ {| seresee | | woven 11. Hoesen 1111 erm | [1 meee {fran HK 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಹೆಜ್ಜುಕಟ್ಟಿಲೆಯಾದರೆ ದುಡ್ಡು ಕಾಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ತಿರುಗಣಿ ತಪ್ಪಿದ ಕದದಂತಾಗಿ, ಆ ತಿಂಗಳು ಅಂಗಡಿ ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇ 
ಕಾದ ಹಣಕಾಸುಗಳನ್ನು ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ ; ಮುಂದಿನತಿಂಗಳು ಹಿಂದಿನ ತಿಂಗಳ ತಮ್ಮ ; ಹೀಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ ತಿಯು ಬಂದು ಎಂದಿನಂತೆ ಮಾನದಿಂದ ಬದುಕಬೇ 
ಕಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು ; ಹಾಗೆ, ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯು 
ಬರುವುದು ತಡವಾಗಲಾಗಿ ಈ ಸಂಚಿಳೆಯೂ ತಡವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವೇ; ಪಾಠಕರು 
ಇದನ್ನು ಆಗಲೇ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾವು ಥೈರ್ಯವಾಗಿದ್ದೇವೆ. ದೀವಳಿ 
ಗೆಯಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕವನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು, ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕವು ಕೈಗೆ ಬಂತೆಂದು ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದೀವಳಿಗೆಯಹಬ್ಬ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಳಿಗೆ ಪಾಯಸದ ಊಟಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸರಿ! 

ಆದರೆ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನ ; ತಡವಾದರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಬಡವಾಗಿಲ್ಲ ; 
ಅಷ್ಟೂ ಅಷ್ಟು ಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕದನ್ನ ವನ್ನು ಅರೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಊಟಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ಔತನದ 
ಊಟಮಾಡುವುದು ಸ್ಪೃಹಣೀಯವಲ್ಲವೇ? ಕನ್ನಡಿಗರೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳೇ, "" ಹೌದು'' ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಳಿಸಿ! 


ಮಾರ್ಗಶಿರದ 
ದೀಪಾವಳಿ 


ಮ|| ಎ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತಿಗಳು (ರೈಟ್‌ ಆನರಬಲ್‌, ಪಿ.ಸಿ. 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಕಳೆದ ತಿಂಗಳು ಮದ್ರಾಸಿನ ಮೈಲಾಪುರ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮ] ವಿ. ಎಸ್‌, ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಮಾಡುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಇರಬೇಕಾದ ಪ್ರ್ರಾಶಸ್ತ್ಯೃದಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಡಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗೌರ 
ವವೋ ಆದರವೋ ಇರತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅದನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ ; 
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ವಸು ಕೋಶ ೨ 


"* ಈಗ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಆಧುನಿಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ವರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕ ವಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಂಸ್ಕ್ರೃ 
ತಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಚಾರಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. 
ಇದು ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ನಾವು " ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮಾತು ಚನ್ನಾ ಗಿದೆಯಲ್ಲಾ : ಎಂದು ಜಂಭ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಭರತಖಂಡದ ಇತರ ಭಾಗಗಳವರು ಗೌರ 
ವವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವರು " ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷ 
ಯನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಂತ 
ದವರಿಗಿಂತ ಎಷೂ ೇ ಕೀಳಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ >: ಎಂದು ಹಂಗಿಸುವರು. ಈ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಈಚಿನದು. ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷಗಳಕೆಳಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, | 

ಈಗ ಸೆಲವುವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ, ಸಂಸ್ಕೃತವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೌರವತರತಕ್ಕ 
ದೈಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುರಿದರೆ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಮೊಟಕಿದಂತಾಗುವುದೆಂದೂ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಐಚ್ಚಿಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳೂ ಇದ 
ನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ, ಅನೇಕರು ಚೂರುಚೂರು ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಲವರಾದರೂ 
ವಿಶೇಷ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಂಡಿತರಾಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಫಲಕಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು, ಆದರೆ ಆಗ ಇದರ ವಿಫಲಪರಿಣಾಮವು 
ಗೊತ್ತಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟೂ ಪ್ರಾಚೀನ ದ್ರಾವಿಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ ಬರುವುದೆಂದು ಮದರಾಸುಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೇತರರಿಗೆ ಒಂದು ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಿಂಡಿ 
ಯದ ಇತರಭಾಗಗಳೂಳಗೆ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಮತವೈಷಮ್ಯವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ತೃದೆ. ಇದು ಶುದ್ಧ ಅನ್ಯಾಯ, ಸಂಸ್ಕೃತವು ತನ್ನ ಭಾಷಯೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಭಾವಿಸಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ, ಆ ದಿವಸವೇ ಸುದಿವಸ. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ವಂತರೆನ್ನಿ ಸುವವರೊಳಗೆ ಬಹುಪಾಲು ಜನರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು, ಅದು ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ, ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
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ಷಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ವಂತೆ ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ವನ್ಫೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಈಗ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಫಾರಂಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಥವಾ ತನ್ನ ದೇಶಭಾಷೆಯ 
ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಹುಡು 
ಗೆರ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವವರು ಹೇಗೆ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೋ 
ತಿಳಿಯದು. ನನಗೆ ಈಗ ಬರುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಬರದಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಹೇಗಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಜು ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ.'' 


ಮ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವದೇಶ ಪರದೇಶಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಗಣನೀಯರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಗೌರವ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವರ್ಷ, ಕಾಲೇಜು 
ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪಟಾ ಂಚಿತರಾಗಿ ಹೊರಟ 

JES aN, Nm 2... 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ಥಿತಿ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇ ುವಂಥ ಘನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ವಿಶ ಕೈ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಇವರಿಗೆ ಒಪ್ಬಿಸಿದ್ದೇ ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ನಮೆ ್ಮಲ್ಲರಿಗೂ ಗೌರವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಕಾರಣವಾ 
ಗಿದೆ. ಇಂಥವರು ಸರ್ವಜನಾಪೇಕ್ಷ ಣೀಯವಾದ ಸಂಸ ತದ ಬ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಗಮನಿಸ he 
ಹೇಳಬೇಕೆ ? ಅವರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುವ ಭಾ FN ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಮದ್ರಾಸಿನವರಿಗಿಂತ ಹಚ್ಚಾಗಿ 
ನಾವು---ಮೈಸೂರು ದೇಶದವರು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಸ ಬ್ರ ತೆವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಐದ್ವ 
ತ್ತಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ ನದ-- 
ಅಷ್ಟೇಕೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಹತ್ತಾರುಮಂದಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸ್ಕೂಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಓದುವ ಬಹುಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಮದ್ರಾ ಸಿನವರ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ... ಅಥವಾ 
ಆಗುವಂತಿದೆ--ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈಗ್ಯ "" ಇತೋಭ್ರಷ್ಟಸ್ತತೋಭ್ರಷ್ಟಃ'' | 


ವಸು ಕೋಶ ೪ 


ಎಂಬಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಎರಡೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತಾಗಿದೆ. ಒಂದುಕಡ-- 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯವರು ಕೆಳಗಣ (ಮಿಡಲ್‌) ಸ್ಥೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ಐಚ್ಛಿ ಕಭಾಷಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ ನೂರಾರು ಹುಡುಗರು 
ಓದುವ ಸ್ಕೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಓದುವ ಹುಡುಗರು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾಗಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ತಾನೇ ಹುಡುಗರು ಹೈ 
ಸ್ಕೂಲು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಓದುವುದು ? ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದೊಳಗೆ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು ಬರಿಯ ಬೆಂಜುಗಳಿಗೆ 
ಪಾಠಹೇಳುವ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಕಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಬರಬಹುದು. ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಲ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಕಾಲವು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಕಾರಣಗಳ 
'ಜೊತೆಗೆ ಇದೂ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳೂ ಬಡವಾಗಬಹುದು. 
ಹೀಗಾಗಿ ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "" ಜೀವನವು ಜೇವಿಸುವುದಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ವೆನ್ನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ'' ವೋ ಅಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜನ ಓದುವರು ? ಈಗ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಬ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರು 
ವ್ರದರಿಂದ- ಈಗ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾ 
ಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮುಂದೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಧರ್ಮಸಾದೃತ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತರಾದ ಕೆಲವರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಇದು ಸ್ವಮತಸ್ಕಾಪನೆಗೋಸ್ಟರ ಹೇಳುವ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆ 
ಅತ್ಮೆಂದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ವರ್ಣಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ನೋಡಿದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ - 
ಪಟ್ಟಿ ಣವಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾಠ ಹೇಳುವವರೂ 
ಓದುವವರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಹೋಗಿ ದೇಶವು ಕ್ರಮೇಣ ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಕೆರೆಯ ಅಂಗಳದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಅದರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯರು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ ಆಸ್ಕಿ; ನಾವು 
ಅದನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೂ... ಈಗಾಗಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿರುವಂತೆ 
— ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂ ದೇಹಿ'' ಎಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ವೆವೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಧಃಪತನವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟುದೂರ ಯೋಚಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಸಂಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು ಖಳೆಯಮಗುವಿಗೆ ತಾಯಿ 


೫ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
@ 


ಯ ಹಾಲು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಹಾಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಉಪಸಭೆಯವರು ಈಗ ಎರಡುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸ್ಫೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ದಿ con ಇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆಕೊಡುತ್ತಲೇ ಬಂದರು. ಲೋಕಲ್‌ 

ಕ್ಲೂ ಮಿನೇರ್ಷ ಬೋರ್ಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಫಲ 
Fi ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇದು ಒಂದು ಕಡ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ನೂತನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಕನ ಡಕ್ಟೂ ಈ ಗತಿಯೇ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ವಿತ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಓದನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ 
ಇರಿಸುತ್ತೇವೆಂದೂ ಅದು ಮೈಸೂರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿದ್ದೇನು? ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಆಗು 
ತ್ತಿರುವುದೇನು ? ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಮಂಚದ ಕಾಲಿನ ಹಾಗೆ ಮೂರುಜನ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಎರಡು ತೋರಿಸಿ ಒಂದನ್ನು ಅದು ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ ಸೂನ್ನೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಹಾಗೆ 
—ಬರೆಯುವಂತೆ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲ ! ರ್ಲ್ಥಾಸೆಲರಾದ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರು 
ಹಿಂದೆ ದೇಶಭಾಷಾವಾತ್ಸಲ್ಯ ದಿಂದಲೂ ದೂರದರ್ಶಿತೆಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂ 
ಗಕ್ಕ್‌ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಈ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ಸಿದರೂ ಘಟನಾಪ್ರವಾಹವು ಅದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ವೈಸ್‌ಛಾಕನೆಲರವರು ದೇಶಭಾ 
ಷಾವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಗೆ ತೌರೂರಾದ ಬಂಗಾಳಾದೇಶದವರು ; ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾಳಿಭಾಷ 
ಹೇಗೋ ನಮಗೆ ಕನ್ನಡ ಹಾಗೆ; ಇದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆ? ಇಂಥ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ- 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕ್ಷಯರೋಗ ತಗಲುವುದುಂಬೇ ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು 
ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಹೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ದ್ದರೂ ಮಾತನಾಡದೆ ನಮ್ಮ 
ಬುಡಕ್ಕೆ ನಾವೇ ನೀರು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿದ್ದೇವೆ; ಪುನವಣ್ಯವಸ್ಥ ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರು ನಮ್ಮ ವರೇ ; ಈ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯುಸ ಟಾ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 
ನಮ್ಮ ವರೇ. ನಾಳೆ ಅದನ್ನು ಸೆನೇಟ್‌ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಚಿರಜೀವಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡುವವರೂ ಅವರೇ. ನಾವು ಕೇಳಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೆನೇಟ್‌ ಸಭಿಕರು 
ಕನ್ನಡದ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದರೆ ಮೈಸ್‌ ಛಾಕಸೆಲರವರು ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 


ಹೋಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಗಂಟಿಕಟ್ಟುವಂಥ ಕೆಲಸ; ಬಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 


ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ, 


ವಸ್ತು ಜಣೋಶ ೬ 


ಗಳಿಗೂ ಬೆಕ್ಕಿನಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. ಆದರೂ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ನೆವಹೇಳಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಯರೋಗವು ಬಂದು ಸೇರುವಾಗ ಅದು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಖಾಯಿಲೆಯು ಬಂದುನಿಂತು ಕೆಲಸವು ಎಡವಟ್ಟಾ ದರೆ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾದೀತು. ಹಿಂದಿನ ಮೆಟ್ರಿ ಕ್ಯುಲೇರ್ಷ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದು ಈಗ ಹಳಸಿದ ಹಿಟ್ಟಿನಂತಾಗಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಒಂದೊಂದು ಮಸಾಲೆಯನ್ನು ಬೆರಸುತ್ತಲೇ ಇದೆ ; ಆದರೇನು, ಇದರಿಂದ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಊಟಮಾಡುವವರಿಗೆ ಹಿತವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ವಿಚಾರವೂ 
ಮುಂದೆ ಹೀಗಾದೀತು ಎಂದು ನಮಗೆ ಭಯ. ಈಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಓದುವವರಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ 
ಡಸಾಹಿತ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುಕೊಂಟುಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿಟ್ಟಿ ಂತಾಗಿದೆ ; ಮುಂದೆ 
ಕನ್ನಡ ಓದುಬರಹಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು 
ದೇಶವು "" ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ ಮರಿಯಿಲ್ಲ, ಹೆಸರು ತಾಯಮ್ಮ'' ಎಂಬಂತೆ "" ಕನ್ನಡ ಓದು 
ವವರಿಲ್ಲ ಬರೆಯುವವರಿಲ್ಲ ಹೆಸರು ಕನ್ನ ಡದೇಶ'' ಎನ್ನುವ ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೈಸೂರುದೇಶವು ಕನ್ನ ಡದೇಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ, ಅದರ ಜಾತಿಯು ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ, 
ಸಂಕರವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ಬರಿಯ ಒಣ ಹಮ್ಮೆ ಯಾಗು 
ತೈದೆ. ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಸಾಲದೆ ಮಗುವಿಗೆ ಹುಯ್ಯುವ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಇರುವ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ಉಪವಾಸ ಕೆಡವುವವರುಂಟೇ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ, ನಮ್ಮ ಜನಗ 
ಛಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದಾದ ಬೆದಾಸೀನ್ಯ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಲೆಕ್ಬಾ 
ಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡಿ "" ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ'' ಎಂದು ಉಪೇ 
ಕ್ಲೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡವು ಬಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸುವರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಬೇಕಾದವರು ಕೇವಲ ಮೈಸೂರುದೇಶಿಯರೇ 
ಅಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಕಲಭಾಗಗಳವರೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅದು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೇ ಏಕೆ ಆಗಬಾರದೆಂದೂ ವಿಚಾ 
ರವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ ; ಅದರ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯತೆಯು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; 
ಒಂದುವೇಳೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಗಗನಕುಸುಮವಾಗಿ, 
ಇತರ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಕರ್ಣಾಟಕರು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದೊಳಕ್ಕೆ ಹಸಿದು 


೭ ಪ್ರಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಬಂದರೆ ಗೋಕುಲಾಷ ಮಿಯು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋದಹಾಗಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 

ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿಮಾಡಿ ಅದಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 

ಡಿ ಸ್ರಿ 

ದ್ವೇವೆನ್ನ Li ಖಂಡೇರಾಯನನ್ನು RL dS. 
ಹೊರತು ಮತೆ ಜೀಕಿ ಅಲ್ಲ; ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಪಾ ಬ್ರ ಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಮ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಗೋಳಾಟಿವನ್ನು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದು. | 


ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ಸ ಕೊಡಲು ಇರುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾವುದೆ ಸ ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ೦ದು ಭಾಷೆಗಳಿವೆಯಲ್ಲ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ, ಇಬ್ರ ಮೂಲೆಗೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ'' ಎಂದು ಆಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇಖಿಸುತ್ತಿರುವವರ ಕೂಗು; ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆಸರು 
ಹೇಳುವ ಮಗನಿಗೆ ಅನ್ನ ಕಾರಣಿಕ ಭಿಕ್ಪಾನ್ನದ ಹುಡುಗರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ನಾ ವಿಚಾರಮಾಡುವಂಥ ಪ್ರಕರಣ, "" ಸಥನ 
ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು'' ಎಂಬ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ತುತ್ಯವಾದದ್ದೇ! 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡದೆ ಹೋದರೆ ಮೆಕ್ಸಿಕೋ 
ದೇಶದವರೋ ನ್ಯೂ ಜೀಲ್ಯಾಂಡ್‌ನವರೋ ಸೊಡುತ್ತಾರೆಯೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗಾದರೂ ಏಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡಬೇಕು ಈಗ ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅವರವರ ಮನೆಯಮಾತು ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ--ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅರಿಯ 
ದವರು ಎಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದಾರೆ? ಬಹುಸ್ತಲ್ಪ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಿಡರೆ ಇಂಥವರ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಿಂದ 
ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೇಕಾದರೆ, ಇಂಥವರೆಲ್ಲರೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕನ್ನಡ 
ವನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟು ೧೯೩೫ನೇ ಇಸವಿಯಿಂದ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಓದಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿಸಬಹುದು. ಇದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ತಮಿಳರೂ ತೆಲುಗರೂ ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನೇನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; 
ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು ಮಮತೆಯಿದ್ದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಓದಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ; ಸಾಲದಿದ್ದ ಕ ತಮಿಳು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನೊ e ಆಂಧ್ರ ಖೆ 
ವಿದ್ಯಾ ಲಯವನ್ನೊ € ಆಶ ಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು, ಐಜಿ ಕ 
ವಾಗಿಡೋಣ ; ಅಂಥ ಆಸಕ್ತ ಇರುವವರು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಗಿಗು ಕೋಟು ಪಂಡಿತ 
ರಾಗಲಿ! ಭಾಷಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊಸಹೊಸ ವಿದ್ಯಾಪೀಠಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಅಸಾ ಸಭಾವಿಕವೂ ಕಚಕಾಲವಿರುದ ವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಕಳೆಕೀಳದಿದ್ದರೆ ಸರು ಹೀಗೆ ಬೆಳೆದೀತು ? 


ಕ್ರೋ 


ಧನ ಸಂವತ್ಸರ —೨೫— ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ನಸಟಗಾರ. ಕ 


| (೧) 

ಮಾಟಿಗಾರನೆ ನಿನ್ನ ಮಾಟಿಂಗಳಿನಿಸಿರಲು 
ಸಿರಿದಿದೆನುತರಿವುದೆಂತೋ | 

ಕೋಟಿ ಬೆರಗುಗಳೆನ್ನ ಮರುಳುವಡಿಸಲದೊಂದ 
ಮಿಗಿಲೆನುತ ಬಗೆವುದೆಂತೋ || 

ಒಡಲ ತಣಿಪುದೆ ಪಿರಿದೊ ಮನವನಲೆಪುದೆ ಪಿರಿದೊ 
ಮತಿಯ ತೊಳೆಯಿಪುದೆ ಪಿರಿದೋ | 

ಪೊಡವಿಯೊಳು ಬೆಳೆದಿಹುದೊ ಬಾಂದಳದಿ ಬೆಳಗಿಹುದೊ 
ಜೀವಿಗಳೂಳಾಡುತಿಹುದೋ || 


ಪೊಂಬಿಸಿಲೊ ತಂಬೆಲರೊ ತಾರಗೆಯೊ ಕಾರಿರುಳೊ 
ಸುರಿಮಳೆಯೊ ಸುಳಿವ ಮುಗಿಲೋ | 
ನಲ ತೆರೆಗಳ ಪೆಂಪೊ ಬನದ ಪೂಗಳ ಕಂಪೊ 


ಸಕ್ಕಿಗಳ ಪಾಡಿನಿಂಪೋ || 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
ಛ 


ಪಸುಳೆಗಳ ಪೊಸನುಡಿಯೊ ಮುಗುದೆಯರ ಮೆಲುನಡೆಯೊ 
ಕಲಿತರೋದುಗಳ ಪಡೆಯೋ | 
ಜಿಂದುಟಿಯೊ ನುಣ್ಣನಿಯೊ ಕಂಬನಿಯೊ ಕಿರುನಗೆಯೊ 
ಸಿರಿಯರರಿವಿನ ನಲುಮೆಯೋ || 
(೨) 
ಮಲೆಯ ಸಾಲಿನ ಬಲುಹೊ ಕಡಲಿನಲೆಗಳ ಸೆಡಕೊ 
ಸಿಡಿಲು ಮಿಂಚುಗಳೆ ಬೆಡಗೋ | 
ಜೆಂದಳಿರೊ ತಣ್ಣದಿರೊ ಪಸಿರೆಲೆಯೊ ಬಿಸಿಬೆಳಕೊ 
ನಸುಮರಲೊ ಮುಸುರ್ವ ನೆರಲೋ || 
ಜೆಲುಮೊಗದ ಪ್ರಸಿಮುನಿಸೊ ನಲುಮೆನೋಟದ ಮಿನಿಸೊ 
ಬಲುಮೆಯುಬ್ಬರದ ಸೆಣಸೋ | 
ನಲಿದು ಕುಣಿದಾಡುವುದೊ ಮುಳಿದು ಪರಿದೋಡುವುದೊ 
ಅಲುಗದುಲಿಯದೆ ಬಾಳ್ತುದೋ | 
ಇಳೆಯ ಮೈಸಿರಿ ಪಿರಿದೊ ಗಗನದೈೆಸಿರಿ ಸಿರಿದೊ 
ನರನ ಮಾನಸನೆ ಪಿರಿದೋ | 
ತಿಳಿಯೆಲರಿಯೆದು ಮತಿಯು ತಿಳಿಯದಿರ್ದೊಡದೇನು 
ಸರಿದು ಕರಿದುಗಳಾವುವೂ || 
ಗಳಿಗೆಯೊಂದರಲೊಂದು ತಿಳಿಪ್ರತಿದೆ ನಿನ್ನೊಂದು 
ಬೆರಲ ಮಾಳ್ವ ಗಳನೆನಗೆ 
ಚಿತ್ರಿಗರ ಚಿತ್ರಿಗನೆ ಕವಿವರರ ಕವಿವರನೆ 
ಸೊಗಸುಗಳ ಸೊಗದ ನೆಲೆಯೇ || 


ಪಃ 


ನೆಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನೆವರು. 


(ಮ|| ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಂದ,) 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರ ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ 
ರಸ ಜ್ಜ ರಾದ ಪಂಡಿತರನೇಕರು ವಿಮರ್ಶಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು 
ಬೀರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ತದ್ವಿ ಷಯಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನುಳಿದು, ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರ ಮೈ ತ್ರಿಯನಂತರದ ಅವರ ಜು ಜೇವನಚರಿತ್ರ ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇ 
ಶಿಸಿ ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಕೋಜರೀತ್ಯ್ಯಾ ಬರೆಯುವೆನು. 

ಲಕ್ಷಿ ಟು ಉಡುಪಿಯ ಜೋರ್ಡ್‌ಶಾಲೆಯೆ ವ್ಯಾ 
ರಾಗ ಬಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಪರಿ 
ಶ್ರಮವು ನಂದಳಿಕೆಯ ಮೂಲಪಾಠಶಾಲೆ (Primary School) ಯಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತ ಕಾವ್ಯಪುಂಜ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಯೂರುಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಗಳ ಅರ್ಥಪ್ರವಚನ ಇಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನದೇ. ಇದೇ ಉಡುಪಿ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರ ಮೈತ್ರಿಯಾರಂಭವು. ಕೆಲವು ಯಕ್ಷ ಗಾನಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮರಾಟಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ನಾನು ರಚಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದರಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೂತನವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಯಕ್ಷ ಗಾನ 


ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಇದ್ದರೆ ತಮಗೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿ ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ದರು. ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿಯ ವೀರಮಣಿಕಾಳಗ, ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ 
ಕಡೋನಾಸ್ಯಾಸ, ದೇವಯಾನಿಸ ಸ್ವಯಂವರ, ಶಕುಂತಲಾಸ ಸ್ವಯಂವರ 
ಮೊದಲಾದ ನೂತನ ಪ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಜಃ 
"ಶಮಗೂ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವಿದೆ, 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೊಸ ಕಥಾನಕಗಳಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ' ಎನಲು, 
ಸಂಸ್ಕೃತ ರತ್ನಾ ವಲೀನಾಟಕದ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬರೆಸಿದೆನು. 
ಇದನ್ನು " ರತ್ನಾ ನೆ ಕಲ್ಯಾಣ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದೊಂದು ಯಕ್ಷಗಾನ 
ದ್ರ 


ಳ್ಳ 


೬.೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿ ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ, "ರಾಗ-ತಾಳ-ಧಾಟಿಗಳನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಅವನ್ನು ಹಾಡುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನಾನರಿಯೆ ; ಇತರ ಪ್ರಸಂಗಗಳ 
ಧಾಟಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವು 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ ' ಎಂದರು. ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾನವು ಬಹಳ ಕೊಂಚವಾದುದ 
ರಿಂದ ನಾಂದೀಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಬರೆದರೂ ಸರಿಯಾಗದು 
ದರಿಂದ ನಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆನು. ಮುಂದಿನ ಕಥಾಸರಣಯನ್ನೂ ಇತರ 
ಧಾಟಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಆಗಾಗ ಬರೆದಂಶವನ್ನು ವಿಮ 
ರ್ಶಗೊಳಿಸಿ ಹೇಗೋ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದರು. 


ಅದಾದಮೇಲೆ ಸ್ವಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿನ ಷಣ್ಮುಖಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
"" ಶುಮಾರವಿಜಯ?'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಬರೆಯುವಾಗ ಶಾಲೆಯ ಮೇಲ್ದ ರ್ಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಮೆಟ್ರಿಕ್ಕುಲೆಶನ್‌ ಪ ಪರಿಕ್ಲೆಯೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಶಾಲೆಯ 
ಅವಕಾಶಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಅಭ್ಯಾಸಬಲ 
ದಿಂದಪ ರಿಪಕ್ವವಾದ ಶಾಬ್ದಿಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಕೃತಿಯು 
ಮೊದಲಿನದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮರಚನೆಯುಳ್ಳುದೂ ಇವರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ಪದ್ಯಗಳ 
ಹೊಸಧಾಟಿಗಳ ಸಮಾವೇಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೊಗಸುಳ್ಳು ದೂ ಆಯಿತು. 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಛಾಪಿಸಿದರು. ರತ್ನಾ ವತೀ ಕಲ್ಯಾಣವು ನೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಟಿಸಲಾಯಿತು. ಕುಮಾರವಿಜಯೆವಾದರೊ ನೂತನ 
ಧಾಟಿಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಡುವವರಿಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೂ ನಟವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ನ 


ಕೆ 
ಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಿರುಸೂ ತೋರಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಂದಾಪುರ ಶಾಲೆಗೆ ವರ್ಗಪಟ್ಟು ದರಿಂದುಂಟಾದ 
ಮಿತ್ರ ವಿಯೋಗವು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದುಸ್ಸಹವಾದರೂ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಪತ್ರವ್ಯವ 


ಹಾರವು ನಡೆಯುತ್ತಲಿತ್ತು. 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷಿ ನ ನಾರಣಪ್ಪನವರು ೬೭ 


ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವಲ್ಲಿ ದೈನ್ಸಭಾವವೂ ಮಂದಸ್ಮಿತ ಮಧು 
ರಭಾಷಣವೂ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಥಿತವಾದ ಕವ 
ಕಲ್ಪನೋದ್ಗಾರಗಳೂ ಹಾಸ್ಕೋತ್ಸಾದಕ ಪ್ರಣಯ ವಿನೋದೋಕ್ತ 
ಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ಬರೇ ಭಾಷಣವಾದರೂ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


ದೈವವಶಾತ್‌ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ಕುಂದಾಪುರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಯಾನೋಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕಾನವು ಖಾಲಿಬಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕವರು ಮಾಡಿದ 
ಅರ್ಜಿಯು ಫಲಪ್ರದವಾಗಿ ಕುಂದಾಪುರ ಶಾಲೆಗೆ ವರ್ಗಹೊಂದಿದುದರಿಂದ 
ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಸಮ್ಮೇಲನವಾಯಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರಲ್ಲಿದ್ದ ಯಕ್ಷ 
ಗಾನಕೃತಿಗಳ ಅಭಿರುಚಿಯು ಕುಂದಿ ಅಡಗಿಹೋಗಿತ್ಕು. ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಲವಲವಿಕೆಯು ಇವರುಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತ ಕಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇವರು 
ಆತುರಪಟ್ಟು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷದಿಂದ. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ಆಫೀಸಿನ ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ಚಂದಾ 
ದಾರನಾಗಿದ್ದು ತರಿಸಿದ್ದ ಮಾಸಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳು-ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳು- 
ನಾಟಕ ಪುಸ್ತ ಕಗಳು-ಅಪೂರ್ವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು-ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
ಮುಂತಾದ ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು-ಹಲಧರ ಮುಂತಾದ ನಿಘಂಟು 
ಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧಪ್ರಸ್ತಕಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಸ್ತಕಗಳನ್ನೊಂದೊಂದಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅವಕಾಶಸಮಯೆದಲ್ಲಿ ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಡಿಕ್ಚನೆರಿ ಎಂಬ 
ನಿಘಂಟಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇವರಿಗೆ ಹಳ 
ಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಪ್ರೀತಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ-ಕಬ್ಬಿಗರ 
ಕೈಸಿಡಿ-ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳು-ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತ 
ಹಳಗನ್ನ ಡ-ಅಪಭ ಗಂಶಪದಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು y 


ಇ 
೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವುದು ಇವರ ನಿತ್ಯನಿಯಮವು ; ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳು ನಿತ್ಯದ ಪಾರಾಯಣಪುಸ್ಮಕಗಳು ; ನಿರಂತರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಔಪಾಸನೆಯು ; ಹಳಗನ್ನ ಡಭಾಷಾವಾಗ್ಹೇವಿಯೇ ಇಷ್ಟದೇವತೆ, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ಕಿಯೇ ದೃಢಭಕ್ತ; ಇವರ ಇಂತಹ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ತಪ 
ಸ್ಸಾಧನೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಈ ದೇವತೆಯು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಹಳಗನ್ನ 
ಡದ ನೂತನ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯನ್ನು ವರಪ್ರದಾನವಾಗಿತ್ತಳೊ-ಎಂಬಂತೆ 
ಇವರ ನೂತನಕವಿತಾಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. ಯತ್ನಿಂಚಿತ್‌ 
ಪರಶಿಕ್ಷಣಯುತವಾದ ಬರೇ ಪುಸ್ಕಕಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಪಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ಗಳಿಸಿ ಲೋಕಮಾನ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥರಚನಾಶಕ್ತೀಯುಂಬಾ 
ಗುವುದಾದರೆ ಅನೇಕರು ಮಹಾಕವಿಗಳಾಗಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗಾದರೆ 
ಇವರಿಗಿದೆಂತು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? "" ಶೈಲೇ ಶೈಲೇ ನ ಮಾಣಿಕ್ಕೆಂ ಘಃ 
ಎಂಬಂತೆ, ಇವರ ಗ್ರಂಥರಚನೌತು ಕ್ಳ-ನಿರಂತರವಾದ ಅಭಾ 4ಸ-ದೃಥ್ಛುಕ 
ನಿಷ್ಠ-ಎಕಾಗ್ರವಾದ ಚಿತ್ತಸ್ಸೃರ್ಯ-ಶೀಘ್ರ) ಗ್ರಹಣಧಾರಣಶಕ್ಕಿ-ಮನೋ 
ನಿರ್ಧಾರ-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಗಾಧಾರಭೂತವಾದ ಪೂರ್ವವಾಸನೋದ್ದೀ 
ಸಿತವಾದ ಅಭಿನವಕಲ್ಪನಾಸಾಮಥಣ್ಯ (Originality) ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗುಣಗಳೇ ಇವರ ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 


ಕ್ರಮೇಣ ಇವರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನೂತನ ಗ್ರಂಥವಾದ 
ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಆದರೆ ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯನ್ನೋದಲು ಬಾರದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾನೆಯ 
ಅನ್ವಯಜ್ಞ್ಯಾನವು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನೋದಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದಂತೆ ದಿನಂಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಒಂದೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಹಳೆಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸುವ ಪರಿಪಾಟು ನಡೆಯು 


ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ನಾರಣಪ್ಪನವರು ೬೯ 


ತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲುಮೊದಲು ಇವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಅಂಥ ಸೂಚನೆಗೆಡೆಗಾಣದಷ್ಟು 
ಅವರ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯು ಬಿರುಸಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಇವರ ಅಸಾಧಾರಣ 
ರಚನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗುಗೊಂಡು ಇವರ ನಿತ್ಯದ ಕೃತಿರಚನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವ ತವಕವು ಹೆಜ್ಜುತ್ತ ಬಂತು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವು 
ಹೆಚ್ಚು ವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಇಮ್ಮಡಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ವೃದ್ಧಿ ಂಗತವಾ 
ಗುತ್ತ ಬಂತು. ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಸಿ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಈ ಕೃತಿಯ ವಿಷಯ ನನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. " ಬಹಳ ಜೆಲೋದಿದೆ; ಛಾಪೆಯಾದರೆ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ.' ಎಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಇದಕ್ಕಿವರು "ಛಾಪಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ನನಗಿಲ್ಲ; ಎರಡು 
ಯಕ್ಷ ಗಾನಕ್ಳುತಿಗಳನ್ನು ಛಾಪಿಸಿ ನಷ್ಟಹೊಂದಿದೆನು. ಭಾಸಿಸ್ಸಿದರೂ 
ಖರ್ಚಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಕನ್ನ ಡಜಿಲ್ಲೆಯವರ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಮಾನ್ಯ 
ವಾಗುವುದು ಪ್ರಯಾಸ’ ಎಂದರು. " ಹಾಗಾದರೆ. ಕುದುರೆ ಲಾಯ 
ದಲ್ಲೇ ಮುಪ್ಪು---ಎಂಬಂತೆ ನಿರುಪಯೋಗವಾಗುವುದಲ್ಲ! ಆದರೆ ಇದು 
ಛಾಪೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಒಂದುಪಾಯವಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕಾರರ ನಾಮನಿರ್ದೇಶ 
ಪಡಿಸದೆ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ಮಕಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಒಂದು ಹಿಲೆಯಪುಸ್ತಕ 
ದಿಂದೆತ್ತಿ ಬರೆದದ್ದು, ಯೋಗ್ಯ ವೆಂತ ಕಂಡರೆ ಛಾಪಿಸಬಹುದಾಗಿ ಮೈಸೂ 
ರಿನ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ ಆಫೀಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ; ನಾನು ಎರಡುಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅದರ ಚಂದಾದಾರನಿದ್ದೇನೆ ’ ಐನಲು, ಒಪ್ಪಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಲಾಯಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಸಫಲವಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಟೆ ಅದ್ಭು ತರಾಮಾಯಣ ಆ. ಫ್ರ ಕಾವ್ಯ ಮಂಜರಿಯ 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಂಥವಾದ ರಾಮಾಶ್ವ ಮೇಧವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 


ಡ್‌ 
೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಲು, ಅದನ್ನೋದಲಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಥಮದ ಮೂರುನಾಲ್ಕಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಸಿ ಬರೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಕಥೆ 
ಯೂ ಲಂಕೆಯಿಂದಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪುನರಾಗಮನದ ಕಥಾಭಾಗವೂ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಗಳಾಗಿ ಪದ್ಧ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಬಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರ ಉಂಟಾಗಿ ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸೇಕವನ್ನು ಬರೆದರು. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಅಭಿನವ ಉಪಮಾನ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಸಾದ್ಯ 
ಲಂಕಾರ-ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣನಾದಿಗಳಿಂದ ಜೈಮಿನಿಭಾರತದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ರಾಮಾಶ್ವ 
ಮೇಧವನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಸುಮಾರು ಮುಗಿಸುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಉಡುಪಿ ಮಿರ್ಷ ಶಾಲೆಗೆ ವರ್ಗಪಟ್ಟಿರು. ಈ ಗ್ರಂಥತ್ರಯವು ನನ್ನ 
ಸಮಕ್ಷ್ಣವೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳು. ಇವೆರಡು ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಟೀಕಿಸಿ ಬರೆದು ಕೊಳು ತ್ತಿರುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕ್ರತಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನವೂ ಕೊಂಚ 
ಮಟ್ಟಿ ಗಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಹುಸಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಈ ಕೃತಿ 
ಗಳೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಚ್ಚಾ ದದುವು. 


ಹಳ್ಳಿಪಳ್ಳಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಳೆದು ಅಕ್ಷರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಆನುಕೂಲ್ಯ ವಿಲ್ಲದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗರಡಿಸಾಧಕವಿದ್ದೈ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆರೇಳು 
ವರ್ಷಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯೊಳಗೆ ಸ್ತ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯರಚನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ನೂತನವಿದ್ಯಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಕಲ್ಪಿತ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯಿಂದ ಗ್ರಂಥ 
ಯರಚನಾಮೂಲಕ ಮ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಮಹಾಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯುನಾಗಿ ಲೋಕಮಾನ್ಯನಪ್ಪುಂತೆ ಮಾಡಿದ ವಿಧಾತನು ಇವರ ಆಯುಃ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಧಿಸಿಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಐತಕ್ಲೆ ಕಶೀಶಿಮಾಡಿದನೆೊ | 


`ಈ 
—ಬಿಂಬೀದ್ದೆ ವಲೀಲೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಶೋಧಿಸಲೆಂತು ಶಕ್ಕವು.? ಇವರು 


ಪ್ರಯತ್ನಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕವಿತಾಭಿಜ್ಜೃತೆ 
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ಹೆಂದದಿಂ ಗಾಂಧಾರ. ನುಡಿಯುತಿಹುದು |ಪ|| 
 ತೆಂಬುರಿಯ ಇನಿನಾದದೊಡನೈಕ್ಯ ವೊಂದುತಲಿ | 
ತುಂಬಿದಾನಂದದಿಂ ರುಂಕರಿಸುತಿಹುದು ||ಅನು|| 
_ ವಎಳೆದುಂಬಿ ಮಧುವಿಂಗೆ ಬಾಯಾರುತ್ಛೈತಂದು | 

ತಳಿತ ಮಾಮರನೇರಿ ಮೊರೆಯುವಂತೆ || 

ಅಲರ ಪರಿಮಳಮಿಳಿತವೆಳೆಗಾಳಿ ಸುಳಿವಂತೆ | 
ನಲವಿಂದ ಬಳಿವರ್ಪ ಇನಿಯಳಂತೆ ಬ 18 
ಬಳಿವಂದು ನಗುನಗುತೆ ಮೊಗದೆ ಮೊಗವಿರಿಸುತ್ತೆ | 
ನಲಿಯುತುಲಿಯುತಲಿರ್ಪ ಪಸುಳೆವೋಲು || | 
ಸುಳಿಗಾಳಿಯೊಡನಾಡಿ ವಿಹರಿಸುವ ಮಲ್ಲಿಗೆವೊ 
ಲೆಳೆಮಿಂಜು ಗಗನವಂ ತಿವಿದು ಪೊಳೆವಂತೆ 

ಮನದ ಸಂತಸವೇಗದೊಳಗೆದ್ದು ಮೊಳಗುತ್ತ | 
ಲನುನಯದಿ ರಸರಾಗಪೂರ್ಣಮಾಗಿ || 

ದನಿಯೊಳಗೆ ದನಿ ಸೇರಿ ತನಿಗೊಂಡು ಮೆರೆವಂತೆ ಕೆ 
ಮನದಾಳವನ್ನಳೆದ ಮನ ಸೋಲುವಂತೆ 
ನಾದದೇವನು ತಾನು ಸೇವೆಗೊಳ್ಳಲು ಬಂದು | 
ಆದರದೆ ಗಾಯಕನ ಮೈಸೋಂಕುತಿಹನೊ || 
ಮೇದಿನಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವಿಂಬುವೆತ್ತುದ ಕಂಡು |: 
ಸೋದರತೆಯಿಂ ದನಿಯ ಸೇರಿಸುತ್ತಿಹನೊ 
ನಮಿಸುತ್ತೆ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತೆ ಕ್ರಮದೊಳಾಕರ್ಷಿಸುತೆ | 
ಗಮಕಲಯತಾನಗಳಿನಾವರಿಸುತಿಹುದು || 
ಅಮರರನು ಗೆಲ್ಲೊಲಿಪ ಮೇಲ್ಲಾನ ತನದೆಂದು | 
ಮಮತೆಯೊಳು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಸಾರುತಿಹುದು 
ಪೊಸಪರಿಯ ಸೊಬಗೊಂದು ಸರಿದು ಬಂದಿಹುದೆಂದು | 
ಮಿಸುಪ ಕಳತಳದಿಳೆಯು ನಲಿಯುತಿಹುದು || 

| ಡು ಹೃದಯತಂತ್ರಿ ಯ ಮಾಂಜಿ | . 
ಡತ್ಛತಮಭಾಷ್ಯ ಅನು A 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನೆ ಜಬಗಲರಿತ್ತಾಗೆ. 


ಲ ಲ 


ರಾಗ. ನಾದನಾಮಕ್ರಿಯ, 
ನಡೆ ಹಯವೆ ನಡೆ ಮುಂದಕೀಗ ||ಪ| 
ಸಾರಮಿಲ್ಲದ ಸುತಸತೀವ್ಯಾಮೋಹದಿಂ ದೂರ | 
ಸಾರಿ ಪೋಗುವ ನಾವು ಮುಂದಕೀಗ. ||ಅನು| 
ನಡುರಾತ್ರಿ ಮಾರಿಹುದು ಜಗ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿಹುದು | 
ಗಡಿನಾಡುಗಳ ದಾಂಟಿ ಮುಂದೆ ಸಾರುವೆವು || 
ತಡೆಯವಿನ್ಸೆ ನ್ನನೀರಾಜ್ಯಸುಖದಾಶೆಗಳು | 
ನಿಡುಕಾಡುದಾರಿಗಳ ಪಿಡಿದು ನಡೆ ಪೋ ಪೋಗು {el 


ತಿರುತಿರುಗಿ ಎನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡದಿರು ಬೇಡದಿರು | 

ಹೊರಗದಿರು ಮರುಗದಿರು ಎನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ | 

ಅರಿವಿನಾ ಮಾರ್ಗವಿದು ಪರದ ಸನ್ಮಾರ್ಗವಿದು 

ಧರೆಯೆ ದುಃಖದ ಭಾರವಿಳಿಪ ಮಾರ್ಗವಿದು [|೨| 

ಜನರು ಸುಳಿಯದಗಮ್ಯ ಕಾನನವ ಸೇರುತ್ತೆ | 

ವನದ ಏಕಾಂತದೊಳು ಶಾಂತಿಯಾರ್ಜಿಸುವ || 

ಮನವನೇಕಾಂತದೊಳು ನಿಲಿಸಿ ಜಾನಿಸುತಲ್ಲಿ | 

ಗಹನತತ್ತ್ವರಹಸ್ಯವರಿಯುತಾನಂದಿಸುವ |೩| 

ವಿಶ್ವಹೃದಯವನಿರಿದ ವಿಷಬಾಣವೀವಿಧಿ | | 

ಯಸಹ್ಯ ಹಿಂಸೆಗಳಿತ್ತು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿಹುದು || 

ಸ್ವಸ್ಥೃಚಿತ್ತದೊಳಿನ್ನೆ ತು ತಾಳುವುದಿದನು | 

ಅಶ್ವವರ ತಡವೇಕೆ ನೀನೆನ್ನ ದೃಢವ ಕಂಡವನು |೪| 

ಅರಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಧರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೆ | 

ನರರ್ಗೆ ಬಳಲಿದವರ್ಗೆ ದಾರಿತೋರುವೆನು || 

ಉರಿಯುತಿದೆಯಾಯೊಡಲು ನೆನೆನೆನೆದು ಹಿಂಸೆಗಳ | 

ದಯೆಯ ಹಿಂಸೆಯ ಧರ್ಮವಿವರ ಪೇಳುನೆನು [|2| 
ನಿ, ಸೀ. 


ಮ|| ಕೆ. ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 

ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ರಾಜ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗದ 

ಪ್ರತಿಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರ. 

(ಶ್ರೀಮಕ್‌ ಮಹಾರಾಜರವರು ದಯೆಪಾಲಿಸಿದ ಅನುಜೆ ಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಲಟಿ ದೆ.) 
ಇಂ ಬ ಟು 
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ಆಟ್‌ ಚಿತ ಶಿಲ್ಪ ಗಳಾದ ಮ! ಶೆ, ೆಂಕಟಪ ನವರು. 


ಈಗ ಕೆಲವು: ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಂದ ಈಜಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಉಂಟಾಗಿ ಕಲಾಕಾವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂತನ. ' 
ಜೀವದ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಸುಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ಅಷ್ಟೆ ಸ ಅಲ್ಲ; ಇದುವರೆಗೆ 
ಕ್ರ್ಕವಾಗಿದ್ದ ಪಾಶಾ ತ್ಯಭಾವಗಳು ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆ ಉತ್‌ ನ ಟಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಪ್ರವಾಹವೊಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಈ ಉಜ್ಜೀವನದ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಕಲಾಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಆದರ್ಶಗಳ” 
ಉಳ್ಳ ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ ವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಸರ್ಕಾರದವರಿಂದ 
ಪಾಶಾ ೨ ತ್ಯರ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ. ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ: ಕಲಾಶಾಲೆಗಳ 
ಸ ಪದ್ಧ ತಿಯೊಂದು. ——ದನ್ನು " ತಾತ್ರಿ 4ಕಸಂಪ್ರದಾಯ > (Realistic School) . 
pd ಕರೆಯೆಬಹುದು ; ಅಭಿನವ ವೆಂಗೀಯ ಶಿಲಿ 4 ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರುವವರ ' 
ಪದ್ಧ ತ್ರಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು. — ಅದನ್ನು ""ಆದರ್ಶಸಂಪ್ರ ದಾಯ” (Idealistic School) 


ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಶಿಲ್ಪದ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದೂ ಇರುವುದನ್ನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
ತ್ರ್ವಿಕಸಂಪ್ರದಾಯದವರ ಮತ. ಆದರೆ, ಆದರ್ಶಸಂಪ್ರದಾ 

ಯಾನುಯಾಯಿಗಳು ಪ್ರಾ ತ್ರ ಚೀನಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲಾಪ್ರವೀಣರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಅವಲಂಬನದಮೇಲೆ ನೂತನವಾದ ಕಲಾಕ್ರಮವೊಂ 
ದನ್ನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಅಜ್ಜಾ ತಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದ ಹೊಸ 
ರೂಪಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ನಿದತ್ವತಷ್ಯಮ್ಯಾಡಿೊ 
ತ್ರಿದ್ದಾರೆ. f 
ಈ ಭಾರತೀಯ ಕಲಾಪುನರುಬಿ ಕ್ವೀವನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಾಟಕ ಕೈವಾಡವೂ 
ಕೇವಲ ಸೊ ಯಾ ರ್ಹವಾಗುವಷ್ಟು ಇದೆ ಎಂಬುದು ನಾಸಾ: ಬಹು ಸಂತೋಷ 

ಪಡತಕ್ಕ, ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡತಕ ಕ್ಕ ಸ 

ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಶಿಲ್ಪಕಲಾನಿಪುಣರಾದ ಮ|| ಕೆ. 
ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರ ಕೃತಿಗಳವು. ಮ ವೆಂಕಟಪ ನವರು ಅಭಿನವವಂಗೀಯ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ : 
5A 


i 


ಳ್‌ 
| 


! ತ್ತ 
¥ 


೨ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮೊದಮೊದಲು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. 
ಅದನ್ನು ದಕ್ಷಿ ಇಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಂದು ಹರಡುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವರು ; : 
ಅವರು ಅಭಿನವವಂಗೀಯ (ಅಥವಾ "" ಠಾಕೂರ'') ಸಂಪ್ರದಾಯದ ತಿಷ್ಯರಾ 
ದರೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾದ ವೈಯಕ್ತಿಯತೆಯೊಂದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೇ ಕರ್ತರೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
| ದಾಗಿದೆ. ಇವರ ಕಲಾಪದ್ಧತಿಯನ್ನೇ « ಅಭಿನವಕರ್ಣಾಟಕ ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯು'' . 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ. 

ಮ|| ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಚಿತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ಇ. ಬಿ. ಹ್ಯಾವೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಅವನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಶಕೂರರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಯೆಲು ಕಲ್ಪತ್ತೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ೧೯೧೪ರ ವರೆಗೆ ಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯ 
ನಾನಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಅಭಾ ಸಮಾಡಿದರು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ೧೯೧೦ರಲ್ಲಿ ಅಜಿತ 
ಕುಮಾರ ಹಲಧರರೊಡನೆ ಮಿಸಸ್‌ ಹೆರಿಂಗ್ಲಮ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಜಂಬಾ ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಗುಹೆಯ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಕಲುಮಾಡಿದರು. ೧೯೧೪ ರಿಂದ ೧೯೧೬ರ ವರೆಗೆ 
ಪೂರ್ವದೇಶೀಯ ಚಿತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದಂತದಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೊ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಬಿಳಿಯ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮಾದರಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಕೃತಿರಹನೆಯನ್ನೂ 
(Bass-relief) ಕಲಿತರು. ಇವರಿಗೆ ವೇತನ ಕೊಟ್ಟು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕಲಾಶಾ 
ಲೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದು ಯುದ್ಧಾರಂಭದ ದೆಸೆ 


ಯಿಂದ ಮಾನಸಿಕವಾಯಿತು. 
* * * * 
ಅವರ ಕಲಾವ್ಯವಸಾಯವು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರವಿದ್ಧೆಯ ನಾನಾಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಷ್ಟ 
ರಲ್ಲೇ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ 
ಸುಮಾರು ಐಎಂಟುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಂಗೀತ ವಿರ್ದ್ಯಾ್‌ ಮೈಣಿಕಶಿಖಾಮಣಿ ಶೇಷಣ್ಣನ 
ವರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಮಾಡಿ ವೀಣಾ ವಾದನದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸ್ವರಗಳು ಹುಟ್ಟುವ "" ಶ್ರುತಿ ವೀಣೆ'' ಯೆಂಬ ವೀಣಾ 


ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿ ತಯಾರುಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


3. 1 ಜಃ 


" ಅಭಿನವ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಲಾಸಂಪ್ರದಾಯೆ ‘ ಷಿ 


ಅವರ ಕುಶಲಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶವೂ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಿ ದೆ. ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ಅವರಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಕಾರ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು 
ತ್ರ ದ್ದಾ ರೆ. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಮೂರುಚಿತ್ರಗಳೂ ಮ|| ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನವರ 
ಮೂರ್ತಿನಿರ್ಮಾಣಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ENS ವೆ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಇರುವ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳು ಅವರ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ವೈಣಿಕ 
ಶಿಖಾಮಣಿ ಶೇಷಣ್ಣನವರ ಮೂರ್ತಿಯವು ; ಮಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ (ಬುದ್ಧ) 
ನ ಜೀವನದಿಂದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಜಿಸಿದ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯದು. 
ಶೇಷಣ್ಣನವರ ಪ್ರ ಪೃತಿಮೆಯು " ತಾತಿ ತ್ರಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ ”' ಕ್ರೈ ಉದಾಹರಣೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಶಿಲ್ಲಿಯು ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಆಗಲೇ ಇರುವ ಒಂದು ವಸು ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ತಕ್ಳು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ. ಇದನ್ನು ಒಂದು ಮಗುವಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರೂ ಅದು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮೈಣಿಕಶಿಖಾಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಇದು ಶೇಷಣ್ಣನವರದೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವುದು; ಇದು ಅಷ್ಟು ತದ್ಮತ್ಕಾಗಿದೆ. 
ಮೂರ್ತಿನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯರೂಪರೇಖಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ ; ಗೌಣ. ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು ಅಂತಹಣ್ಯದೆಯ ; ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮ ಕಲೆಯ ತಿರುಳು. ಮ|| ವೆಂಕಟಿಪ್ಸ್ಪನವರು ಇದನ್ನು ಈ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಸೊಗಸಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮ|| ಶೇಷಣ್ಣನವರ ಹತ್ತಿರ ಓಡಾಡಿ ಅವ 
ರನ್ನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವರು ಧ್ರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಅವರ ಗುಣಸ್ವ 
ಭಾವಗಳು ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ವ್ಯಕ್ತ hs 


ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ತು 
ದಾಯ ':' ಕ್ರೈ ಉದಾಹರಣೆ. ಇದರ ಬಿಂಬವನ್ನು ಶ್ರೀಮರಮಹಾರಾಜರವರ 


ಮೈಸೂರ ಅರಮನೆಗಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ಸುದ್ದೆಯಲ್ಲಿ (Plaster of Paris) ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ 
ದಾರೆ. ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಪ್ರಪಂಚಸುಖವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದದ್ದು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕತಿ; ಅದನ್ನು 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ಚಿತ್ರವು ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಭಾಕಲ್ಪಿತ.. ಇದು " ಆದರ್ಶ ಸಂಪ 


ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ `ಸಂಬಂ 


ಗಳನ್ನೂ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇ 
೦ದು ಧಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ; ಆಗ Nm ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 


೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಪಾತ್ರವಾದ ಮುದ್ದುಕುದುರೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಅದರಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಧ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಉಡುಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತ್ಯಾಗಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ಹರಕುಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಈ ಚಿತ್ರವು ಈ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ, ತಿಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ರಾಜಪುತ್ರನೆ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ! 
ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ತೀವ್ರ ವೈರಾಗ್ಯವು ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ, ಆ ಮುಖಭಾವವು ತಾನು ಹೊರಟೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅಚಲವಾದ ನಿರ್ಧರ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ; ಅವನ ತುಟಿಗಳ ಇರುವಿಕೆಯೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ರುವಿಕೆಯೂ "" ಅಯ್ಯೋ ದುಃಖತಪ್ತವಾದ ಪ್ರಪಂಚವೇ! ಮರಣ ಬೇಡವೆನ್ನುವು 
ದೇನು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದೇನು ! ಏನು ಅಜ್ಞಾನ, ಏನು 
ಮಾಯೆ !'' ಎನ್ನುವಂತಿದೆ. ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಮನೋನಿರ್ಧರ 
ವನ್ನು ಆರಿತು ಯೋಚನಾಪರವಾದಂತಿದೆ. ಇವರ ಹಿಂದೆ ಅರಮನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಷ್ಟ. ಅದರ ವಾಸ್ತುರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ |. ಅದು ಮೌರ್ಯರ 
ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದು. ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುಸುಮ 
ಕೋಮಲವಾಗಿರುವಂತಿರುವ ಆ ಗೊಂಡೆಯೋ ! ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ! ಕುದು 
ರೆಯ ತೇಜಃಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೋ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ಮತ್ತು ಅದರ ದೇಹಗಳ 
ಆಯಕಟ್ಟು ಅವಯವ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೋ ! ಇವೊಂದೊಂದೂ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ! ಆದರೂ ಇವುಗಳ ರಚನೆಯೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ! ಚಿತ್ರದ 
ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣು ಅರ್ಧ ಅಂಗುಲ 
ದಪ್ಪಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ! ಹೀಗೆಯೇ, ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಹೋದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೆ ; ಇದರ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಾವಹವಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್ರಪಂ 
ಜದ ಪ್ರತಿಕೃತಿರಹನೆಗಳೊಳಗೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಸ್ಸಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


೭. ಕುಮುದೇಂದು 


 ಶುಮುದೇಂದುರಾಮಾಯೆಣ'' ವೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ರಾಮಾಯ 


ಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಈ ಕುಮುದೇಂದುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು 
ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿರುವರು... 
« ಇವನು ಒಂದು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದಿಡ್ಡಾನೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕುಮುದೇಂದುರಾಮಾಯಣ 
ವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರವಿದೆ, 
ಈತನು ಜೈನಮತದವನ್ನು,,,...9ವನ ಗುರು ಮಾಘಣಂದಿಮುನಿ, ಹಿಂದಣ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನ್ನನನ್ನು (1280) ಸ್ಮುತಿಸುವುದರಿಂದ ಕುಮುದೇಂದು ಅವನಿಗಿಂತ ಈಚೆಯವನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈತನು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಮಾಘಣಂದಿಮುನಿಯನ್ನು « ಸಿದ್ಧಾಂತತ್ರಯಚಕ್ರೇ 
ಶ್ವರಂ» « ಅವನತಹೊಯ್ಸ ಳರಾಜಮಕುಟಮಣಿಗಣಕಿರಣಂ ” ಎಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 1288* 
ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ 129ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ « ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯರುಂ 
ಆಚಾರ್ಯವಯರ್ಯರುಂ ಹೊಯ್ಸಳರಾಯರಾಜಗುರುಗಳುಂ ೫ ವಿಂದು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀ ಮಾಘಣಂದಿ' 
ಫ್ಲಾಂತಚಕ್ಟ್ರವರ್ತೀಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದೆ. ಈ ಮಾಘಣಂದಿಯೇ ಕುಮುದೇಂದುವಿನ ಗುರುವಾಗಿರ 
ಕು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕುಮುದೇಂದು ಸುಮಾರು 1275ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. (ಕವಿ 
ಚರಿತೆ 1, 4೧೬-೩೧೭) 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರಂತೂ ಶುಭಚಂದ್ರ, ಮೇಘಚಂದ್ರ, ಬಾಲಚಂದ್ರ ಎಂಬ 
ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರಿನ : ಜೈನಗುರುಗಳು ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಸೃಗಳಿಂದ ಕೇರ್ತಿತರಾ 
ಗಿದ್ದು ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸ್ತುತರಾದಾಗೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಆ ನಾಮೈಕ್ಯದ ಆಧಾರವೊಂದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ 
ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾದ ಆ ಹೆಸರಿನ ಗುರುಗಳು ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರೇಯೆ ಎಂದು ಒಡನೆಯೇ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಮೇಲೆಯೇ ನೋಡಿರುವೆವಷ್ಟೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರ. ಬೆ. ೧೨೯ನೆಯ ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಘನಂದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ವೊಂದಲ್ಲದೆ " ಸಿದ್ಧಾಂತಚಕ್ರೆ ವರ್ತಿ ಹ ಹೊಯ್ಸ 
ಳರಾಯರಾಜಗುರು ' ಎಂದು ಕುಮುದೇಂದುಪ್ರೋಕ್ತವಾದ (" ಸಿದ್ಧಾಂತತ್ರ್ರಯ 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರಂ ಸೆ ಅವನತಹೊಯ್ಸಳರಾಜಮಳಕುಟಮಣಿಗಣಕಿರಣಂ ಎಂಬ) ವಿಶೇ 
ಷಣಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಕೂಡ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, 
ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮುತನಾದ ಮಾಘನಂದಿಯು ಕುಮುದೇಂದುವಿನಿಂದ (ತನ್ನ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ) ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಮಘನಂದಿಯೇಯೆ ಎಂದು *ವಿಚರಿತಕಾರರು 


TE les a AE 
* ಇದು ತಪ್ಪು. ಈ ಶಾಸನವು ವಸುತಃ ೧೨೮೨ರಲ್ಲಿ ' ಹುಟ್ಟಿತು, ಮೇಲೆ ೬೩ನೆಯ 


ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ, 
0 


Lk ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಮಗಾದರೆ ಈ ಎರಡು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾದ ಮಾಘನಂದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುರುಗಳು ಅಭಿನ್ನರೆಂದು 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಈ ಕುಮುದೇಂದುವು ತನ್ನ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವ 
ಬೈನಗುರುಗಳ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಾವು ಇವನ ಗುರುವಾದ ಮಾಘನಂದಿಯ 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಇರುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು : 


ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯ 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯ 
Se 
A 2 
ಕುಮುದೇಂದು ಮಾಧವಚಂದ್ರ ತಾರ್ಕಿಕಚಕ್ರೇಶ್ವರ ಅಭಯೇಂದು 
| 
ಮಾಘಣಂದಿ ಬಾಲೇಂದು ? ಜಿನಚಂದ್ರ ? 


ಯು (ರಾಮಾಯಣದ ಕತ್ತ) 

ಈ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ (ಪುಟಿ ೫೭; ೬೧-೬೨) ಹೇಳಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರ 
ಸಮುಚ್ಚ ಯ ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಮಾಘನಂದಿಯ ಗುರುಪರಂಪರೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ೩ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಯೇಂದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆ ಪರಂಪರೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಉದಯೇಂದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದೆಂಬ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ 
ಮೂರು ಪರಂಪರೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮೂರನೆಯ ಪಂಕ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಯೇಂದು ಎಂಬುದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಅಪಪಾಠವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಾಸುಪೂಜ್ಯನಿಗೆ ಉದಯೇಂದು ಅಭಯೇಂದು ಎಂದು 
ಇಬ್ಬರು ಶಿಷ್ಯರು ಇದ್ದು ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಟಿರಬಹುದು*. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಈ ಮೂರು ಪರಂಪರೆಗಳೂ ವಸ್ತುತಃ 


ರಾನಾ ಸಮಾನಾ 
ಕ್‌ 


* ನಮಗಂತೂ ಮೇಲೆ ೫೭, ೬೨ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ " ಉದಯಚಂದ್ರ, ಉದ 
ಯೇಂದು ? ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರೆಂದೂ " ಅಭಯೇಂದು ಎಂಬುದು ತಪ್ಪುಪಾಠವೆಂದೂ 
ತೋರುವುದು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೬.೭ 


ಒಂದೇ ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣಕರ್ತೃ 
ವಾದ ಕುಮುದೇಂದುವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮುಚ್ಚ ಯಾದಿಟೀಕಾಕಾರನಾದ ಮಾಘ 
ನಂದಿಯು ಗುರುನೆಂದೂ, ಇವನೇ ಶ್ರ. ಬೆ. ೧೨೯ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿ 
ರುವ ಮಾಘನಂದಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಧುವೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ಮೇಲೆ (೬೨ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹಳೇಬೀಡಿನ ಶಿಲಾ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಮುಚ್ಚಯಾದಿ ಕರ್ತೃವಾದ ಮಾಘನಂದಿಗೆ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪರವಾದಿಗಂಡಭೇರುಂಡ ಕುಮುದಚಂದ್ರಪಂಡಿತನೆಂಬ ಶಿಷ್ಕನಿ 
"ದ್ವನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕುಮುದಚಂದ್ರಪಂಡಿತನೇ 
ಪ್ರಕೃತ ರಾಮಾಯಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಕುಮುದೇಂದು ಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಕುಮುದೇಂದುವಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೬೫ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಮೇಲಿನ 
ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ " ಚತುರ್ವಿಧಪಾಂಡಿತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ' " ಪರವಾದಿಗಂಡಭೇರುಂಡ' 
ಬಿಂಬ ಬಿರುದುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆರುವದರಿಂದ ಇವನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಪ್ರಥಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇವನು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೬೫ಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿಯೇ ಏಲಿದಿರಬಡುಟು: ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೨೬೫ರಲ್ಲಂತೂ ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಥಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಕುಮುದೇಂದು ಅಥವಾ ಕುಮುದಚಂದ್ರ ಯೆಂಬವನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಲ್ಪಟಿಪ್ಪುಣವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವೊಂದುಂಟು. ಈ ಕುಮುದೇಂದುವು ರಾಮಾ 
ಯಣಕರ್ತೃವಾದ ಕುಮುದೇಂದುವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನನೆಂದೂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೦೦ 
ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರು ಇವನನ್ನು " ವಾದಿಕುಮು 
ದಚಂದ್ರ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿರುವರು: 


"" ವಾದಿ ಕುಮುದಚಂದ್ರ-_ಸು, 1100... ಈತನು ಜಿನಸಂಹಿತೆಯೆಂಬ ನಾಮಾಂ 
ತರವುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಜೈನಕವಿ; ಮಾಘ 
ಇಂದಿ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಚಕ್ಟ್ರವತೀಯೆ ಮಗನು ; ಚತುರ್ನಿಧಪಾಂಡಿತ್ಯಚಕ್ಟ್ರ ವರೀ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇ 
ಸಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಮಾಘಣಇಂದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಚಕ್ರ್ರವರ್ತಿತನೂಭವಃ | 
ಕುಮುದೇಂದುರಹಂ ವಚ್ಮಿ | ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಲ್ಲಟಿಪ್ಪಣಂ | 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ... 


ಓಲೆ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಲ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಾಘಣಂದಿಸಿದ್ದಾ ೦ತಚಕ್ರವರ್ತಿಸುತ ಚತುನಿ೯ಧಪಾಂಡಿತ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಾದಿ 
ಕುಮುದಚಂದ್ರೆಪಂಡಿತದೇವ ವಿರಚಿತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಲ್ಪಟಿಪ್ಪಣೇ ಎಂಬ ಗದ್ಯವೂ ಇವೆ, 

ದೇವಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಾಮಕಥಾನತಾರದಲ್ಲಿ (1797) ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ... 

« ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘ ಬಲೋತ್ಕಾರಗಣ ಶ್ರೀ ಮಾಘಣಂದಿಸಿದ್ದಾಂತಚೆಕ್ಟ್ರ ವರ್ತಿ ಸುತ ಚತು 
ರ್ನೀಧಪಾಂಡಿತ್ಯ (ಚಕ್ರವರ್ತಿ) ಶ್ರೀ ವಾದಿಕುಮುದಚಂದ್ರಪಂಡಿತದೇವ ರಚಿತ ರಾಮಾಯಣ ಸಮಾ 
ನವಾದ ಶ್ರೀಮದಭಿನವಪಂಪರಚಿತ ರಾಮಾಯಣಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಕವಿ ಒಂದು ರಾಮಾಯ 
ಇವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಇವನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 3100 ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ, 

ಬಾಲಚಂದ್ರನು (ಸು. 1170) ತನ್ನ ತತ್ಯಾರ್ಥತಾತ್ಸರ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕುಮುದ 
ಚೆಂದ್ರಭಟ್ಟಾರಕನ ಪ್ರತಿಬೋಧನಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಈ ಕುಮುದೆಚಂದ್ರನು 


ಬೇರೆ, (ಕವಿಚರಿತೆ ೨ನೆಯ ಸಂಪುಟ, ಪುಟಿ ೧೧; ಕವಿಚರಿತೆ ೧ನೇ ಸಂಪುಟದ ದ್ವಿತೀಯಮು 
ದ್ರಣ, ಪುಟಿ ೧೧೩-೧೧೪) 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಲ್ಪಬಿಪ್ಪಣಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಈ ಕುಮು 
ದೇಂದು ತನ್ನನ್ನು ಸಃ ಚತುರ್ವಿಧಪಾಂಡಿತ್ಯಜಕ್ರ ವರ್ತಿ' ಕ ಮಾಘನಂದಿಸಿದ್ಯಾಂತ 
ಜಕ್ರವರ್ತಿಸುತ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಇವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾರಸಮುಚ್ಚಯಾದಿ ಕರ್ತೃವಾದ ಮಾಘನಂದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಜಕ್ರವರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯನೂ 
; ಚತುರ್ವಿಧಪಾಂಡಿತ್ಯಜಕ್ರ ವರ್ತಿ' " ಫರವಾದಿಗಂಡಬೇರುಂಡ ' ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ರಾಮಾಯಣದ ಕರ್ತೃವೂ ಆದ ಕುಮುದೇಂದುವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಶ ಸುಮಾರು ೧೨೬೫ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದೂ 
ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸುಮಾರು 
೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಊಹೆಯು ಶಪ್ಪಾಗಿರುವುದು. 

y ಚತುರ್ವಿಧಪಾಂಡಿತ್ಯಚಕ್ಷ ವರ್ತಿ ' ಯೂ, ರಾಮಾಯಣಕರ್ತ್ಪೃವೂ ಆದ 
ಈ ಕುಮುದೇಂದುವು ನಾವು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಂತೆ ಮೂಲಸಂಘದ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾದುದರಿಂದ, " ಮೂಲಸಂಘದ ಬಲೋತ್ಥಾರಗಣದ ಶ್ರೀ ಮಾಘ 
ಣಂದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಚಕ್ರವರ್ತಿಸುತನಾದ ಚತುರ್ವಿಧಪಾಂಡಿತ್ಯ (ಚಕ್ರವರ್ತಿ) ಶ್ರೀ ವಾದಿ 
ಕುಮುದಚಂದ್ರಪಂಡಿತದೇವನು ಒಂದು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದನು? ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ವಸ್ತುಸ್ಥಿ ತಿಗೆ 
ಅವಿರುದ್ಧ ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದರೆ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರಾಮಾಯಣವು ಪಂಪ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ೦ತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ' ಊಹಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪು. 


ವಸ್ತುತಃ ಈ ದೇವಚಂದ್ರನೇ ತನ್ನ ರಾಮಕಧಾವತಾರದಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀನನಕಾಲನಿಚಾರ ಒಳ 


« ಈ ರಾಮಕಥೆಯೆಂ ಮುನ್ನಂ ಆದಿದೇವನ ಸಮವಸರಣದೊಳ್‌ ಆದಿಚಕ್ರಿಯಪ್ಪ ಭರತೇ 
ಶ್ವರಂಗಂ ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರಂ ಮೃದುಮಧುರಶ್ರಾವ್ಯನವ್ಯದಿವ್ಯಭಾಷೆಯಿಂ ನಿರೂಪಿಸಿದುದು ಪರಂ 


ಪರಾತೀರ್ಥಸಂತಾನದಿಂ ಬರೆ, ಪಶ್ಚಿಮತೀಥ್ಥಂಕರರಪ್ಪ ಶ್ರೀ ನೀರವಧ೯ಮಾನಸ್ಥಾಮಿ ಸರ್ವ 


ಭಾಷಾ ಸ್ವಭಾವದಿಂ ಶ್ರೀಣಿಕಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರಂಗಲ್‌ಯೆ ಪೇಲ್ಮೂದುಂ, ಅದು ಅನುಕ್ರ 
ಮದಿಂ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಿಂ ವ್ಯಕ್ತಮಾಗುತ್ತುಂ ಬರೆ ಕೂಚಿಭಟ್ಟಾರಕರುಂ ನಂದಿಮುನಿವರರುಂ 
ಕವಿಪರಮೇಸ್ಮಿಗಳುಂ ರವಿಸೇಣಾಯರರುಂ ವೀರಸೇನ ಸಿದ್ಧಸೇನರುಂ ಪದ್ಮನಂದೀಶರುಂ ಗುಣ 
ಭದ್ರರುಂ ಸಕಲಕೀರ್ತಿಗಳೆಂದಿವರಾದಿಯಾಗಿ ಪೇಲಸ್ಸಿ ದಂ ಜಾವುಂಡರಾಯ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಮಾಘ 
ಇಂದಿಸಿದ್ಕಾಂತಿ, ಕುಮುದೇಂದು, ನಯಸೇನಾದಿಗಳ್‌ ಪುರಾಣದೊಳಂ ರಾಮಚರಿತ್ರದೊಳಂ 
ಕುಮುದೇಂದುರಾಮಾಯಣದೊಳಂ ಪುಣ್ಯಾಸ್ತ್ರವ ಕಥಾಸಾರದೊಳಂ ಪೇಲ್ಡಿ ರ್‌, 7 

ಎಂದು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿ, ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ (1. ೮೫, ೮೬) ಉದ್ಭರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
" ಚಾವುಂಡರಾಯ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಮಾಘಣಂದಿಸಿದ್ದಾ ಂತಿ, ಕುಮುದೇಂದು, 
ನಯಸೇನ ಎಂಬುದು ಅಪಪಾಠನೆಂದೂ, ದೇವಚಂದ್ರನು " ಚಾವುಂಡರಾಯ, 
ನಾಗಚಂದ್ರ, ಮಾಘಣಂದಿಸಿದ್ಧಾಂತಿಸುತ ಕುಮುದೇಂದು, ನಯಸೇನ ' ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ರಾಮಾಯಣಕಥಾವಕ್ಕೃಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದೂ ಎಂಬ 
ವಿಷಯವು ಈ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ " ಪುರಾಣ’ ಎಂದರೆ, ಚಾವುಂಡರಾಯನು 
ಬರೆದ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ, " ರಾಮಚರಿತ್ರ ' (ಎಂದರೆ, ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತ ಪುರಾಣ) *" ಕುಮುದೇಂದುರಾಮಾಯಣ' (ಎಂದರೆ, ಈ 
ಹೆಸರಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗ್ರಂಥ) " ಪ್ರಣ್ಯಾಸ್ರವ ಕಥಾಸಾರ' ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
ಮಾತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಘ 
ನಂದಿಸಿದ್ದಾಂತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ ಕವಿಯೂ ರಾಮಾಯಣಕಥಾಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಕುಮುದೇಂದುರಾಮಾಯಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಕುಮು 
ದೇಂದುವು (ನಾವು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಂತೆಯೂ ದೇವಚಂದ್ರನೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಯೂ) ಮಾಘನಂದಿಸಿದ್ಧಾಂತಿಯ " ಸುತ' ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಈ 
ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪರ್ಯಾಲೋಜಚಿಸುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸುವ್ಯಕ್ಕವಾಗು 
ದು. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಚಂದ್ರನು ರಾಮಕಥೆಯು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಸ್ರಚಾರಗೊಂಡಿತೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲು ಚಾವುಂಡರಾಯನ ಹೆಸ 
ನೂ, ತದನಂತರ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಹೆಸರನ್ನೂ, ತದನಂತರ ಮಾಫನಂದಿಸುತ 
ುಮುದೇಂದುವಿನ ಹೆಸರನ್ನೂ, ತದನಂತರ ನಯಸೇನನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದ 
ದ ಅವನೂ ಕೂಡ ನಾಗಚಂದ್ರನ " ರಾಮಚರಿತ್ರ ' (ಬಂದರೆ, ರಾಮಜಂದ್ರ 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಚರಿತಪುರಾಣ)ದ ನಂತರ ಕುಮುದೇಂದುವಿನ ರಾಮಾಯಣವು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ " ಅಭಿನವ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಕುಮುದಚಂದ್ರ ಅಥವಾ ಕುಮುದೇಂದುವಿನಿಂದ 
ವಿರಚಿತವಾದ ರಾಮಾಯಣವು ಒಂದಿತ್ತು? ಎಂದು ದೇವಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭ್ರಮಮೂಲಕವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ನಯಸೇನನ ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಪ್ರಣ್ಯಾಸ್ರ್ರವಕಥಾಸಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ಶವಿಚರಿತ 
ಕಾರರೂ ಕೂಡ ಈ ಕವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ಗಲ, ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈ ನಯಸೇನನು ರಾಮಾಯಣಕರ್ತೃವಾದ ಕುಮುದೇಂ 
ದುವಿನಿಂದ ಈಜೆ ಜೇವಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ಅಂಶ ಮಾತ್ರ ಮೇಲಿನ ದೇವಚಂದ್ರ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಧರ್ಮಾಮೃತದ ಕರ್ತ 
ವಾದ ನಯಸನೇನನಿಂದಲೂ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥಕಾರನಾದ 
ನಯಸೇನನಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿರಬೇಕು. 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೧೭ 


ತುಂಗರಾಯ :---ಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು.) 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ ;೨ .(ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿರುವನು.) 
(ಬೊಮ್ಮರಸಪಂಡಿಶನ ಪ್ರವೇಶ.) 


ಜೊಮ್ಮರಸ ;(ನಿಕ್ರಮರಾಯನಿಗೆ ಕಯ್ಕುಗಿಯುವನು.) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-(ಕತ್ತೆತ್ತಿನೋಡಿ,) ಬಾ, ಪಂಡಿತ್ಯ, ಕುಳಿತುಕೊ. ನಿನ್ನ 

| ವೇಷವು ಅರಮನೆಗೆ ತವಕದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. 

ಬೊಮ್ಮರಸ ;.(ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ,) ಅಹುದು ; ಪುಟ್ಟಸ್ತಾ ಮಿಯು ಆ 
ಯಾಸದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿರುವನಂತೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ : . (ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ,) ಪಂಡಿತ್ತ ನೀನು ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನಿತನಾಗಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ 
ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬರಮಾಡಿದುದು ; ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀಇಮ್ಮ ಡಿರಾಜಒಡಯರನ್ನು ಇನ್ನು 
ಈಗಳಿನಿಂದ ಪುಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಲ್ಲೆಯ ಅತಿಪರಿ 


ಜಯದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಿದರೈ,. .. . ರಾಜದ್ರೋಹ 
ವೆನಿಸುವುದು ! | 

ಬೊಮ್ಮರಸ ,(ನೆಸುನಗೆವೆರಸು,) ಶ್ರೀಮನ್ಮರು ಹಾಗೆ ವಿಧಿಸಿದಕ್ಕೆ. .. 
ಅಪ್ಪಣೆ. 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---_ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೂ ಅದೇ ಗತಿಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ದಳ 
ವಾಯಿತನದ ಆಯುಸ್ಸು ನಾಳಿನ ಪ್ರಭಾತಕ್ಕೆ ಬರಿದಾಗುವುದು. 
ಬೊಮ್ಮರಸ ;-__(ಬಿಲ್ಲುಂಬೆರಗಾಗಿ,) ಹಾಗೆಂದರೇನು ? 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-ಅಹುದು, ಬೇರೆ ದಳವಾಯಿಯನ್ನಾ ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಮೆಯ್ಯೋರಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು eee 
ಇನ್ನೆಂದರೆ, ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ಟಾ ಮಿಯವರು ನಾಳಿನ ಹೊತ್ತರೆ 
ಗೆಂದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಚಯಿಸಿರುವ ಒಡ್ಡೋ 
) | 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಾಜಿಯವರ ಆಳೆ ಗಡೆಯಿಂದ ಅಂದಿನವರೆಗೆ 
ನಡೆದಿರುವ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತ ದ ಆಯವ್ಯಯದ ಲೆಕ್ಕ ಸತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು. 

ಬೊಮ್ಮರಸ ; ಎ. (ವಿರ್ದೆಗಲಂಕಿ,) ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು ಅನುಗೊಂಡಿರುವೆವಷ ಕ ? 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-_ ಇಲ್ಲ, ಪಂಡಿತ ; ಮಹೀಶೂರರಾಜವಂಶದ ಅಪ್ರತಿ 
ಹತವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇತಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯೆಲಾರೆ; 
ಇಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಿಗೂ--ನಮಗೂ ಅರಿವಾಗ 
ದಂತೆ ಹಠಾತ್ಮಾಗಿ ಕರಣಿಕರ ಚಾವಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಮುಕ್ಕಾಲು 
ಮೂರುವೀಸಪಾಲು ಕೃಪತ್ರಗಳನ್ನೆ ಛ ೬... ಮಹಾಸ್ಪಾಮಿಯ 
ವರು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. - “ಅರ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. 

ಬೊಮ್ಮ ರಸ —(ಬಗೆಗೆಟ್ಟು) ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು: --ನಾನು 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :—ತ್ಕೊಂಭತ್ತುವರುಷ ಎರಡುತಿಂಗಳು ಹದಿನಾರು 
ದಿನಗಳಿಂದೀಚಿಗೆ--ನಿನಗೆ ನಿಯೋಗಿತನವಾದ ಬಳಿಕ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ. -ಮಹಾಸ್ವಾ ಮಿಯವರ ಅರಮನೆಯ ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಮೋಸದಿಂದ ನೀನು ಪಡೆದಿರುವ ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮದ 
ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟು ಸಹಸ್ರದ ಮುನ್ನೂರ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ದು್ಲೀ 
ವರಹಗಳ ಲೆಕ್ಕವು ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರಿಗೆ ಅಳವುಗೊಟು,, 
ನಿರ್ಕಾರಿತವಾಗಿದೆ. 

ಬೊಮ್ಮ ರಸ :——(ಚೆಳ್ಕೊಗನಾಗಿ, ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು, ಕಯ್ದ ಗಳನ್ನು ಹೊಸೆಹೊಸೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ,) ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :—ನಿಯೋಗಿಬೊಮ್ಮ ರಸಪಂಡಿತ! ಇದಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರ 
ವಾದವೇನು? 

ಬೊಮ್ಮ ರಸ ; .(ಸುತ್ತನೋಡಿ, ಗದ್ದ ದಸ್ವರದಿಂದ) ನನ್ನ ಉತ್ತರವೆ?...... 
ಉತ್ತರವೆ ? ಕಾವೇರಿಯ. -. “ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಡಾ 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೧೯ 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :--(ಸರುಷಕಂಕದಿಂಡೆ,) ಪಂಡಿತ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಕುಳಿತುಕೊ. 
ನಿನ್ನ ಮುಖದ ಬೆಮರನ್ನೊ ರಸಿಕೊ. ಈಗ, ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ 
ಹೇಳು ; ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ನೆರವೇರಬೇಕಾದ ಒಡ್ಡೋಲಗವು 
ನೆರೆಯಲಾರದೆಹೋದರೆ, ನಿನಗೀ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ವಿಮೋಚನವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
| ಬೊಮ್ಮ ರಸ :--ಅಹುದು, ಅಹುದು. 
ಎಕ್ರ ಸ್ಟ ;---ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಲಾರೆವೆ? 
ಬೊಮ್ಮರಸ :-(ತವಕದಿಂದ,) ಅರಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಬೇಯಿಸಿಬಿಡೋಣ ! 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-(ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ, ) ಆಗಳೂ ನೀನು ಮಹಾಸನ್ನಿ ಧಾ 
ನವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಓಲಯ್ಸ ಲೇಬೇಕಾಗುವುದು ; ಎಂದರೆ, 
ಒಡ್ಡೋಲಗವು ನಡೆಯುವುದು. 
ಬೊಮ್ಮರಸ :---ಎಲ್ಲಿ? ಹೇಗೆ? 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ : ಎಲ್ಲಿಯೋ. -. -.* ಒಂದು ಗುಡಿಲಲ್ಲಿ. 
ಬೊಮ್ಮ ರಸ :-__(ನಿರಾಶನಾಗಿ,) ಹೇಗೆ ? 
ಎಕ್ರ ಯು :-__ಓಲಗಗುಡಲು ತಾವೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ನೇಮಿಸಿ, ಸಾಧಿ 
ಸಿಯೇಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆರ್ಪ- ಅವರು ನೀನಿಡುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಮೆಯ್ದಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ? 
ಬೊಮ್ಮರಸ :---(ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದು,) ಅಹುದು, ಅವರು ಓಲಗನೀಯಲಾಗ 
ದು. ಅಷ್ಟೇ ! (ವಿಕಾರವಾಗಿ ಗಹಗಹಿಸಿ,) ನಾಳಿನ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಮಿಯವರು ಇಂದಿನ ಆಯಾಸದಿಂದಲೇ ಏಳಲಾರದಷ್ಟು 
ಆಸ್ಪಸ್ಥರಾಗುವರು. 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ ;-ನಿನ್ನಾ ಮದ್ದಿನ ಗುಣವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ, ಅವರು 
ಎಚ್ಚ ರುಗೊಂಡೇಳುವರಷ್ಟೆ ; ಆಗಳಾದರೂ, ಈ ವಿಚಾರಣೆಯು 


ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೊಮ್ಮ ರಸ (ಎ. (ಬೆದರಿ, ದುಮ್ಮಾನದಿಂದಿದ್ದು, ಕ್ಲೀಣಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ,) ಇಂದಿ 
ನ ಆಯಾಸದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮನೋಮೈಕಲ್ಕವು, ಆಜೇವನವೂ-- 
ಹುಚ್ಚು ಬಂದಡಸಿದರೊ ? 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :--ಅವರ ಆಪ್ತರು ಮಿತ್ರರು ಬಾಂಧವರು ಕಸುರ್ವೇರಿನ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವರೇನು ? 


ಬೊಮ್ಮರಸ —(ಕಳೆಗೆಟ್ಟು,). “ಮುಂ --ಮುಂದಣದು--ಖಐಂತಹ 
ಮಹಾಪಾತಕ! 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ : ಅಹುದು, ಪಂಡಿತ. ಒಂದು ಸುಳ್ಳ ನ್ನು ದುಷ್ಟ್ಟಶ್ಯ 


ವನ್ನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ, ಸಮರ್ಮಿಸಿ ಸಾಧಿಸಿ 
ಜೀರ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ, ಅಂತಹುವು ಇನ್ನೂ ಉತ 


ಬಿವಾದುವು ಹೆತ್ತು: - “ನೂರು: - "ಸಾವಿರದ ಗಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಒದವಬೇಕು. 
ಬೊಮ್ಮರಸ (ಧಗೆ ನೆದ್ದು, ದ್ರುತಗತಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-(ಸ್ವೈಲ್ಪಹೊತ್ತಿಗೆ,) ಅಳಗರಾಜ! 
(ಅಳಗರಾಜಯ್ಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 
ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ :—(ವಿಕ್ಟಮರಾಯನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-ಅಳಗರಾಜ, ಬೊಮ್ಮರಸ ಪಂಡಿತನು ಅರಮನೆಯೊ 
ಳಕ್ಕೆ-..-ಹೊಸತಿಲನ್ನು ದಾಂಟಿದ ಆ KK ಣವೇ ನಾವದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು. | 
ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ :-—ಅಪ್ಪಣೆ. (ವಂದಿಸಿ, ಹೊರಡುವನು,) 
ಪ್ರವೇಶ ೪. 
[ಸ್ಥಾನ ;--ಶ್ಟ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿ ಣ, ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ನಾಟ್ಕಶಾಲೆ,] 


(ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ತಿಮ್ಮಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯು ಮಹಾರಾಜನ ಸಜ್ಜಿ ಯಶ್ಲಿ ಆವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕುಳ್ಳಿರುವಳು, ಮಹಾರಾಣಿಯರು. 


| ಬೊಮ್ಮರಸ ;೨__(ಕೆರುದನಿಯಿಂದ,) ಆಗಳೇ.- 


ನಿಗಡ ನಿಶ್ರ ಮರಾಯ ೨೧ 


ವೇಂಕಟಾಜಮ್ಮ ಣ್ಣ ನಂಜಮ್ಮ, ಣ್ಣ ಯರು. ಅವನ ಪಾದದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಆಲವಟ್ಟಿ 

ಗಳಿಂದ ಇ ಮೆಲ್ಲ ನೆ ಬೀಸುತಿ ರುವರು. ಚೆಂದವೈಯು ರುದ್ರ ವೈಯು ವೇಗ 

ಮ್ಹಾನವದನೆಯರಾಗಿ, ದೊರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀಃ- -(ಈಷತ್ಕಾಲದ ತರುವಾಯ, ಶಿರವೆತ್ತಿ, ಅಕ್ಸಮಸ್ಕರದಿಂದ,) 

ಏನಾ ಪಂಡಿತನು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇನು ?---ಎಲೆ, ಜೆಂದವೈೈ, 

ನೀನು ಅವನ ಮನೆಗಾದರೂ ಹೋಗಿ, ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ 
ಬಾ, ಹೋಗು. 

ಜೆಂದವ್ವೆ (ಹೋಗುವಳು. 

( ಅನತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಚೆಂದವೈಯ ಬೊಮ್ಮ ರಸಪಂಡಿತನ ಪ್ರವೇಶ.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--(ತರೆಯೆತ್ತಿ,) ಪುಟ್ಟ ಸಾ ಸಮಿ ಯವರಿಗೆ. “ಮಹಾ 
ರಾಜರಿಗೆ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯೆಂದು ಈ ರುದ್ರವೈಯು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಹಿ 
ಎಷ್ಟುಹೂತ್ತಾಯ್ಕು ? 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ : :-ಮೊಗಗೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡಿ, ಪಂಡಿತರೆ ! 

ಬೊಮ್ಮ ರಸ : 1 ಅಧೋವದನನಾಗಿ,) ದ! ಇದಿರಿಗೆ ಕರಾಟದ ನೆನೆ 
ಪುಂಟಾಗಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯ್ಕು. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ:---ಇರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾದ ಕಾಲ 
ವಿಳಂಬದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರೇ ಎದ್ದಬಳಿಕ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಈಗೆ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವಂರಿಗೇನಾಗಿದೆ ? ನೋಡಿ. 

ಬೊಮ್ಮ ರಸ : (ಮುಂದುವರಿದು, ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ನಾಡಿ ಗಂಡಸ್ಸಲ ಕಯ್ಯಾಲ್ಲಳು 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮುಟಿ ಹಿಡಿದು ಪರಿಕಿಸುತಿದ್ದು | ಹೃದಯದ ಮೇಲಣ 
ಬಟಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಸರಿಯಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಿನಿಗೊಟ್ಟಾ ಲಯ್ಸಿ, ತಲೆಯೆನ್ನಲ್ಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತಎದ್ದು, ಚೆಂದವೈಯನ್ನು ಕುರಿತು,) ಬೇಗನೆ. ಸ್ವ ಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 

ಚೆಂದನ್ವೆ ;-...(ಚೆಚ್ಚರದಿಂದ ಹೋಗುವಳು) 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :-(ತಲ್ಲಳದಿಂದ,) ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಿಗೇನಾಗಿದೆ, ಪಂಡಿ 
ತರೆ? 

ಬೊಮ್ಮರಸ ;...(ದಡದಡನೆ,; ಆ ಹೃದ್ರೋಗ ! ನಾನು ಆದಿಯಿಂದಲೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಉತ್ಕೃಟಾವಸ್ಥ ಗೇರಿದೆ ! ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಮಂ 
ಗಳಕರವಾಗಿಲ್ಲ ! 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--(ಳೆಯೆಚಕಿತೆಯಾಗಿ,) ಅಯ್ಯೋ 

(ಚೆಂದವೈಯು ಓಡಿ ಬರುವಳು.) 

ಬೊಮ್ಮ ರಸ (ತನ್ನ ಧೋತ್ರದೊಳಗಿಂದೊಂದು ಸಣ್ಣಭರಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಅದರೊಳಗಣ ಚೂರ್ಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ- ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಚೆಂದವೈಯ 
ಕಯ್ಯ ಹಾಲ ಬಟ್ಟಿ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, ಆ ಬಟ್ಟ ಲನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು, ರಭಸ 
ದಿಂದ ಹೋಗಿ, ಅದನ್ನು ಮಹಾರಾಜನ ಬಾಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವನು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :-ನಿಮ್ಮ ಕಯ್ಯೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ, ಪಂಡಿತರೆ? 
ನಿಮಗೆ ಚಳಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಿ. (ಆ ಕ್ಲೀರಪಾತ್ರವನ್ನು 


ಬೊಮ್ಮರಸಪಂಡಿತನ ಹೆಸ್ತಗೆಳಿಂದೀಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗಣದನ್ನು ಬೆರ 
ಲಿಂದ ಕಲಕುತ್ತಿರುವಳು.) 


ಮಹಾರಾಜ :--( ಅಿಲುಗಿ, ಅಲ್ಲಾಡಿ, ನೀಳವಾಗಿ ಉಸಿರ್ಗರೆವನು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ:--( ಮಹಾರಾಜನ ಕಿನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ,) ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ, ಬಾಯ್ಕೆ 
ರೆ; ಔಷಧ. 

ಮಹಾರಾಜ :. (ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಯ್ಮುರುಚಿ ಹೊರಳುತ್ತ )) ಊಂ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ "- ಔಷಧ, ಕಂದ. 

ಬೊಮ್ಮ ರಸ :-(ಮೆಯ್ದಡುಗುತ್ತ, ತನ್ನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಮಹಾರಾಜ :-_(ಬಾಯ್ಕೆರೆಯುವನು.) 

ಮಹಾಮಾತೃತ್ರೀ (ಅದನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈಂಟಿಸುವಳು.) 

ಮಹಾರಾಜ :---(ಪರನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದ್ದಂಕೆಯೇ ತಲೆಕಾಲ್ಲಳ ಮೇಲೆದ್ದು, 


ತೋಳ ಳನ್ನು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಬೀಸಿ, " ಅಮ್ಮಯ್ಯಾ |? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಬಿದು , ನಿಶ್ರೇಷ ನಾಗುವನು.) | 
ಈ ಬ ಬ 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ಅತಿ 


ಮಹಾಮಾತೃತ್ರೀ.---ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಇದೇನು ? 
ಮಹಾರಾಣಿಯರು :—(ಡಿಗ್ಸಾನ್ತೆ ಯರಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ 


ಳೃರು,) 
ಜೆಂದವ್ವೆ 
| ;_.(ಭಯವಿಹೃಲೆಯರಾಗಿ, ಸಮಾಪವರಿ ನಿಯರಾಗುವರು.) 
ರುದ್ರವ್ವೆ ಬೆ ೨ 
ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---ಪಂಡಿತರೇ! ಪಂಡಿತರೇ! ನೋಡಿ, ಬನ್ನಿ; ಇದೇ 
ನೋ ಆಯ್ತು ! 


ಬೊಮ್ಮರನ (ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜನ 
ಮುಖವನ್ನು ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿಟಿ | ಗಳಿಂದ ನಡೆನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದು, ಕಟ ಕಡೆಗೆ 
ಪಾತಾಳಸ್ವರದಿಂದ,) ಪುಟ್ಟಸ್ತಾ ಮಿಯು....ಮಹಾರಾಜರು---ಸ ರ 


ವಗ 
ಸ್ಥರಾದರು ! 
ಮಹಾರಾಣಿಯವರು :-- ಆಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ |! (ಮೂರ್ಥಕತೆಯರಾಗಿ 
ಬೀಳುವರು.) | A 
ಜೆಂದವ್ವೆ 


ರುದ್ರ ಪೆ | :—(ತಮ್ಮೆ ಸೆರಗುಗಳಿಂದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಬಿಕ್ಕಿ 


ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದು ಕಣ್ಣೊ ರಸಿಕೊಂಡು, ರೋದಿಸುತ್ತಲೇ ಹೋಗಿ, ಮಹಾರಾ 
ಣಿಯರನ್ನು ನೇಪ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ (ಮಹಾರಾಜನ ಮಸ್ಕಕವನ್ನೆತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿರಿಸಿ, ವಿದ್ದು ಕ 
ನಟಾ ಶಳಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ದೇಹದತ್ತ ಅಭೀಕ್ಸಿ ಸುತಿರುವಳು.) 

(ಸಪರಿವಾರ ವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ | ಅಳುತ್ತಿರುವ ಅವೈಯರತ್ತ, ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರ್ರೀಯನ್ನು , 
ನಿಶ್ಚೆ ೀಶನೆಯರಾಗಿರುವ ಮಹಾರಾಣಿಯರತ್ತ » ಮಹಾರಾಜನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಚಟುಲಕಟಾಕ್ಸದಿಂದ ನೋಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಬೊಮ್ಮೆರಸಪಂಡಿತನನ್ನು ತನ್ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು,) ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರಿಗೆ ಬಹಳ ದೇಹಾಲಸ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು; ಈಗ 


ಹೇಗಿದೆ, ಪಂಡಿತ? 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೊಮ್ಮ ರಸ :(ಅವಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ, ನೀರವ.) 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರಿೀ :— (ಮೊಗವೆತ್ತಿ, ಸುತ್ತ ನಿಟ್ಟಿಸಿ, ಬೊಮ್ಮ ರಸಪಂಡಿತನತ್ತ ಬಿರು 


ಗಣ್ಣಿಟ್ಟು, ಉತ್ಕಟಕಂಠದಿಂದ,) ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರು ಸ್ವರ್ಗ ಸ್ಫರಾ 
ದರು. 
ನಿಕೃಮರಾಯ :- ಹಾ ! (ದೀರ್ರವಾಗಿ ಸುಯ್ದು ,) ದೈವಶಾಸನ ! eee 


ಹುಂ. (ಮಹಾರಾಜದೇಹದ ಸಾರ್ಕೆಗೆಯ್ದಿ ಕ ಬದ್ಗಾಂಜಲಿಪುಟಿನಾಗಿ ಬಾಗಿ, 


ಮಂಡಿಗಳನ್ನೂರಿ ಕುಳಿತು, ಆ ಶಿಖಾಸರ ಪಟ್ಟಿ ದುಂಗುರ ಎರೆವೆಟ್ಟಿನ ಕತಿ 

ಇವನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎದ್ದು ಹೊರಟು, ಬೊಮ್ಮ 
ರಸಪಂಡಿತನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರ ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ 
ಅಕಾಲಮರಣದಿಂದೊದವಿರುವ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥ ಗೋಸ್ಟ 
ರವಾಗಿ ನೆರೆಯುವ ಮಂತ್ರಾಲೋಜನಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀನಿರಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ, ಪಂಡಿತ; ನಡೆ! 

ಬೊಮ್ಮರಸ :--(ಹೊರಡುವನು.) 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ : ಇರಿ, ಪಂಡಿತರೆ |... (ಮಹಾರಾಜನ ಶರೀರದತ್ತ ಕ 
ಯ್ನಾಡಿ,) ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ನನ್ನ ತಾಯ 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು ; ಅವನಿಗೇ 
ನಾದರೂ ಜೇತನವುಂಟಾದರೆ, ಆಗಳಿಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? 
ಆದುದರಿಂದ, ಪಂಡಿತರು ಈಗಳೇ ಹೋಗಲಾಗದು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :_(ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ, ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಹೋಗುವನು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ; (ಸ್ಟಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಲು, ಸಜ್ಜೆಯ ತಳೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತು,) ಇಲ್ಲಿಬನ್ಸಿ, ಪಂಡಿತರೆ. 

ಬೊ ಮ್ಮರಸ RE | ಸಮಾಪಕ್ಕೇಳ್ನರುವನು,) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :ಆ ನಿಲವುಗನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 

ಬೊಮ್ಮರಸ 1 (ಕೊರಲೆತುವನು.) | 


ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೨೫ 


ಮಹಾಮಾತೃತ್ರೀ :--ನಿಮ್ಮ ಮುಖಕ್ಕೂ (ಬೆರಲ್ಲೋರುತ್ತ,) ಈ ಶವದ 


ಮೋರೆಯ ಛಾಯೆಗೂ ಭೇದವೇನಿದೆ? 


ಬೊಮ್ಮ ರಸ :---ಅಯ್ಯೋ | (ಹಿಂಜರಿಯುವನು.) 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ಪಪೂ ರಾಎ ಆ ನನಗಿದ್ದಂತೆ ನಿಮಗೂ ಒಬ್ಬನೇ 
ಬೊಮ್ಮ ರಸ :-(ಗೆದ್ದವಿಕೆಯಿಂದ,) ಎಳೆ? 

ಮಹಾಮಾತೃತ್ರೀ :---ಇಲ್ಲಿಬನ್ಸಿ, ಪಂಡಿತರೆ. 

ಬೊಮ್ಮರಸ :---ಏತಕ್ಕೆ?. 


ಶೆ 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಿರೇ ?-- ಇಲ್ಲವೇ? 


ಬೊಮ್ಮರಸ ; ——(ಭೆಯಾರ, ನಾಗಿ, ವಿಡಬಲಹಿಂದುಮುಂದುಗಳನ್ನಾ ರಯ್ವನು,) 
ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--ಚೆಂದವ್ವೆ ! ರುದ್ರವೈ ! ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳಿ; 


ಹೋಗಿ, ಆ ಬಾಗಿಲಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. a 
ಚೆಂದವ್ವೆ ಸ ಭ್ರ ಟ್‌ ಹೋಗಿ, ಕದದ ಎರಡೂಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರವ್ನೆ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳರು,) 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---ಜೆಂದವ್ಪೈ, ಈ ಪಂಡಿತರು ನನ್ನ ಸಮ್ಮ ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಗೆಗೆದರಾದರೆ, ಒಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮಡಿಲಲ್ಲಿರುವ ಕಿಗ್ಗಠಾರಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಇರಿದು ಕೊಂದು 
ಬಿಡು. 

ಜೆಂದವ್ರೆ ;---ಅಪ್ಪಣೆ. (ತನ್ನ ಸೋಗಿಲೊಳಗೆ ಕಯ್ಯಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಳು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :-_-ಈಗ, ಪಂಡಿತರ, ಅರ್ಸವಾಯ್ತೆ ? 

ಬೊಮ್ಮರಸ :-(ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಸುತ್ತ ಕಣ್ಣೆಯ್ದು,) ಏನು? 

: ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--ಬನ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ. ಅತ್ತ... -ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ... ... 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ |... .೬.ಆ ಶವದ ಕಾಲ್ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು 

ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೇನು [OR - 'ಜೆಂದವ್ನೆ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚೆಂದವ್ವೆ ಬಿನು? 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ;--ಐಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರು.-ಸರಿ, ಪಂಡಿತರೆ; 
ಈಗ ಹೇಳಿರಿ: ಈ ಇಮ್ಮ ಡಿರಾಜಒಡೆಯರ ಹೆಣದ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಪುತ್ರನ ಸಾಕ್ಸ್ಟಿಯಾಗಿಿ, ಅರುಹಂತನ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ, ನೀವು ಇಂದೀಗ ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿಗೆ ಔಸಷಧನೆಂದು ವಿಷದ 
ಜೂರ್ಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಉಂಟೇ? ಇಲ್ಲವೆ? 

ಬೊಮ್ಮರಸ : ೨_(ಸಿಡಿದೇಳುವನು.) 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---(ಕರ್ಶಶವಾಗಿ ನಕ್ಕು,) ಚೆಂದನ್ನೆ, ಪಂಡಿತರು ಮು 
ದುಕರಾದರೂ- ಜೋಕೆ !...... ಇನ್ನು, ಪಂಡಿತರೆ, ದಶದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಆವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಉಳಿಯಲಾರಿರಿ. 
ಬೊಮ್ಮರಸ ;-_(ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಕಡೆಗೆ ಧೊಪ್ಪನೆ ಕುಕ್ಕುರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮಹಾರಾಜನ ತಣ್ಣ ಡಿಗಳನ್ನೆಟಿ ಹಿಡಿದು, ಕಣ್ಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಕ್ಪೀಣಗದ್ದ ದ 
ಸ್ವರದಿಂದ) ಈ ಮೃತನಾದ ಮಹಾರಾಜನ ಪಾದದಾಣೆಯಿಂದ, 


ನನ್ನ ಸಿಗ ನನ್ನ IR ಮಗುವಿನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ನಾನು 
ಇಂದೀಗ ಔಷಧ ಎಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ eae ನಿಷಜೂರ್ಲ 
ವನ್ನು eee ಕೊಟ ) ದು —ಉಂಟು. 

ಸಸ | :---(ಸನ್ತ್ವಸ್ತೆಯರಾಗಿ,) ಶಿವಶಿವಾ! ಆಯ್ದೋ ! 


ರುದ್ರವ್ವ ನಿ 

ಮಹಾಮಾತೃತ್ರೀ :.(ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ ರಭಸದಿಂದವರತ್ತ ತಿರುಗಿ, ಕೆರಳ ಸಿಂಹಿ 
ಯಂತೆ,) ಸದ್ದು!.«-*-:--:ಆಯ್ತು ; ಈಯಿದು ವಿಕ್ರಮರಾ 
ಯರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೋ ? 


ಬೊಮ್ಮರಸ ಅವರೇ ನನಗಿದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿ ವರು. 


ನಿಗಡ ವನಿಶ್ಚಮರಾಯ ೨೭ 


ಪ್ರವೇಶ ೫. 
(ಸ್ಥಾನ; ತೆರಕಣಾಂಬಿ, ಶ್ರ್ರೀರಣಧೀರಕಂಠೀರವನರಸರಾಜಒಡೆಯನ ಗರುಡಿ.] 
(ರಣಧೀರನು ಹಲವುಮಂದಿ ಮಲ್ಲರೊಡನೆ ಸಾಧಕಮಾಡುತ್ತಿರುವನು.) 
ಬಸವಮಲ್ಲಯ್ಯ :——(ಈಷತ್ಕಾಲದ ಬಳಿಕ, ಬಳಲಿ ವಿದ್ದು ನಿಂತು, ಅಳ್ಳೈಹೊ 
ಯ್ಯುತ್ತ ಮತ್ತಿ ನವರು ಶ್ರಮಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದು 3 ಸಾಕ್ಟ್ಟಾ ತ್‌ 
ಭೀಮಸೇನನೇ ಬಂದರೂ, ದಿನದಿನವೂ ಹೀಗಾದರೆ, ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕಾರುತ್ಕ ಸತ್ಕೊರಗುವುದೆ ! 

ಇತರರೆಲ್ಲ (ಬಿಳುವರು,) 

ಸಕ್ಕ : ನೀನೇ ಆ ಭೀಮನಷ್ಟೆ, ಬಸವಮಲ್ಲ 1. -ರಣಧೀರನೇತಕ್ಕಿನ್ನು? 

ಬಸವಮಲ್ಲಯ್ಯ ;( ಕೋಪದಿಂದ,) ಸಕ್ಕ | ಮೊನ್ನೆ ಠಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತರಗೊಟು )ರುಳಿಸಿದುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯೋ ? 

ಸಕ್ಕ :-(ನಕ್ಕು,) ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾಳಿನ ರಾತ್ರಿಗೆ ಡೊಕ್ಕ 
ರದ ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳೆಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ರಣ 
ಧೀರನ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ನೀನು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. 

ಬಸವಮಲ್ಲಯ್ಯೆ ರಣಧೀರ, ನಾಳಿನವರೆಗೆ ಈ ನನ್ನ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ 
ಗಳ ತೀಣ್ಟೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಸಯಿಸಲಾರೆನು ; ಆ ಹೋರ 
ಟಿಯು ಈಗಳೇ ಆಗಬಾರದೆ? 

ರಣಧೀರ :-(ಸಸುಬೆಮರ್ದ ತನ್ನ ವಿದೆಹಣೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಟ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಒತ್ತುತ್ತ, ಸಕ್ಕನತ್ತತಿರುಗಿ,) ನೀನೂ ಈಗಳೇ ಸಜ್ಜಾಗಿರುವೆಯೇನು ? 

ಸಕ್ಕ ಈ ಹುಲುಗಾಳಗಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕೆ, ರಣಧೀರ? 
ಇದು ಎಂದಾವಾಗಳಾದರೂ ನನಗೆ ಸಮ್ಮ ತವೇ. 

ನಿರೀಶ : ಪರಿಪೂರ್ಸವಾಗಿ ಕಳಿತು, ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ತನಿವಣ್ಣಳನ್ನು 
ಒಡನೆಯೇ ಸವಿಯದಿದ್ದರೆ, ಅವು ಹುಳಿಯೇರುವುವು. 

ಬಸವಮಣ್ಣಯ್ಯ :—— (ಕೆಸಿಸಿ) ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದವರಾರೆಲೆ, ನಗದ 
ನಿರೀಶ ? 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿರೀಶ :-_ ಈ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ಭೀಮಂದಿರು 
ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಹಣಗುವುದನ್ನು pA ಪುಣ್ಯ 
ವು wil ಸಡಿಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೋಡಿಹೋಗುವುದೋ, ಎಂದು 
ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆ. 

ಎಲ್ಲರೂ (ನಗುವರು) 

ಬಸವಮಲ್ಲಯ್ಯ ನಗದ ನಿರೀಶನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೆಸ ರಿಟ್ಟಿ ವರು ಶುದ್ಧ 
ಮೂಢರು ; ನಮ್ಮನ್ನೆ ನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಗಸಿನಗಿಸಿ ಹೋಯ ನಿನಗೆ 
ಆ ಬಿರುದು ಸಲ್ಲದು. 

ನಿರೀಶ :---ಇತರರಿಂದ ನಗೆಯನ್ನು ಹಿಂಡುವದೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ, 
ಗಿಳಿಯೆ; ಹೆರವರನ್ನು ನಗಿಸಬೇಕಾದ ನಿರಾ ಗ್ಯ. ಎಷ್ಟು ಮಟಿ ನ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವವನ್ನು ಗ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಳಲಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನರಿಯೆ. ಇನ್ನು, ರಣಧೀರ, 
ಈ ಭೀಮನೇನರ ಬಾಹುಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯೆ ? 

ರಣಧೀರ :--ಆಗಬಹುದು. 


ಣು 
ಸಕ 


ಬಸವಮಲ್ಲಯ್ಸ 

ತೋಳ್ಳೊಯು , ದಂಡೆಯಿಕ್ಲಿ, ಹಾರಿಯೆದು, ಪರಸ ರ ಕಯೊ ಟಿ ಳೆದಾಡಿ, 
a ಶೆ ಉ ಇ ಗಿ ಚ 

ಬಿನ್ನಣದಿಂದ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತು, ಸಂಚರಿತು ಪೊಣರ್ಕೆಗಾರಂಭಿಸುವರು,) 

(ಹೊರಗೆ): (ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದ.) 

ನಿರೀಶ ;.(ವಿದ್ದುಹೋಗಿ, ಕದವನ್ನು ಕೆರೆಯುವನು.) 

(ತುಂಗರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 

ನಿರೀಶ ;__(ಆಗನ್ನುಕನನ್ನು ಪಡಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಡೆದು,) ಆರು ನೀನು? 

ತುಂಗರಾಯ :--_ಶ್ರೀಮಂತವಿಕ್ರಮರಾಯರ ಪರಿವಾರದವನು ; ಶ್ರೀರಂಗ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅವಸರದ ವೇಗಾಯಿಲ. 

ನಿರೀಶ :- (ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತ,) ಹೋ! ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ಅವಸರದ 
ಓಲೆಕಾರ !-ಆರಲ್ಲಿ ? ಆ ಹೋರಾಟವನ್ನೀಗ ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ. 


} (ಒಡನೆಯೇ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಗೆದು, ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ, 


ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೨೯೪ 


ಹಲವುಮಂದಿ ಬಟ್ಟಿಗರು :——(ಮಟ್ಟಿಯ ಕಳನೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ಕಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹಿರಿದಗಲ್ಲಿ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಈರೆದುತರುವರು.) 

ನಿರೀಶ :-ಹೀಗೆ ಬಾ, ವೇಗಾಯ್ದಮಹಾಶಯ. ನಿನ್ನ ಓಲೆಯು ಆರಿಗೆ ? 

ತುಂಗರಾಯ :--(ಮುಂಬರಿಯುತ್ತ,) ಶ್ರೀರಣಧೀರಕಂಠೀರವನರಸರಾಜಒ 
ಒಡೆಯ ಮಹಾಸಾ ಸ ಮಿಯವರಿಗೆ. 

 ಜಟ್ಟಿಗರೆಲ್ಲ :-- (ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ! 

ರಣಧೀರ :---ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದು, ನಿರೀಶ. 

ತುಂಗರಾಯ :೨_(ರಣಧೀರನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆಂತಂತು ಮಣಿದು ವಂದಿಸಿ, ಅವನ 
ಮುಮ್ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ಎರಡೂ ಕಯ್ಸ ಳಿಂದ ಓಲೆಯನ್ನೊಫ್ಪಿಸುವನು,) 

ರಣಧೀರ : (ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ನಿರೀಶನ ಕಯ್ಲಾ ವನು,) 

ನಿರೀಶ ;__(ಮುದ್ರೆಯೊಡೆದು, ಓದುವನು:) 


ನಮ್ಮ ಕಂಠೀರವನರಸರಾಜನಿಗೆ_ ಅದಾಗಿ ; 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಿಶೂರರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ ಶ್ರೀಇಮ್ಮ ಡಿರಾಜ 
ಒಡೆಯರು ಸ್ವರ್ಲಸ್ಥರಾದರು; ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಆಯ್ದುದಾಯ್ಕು. ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನೀನು 
ಸಕುಟುಂಬನಾಗಿ ಮಹಿಶೂರಿಗೆ ಹೊರಟುಬರಬೇಕು. ವಿಶೇಷ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನು ಮುಖತಃ ತಿಳಿಯುವೆ. | 
ಇತಿ 
ದಳವಾಯಿ ವಿಕ್ರಮರಾಯ, 
ರಣಧೀರ :-(ಗಂಭೀರನಾದದಿಂದ,) ಪುನಃ ಓದು! 
ನಿರೀಶ : (ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವಾಚಿಸುವನು.) 
ರಣಧೀರ :(ಅವಾಜ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದು, ಎದ್ದು ,) ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ? 
' ತುಂಗರಾಯ :-ತುಂಗರಾಯ. 
ರಣಧೀರ :-ತುಂಗರಾಯ, ಸ್ಪಕ್ಲಸ್ಥರಾದ ನಮ್ಮ ತಮ್ಮಾ ಜಿಯವರು..... 
ಅವರಿಗೇನಾಗಿದ್ದಿತು ್ಯ 


ತ್ಠಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತುಂಗರಾಯ :--ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. 

ರಣಧೀರ :--ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು |. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮರಣವೆ ! ಅವರು 
ಸ್ತರ್ಗ ಸ್ಕರಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು ? 

ತುಂಗರಾಯ : (ಯೋಚಿಸಿ) ಶ್ರೀಮನ್ನನಿಕ್ರಮರಾಯರು, ಮಹಾ 


ಸಾ ಯು. 


ರಣಧೀರ ;---ನೀನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ತುಂಗರಾಯ :--ಮಹಾಸಾ ಶಮಿ 

ರಣಧೀರ ;---ನಡೆದುದನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಯೋಚಿಸಿದೆಯೇಕೆ ಶ್ರೀ 
ಮಂತವಿಕ್ರಮರಾಯರು ನಿನಗೀ ವಾಕ್ಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ 
ದಾಗ, ಇದು ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಿಗೆ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದಿತಷ್ಟೆ ? 

ತುಂಗರಾಯ :-ಇಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ಶ್ರೀಮಂತರು ನನಗಿದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಈ ವೃತ್ತಾನ್ನವು ಅರಮನೆಯವರಿಗೇ.. ಅನೇಕ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿರಲಾರದು ;... ... ೬3 

ರಣಧೀರ :--ಹೇಳು. 

ತುಂಗರಾಯ :---ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ವಿಷಯವು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಶ್ರೀಮಂತ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿದು, ಆವೊಡನೆಯೇ ಅವರು ನನ್ನನ್ಸಿಲ್ಲಿಗೆ ಅಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ರಣಧೀರ :-_-ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದ್ದುದಾವಾಗ ! 

ತುಂಗರಾಯ :—(ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು,) ಆರುದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ. 

ರಣಧೀರ :-- ಬಲ್ಲಿ ? 

ತುಂಗರಾಯ :---ವಿಜಯದಶಮಿಯ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯೆ ಉತ್ಸವದ ಸಮಾ 


ರಂಭದಲ್ಲಿ ಆನೆಯಮೇಲೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. 


ರಣಧೀರ :--ಆಗಳವರಿಗೇನಾದರೂ ದೇಹಾಯಾಸವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ತಿ ದ್ವಿತೆ ? 


ಎದು 


ನಿಗಡ ನಿಕ್ಟಮರಾಯ ೩೧ 


ತುಂಗರಾಯ :--ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ; 
ಆಗ ನಾನು ಹಿಂದಣ ಮಹಾರಾಜ. -ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಯವರನ್ನು 
| ಸಂದರ್ಶಿ ಸಿದುದು ಬಹುದೂರದಿಂದ. 
ರಣಧೀರ :---ಬಸವಮಲ್ಣಯ್ಯ, ಹೋಗಿ ಈ ಹರಿಕಾರನಿಗೆ ಬೀಡಾರವನ್ನು 
ತೋರಿ, ಇತರ ಆನುಕೊಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅನುಗೊಳಿಸಿಕುಡು. 
 ಬಸವಮಲ್ಲಯ್ಯ ;___ನಡೆಯಿರಿ, ತುಂಗರಾಯರೆ, (ಹೊರಟು, ಹಿಂದಿರುಗಿ, ) 
ರಣಧೀರ, .. - -* ಹ 
ನಿರೀಶ :--ಮಹಾಸಾ ಸಮಿಯವರೆಂದು ಶ್ರುತಪಡಿಸು, ಬಸವಮಲ್ಲ. 
ಬಸವಮಣ್ಣಯ್ಯ ನಮಗೂ! | 
ನಿರೀಶ :--ನಮಗೆಂದರೆ ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆವನೇ ಆದರೂ, ಮಹೀಶೂರದೇಶ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾ 
ಜರವರಿಗೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಜೆಯು ; ಆತರುವಾಯೆ ಒಡನಾಡಿ, ಗೆಳ 
ಯ, ಬೇಕಾದ ಸಲ್ಲೆಯವನು. ತಿಳಿಯಿತೆ ? 
ಸತ ಲರೂ __(ರಣಥೀರನಿಗೆ ನೀಡುಂಗೆಯ್ಗಳಿಂದ ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ,) ಮಹಾಸ್ತಾ 
ಮಿಯವರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! 
ರಣಧೀರ :---(ನಕ್ಕು,) ನಮಗಿನ್ನೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೇ ಆಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ, ನಿರೀಶ. 
ನಿರೀಶ ;---ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಯ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳೆನು, ಮಹಾ 
ಸ್ಲಾಮಿ. ಈಗ. (ತುಂಗರಾಯನನ್ನೂ ಬಸವಮಲ್ಲಯ್ಯನನ್ನೂ ನೋಡು 


ವ 
ವನು.) 
ಬಸವಮಲ್ಲಯ್ಗ 7 
EL ಬ 1 ಹೋಗುವರು.) 
ರಣಧೀರ :-(ಚಿಂತಾಕ್ರ್ರಾನ್ಹನಾಗಿದ್ದು,) ನಿರೀಶ್ಕ ವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಅರ್ಕ 


ವನ್ನು ನೀನು ಮನಗಂಡುದಾಯ್ತೆ ? 
ನಿರೀಶ : ಆಯ್ತೆ. 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಣಧೀರ :--ರಾಜ್ಯವು ನೀನೂಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ವಾ 

‘ ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿರೀಶ :—ಕೆಟ್ಟಿದ ದಟ್ಟಿ ಚಲ್ಲಣದ ಉಟ್ಟಿ ಮಲ್ಲಪಳಿಯ ಈ ವೇಷದಿಂದ 
ಕೆಮ್ಮ ಣ್ಣುಮಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತ, ಆ ಪಟ್ಟಿನ 
ಕದನವನ್ನು ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಯವರು ಪರಾಂಬರಿಸುತಿದ್ದ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಈ ವೃತ್ತಾನ್ತವು ತಿಳಿಯೆಬಂದುದರಿಂದ--ದುಷ್ಟನಿಗ್ರ 
ಹವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರ ಆಳ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವು 
ನಿಷ್ಠಣ್ಬ ಕವಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚನೆ. 

ರಣಧೀರ :--(ಮಂದಸ್ಮಿತವದನನಾಗಿ,) ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟುಬೇಗನೆ ಹೊಗಳುವ ಭಟ್ಟನೊಬ್ಬನು ಆವಿರ್ಸ ವಿಸ 
ಬಲ್ಲನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

_ ನಿರೀಶ ;_ -ಮತ್ತೆ, ದುರಭಿಸಂಧಿಯ ಧೂರ್ತ ದಳವಾಯಿಯೊಬ್ಬನ ಸೊಕ್ಕ 
ನ್ಲಿಳಿಹಿ ಮಹೀಶೂರರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಸತ್ತ್ವತಃ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮಾಡಲು, ಮಹಾಸ್ವಾ ಮಿಯವರಂತಹ ಸಾಹಸಾಂಕನ---ಶಕ್ತೆ 

ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕುತಲಯೋಗಿಯ ಜಾ 1. 
ದೆಂಬುದು. 

ರಣಧೀರ :---ಅದು ಸ್ವಲ್ಪು ನಿಜ, ನಿರೀಶ; ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವ ಉತ್ಕರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪರ್ಲಸ್ಥರಾಗುವ ಪ್ರತಾವಿರಾಜರ- ರಾಜ 


೪ 
ಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ಅಡಸ ಜಃ 'ಕನ್ನಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಶಗಳಿಲ್ಲ. 
ನಿರೀಶ : ಹಾಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಬ ಪಕ್ಳಾದ ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಚಟಕ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಸಲಹುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಪುಣರಾದ ಸತ್ತ ಎಯುಕ್ತಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳನ್ನು ಸರೃಕರ್ರಾರನು 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸದೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ. 


ರಣಧೀರ :-(ಬಗೆಯುತಿದ್ದು,) ನಿರೀಶ್ವ ಆ ದಳವಾಯಿಯ ಲೇಖವನ್ನು 
ಪುನಶ್ಚ ಓದು. 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ತ್ಧಿಷ್ಠಿ 


ನಿರೀಶ ;...(ನಿಲಿಸಿನಿದ್ಲಿಸಿ, ಪರಿಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪಠಿಸುವನು.) 

ರಣಧೀರ : (ಬದ್ಧ ಧ್ರುಕುಟಿಯಾಗಿ,) ಬರೆದಿರುವುದು ವಂಶಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನ 
ರಾಗಿರುವ ಅಪ್ಪಾ ಜಿಯವರಿಗಲ್ಲ; ನನಗೆ! ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ! 

ಮಲ್ಲಹನುಮ :...ವಿಕ್ರಮರಾಯರು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಅಣ್ಣಂದಿ 
ರಲ್ಲವೆ? 

ನಿರೀಶ ;- -ಭಂಗಾರದವರ ಮಗನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಯೂ ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲ. ಅಷೆ ಲ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಹೀಶೂರದೇಶದ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾ 
ಸನಕ್ಕೇರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣಾಂಶರನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಎಳ 
ದಾಡುವುದಕ್ಕಾರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 

ರಣಧೀರ :--ನಮ್ಮನ್ನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ " ಆಯ್ದುದಾಯ್ಕು' ಎಂಬುದೂ ಅರ್ಕ 
ವತ್ಕಾಗಿದೆ, ನಿರೀಶ. 

ನಿರೀಶ ;- ಅಹುದು, ಮಹಾಸಾ ಮಿ ; ಈವರಿನವರಿಬ್ಬರಂತೆ ಮುಂದಣ 
ಮಹಾರಾಜರೂ ತನ್ನ ಕಯ್ಯಾಟದ ಬೆರ್ಚುಮಾತ್ರವಾಗಿರಬೇ 
ಈಂಬುದು ಅದರ ಭಾವ, 

ರಣಧೀರ ;---ವಿಕ್ರಮರಾಯನು !. ನನ್ನನ್ನು ! ಪಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ! ಆಯ್ದುದಾ 
ಯ್ತು ! ಆಯ್ದನು |. -ಆಯ್ದನೆ? 

ಸಕ್ಕ :---ಐಂಬೆದೆಯ ಕೆಚ್ಚಿನ ಖುಲ್ಲನವನು! 

ನಿರೀಶ :--(ಜನಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ,) ಸಕ್ಕ, ಇನ್ನಿ ಂದಿನಿಂದ ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರ 
ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೇ ಆದರೂ ಹೀಗೆ 
ಮಾತುಗುಟ್ಟಲಾಗದು. 

ಸಕ್ಕ ;-(ವ್ಯಗ್ರನಾಗುವನು.) 

ರಣಧೀರ ;_.... ಎ ಎನಿರೀಶ್ಯ ಇದರೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಏನೋ ಶೃತ್ರಿ 
ಮಸನ್ಸಾನವಿರುವಂತಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ನಿರೀಶ ;- (ಪ್ರಕಾಶ) ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ಶ್ರೀರಣಧೀರಕಣ್ಕೀರವ 

ನರಸರಾಜಒಡೆಯರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರಬೇಕು. 
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ತ್ಠಿಳ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಣಧೀರ: - “ಅದನ್ನ ತ್ತ ಕುಡು, ನಿರೀಶ; ಅಪ್ಪಾಜಿಯವ 
ರಿಗೀ ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳ ಣನ ಅವರ ಮನೋಗತವನ್ನೂ ಆಶೀ 
ರ್ರಾದವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸುವೆವು. (ಆವೋಲೆಯನ್ನು ಕಯ್ಗೊಂಡು, 
ಹೊರಡುವನು.) 

ಸಮಸ್ತರೂ :-(ನಮಸ್ಕರಿಸುವರು.) 


ರಣಧೀರ : (ನಿಷ್ಕ )ನಿಸುವನು.) 


ನಿರೀಶ :_ (ಹಿಂದಿರುಗಿ ನಿಂತು) ಸಹಯೋಗಿಗಳೆ ! ಇಂದುವರೆಗೆ ನಾವು 
ಆವನ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾಗಿ ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿ ನೇಹಿಗರೆನಿಸಿದ್ದೆ ವೋ, 
ಆತನು ಇನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಶೇಷತಃ ನಮಗೆ__ನಮ ನ್ನ ಳುವ 
ಮಹಾರಾಜಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಯವರೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆರೂ 
ಮರೆಯ ಕೂಡದು. ಇಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಆವಾತನಿಂದ ಪರಿಪೋಷಿತ 
ರಾಗಿ, ಆರ ನಿಷ್ಟ ಪಟವಾದ ಪವಿತ್ರಮೈತ್ರಿಗೆ ಭಾಜನರಾಗಿ, ಆವ 
ದೀವಸಿಗನ ಆಟಪಾಟಕೂಟಗಳಲ್ಲಿ ಕಲೆತು, ಆ ನಿಶ್ಚಿಂತಸ್ಥಿತಿಯ 
ಉತ್ಸವದ ಆನನ್ನದ ಅನ್ತಸ್ಸತ್ತ ದಿಂದ ಜೀವಿಸಿದ್ದೆವೋ, ಆ ಕಂಠೀ 
ರವನು ಈ ತೆರಕಣಾಂಬಿಯ ಪಂಜರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವಪ್ರಪಂಚವಾದ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅರಸು 
ಗೆಯ್ಯಲೊಪ್ಪಿ ಬದುಕಿಕೊಂಡನು ; ಆದರೆ, ಮಿತ್ರರೇ, ಅಲ್ಲಿ... 
ತ | ಅರಮನೆಯೊಳಗೂ ಆತನಿಗೆ ಕಷ್ಟಗಳು ಶತ್ರುತ್ವವು ಕಣ್ಣ 
ಕಗಳು ವಿಪತ್ಮಿಗಳು ಹೊಂಚುತ್ತಿವೆ. ರಣಧೀರನಿಗೆ--ನಮ್ಮ ರಣ 
ಧೀರನಿಗೆ ಆಅವುದಸಾಯವಾದರೂ ನಿಳ್ಳಿ ಮುಟ್ಟಿ ದಂತು ಆವಾಗಳೂ 
ಸಿದ್ದ ತೆಯಿಂದ ಕಯು ) ವೊಡ್ಡಿ ಹೊಂಕದಿರುವ ಧನ್ಯತೆಯು ಆತನ 
ಗರುಡಿಗೆ ಅಪಮಾನವನ್ನೊ ದವಿಸದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಒಂದೇ ಕರ ರಷ್ಯ. 
ಬಸವಮಲ್ಲನನ್ನು ಳಿದರೈೆ, ನಾವು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಜನರಿರುವೆವು ; 
ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಘವು ನಮ್ಮ ರಣಧೀರನಿಗೆ. ಸೇ 
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ನ್ನೊಲ್ಲದ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮೆಯ್ದಾವಲರಾಗಿರೋಣ, ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನು? 


ಎಲ್ಲರೂ ;---(ಏಕಕಂಠರಾಗಿ,) ನಮ್ಮಿನಿಬರಿಗೂ ಅದು ಬಪ್ಪುಗೆ. 

ನಿರೀಶ;-_ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಕಬಾ ) ಳೆ ಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶಪಥ 
ಮುಂತಾದುವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು, ನಮ್ಮಾ ದಳಕ್ಕೆ ದಳಪತಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಆವಶ್ಯಕ. ಅಂತಹ ಅಮಿತವಾದ ಅಧಿಕಾರಶಕ್ತಿಗಳ 
ನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 
ವಿಚಾರಿಸಿ... 


ಮಲ್ಲರೆಲ್ಲ :--ನೀನೇ ನಮ್ಮ ದಳಪತಿ ! 

ನಿರೀಶ :--ಪೂರಾ ಸಪರಗಳನ್ನಾ ಳೋಚಿಸದೆ ಹೀಗೆ 

ಸರ್ವರೂ :ನೀನೇ! ನೀನೇ ! 

 ನಿರೀಶ:--(ಅವನತೋತ್ತಮಾಂಗನಾಗಿ,) ಅಪ್ಪಣೆ; ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ | ವಿಶ್ವಾಸ 
ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದೆನು. (ಅನತಿಕಾಲಾನಂತರ,) ನೀವೀ 
ದಳದ ವಿಷಯವನ್ನೊ ೦ದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಆರಿಗೂ ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಮಹಾಸ್ಟಾ ಮಿಯವರು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಾತ್ವರಿಸಿ ಏನೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದಾದರೂ, ನಮ್ಮ ದಳದವನಾವನೂ ಅವರೊಡನೆ ಮಹೀ 
ಶೂರಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡದಿರಿ ; ಅವರು ತೆರಕಣಾಂಬಿಯಿಂದ ತಳರ್ದ 
ಅಯ್ದುಗಳಿಗೆಗಳ ಪರ್ಯಂತ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಕೋಟೆಯ ಹೊರ 
ಗಣ್ಣ ಅಲ್ಲಾ ಡಬೂರದು. ಆ ಬಳಿಕ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಾಗಿ-.-ಇಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಸಂಶಯಕ್ಕಾಸ್ಪದವಾಗದಂತೆ ಗುಬಾ ಗಿ ಹೊರಟು, ಮೈಸೂ 
ರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದೆರಡು ಹರದಾರಿಗಳು ತೀರಿದ ತರುವಾಯ 
ಬಲಕ್ಕಿರುವ ಮಾಂದೋಷಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದರಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹೋಗಿ. 

ಮಲ್ಲಹನುಮ : ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಿಶೂರಿಗೆ ಪಯಣವೇನು ? 
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ನಿರೀಶ :--ಆ ಮಾತು ಈಗಳೇಕೆ? 

ಮಲ್ಲಹನುಮ :—ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಬುತ್ತಿ ಬಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನ ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕತ್ತಿಕುದಿರೆಗಳನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು, ಸನ್ನದ್ದ 
ರಾಗಿರಬೇಕಾಗುವುದು. 

ನಿರೀಶ :-(ಮಲ್ಲಹನುಮನ ಮತಿಯ್ದಿನ ಮೇಗೆ ಕಯ್ಯಿಟ್ಟು,) ದಳಪತಿಯು 
ನಾನಲ್ಬವೆ, ಮಿತ್ರನೆ ?. ಆ ಗೊಡವೆಗಳು ನಿಮಗೇಕೆ? ಹೋಗು. 

ಎಲ್ಲರೂ ೨ (ಹೋಗುತಿರುವರು,) 

ಸಕ್ಸ :(ನಿರೀಶನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಾಡುತಿ ರುವನು,) 

ನಿರೀಶ :_ ಅದೇನು, ಸಕ್ಕ 1 

ಸಕ್ಕ :— ಒಂದೆರಡು ಸಂದೇಹಗಳಿದ್ದರೆ, ಕೇಳಬಹುದೆ ? 

ನಿರೀಶ :--- ಕೇಳು. 

ಸಕ್ಸ್‌ —ರಣಧೀರನು- 

ನಿರೀಶ :--ಮಹಾಸಾ ಿಮಿಯವರು 

ಸಕ್ಕ ಅಹುದು, ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಯವರು--ಬಸವಮಲ್ಲನನ್ನು ಆಗಳೇ 
ಕಳೆಹಿಬಿಟ್ಟಿರೇಕೆ? ಆತರುವಾಯಿನ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನ 
ವನು ಕಿವಿಗೇಳಬಾರದೆಂದೆ? 

ನಿರೀಶ :— ಸಕ್ಕ, ಅರ್ಗ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ ವರು ಆಡಬಾರದು. 


ಸಕ್ಕ ರಾಜಧಾನಿಯು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣವಾಗಿರುವಾಗ 
ವಿಕ್ರಮರಾಯರು ಬರೆದಿರುವುದೂ, . -.. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯ 
ವರು ಹೋಗುವುದೂ, ಮಹಿಶೂರಿಗೆ. ಅದೇನು? 

ನಿರೀಶ: ಈಗ ರಾಜಧಾನಿಯು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣವಾಗಿರುವುದಾದರೂ, 
ಮಹೀಶೂರದೇಶದ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಪಟಾ ಭಿ 
ಸೇಕವಾಗುವುದು ಮಹೀಶೂರಪುರದಲ್ಲ. 
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ಪ್ರವೇಶ ೬. 
(ಸ್ಥಾನ ;—ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣ, ಅರಮನೆ, ಅನ್ನ 8ಪುರ,] 
(ರುದ್ರವೈಯು ಚವುರಿಯನ್ನು ಹಿಕ್ಕಿ ತಿದ್ದು ತಿರುವಳು.) 
(ಚೆಂದವೈಯ ಪ್ರವೇಶ.) 
ಜೆಂದನ್ನೆ :--ಬುದ್ದಿಯವರೆಲ್ಲಿ ರುದ್ರವ್ನೆ ? 
ರುದ್ರವ್ವ :--ಸಜ್ಜಿಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ. 
ಚೆಂದವ್ನೆ :ನಿದ್ದೆಯೇನು ? 


ವೆ 
ರುದ್ರವ್ವ :—ಆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಕ ಚಾಮಪ್ಪನೂ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಜೆಂದವೈೆ ; ಚಿತ್ರಕ ಜಾಮಪ್ಪನೆಂದೆಯ ! 


ರುದ್ರವ್ರೆ : ಅಹುದು. ಬುದ್ಧಿಯವರ ತೂಗುಮಂಜಚದ ಕಾಲತ್ತ ವಿಕ್ರ 
ಮ--ವಿಕ್ರಮರಾಯರ ಚಿತ್ತಾರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟು 
ಮಾಡಿರುವರು. | - 
ಚೆಂದವ್ವೆ ಹಾ! ಹಾ! 
ರುದ್ರವ್ವ : ನಾನು ಏತಕ್ಕೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಯವರು ಅವನಾ 
ಸಿಶಾಜಮುಖವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ನಿರಂತರವೂ ಜ್ಞಾ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ರುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ; ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಚೆಂದವ್ವೆ EK 
ರುದ್ರವ್ವೆ ;--ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದ ಮಹಾಪಾತಕನು ವಾಸವಾಗಿ 
ರುವ ಊರನ್ನೇ ತೊರೆದುಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡದೆ, ಅವನ 
ಸುಟ್ಟಿ ಮುಖವನ್ನು ಆವಾಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ ? 
ವ್ರೈ:(ಸುಯ್ದೂ,).---.-- ಬುದ್ಧಿಯವರು ಅತ್ತರೇನು? 
ರುದ್ರವ್ವ ಲ್ಲ. 
ವ್ರ ;--ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆ ? 
ವ್ವೈ :— ಲ್ಲ. 
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ಜೆಂದವ್ನೆ :- -ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರ್ಗರೆದರೆ? 


ದ 
ರುದ್ರವ್ವ :— ಲ್ಲ. 
ಚೆಂದವ್ವೆ :—ದೇವಾಲಯಕ್ಸೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ | 


ರುದ್ರವ್ವ :— ಲ್ಲ. ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನಸವೂ ಹೀಗೇಕೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ನೇಳುತ್ತಿರುವೆ, ಜೆಂದವ್ರೆ ? ನಿನಗೆ ಬೇಸರೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಜೆಂದನ್ರೆ SS ನ ಬುದ್ದಿಯವರ ಕಣ್ಣಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹನಿಯಾ 
ದರೂ ನೀರೂರಿದರೆ, ಅವರು ಉಳಿದುಕೊಳ್ತರು. 

ರುದ್ರವ್ರೆ :---(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ,) ಅದೇನು ? 

ಜೆಂದವೈ ;--ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಸುಮ ನಿರು ; ಬುದ್ದಿ ಯವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

(ಮುಹಾಮಾತೃಶ್ರೀತಿಮ್ಮಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯೆ ಪ್ರವೇಶ.) 

ಮಹಾಮಾತೃ ಶ್ರೀ :-ಎನೆ, ಜೆಂದವ್ರೆ ? ನೀನು ಹೋಗಿದ್ದ ಅದು 
ಏನಾಯ್ಕು ? 

ಜಿಂದವ್ವೆ :ಹಣ್ಣು ನ 

ತಸ್‌ .(ಸನ್ಮೋಷದಿಂದ,) ಎಂದು ಬಂದರು? 

ಜೆಂದವ್ರೆ :--ಇನಿನಿನ ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---ಒಬ್ಬರೇಯೆ ? 

ಚೆಂದವೈೈ :-—ಸಕುಟಿಂಬರಾಗಿ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :-ಭಾವಾಜೆಯನರೂ ಬಂದಿರುವರೆ? 

ಚೆಂದವ್ವೆ :— ಲ್ಲ. 

ಮಹಾಮಾತೃತ್ರೀ : (ಚಿಂತಿಸಿ) ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರಣಧೀ 
ರನು ಏನುಮಾಡಿದನು ? 


ಜೆಂದವೆ —ತೆಮಗೋಸ ಸ್ವರವಾಗಿ ಏಪ ರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬೀಡಾರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಯಿಂದ ಸಿ 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--ಬೀಡಾರವೆಂದರೆ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲವೇನೆ? 
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| ಜೆಂದವ್ಪೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ; ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದವರು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಅರಿಯರು. 

ಮೆಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--.. --ನಾಡಿದುರಾತ್ರಿಗೆ ನಾವು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೊರ 
ಡುವೆವು. 

ರುದ್ರವೈೆ : (ಬೆಚ್ಚಿ, ಮಹಿಶೂರಿಗೆ ! 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--ಜೆಂದವೈ, ಇದು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಜೆಂದವ್ರೆ ;---ಆಪ್ಪಣೆ. 


| ಪ್ರವೇಶ ೭. 
[ಸ್ಥಾ ನ; .ಮಹೀಶೂರಪುರ, ಒಂದು ಬೀದಿ, | 
(ಜನರು ಪಂಗೆಡವಂಗಡವಾಗಿನಿಂತು, ಗುಜುಗುಜಿಸುತಿರುವರು.) 
ಒಬ್ಬನು :---ಆಹಾ! ಸನ್ನೇಹವೇನದಕ್ಕೆ? ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ನಮ್ಮ ರಾಜಒಡೆಯರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಆಗ್ಲ-ಯಾವ ಗದ್ದೆಗೆ 
ನಾನು ಎರಡುವರೆ ಹಣವನ್ನು ಬೆಳೆಗೆಯ್ದೆರಿಗೆಯಾಗಿ ನೊಡುತ್ತಿ 
ದೈನೋ, ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಈಗ ಉಣ್ಣೆ ಯಾಗಿ ಎರಡು ದುಡ್ಲಿ e 
ವರಹಗಳನ್ನು ತೆರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಇದೂ ಕಾಲದ ಅದ್ಭುತಮಹಿ 


ಮೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ಎರಡನೆಯವನು :--ಅದು ನೊಂದವರ ನ್ಯಾಯವಾದ ಮಾತಯ್ಯ; 
ಆದರೆ, . - 

ಮೂರನೆಯವನು :---ಆಗ ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮರು 


ಗುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮಪ್ಪ---ಮಹಾರಾಜರ ರಾಜ್ಯ; ಈಗ ಎಷ್ಟು ನುಂಗಿ 
ದರೂ ಅಜೀರ್ಲವಾಗಲಾರದ ದಳವಾಯಿಗಳ ವೃಕೋದರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ. 

ಎರಡನೆಯವನು : ನಾನು ಅದನ್ನಲ್ಲವಯ್ಯ, ಹೇಳಿದ್ದು ; ನಮ್ಮ ಮುಂ 
ದಣ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ರಲ್ಲಯ್ಸಾ, ಅವರ ಪುರಪ್ರ ವೇಶೋತ್ಸವದ ವೈಭವವನ್ನು. 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಲ್ವನೆಯವನು ಅದೇನು? 
(ನಿರೀಶ ಸಕ್ಸ ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕಯ್ಕರ ಪ್ರವೇಶ.) 

ಆಗತರು :--(ಬಂದು, ಆ ಪಂಗಡದ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು, ಕಿನಿಗುಡುವರು.) 

ಎರಡನೆಯವನು :--ಈ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಬರುತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದಳವಾಯಿಯ ಸೈನ್ಯವು ಹೋಗಿ, ಇದಿರ್ಗೊಂಡು 
ಕರೆದುತಂದಿತು. ಹೀಗೆ ಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮಹಾರಾಜ 
ರನ್ನು ಸಾ ಸಗತಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗಿ ಕಳಶ ಕನ್ನಡಿ ಫಲ 
ಪುಷ್ಪ ದೇವತಾಪ್ರಸಾದ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ ಸುವಾಸಿ 
ನಿಯೆರೂ, ವೈದಿಕಮಣ್ಣಲಿಯೂ, ಸಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳೂ, 
ಬಿರುದುಗಳೂ, ದಾಳದಮಾಣಗಳೂ, ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 
ಪಟ್ಟದ ಆನೆಕುದುರೆಗಳೂ, ಸತ್ತಿಗೆಸೂರೆಪಾನಗಳೂ ಹೋಗಿ, 
ಆರತಿ ಅಕ್ಷ ತೆ ನಡೆಯುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ ; ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಾಯುಧ 
ಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ವೊಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನೂ 
ಅವರ ಅನ್ನ ಕಪುರದ ಅಂದಳಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿದು, ಬಂದಿಗಳ 
ನ್ನೆಂಬಂತೆ ಅರಮನೆಗೆ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು! ವಿಕ್ರಮ 
ರಾಯನ ಇಬ್ಬರಾಳುಗಳು ಮಹಾರಾಜರ ಕುದುರೆಯ ರಡು 
ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿವಾಣದ ಒಂದೊಂದು ಬಾರನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ತಾವೇ ಚಕ್ರವರ್ಮಿಗಳೆಂಬಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ದನ್ನು ನಾನೇ ಈ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದೆನಯ್ಯ [ಲಗ ಜಗ 2. 

ಸಕ್ಕ (ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹಲ್ಕೊರೆದು,) ಕುನ್ನಿಗಳು | 

ಪೌರರೆಲ್ಲ :-(ಸಕ್ಕನತ್ತ ತಿರುಗಿ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುತಿರುವರು.) 


ನಿರೀಶ :--(ಜನಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ,) ಸಕ್ಕ |. -ಮಾತನಾಡಬೇಡ, ಜೋಕೆ! 
(ಪ್ರಕಾಶ,) ಏನು, ಸ್ವಾಮಿ, ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಬೆದರಿ 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಬೆಮರಿ ಬೆಳರಿ ಇಳಿದುಹೋದರಷ್ಟೆ ? 


ವಿಗಡ ನಿಕ್ಟಮರಾಯ ೪೧ 


ಎರಡನೆಯವನು :---ಹಾಗೆಂದರೇನಯ್ಯ ? ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಒದರಿಕೊಳ್ಳು 
ವಿರಿ 1. ನೀವು ಯಾವ ಊರಿನವರಯ್ಯ ? 

ನಿರೀಶ :-ನಮ್ಮ ಸ್ಕಳವು ತಿರುಮಕೂಡಲು-ನರಸೀಪುರ, ಸ್ವಾಮಿ. 

 ಮೊರನೆಯವನು : ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವೇರೀಕಪಿಲಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಅನುದಿನವೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಮಾಡಿ- -ವಮಿಾಸಾಯುವುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ಕೊಚ್ಚಿ ನಿಬಿಟ್ಟು ), ಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಮೊದಲನೆಯವನು :___ಪಾಪ ! ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವರೆಂದೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ನಿರೀಶ :--ಹಾಗೆಂದುದರಿಂದ ಈ ಸುಸ್ವಾಗತದ ಉತ್ಸವವು ನಿಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹೇಗೆ ರುಚಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ನೀವಾರಾದರೂ 


ಹೇಳಿದಂತಾಯ್ಕೆ ? 

ಒಬ್ಬಯುವಕಪೌರ :--ಈ ಧೂರ್ತನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯಜೊಂದೊದೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲೆ? 

ನಾಲ್ವನೆಯವನು :--ಚಿ$ ! ಸುಮ್ಮನಿರು ; ಅವರು ಯಾರೋ, ಏನೋ? 


ಎರಡನೆಯವನು :-—ರುಚಿಸುವುದೇನಿರಯ್ಯ ? ಅಸಡ್ಡೆ ಯ ಅಲಕ್ಷ ದ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಉದಾಸೀನಭಾವದ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಕಿರುನಗೆಯು 
ಆಗ ಅವರ ಮುಖಮಣ್ಣಲದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ವಿರೀಶ :-“ಹೇಗೆಯೇ ಆದರೂ ತಾನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಸ್ಟ್ಯಾಪನವಡೆ 
ದರೆ, ಇನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಅನವರತವೂ ತೀವಿಶುಂಬಿ ಬೀಗಿ 
ತೇಗನ್ನೇರಿಸುವ ಆ ನೆಮ್ಮುಗೆಯ ಪದವಿಯು ಇಷ್ಟು ನಿರಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ದೊರೆಕೊಂಡುದೆಂಬ ಆನನ್ನವು ಆ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ 
ಅರ್ಸವೋ ? 

ಸಟ್ಟಿಣಿಗರೆಲ್ಲ :—(ಕೆನೆಲ್ಲು, ಮೊರೆಯುವರು.) 

ಯುವಕಪಸೌರ :--ಐನೋ? ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಹೇಡಿಯೆಂದು 
ತಿನಾಳಿಯೆಂದು ಬಯ್ಯುವೇ | (ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ತುವನು.) 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ನಾಲ್ವನೆಯೆವನು : -(ಯುವಕನೌರನ ಕಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿಳಿಹಿ, ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳನು,) 

ನಿರೀಶ :... (ಅಲ್ಲಾಡದೆ, ಪ್ರಶಾನ್ನನಾಗಿಯೇ,) ಅಂತಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾ 
ಜರು ವೀರನೂ ಅಹುದೇನು ? 

ಸಕ್ಕ ಮುಂತಾದವರು :—(ಚೆಮತ್ಕೃತರಾಗುವರು.) 

ಅಯ್ದನೆಯವನು : ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಜರೆದು ಜಂಕಿಸಿ ಅಣಕ 
ವಾಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವ ಇವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ. -ದುಂಡುವುಳ್ಲಿಗೆಯ ಮೊ 
ಗ್ಗೆಗಳಂತಿರುವ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಆರೂ ಉದಿರಿಸಿ 
ಬಿಡರಲ್ಲ ! 

ಮೊದಲ ಆತನು :---ಏಳಿರೋ ! ಆಳೆಗೊಂದೊಂದು ಗುದ್ದನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಈ ದುಷ್ಪ ಜನ್ಮುವನ್ನು ತೀರಿಸಿಯೇಬಿಡೋಣ. 

ಸಕ್ಕ ಮುಂತಾದವರು : ——(ಸಿರೀಶನ ರಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಿನಿಲ್ಲುವರು.) 

ನಾ » ನೆಯವನು : —(ಖಿಕ್ಕಟಿಯಲ್ಲಿ,) ಇನ್ನು ಬೀದಿಗಲಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯ್ಶ್ಕು ; ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾರಬ್ಧ, ನನಗೇನುಬೇಕು ? (ಹೋಗು 
ವನು.) | 

ಯುವಕಪೌರ :-—ಬನ್ನಿರೋ | (ನಿರೀಶನತ್ತನುಗ್ಗು ವನು.) 

ಎರಡನೆಯವನು :-(ತನ್ನೆವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇದಿರಿಸಿ ಅಡ್ಡ ಯಿಸಿ,) ಅಯ್ಯ, ತಡೆಯಿರಿ! 
ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡವನೊಬ್ಬನು ಅರಿಯದೆ ಬಗುಳಿಕೊಂಡರೆ, ನಾವೆಲ್ಲಾ 
ಹೀಗೆ ಕಯ್ಮಾಡುವುದೇನಿರಯ್ಯ ? ದುಡುಕಬೇಡಿ. 

ಸಕ್ಕ :—(ಕೆಳರ್ದು,) ನಾವು ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನವರಲ್ಲಕಣಾ! ನಿನ್ನ ಂತಹ- -.. -. 

ನಿರೀಶ : ---(ಜನಾನಿಕದಲ್ಲಿ,) ಶ್‌ಶ್‌ಶ್‌ (ಸಕ್ಕ! ಇಲ್ಲಿ ನೀನಿನ್ನೊ ಂದೇ 
ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದರೂ, ನಮ್ಮ ಗರುಡಿಯ ಮೇಲಣ ಆಣೆಯಿದೆ ! 

ಸತ್ಯ ; ೨ (ಅಧೋಮುಖನಾಗುವನು,) 

ಎರಡನೆಯವನು :ತಡೆ ; ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಪೂರ್ರೋತ್ತರ---ನೀವೇ 
ನನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಯ್ಯ ? | 


ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೪ಿಷ್ಠಿ 


ನಿರೀಶ :-(ಪ್ರಕಾಶ) ಅವರ ಅಣ್ಮಿನ ಶೌರ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀವು 
ಇಂದೀವರಿಗೆ ಹೊಗಳಿ ಹಾಡಿದಿರಲ್ಲ ! 

ಎರಡನೆಯವನು :—ಕೇಳಯ್ಯ ; ನೀನು ಅದೇಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಗಳ 
ಹುತಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ. 

ನಿರೀಶ :-ಖಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಹಿಂದೆಂದೋ ಶೂರರಾಗಿ 
ದ _ರೇನು ? 

ಆರನೆಯವನು :-__(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ,) ಎಂತಹ ಜಡಮೂಢತೆ ! (ಸಿರೀಶನನ್ನು 
ದ್ವೇಶಿಸಿ, ಹಾಗಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ 
ಏನೇನೂ ತಿಳಿಯದು ? 

ನಿರೀಶ :-_ ಇಲ್ಲ. ಹೇಳಿ; ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಲ್ಲು ಕೊಳೆ ನು. 

ಆರನೆಯವನು :---ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ " ಬಾ ವಿಂಬ ವ್ಯಕ್ಕ 
ವಾದ ಬಿರುದಿದೆ ! ॥ 

ನಿರೀಶ :--ಬರಿಯವಬಿರುದೆ ? 

ಯುವಕಪೌರ (ಕುಪಿತನಾಗಿ) ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕೇಳಿ, 
ಅನಂತರ ಮಾತನಾಡು. 

ಮೂರನೆಯವನು :—ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯ ಆ ಜಗಜಟ್ಟಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂದುಬಂದ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ತೋಳಬಲ್ಕೆ ಯನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ನೆತ್ತಿಗೇರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು, ಮಾವ. 

ಆರನೆಯೆವನು :-__ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತಿದ್ದೆ ನು; ನೀವಾರೂ ಗಲಭೆ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. (ಸಿರೀಶನತ್ತತಿರುಗಿ,) ಕೇಳಪ್ಪ; ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು 
ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗರಾಗಿದ್ದಾಗ ತೆರಕಣಾಂಬಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 

ನಿರೀಶ :__ಇರಬಹುದು. 

ಯುವಕಪೌರ :...(ನಕ್ಕು,) ತೆರಕಣಾಂಬಿಯೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಬೇಕಂತೆ ! 


೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆರನೆಯವನು :-ಕಾತಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ರಾರ್ಸಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಆ ತೆರಕ 
ಣಾಂಬಿಯೆಂಬ ಊರಿಗೆ ಬಂದನು. ಯಾತ್ರಿಕರು ಹೇಳುವ ಕತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತರುಣರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶೆಯಷ್ಟೆ ; 
ಆಗ ಚಿಕ್ಕ ವರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಆ ಯಾತ್ರಿಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಕಥೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅತ್ಕ್ಯಾ ದರದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಕೇಳುತಿದ್ದರು. 

ಎರಡನೆಯವನು :--(ಜನಾನ್ತಿಕದಲ್ಲಿ, ನಿರೀಶನನ್ನು ತೋರುತ ,) ನೋಡಿರಯ್ಸ 
ಅವನ ಮುಖವು ಹೇಗೆ ಕಳೆಗೆಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು; ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂದರೆ, ಅಂತಹುದು! 

ಪೌರರು : ಅಹುದು, ಅಹುದು. 


ಆರನೆಯವನು :-.-ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾ 
ಜರ ಉದ್ದಾಮಶೂರಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿತು. 


ಏಳನೆಯವನು :---ಆ ತಿರುಜನಾಪಲ್ಲಿಯ ಜಟಿ ಶೈಯ ವಿಷಯೆ ! 
ಮೊದಲನೆಯವನು :--ಅಡೇಯೆ. 


ಆರನೆಯವನು :—ತಿರುಚನಾಸಪಳ್ಳಿಯ ಪಾಳೆಯೆ ಗಾರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಜಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕದನಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲುವವರು ಈ ಪ್ರಪಂ 
ಹದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ; ಹಾಗೆಂದುಕೊಂಡು, ಆ ಜಟ್ಟಿ 
ಗನು ಕೊಬ್ಬಿ ಉಬ್ಬಿ, ಉಕ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕಿ, ತನ್ನ ದಟ್ಟಿಚಲ್ಲಣಗಳನ್ನು 
ಆ ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯ ಹೊರಗೋಣ್ಟೆಯ ನಾಲು ಬಾಗಿಲು 
ಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ತೋರಣಗಳೆಂತೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರ ಕೆಳಗೆ-- 
ಎಂದರೆ, ತನ್ನ ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನಡೆದಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಸಾಳೆಯಗಾರನನ್ನೊ ಸ್ಟಿಸಿ, sees | 


ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೪೫ 


ಎರಡನೆಯವನು :- _(ಪ್ರಕಾಶ,) ಹಾಗಲ್ಲವಯ್ಯ ; ಅವನ ಆ ದಟ್ಟಿ ಜಲ್ಲಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದುದು ಮೂರೇ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಜಂಗಮರೂ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು 
ದಿಡ್ಡಿ ಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 

ಯುವಕಪೌರ :--ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜನು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ, ಆ ಜಟ್ಟಿಯು ತಿರುಚ 
ನಾಪಳ್ಳಿಯ ಕೋಟಿಯ ಮೈಸೂರತ್ತಣ ಶ್ರೀದ್ವಾರವೊಂದಕ್ಕೇ 
ತನ್ನ ಚಣಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದನಂತೆ ! (ಹಲ್ಮೊರೆಯುತ್ತ,) ಆ ಧೂರ್ಯ! 

ಆರನೆಯವನು : ಈ ವೃತ್ತಾನ್ನವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆಗ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕ 
ವರಾಗಿದ್ದ ಈ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕೋಪದ ಶರೈೈ $ಯಿಂದ 
ಅವರ ರಕ್ತವೆಲ್ಲಾ ಹುತಕುತನೆ ಕುದಿಯೆತೊಡಗಿತು. 

ನಿರೀಶ ;:_ ಪಾಪ! ಅವರ ಆ ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಔಷಧವು ಬೇಗನೆ ಲಭಿಸಿತಪ್ಟೆ 1 

ಯುವಕಪೌರ :---ನಿನ್ನ ತಲೆಬುರುಡೆಯು ನನ್ನ ಈ ಮುಷ್ಟಿಗಿಂತ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ ? 

ಮೊದಲವನು :-_-ಆವಾಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ಗಲಭೆ |... ... ತಿರುಮಕೂ 
ಡೆಲು-ನರಸೀಪುರದ ಮನುಷ್ಯ ವಿಶೇಷವೇ ! ಇನ್ನೊಂದೇ ಮಾತ 
ನ್ನೂ ಆಡದೆ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಆ ಸಾಮರ್ಭ ವನ್ನು ಕಡಗೂ 
ಕೇಳದಿದ್ದರೆ, ನೀನುಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 

ನಿರೀಶ : ಆಗಬಹುದು. 

ಆರನೆಯವನು :--ತರುವಾಯ ನಮ್ಮ ತರುಣಮಹಾರಾಜರು ಆ ಯಾತ್ರಿ 
ಕಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು, ಅವರ ತಂದೆಗೂ ಹೇಳದೆ 
ಗುಟಾ ಗಿ ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆವೂರ ಕೋಟಿಯೆ ಮಹಿ 
ಶೂರಿನತ್ತಣ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲಿದ್ದ ಆ ಮಲ್ಲನ ದಟ್ಟಿ ಚಲ್ಲಣಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕೀಳಾಳ ಕಯ್ಯ ಕೋಲಿಂದ ತೆಗೆಯಿಸಿ ಬೀಸಾಡಿಸಿ, ಆ 
ದಿಡ್ಡಿಯಿಂದಲೇ ಒಳಗೆಹೋದರು. ಈ ಮೂದಲೆಯಿಂದ ಕುಪಿತ 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾದ ಆ ಜಟ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಳೆಯ ಗಾರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಚ್‌ 


೩ “ತಾವಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳದ. ... -« ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರೊ 
ಡನೆ ಆ ಊರ ಮಲ್ಲಕಳದಲ್ಲಿ ಹೋರಿ ಹೊಯ್ದಾಡಿ ಹೆಣಗಿ ಸೋತು 
ಸತ್ತನು. 


ಎರಡನೆಯವನು :— ಕೇಳಯ್ಯ, ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ; ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ 
ರಿಗೆ ವಿಜಯನಾರಸಿಂಹ '' ಎಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದೊಂದು 
ಕತ್ತಿಯಿದೆ. ಅದನ್ನು ಉಗ್ರನರಸಿಂಹದೇವರು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು. ಥಳಥಳಿಸುತ್ತ 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಬಯಸಿದ ಹಾಗೆ ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಬಳ್ಳುವ ಆ ವಿಜಯನಾರಸಿಂಹನೆಂಬ ಕತ್ತಿಗೆ ಎರಡು ಅಲಗುಗಳಿ 
ರುವುವು. ಈಗ ಹೇಳಯ್ಯ ; ಎಂತಹ ಕಲ್ಲನ್ನಾ ದರೂ ಎರಡಾಗಿ 
ತುಣ್ಣಸಿಯೂ ಮುಕ್ವಾಗದ ಅಂತಹ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಎರಡು ಅಲ 
ಗುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಂಗುಸರು ಒಡ್ಯ್ಯಾ 
ಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಬಿಗಿಯುವಂತೆ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಧ್ಭುರ್ಯವು ನಿನಗುಂಟೀನಯ್ಯ 1... -ಎ-ಇಲ್ಲವೆನ್ನು. ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ವಿಜಯನಾರಸಿಂಹನನ್ನು ಹಾಗೆ ನಡುವ ಪಟ್ಟಿ 
ಯೆಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಅವರ ದಿನಚರ್ಳೈಯ ಒಂದಂಗ 
ವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ, ಆ ವಿಜಯನಾರಸಿಂಹನೆಂಬ 
ಕತ್ತಿಗೆ -ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಿ ಕೆಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಉಕ್ಕಿನ ಒರೆ 
ಯೇನೋ ಇದೆ; ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ರಣಧೀರಮಹಾರಾಜರು ಆ ಒರೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಯವಾಯ್ಕೇನಯ್ಯ 1 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಹೊರಗಣ ಸೌಮ್ಯವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅವರು ನಿರಾಯುಧರೆಂದೋ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕರೆಂದೋ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ನೀನವರನ್ನು ಕಣಕುವಷ್ಟೇನಾದರೂ ಹುಚ್ಚನಾದೆಯಾ 
ದರೆ, ರಪ್ಪೆಮುಚ್ಚಿತೆರೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ವಿಜಯನಾರಸಿಂಹನು 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೪೭ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, ಬಳ್ಳಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ರುಳಪುಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಸುಳಿ 
ವಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೂಗನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಮೂರ್ಛೆಕ*ೆಡಹಿಬಿ 
ಡುವುದು. (ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಾ |... ...ಆ ತಿರುಚನಾಸಳ್ಳಿಯ 
ಜಟ್ಟಿಯೊಡನೆ ಕಾಳೆಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ 
ನಡುಪಟ್ಟಿಯಂತೆ ಮೊದಲೇ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ನಿಜಯನಾರಸಿಂಹನಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾಧಕಹಸ್ಮಲಾಘವ 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟಜಟ್ಟಿಯ ಸೊರಂಲನ್ನರಿದುಬಿಟ್ಟಿರು, 
ಆಗ ನಡದದ್ದೊಂದು ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಹೇಳಯ್ಯ ; ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಬಿನ್ನಣದ ಕಯ್ದಳಕದ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಆ ಜಟ್ಟಿ 
ಗನ ಕತ್ತನ್ನು ಒಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಗೆ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಆ ಜಟ್ಟಿಯ ಕೊರಲಿಂದ ಒಂದೇ 
ಹನಿಯ ರಕ್ತವೂ ಹೊರಡದೆ, ಅವನ ರುಣ್ಣವ್ರು ಕಳಚಿಕೊಂಡು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಅವನ ಕತ್ತಿನಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಿತು; 
. ವಿಂದರೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಸಾಧಿಸಿದ್ದ ಈ ಕಾರ್ಯಭಾಗವು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರಾರಿಗೂ. ..... ಆ ಪಾಳೆಯಗಾರನಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಸಾಮಥಣ್ಯವೆಂದರೆ, ಅದು! 
ತಿಳಿಯಿತೇನಯ್ಯ Pe ಹೀಗಾದ ಬಳಿಕ, ಆ ಜಟ್ಟಿಯ ಹೆಣವು 
ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಕಂಭದಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದದ್ದನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾ 
ಜರು ಆ ಮಲ್ಲರಂಗದ ನಡುವೆ ಅವಸರವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆ ತಿರುಚನಾಸ 
ಳ್ಳಿಯೆ ಪಾಳಯಗಾರನು ಅದೇಕೆಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ 
ನಮ್ಮ ರಣಧೀರಮಹಾರಾಜರು ನಸುನಕ್ಕು ಒಂದು ಬೆತ್ತವನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಆ ಜಟ್ಟೆಯ ಹೆಣದಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆ ತಿವಿದರು. ಆಕ್ಷ್ಮಣವೇ ಆ ಶವದ ರುಂಡವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ರುಳಿ ಕುಣಿದಾಡಿತು. 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಮೂರನೆಯವನು :-_-ನಮ್ಮ ರಣಧೀರಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅಂತಹ ಮೋಸದ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಯಾವ ಕಣನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅವರು 
ಪಟ್ಟು ಗಳನ್ನ ರಿತು ಹಿಡಿದು, ಧರ ಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾಗದಂತೆ ಕಾಳಗ 
Et ಆ ವೀರಮಲ್ಲನೆಂಬ ದಿಟ್ಟೆ ಜಟ್ಟಿಗನನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಕೊಂದರು. 

ಆರನೆಯವನು :- ಹೇಗೇ ಆದರೂ, ನಮ್ಮ ಈ ಮಹಾರಾಜರು ಆ ಜಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. ಆಗ ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿಯ ಪಾಳೆ 
ಯಗಾರನು ಗೆದ್ದವರು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ, 
ಇಂತಹ ಅಮಾನುಷವಾದ ಭುಜಶಕ್ತಿಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮಲ್ಲ 
ನಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಸನ್ಮಾ ನಮಾಡಿ ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು; ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, 
ose " ಮಹೀಶೂರದೇಶದಿಂದ ಯಾರೋ ಬಂದು ಇಂತಹ 
ಶಕ್ತಿಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನಾ ಡಿ ತೋರಿದರು.'. -. ---ವಿಂಬುದೊಂದು 

ಒಕ್ಕಣೆ ಯನ್ನು ಆ ಪಾಳೆಯ ಗಾರನ ಕಯ್ಗೆ ದೊರೆವಡುವಂತೆ ಬರೆ 
ದಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು, ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ಬಂದು ಶೆರಕ 

ಹಾಂಡಿಉ್ನು ಸೇರಿದರು. 

ನಿರೀಶ ; 2... .* --:ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಪನ್ನತಿಕೆಯ ಮೆಯ್ದ 
ರ್ಜಿನ ಸಾಹಸಕೃತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ್ಲಾ ಬಿತ್ತರಿಸಿದಿರಾಯ್ತೊ ? 

ಮೊದಲನೆಯವನು :--ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು. 

ಯುವಕಪೌರ :--ಆದರೇನು ? 

ನಿರೀಶ :-- -ನೀವು ಬಣ್ಣಸಿದವೆಲ್ಲ ಅಮಾನುಷವಾದುವೆಂದು ನೀವೇ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿರಷ್ಟೈ ? 

ಮೂರನೆಯವನು :---ಅದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಅಮಾನುಷ 
ಶಕ್ತಿಪ್ರತಾಪಗಳನ್ನು ಳ್ಳ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅವತಾರ. 


«ದೇ ವರು ಇ ದ್ಲಾನೆ” 


ಎಷ್ಟೊ € ದಿವಸಗಳ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿದ ನೆಂಟಿರಿಷ್ಟ ರನ್ನೋ ಸ್ಥೆ ಸೀಹಿತರನ್ನೋ 
ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ಥ ಳಗಳಿವೆ. Ae ಬರ ನಿ 
ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಯ ಹತ್ತಿ ರ್ರದೇಶ ; ಎರಡನೆಯ ದು- ಬೆಂಗಳೂ 
| ಸ ಉಡುಪಿ ಹೋಟಲಿನ ಮುಂದಿರುವ ಚೌಕ; ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಕಳದಂತೆ 
ಇಂಥ ಕಾಲವೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ; ಮುನ್ನೂರಅರವತ್ತು ಹಗಲೂ ಮುನ್ನೂ ರಅರ 
ವತ್ತು ರಾತ್ರಿಯೂ ಒಂದೇ. ಏನೋ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಓಡಿಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಕಾಲುಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತು ಅದೇ ಉದ್ದೇಶ್ವ 
ದಿಂದ ಆ ಹೋಟಲಿನ ಮುಂದೆ ನಿಂತರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಿರುವವರು ಯಾರು ? 
ನಾನು ನಮ್ಮ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನನ್ನು ಬಹಳದಿನದಮೇಲೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಂಡದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಅವನೂ ನಾನೂ ಸಹಪಾಠಿಗಳು ; ಆದರೆ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದನೋ ಅದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಯಿತು. ಅದೇ ಶಿಸ್ತುಗಾರ 
ಪ್ರಟ್ಟಸಾಮಿ ; ಈಗ ಫೆಲ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪೂರ್ತಿ ಎರಡುಬೆಟ್ಟು ಅಗಲ 
ಕಲಾಪತ್ತು ಇರುವ ರುಮಾಲು ; ಕಸಿಮಾಡಿದ ಮಾನೆ; ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಿಕ್ಕ 
ದ್ವೆಲ್ಲಾ ; ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಲಾಯರು ;—ಕಕ್ಲಿಗಾರರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣುಹುಯ್ಯ 
ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ! | | 
"ಸಹೋ! ಏನಯ್ಯಾ ವೆಂಕಟೇಶ, ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ ?'' 
"" ಎನು ಶ್ರೀಪತಿ !'' 
ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಹೀಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆಮೇಲೈ ಆಮೇಲೆ ಗೊತ್ತೇಯಿದೆ ಹೋಟಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಸ್ನೇಹಿತರು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ! 
ಹೋಟಿಲಿನವನಿಗೆ ತೆರಬೇಕಾದ ದಂಡವನ್ನು ತೆತ್ತು ಹಾಲುಕುಡಿದ ಬಿಕ್ಕು ಗಳಂತೆ 
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೊಸಜೀವ ಬಂದವರಂತೆ ಹೊರ 
ಬೆವು. ಏನೇನೋ ಹರಟಿ ಹರಟುತ್ತ ಲಾಲಬಾಗಿನಮೇಲೆ ಹೊರಟು' ಮನೆಯಕಡೆಗೆ 
ಬಂದೆವು. ಬಸವನಗುಡಿಯ ಚೌಕದಹತ್ತಿರ ವೆಂಕಟೇಶನು ಒಬ್ಬ ಸುಡುಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ "* ಯೂಕೋ ! ಉಪವಾಸ ಹೋಗುತೀಯೇನೋ ಸ್ಕೂ ಲಿಗೆ?'” ಎಂದು 


ಹೇಳಿದನು. 


ಮಿ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಇ 


"4 ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ಊಟವಾಯಿತು. ನೀವೂ ಬರುಶಾರೇನೋ ತಾಳು 
ನೋಡೋಣ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನತನಕ ನೋಡಿದರು; ನೀವು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಕೂಲಿಗೆ 
ಹೂತ್ತಾಯಿತು ಅಂತ ಅಮ್ಮ ನನಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿಳು ಕ್ಕ 

ಪ ನಿಮ್ಮ ತಾತನಿಗೂ ಊಟವಾಯಿಶೇ?'' 

" ಇಲ್ಲ, ನಿಮಗೋಸ್ಟರ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.'' 

"" ಊಬವಾಗಿದ್ದರೆ ಹಣೆಗೆ ಯಾಕೆ ಏನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ [ಗ್ಗೆ 

ಅದಕ್ಕೆ ಹುಡುಗನು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಅದೇನೂ ಅಷ್ಟು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೊಡತಕ್ಕ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಲೊಚಗುಟ್ಟಿ ತುಟಿತೋರಿಸಿ 
ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಪುಸ್ತಕದ ಚೀಲವನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಡಿ 
ಹೋದನು. 

ಹುಡುಗನು ಒಳ್ಳಯ ಪಟುವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು ; 
ನನಗೆ ಅವನ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹೋದಕೂಡಲೆ "" ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಲ್ಲಾ [ಸ ಖನ್ನಿ ಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 

"4 ಆ ಹುಡುಗ ಯಾರಯ್ಯ [4 ಎಂದು ನನ್ನ 

ಟ್ಟ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ಮಗನೋ!” 

"" ಯಾವ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರು? ಸ್ಯ 

"" ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ಧಾಗ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರಲ್ಲ, ಅವರು.'' 

"ಅವರು ಯಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ,'' 


ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಜೀಳಿದೆ, 


"" ಸರಿಸರಿ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ನಾನು ಮೈಸೂರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಮೇಲೆ 
ನಾವು ಪುನಃ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡಿಯೇ ಅಲ್ಲ--ನಿಮ್ಮ ರಾಮಚಂದ್ರಯ್ಯನವ 
ರಿದ್ಧಾರಲ್ಲ ಅವರ ಅಣ್ಣ ಒಬ್ಬರಿದ್ದರು.'' 

"" ಹೌದು ಹೌದು, ಅವರಣ್ಣ ಯಾರೋ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವರು. 4; | 

"" ಅವರು ಬೇರೆ ; ಅವರು ಬಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯವರು ; ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬ 
ಯ್ಯನವರು ನಡುಕಲವರು.'' 

" ನೀನೂ ಅವರೂ ಬಿ. ಎಲ್‌. ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದಿರೇನು ೪3 

ಲ್ಲ? 

"« ಮತ್ತೆ ! ನಿನಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು ಹ್ಯಾಗೆ p49 


ದೇವರು ಇದ್ದಾ ನೆ ಷ್ಠ 


| "" ಅಯ್ಯೊ ! ಅದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ, ಅವರು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವರ ಪರಿ 
| SKN ಭಟ | 
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪರಿಜಯವಾದದ್ದೆಂದರೇನೋ?'' 

" ಹೌದು; ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಈಗ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾದುಕೊಂಡಿದಾರಂತೆ.'' 

ಯಾಕೆ? ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಬಂದುಬಿಡು ಹೋಗೋಣ. ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಸೊ ),೦ದು ಅಭಿಮಾನವೇನು ? '' 

"" ಇಲ್ಲಪ್ಪ; ನನಗೆ ಅವರ ಪರಿಜಯವಾದಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ; ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಮನೆಗೇ ಹೋಗುವುದು ; 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡು 
ವದಿಲ್ಲ! '' 

 ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಾದರೂ ಮನೆಯಕಡೆ ಬರುತ್ತೀಯೋ? '' 

" ಇನ್ನೇನು ಕೆಲಸ ?'' 

"" ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೋ ಇಠಲೊ ?'' 4 

pi 

ಲಾಯರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಹೊರಗಿನ ವೇಷದಿಂದ ಅವರ ನಿಜವಾದ 
ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನೂ ಆ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ವನೇ ; ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಬರಿಗಳ ಆಡಂಬರವಷ್ಟೇ ಗಮನಿಸತಕ್ಕದ್ಧೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಎಂದೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೊರಗಿದವನಲ್ಲ; ಯಾವಾಗ ನೋಡಲಿ, ಅವನು ನಗುತ್ತ ಇರದೆ ಮುಖ ಗಂಟು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದನ್ನಂತೂ ಯಾರೂ ಅರಿದೇ ಅರಿಯರು ; ಅದೂ ಒಂದು ಪುಣ್ಯ. 

ನನಗೆ ಊಟಿವೇನೋ ಆಯಿತು ; ಆದರೆ, ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪರಿಚಯವಾಗುವು 
ದೆಂದರೇನು---ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪಿಶಾಚಿಯು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ ? ಈಗ ಕೋರ್ನ ಡಾಯಲ್‌, ಆಲಿವರ್‌ಲಾಡ್ಜ್‌ ಇವ 
ರೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿಜವಿರಬಹುದೇ ?--ಖಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು ನೇರಿಲೆಹಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಶುಭ್ರವೂ ಹಗುರವೂ ಆದ ಒಂದು ಕಲಾಪತಿ 


ಇ! 


ನ 


೪ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ವಲ್ಲಿಯನ್ನು- ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬಹಾಗೆ ಹೊದ್ದು ಪೂನಾ 
ಜೋಡುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಮೆಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದು ಕೈಲಿದ್ದ ಕೋಲಿನಿಂದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ " ಶ್ರೀಪತಿ! ' ಯೆಂದು ಕೂಗಿದನು. ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಕರೆದು ಕೂರಿಸಿ " ಸುಶೀಲಾ, ಟೀ ತಗೊಂಡುಬಾರೇ !' ಎಂದು 
ಕೂಗಿದೆ. ಟೀ ಬಂತು. ಅವನೇನೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ ಎದ್ದು ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಂಡಿ ತಿಂದು ಟೀ ಕುಡಿದು ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ 
ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಕೋಚವನ್ನೇನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಾದ 
ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಕಥೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆ. 

"ಯಾವ ಕಥೌೆ?' 

ಅವನಿಗೆ ಆಗಲೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲಾ ಮರೆತುಹೋಗಿತ್ತು; 
ಪುನಃ ಜ್ಞಾ ಹಿಸಿದೆ. 

" ಅದೇ? ಅದು ಕಥೆಯೂ ಅಲ್ಲ ಏನೂ ಅಲ್ಲ; ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯಯ್ಯಾ! ' 

" ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಸತ್ತಮೇಲೆ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು ಎಂದೆಯಲ್ಲ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳು.' 


(೨) 
(ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯೆನು ಹೇಳಿದೆ ಕಥೆ.) 

"" ನಾನು ಬಿ.ಎಲ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಲಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿರಲೆಂದು ತಂಬೂಜೆಟ್ಟಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ; ನಾನಿದ್ದದ್ದು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿಯಮನೆ. ..'' 

"" ನೀನು ಬಿಡಪ್ಪ! ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಅನ್ನ ಬೆಣ್ಣೆ ಕಾಯಿಸಿದ ತುಪ್ಪ, ಕಲಾಪತ್ತಿನ 
ಪಂಜೆ ಮಹಡಿಮನೆ ಇವು ಇಲ್ಲದ್ದು ಯಾವಾಗ ? '' 

ಒಂದುಸಾರಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, 

"" ಹಾಗಲ್ಲವೋ ಮಹಾರಾಯ! ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತ ಬಾಡಿಗೆ ಕಮ್ಮಿ; ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ. ದೊಡ್ಡ ವಠಾರದ ಮನೆ; 
ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಂಸಾರಗಳಿದ್ದುವೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ; ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮದರಾಸು ಬೊಂಬಾಯಿಗಳ ಕಟ್ಟಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು ; 


ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಿರುತ್ತದೆ ಬಲ್ಲೆಯಾ ? ನಿಮ್ಮ ಈ 


ದೇವರು ಇದ್ದಾ ನೆ ೫ 


ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನನ್ನೆ ಲ್ಹಾ---ಇದರ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪಾಲು ಇರಲಾರದು... ಅಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವಯಾವ ಜಾತಿಯವರೋ ಇದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡುವ 
ಮೈಸೂರಕಡೆಯವರೂ ಒಬ್ಬರು ಇದ್ದರು. ಆಗೊಂದು ಈಗೊಂದು ಕನ್ನಡ ಮಾತು 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು ಹೊರತು ಅವರು ಯಾರೋ ನಾನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ- 
ವಿಚಾರಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ನೋಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಅದೇನು 
ಮೈಸೂರೇ 1... ಅಪ್ಪ ಸಂಪಾದಿಸಿಟ್ಟಿ ಜಮೀನಿನಿಂದ ಬಂದ ಭತ್ತವನ್ನು ಸ್ವಂತಮನೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮೊಗರುಬದನೇಕಾಯಿನ ವಾಂಗಿಭಾತುಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಕೊಂಡು ಚಿಗರು ವಿಳ್ಳೇದೆಲೆಯನ್ನು ಮೆಯ್ಯುತ್ತಾ ಜಡಭರತರಂತೆ ಹರಟಿಹೊಡ 
ಯುತ್ತ ಕಾಲಕಳಯುವುದಕ್ಕೆ ? ಬೆಳಕುಹರೆಯವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಸ್ನಾನಪಾನಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಆಮೇಲೆ ನೀರು ಸಿಕ್ಕೀತೇ ಅಲ್ಲಿ? ಒಂದು ದಿವಸವೇನಾದರೂ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಎಚ್ಚರವಾಗುವುದು ಹೊತ್ತಾದರೆ ಅವತ್ತು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಸೊನ್ನೆಯೇ ! ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಳುಗಂಟಿಯ ಒಳಗಾಗಿ ಟ್ರಿಪ್ಲಿ ಕೇನಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಲಪಬೇಕಾಗಿತ್ತು- --ನೀನು ಮದ್ರಾಸು ನೋಡಿದ್ದೀಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
ನೀನೊಬ್ಬ ಮನೆಯ ಮುಸುಂಡಿ.'' | 

Ks ಅಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ಹೇಳಪ್ಪ ! ನೀನು ಮಹಾದೇಶಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೈಯುತೀಯೆ !'' 

« ಬೆಳಗಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಟ್ರಿಪ್ಲಿ ಕೇನ್‌ಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಏನನೋ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಗೆಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ತು ಕಾಸು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹಾಗೇ ಸಾಯಂಕಾಲವೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಕೆಲಸ; ಯಾವ ಯಾವ 
ರೀತಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದರೂ ಸಾಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಸೇರು 
ವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು ; ಅವರ ಹಣೆಯಬರಹವೂ ಅಷ್ಟೆ ! ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ನನಗೂ 
ಅವರಿಗೂ ಪರಿಚಯ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ಆದರೂ ನಮ್ಮ ವರೊಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸುಖವೂ ಜ್ಲೈರ್ಯವೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮವರು 
ತಮ್ಮ ವರು ಎಂಬ ನೆಂಟಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಪರಸ್ಕೃಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು ನೋಡು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು; ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಜನರು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಉಡುಪು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಾತು ಯಾವುದೂ ಇರ 
ಬಾರದು! ಅಂಥ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಿಕ್ಷುಕ 


” 
ನನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಏನೋ ಮಮತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 


೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲ; ಅದುವರೆಗೂ ಸೋಮಾರಿತನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರ 
ತಾಪತ್ರಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಆಗ್ಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ರಾತ್ರಿ ಬಹುಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದೆಂಥ ಓದು ! ಹೆಗಲೆಲ್ಲಾ ದುಡಿದು 
ದುಡಿದು ಹಾಸಿಗೆ ಕಂಡೇನೇ ಎಂದು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕೈಗೆ ಪುಸ್ತಕಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕೂತರೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ನಡೆಯುವುದು ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ ; ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಓದುವ ಕೊಠಡಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಇದ್ದದ್ದು ಒಂದೇ ಕೊಠಡಿ; ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು 


ಹಾಸಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿತ್ತು. ತಿಂಡಿ, ಮಾತು, ಎಲೆಯಡಿಕೆ. ..?' 


"" ಸರಿ ಮತ್ತೆ! ಎಷ್ಟುದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸಾಕಾ 
ಗುತ್ತಿ?” 

"" ಸಂಪಾದನೆ ಸಾಲದೆಂದು ಉಪವಾಸ ಒರಗುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ? 
ನನ್ನಿ ಂದಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿ ಬೀಳದಿದ್ದ ದಿವಸ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಹೋಗಿ ತಿಂದುಬಿಡುವುದೇ ! '' 

ತ್ವ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (8 

"" ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ! '' 

" ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ! ಉಪವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ ವನವಾಸವೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಂದೆ?'' 

" ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ? ಹುಂ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಓದು 
ವುದು ; ವ್ರತವಿಲ್ಲ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಓದಿದ ಹಾಗಲ್ಲ, ನಿದ್ರೆಮಾಡಿದ ಹಾಗಲ್ಲ; ಎಷ್ಟು 
ಸಲ ತೂಕಡಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆನೋ, ಎಷ್ಟುಸಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದೈನೋ ! ಅಂತೂ ಇಂತೂ, ಓದೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿದ್ರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಕಳದು ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿ ಪುಸ್ಮಕ ಮುಚ್ಚಿ ದೀಪ ಸಣ್ಣ ದುಮಾಡಿ ಮಲಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ಒಂದು ದಿವಸ ಹೀಗೇ ಮಲಗಿದ್ದೆ. ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಆಗ ಯಾರೋ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ " ರಾಯರೇ, ರಾಯರೇ’ ಎಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ನನಗೆ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಗು; ನನ್ನನ್ನು ಅದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ರಾಯರೇ ಎಂದು ಕರೆದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರವಾದಹಾಗಾಯಿತು. ಪುನಃ "" ರಾಯರೇ ರಾಯರೇ! '' 
ಎಂದ ಹಾಗಾಯಿತು; ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚ್ಚರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ, ಮತ್ತೆ 
"" ರಾಯರೇ ರಾಯರೇ'” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಯಾರೋ ಬಾಗಲಿನ ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಿ ದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು; ಇದು ಯಾರು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಗುವರು 
ಎಂದುಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತ್ತು ಹಾಗೇ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು 


ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ ದ್ಯ 


ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ ; ಪ್ರನಃ ಅದೇ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು ; ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ 
ವರ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ; ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನೋ ಹುಡುಗಿಯೋ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ತೋರಿತು. ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಹೊರಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಲು ಒಂದು 
ಲಾರ್ಟಿದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಮಾರು 
ಏಳೆಂಟುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿರಬಹುದು. ಮುಖವು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ; ಮುಖಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ; ನಾನು ಬಂದಕೂಡಲೆ ಹುಡುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದು ಆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿತು. ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು! ಈ ಹುಡುಗಿ ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳು? ದಾರಿಶಪ್ಪಿ ಬಂದಿದ್ದಳೋ 
ಏನೋ ಎಂದುಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಳವಳವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಶಾರದೆಯು 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳೆಲ್ಲಾದರೂ ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದರೆ 
ಏನುಗತಿ ಎಂದು ಮೈ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು, ಒಡನೆಯೇ | 

" ನೀನೇ ಅಮ್ಮ, " ರಾಯರೇ” ಎಂದು ಕೂಗಿದವಳು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

ಹುಂ 

ಚ ಯಾರಮ್ಮ ನೀನು? ಯಾರ ಮಗಳು ?'' 8 

ಹುಡುಗಿಯು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ನೋಡಿತು. ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

" ಒಬ್ಬಳೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯಾ ಅಮ್ಮ ?”' 

"" ಇಲ್ಲ ಅಮ್ಮ ಬಂದಿದಾಳೆ '' ಎಂದು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿತು. 
ಆ ಮನೆಯ ಮೂಲೆಯ ಹತ್ತಿರ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ತಾಯಿ ಕತ್ತು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಏನೂ ತೋರದೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ದಿಗ್ಸ $ಮೆಯಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ 

"4 ಏನು ತಾಯಿ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ, 


ಕೆ 

" ಅಪ್ಪಾ, ಸ್ನಲ್ಪ ಮನೆಯತನಕ ಬನ್ಸಿ ಅಪ್ಪ ! ಯಜಮಾನರು ಹ್ಯಾಗೆ 

ಇಟಿ ಡ್‌ ಬ 

ಹ್ಯಾಗೋ ಆಡುತ್ತಾರೆ; ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತೆ. ನೀನೇ ಎನ್ನು ವವರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ > 
'ಕನ್ನಡಮಾತು ಆಡಿದರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 

ನನಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಬದಲು ಮಾತನಾಡದೆ. ಅವರ ಹಿಂದಿ 
ಹೋದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚ ಬ್ಬ. ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಗುವು 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದೆ ; ಎನ್ನೆರಡು ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಬರಿದಾಗಿವೆ; ಮೂರನೆಯದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೈಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ ನದ 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಮಾತು ; ಬಾಯಿ ತೊದಲು. ಆಯಾಸ; ಹೊರಳಾಟಿ, ಹತ್ತಿರ ಕೂತುಕೊಂಡು 
ಸೈ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದೆ ; ಮೈ ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ ; ಕಣ್ಣು ಇೆಂಡದಹಾಗಿದೆ. 


ಭ್ಯ ಜ್ವರ ಬಂದಿದೆಯಮ್ಮ ; ಎಷ್ಟು ದಿವಸದಿಂದ ಹೀಗಿದೆ ? ಏನು ಔಷಧಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರಿ ಶೇ 

4 ಈಗಾಗಲೇ ನಾಲ್ವೆ ಎರಡು. ಮೂರು ದಿನವಾಯಿತಪ್ಪ ; ಔಷಧಿ 
ಯಾರು ತಂದುಕೊಡೋರು ? ಕಸ್ಕೂರಿಮಾತ್ರೆ ಇತ್ತು, ಅದನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ಹೊತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಅಷ್ಟೆ.'' 

$3 ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಾ ಗ 


"" ಇವತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಂಜಿ ತಗೊಂಡಿದ್ದರು ; ಸಾಯಂಕಾಲದಿಂದ 
ಹೀಗಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ ; ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಏನೇನೋ ಮಾತನಾ 


ಡುತ್ಮಾರೆ; ನನಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿದೆ ; ಮಕ್ಕಳು ಹೆದರಿಕೊಂಡಿವೆ.?' 


ನನಗೆ ಪರಸ್ಕೃಳದ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದುವು; ನಮ್ಮ 
ಜನರಲ್ಲಿ ತಮಿಳರ ಹಾಗೆ ಸಾಹಸವಿಲ್ಲ ಚಾಲುಕು ಇಲ್ಲ, ಎಲ್ಲೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಅನ್ನ ಹುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಛಾತಿ ಇಲ್ಲ ಅಪ್ಪ ಹಾಕಿದ ಆಲದಮರ ಎಂದು 
ಮೈ ಸೂರಲ್ಲೊ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲೋ ಅರೆಗಂಜೆ ಕುಡಿದು ಕೊಂಡಾದರೂ ಪ್ರಾಣಬಿಡು 
ತಾರೆ- ಎಂದು ನಮ್ಮವರು ಕೂಗಿದರೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಈ ಪರಸ್ಕೃಳದ ಜೇವನ 
ಸಾಕು, ಪರೀಕ್ಷೆ ಆಗದೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿಬಿಡೋಣ ಎನ್ಸಿ ಸಿತು. ಅದು ಮುಂದಿನಮಾತು. ಈಗ ಇವರ ಗತಿ 
ಯೇನು ? "" ಅಮ್ಮಾ ನೀವು ಹೆದರಬೇಡಿ; ಈ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಡಾಕ್ಟರು 
ಇದ್ದಾನೆ, ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಔಷಧಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಧೈರ್ಯ 
ಹೇಳಿ ಅದೇ ಲಾರ್ಟಿ ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೂರಟಿನು. ಆ 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತುಮಾರಿನ ಆಜೆ ಒಬ್ಬ ಡಾಕ್ಟರು ಇದ್ದರು; ಆತನ ದೊಡ್ಡ 
ಬೋರ್ಡು ಅಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವಾಗೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಐಂ. ಡಿ. 
ಮುಂದುಗಡೆ ಹಾಪ್ರ, ಹಿಂದುಗಡೆ ಮನೆ. ಆದರೆ ಅದೂ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ; ಸರಿ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿ ಎಬ್ಬಿ ಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರಮವೇ 
ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಆತನು ಹೊರಡುವುದೇನು ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಟರು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಿದ್ಧರ ! ಒಂದು ಓವರ್‌ ಕೋಟು ತಗಲುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು: 


_ ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ ೯ 


ಚೀಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ""ನಡಿಯರಿ '' ಎಂದನು. ನಮ್ಮ ವಟಾರದ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಹತ್ತಿಯೇ ಕಾಲು ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದೊಂದೂ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಎನ್ನು ವವರು. ಇಲ್ಲದೆ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಂತಿದ್ಕ 
ಆ ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಗಸು, ಆ ಅರಿಯದ ಹುಡುಗಿ, ಸಂಸಾರದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ 
ಎದೆಗೊಟ್ಟು ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು ಈಗ ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಆತ ಇವರ ಮುಖಗಳೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 


ಡಾಕ್ಸರು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ರೋಗಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಿದನು ; ಅವನ ಮುಖ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ಶುಭಸೂಚನೆಯೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಯೇ, "" ಮೈಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗಡ್ಡ ಯಾಗಿದೆಯೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
"" ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಆಕೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿರು. ಡಾಕ್ಟರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ಮನಾದ 
ವನಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಡಿ ಅನಂತರ ಸಂದಿಸಂದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಟ್ಟಿ 
ನೋಡಿ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡ ಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದನು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನೋಡು 
ವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿತು. ಆತನು ಎದ್ದುನಿಂತುಕೊಂಡು “ ಇದು 
ಪ್ಲೇಗು ; ಕೈಮಾರಿಹೋಗಿದೆ ;. ಆಗಲೇ ಶ್ವಾಸವು ಕಾಣಿಸಿಳೊಂಡಿದೆ'' ಎಂದನು. 

"" ಹಾಗೆಂದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ! ತಾವು ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು ಅನಾಥರಾಗುತ್ತಾರೆ.'' 

"" ಏನು ಸ್ವಾಮಿ! ಓದಿದವರೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡವರು ನೀವೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ; 
ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ, ಕೈವಮಿಸಾರಿಹೋಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ -ನನಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಫೀಜನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀರಾ? '' 

ನಾನು ಸುಬ್ಬಮ್ಮನವರ ಮುಖನೋಡಿ ಇವರ ಫೀಜನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ; ಆಕೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಾರದೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಅಶುಭವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಳುವುದು ಒಂದು ಉಳಿದಿತ್ತು ; 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡಿಗೆ ತಗಾದೆ ಬಂತು. ಯಜಮಾನನ ಟ್ರಂಕನ್ನು ತೆಗೆದು 
' ನೋಡಲು ಏಳೆಂಟು ಬಿಡಿಗಾಸುಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಲ್ಲರೆ ದುಡ್ಡೂ ಇದ್ದುವು. ಒಂದು 
ರೂಪಾಯಿ ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕು ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಅಳು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ ; 
ಬೀಗದಕೈಯನ್ನು ಳಗೆ ಹಾಕಿ ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಳು ; ಮಲಗಿದ್ದ 
ಮಗುವು ಎದ್ದು ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಳುವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯೂ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು,'' 


೨ 
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ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಡಾಕ್ಟರು ನಾನು ಅವರಿಗೇನಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ನನಗೇನೂ ಅವರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ ಸಂಬಳವೆಷ್ಟು ಬರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"" ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ.'' 

"" ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀವು ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ 
ಏನು ಕೊಟ್ಟೇರಿ ! ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನಾನು ಫೀಜು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಜನರು ಬೇರೆ 
ಇದ್ದಾರೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ "" ಇದು 
ಪ್ಲೇಗು ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಶವವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ; ಯಾರೂ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಪಾಪ! ಹುಷಾರು ! ಹುಡುಗರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರ 
ಟುಹೋದನು. 

ಅಷ್ಟು ಹೂತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತ ಬಂತು. ಸೂರ್ಯ ಉದಯವಾಗುವು 
ದಕ್ಕ ಸ್ವಲ್ಪು ಮುಂಚ ವಸ್ತುವು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. ನಾನು ಅದುವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ನವರಿಗೆ ಗಲಾಟಿಮಾಡದಂತೆ ವಿವೇಕಹೇಳಿ ಪುನಃ ಡಾಕ್ಟರ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 

1 ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೆ ಈ ಊರಿನ ನಡೆವಳಿಕೆ ಸರ್ಕಾರಿ ರೂಲ್ಸು ಒಂದೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆತನು ತೀರಿಹೋದ ; ಮುಂದೆ ಶವಸಂಸ್ಥಾರ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೋ 
ತಿಳಿಯದು ; ಆಕೆಗೆ ಯಾರೂ ಹತ್ತಿರ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬೊಂ 
ಟಿಗ. ಹಲ್ಕ್‌ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕೋ ಏನೋ! ನನಗೆ ಏನೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂ 
ಡೆನು. ನನ್ನ ದೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನವರು ದೊರಕುವದು ಅಪರೂಪ, ದೊರಕಿದರೆ 
ದೇವರಂಥವರೇ ಸಿಕ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಆತನು " ಈ ರೋಗಿಯು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಔಷಧಿ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ನೋವಿನಿಂದ ಮೃತನಾದನು ' ಎಂದು 
ಸರ್ಟಿಸಿಕೇಟನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಪಾ ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಫೀಜು ಕೊಡಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ತರುವುದು? ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ! ದುಡ್ಡು ಬಂದ 
ಮಾರನೇ ದಿವಸವೇ ಪುರಂದರವಿಠಲ! '' | 

"" ನಿನ್ನ ರುಮಾಲು ಅಡವು ಇಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! '' 

"" ನನ್ನ ರುಮಾಲಿನಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಣ್ಗ್ಸಾಯಿತಲ್ಲ! ಆಗ ಇನ್ನೂ 


ರುಮಾಲೆಲ್ಲಿತ್ಕೊ ? ಫೆಲ್ಫ್‌ ಕ್ಯಾಫ್ರು,'' 


ದೇವರು ಇದ್ದಾ ನೆ ೧೧ 


" ನೀನು ಟೋಪಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗತಾನೇ ಕಡಮೆ ಖರೀದಿಯ 
 ಟೋಪಿಯನ್ನ ಯಾವಾಗ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ? ಅದಿರಲಿ -ಆಮೇಲೆ?'' 


"" ಅದಕ್ಕೂ ಆತನು ಫೀಜುಕೊಡಬೇಡವೆಂದೇ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ ; 
ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹೆಲ್ತಾ ಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದು 
ತೆರಬೇಕಾದ ಖುಣಗಳನ್ನು ತೆತ್ತು ಅವರ ಸರ್ಜಿಫಿಕೇಟಿನ್ನು ತಂದಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಲೇ ಹತ್ತುಗಂಟಿಯ ಸಮಯ; ಟ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಹುಡುಗರೂ ಕಛೇರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಜನರೂ ಗರುಡವಾಹನಮಾಡಿ 
ಜೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ--ಟ್ರ್ರಾಂ ಗಾಡಿಗಳ ಹೊರಗಿನ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೂ 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಜಾಗವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ನುಸಿದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಾ ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಫ್‌ ಕೋರ್ಟಿ ಗುಮಾಸ್ತರೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 
ಆತನಿಗೂ ನನಗೂ ಪರಿಜಹಯವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆತನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಜ್ಞಾಪಕ; ಆತನಿಗೂ ಅದೇ ಅನುಭವವಿರಬಹುದು; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕೋರ್ಟಿನಹತ್ತಿರ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಕಂಡಾಗ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲು ಒಂದು ರಜದ ಚೀಟಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಅಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ; 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ಆತನ ಮುಖವು ಇಳಿದುಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
"" ಇರಲಿ ನೀವು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ; ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಿರಿ; ಹೆಂಗಸರು 
ಮಕ್ಕಳು ಹೆದರಿಕೊಂಡಾರು ; ನಾನು ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಾನು ಎಂದೂ ಇಂಥ ಕಷ್ಟಕ್ಲೆ ಸಿಕ್ಕಿದವ 


ನಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಒಬ್ಬರೂ ಸತ್ತದ್ಧನ್ನೇ ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ | ಗೆ 
ಸ್ಕಳಪರಿಚಯ ಸಾಲದು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಲೆಹಾಕದೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು " ಇವತ್ತು ನೀನೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬೇಡ ಅಣ್ಣ ! ' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾಪ, ಅವಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ? ಥೈರ್ಯಹೇಳುವುದು 


ಹೇಗೆ? 


ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೋರ್ಟಿನ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಇಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶವಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದರು. ದುಡ್ಡು ಒಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಲಿ ಕಟ್ಟಿದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅನುಕೂಲವು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂ 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಗು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಾಗ " ಕನಕಭಟ್ಟಿನ ಕಂಪೆನಿ' ಎಂದು ಇಂಥ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು "" ಕಂಪೆನಿಯು '' ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ಕು. - 

"" ಅದೇನು ಜಾಯಿಂಬ್‌ಸಾ ಕ್‌ FRE ಕೋ ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಸೊನ್ಸು 
ಬಯೋ??? 

"* ನಿನ್ನ ಹುಡುಗಾಟ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ; ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತೂ ವೇಳೆ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ನಿನಗೆ | '' 

"" ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೋ ಕನಕಭಟ್ಟನ ಕಂಪೆನಿ ಎಂತ ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿದವನು? 
ಆತ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಂಪೆನಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನೇ ? ಪಾಪ ಆತನಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಉಪ 
ಕಾರವಾಯಿತು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 0 

"" ಅದು ಹೋಗಲಪ್ಪ-ಸರ್ವಾಪರಾಧಂ ಕ್ಷಮಸ್ವ! ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂಥ ಒಂದು ಕಂಪೆನಿಯಿತ್ತಂತೆ. ಯಾವಾಗ ಹೋದರೂ ಜನಗಳು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿದರು ; ಅವರು ಬರುತ್ತಾ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದರು. ಇನ್ಸಿಬ್ಬ ಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಲೊ ಸ ಹುಡುಕಿದ್ದಾ ಯಿಶು; ಯಾರೂ ಸಿಕ ಲಿಲ್ಲ 
ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರು (ಅವರ ಹೆಸರು ಇಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ) ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಯೋಜಿಸಿ " ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ ಯೋಜನೆ ಬೇಡಿ ಸಾರ್‌ ! ನೀವೂ 

) ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶವವನ್ನ ಇತರರ ಕೈಲಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸದ 
ಆ ಒಪ ಮಾಡಿಬಿಡೋಣ |? ಎಂದರು. ನನಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಹೊಸ ಹೂಸ ಅನುಭವ. ಅಂಥ ಅಪರಿಚಿತಮನುಷ್ಯ ಅಷ್ಟು ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ನಾನು ಹಿಂಜರಿಯುವದಕ್ಕಾ ಗುತ್ತ ದೆಯೆ ? 

"" ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮಂತ್ರಾಗಿ ಸ ಮಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ 
ದೆಯೋ ??' ಎಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 

"" ಇಲ್ಲ, ಅವರು ಬರಿಯ ವಾಹಕರು ; ವಡ್ಡರ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ 
ಎತ್ತು ಗಳಹಾಗೆ.'' 

ಳ ಯಾರಾದರೂ ಪುರೋಹಿತರು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ ಮಂತ್ರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಬಿಡೋಣ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಸಾಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಅವರ 
ಜನರು ಬರುತ್ತಾರೆ; ಆಗ ಅವರ ಪಾಡು! '' 

ಆತನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಪುನಃ ಹೊರಟನು ; ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿ 


ಶೆ 


ಯಾಯಿತು. ಟ್ರಿನ್ಲಿರ್ಕೇಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡು ಮೈಲಾಪುರಕ್ಕೆ : 


ದೇವರು ಇದ್ದಾ ನೆ ೧೩ 


ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನೆಗೋ ಏಳ್ಳುಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು 
ಎಳೆದುತರಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರು ಬರಲೊಲ್ಲರು, ಈತ ಬಿಡಲೊಲ್ಲ. ಅಂತು ಆತ 
ಬಂದು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಬಿಟ್ಟ 

"" ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು ? ಈ 

$i A ಪರಸ್ಕೃಳದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರನ್ನು ತರೋಣ? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ 
ವರು ಆಷ್ಟು ಜತನ ಶ್‌ 

“ ಹತ್ತಿರ ಯಾರಾದರೂ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರಿದ್ದರೆ ಟಿಲೆಗ್ರಾಂ ಕೊಟ್ಟು ಕರೆಸಬೇ 
ಸಾಗಿತ್ತು!” 

"" ಔಲಗ್ರಾಂ ಏನೋ ಬೆಳಗ್ಗೆಯೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ; ಆದರೆ ಹತ್ತಿರ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲ ಮೂರನೇ ದಿನ ಬಂದರು ; ಕಷ್ಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ ಶ್ರೀಪತಿ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನಲ್ಲಾ, ಅವರ ಬಳಗವೋ ಇರುವೆ ಗೂಡಿನ 
ಹಾಗಿದೆ. ಕಷ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಣ್ಣನೂ ಇಲ್ಲ ತಮ್ಮನೂ ಇಲ್ಲ; ತಾಯಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ ತಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೂ ಖುಣಾನುಬಂಧ ಬೇಕು! ಅಂತು ಅವತ್ತು 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ "" ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ '' ಖನ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು"! ತ 

"೪ ಅದು ಸರಿ, ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೇ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲವೆಂದೆಯಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಹ್ಳ್ಯಾ ಗೆ ನಡೆಯಿತು? '' 

ಹೌದು ಹೌದು ನೋಡಿದೆಯಾ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದನ್ನೆ ನ್ನೇ ಮರೆತೆ; ನಮ್ಮ 
ಕೋರ್ಟಿನ ನೆ  ಹಿತರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತ, ನಲವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸ್ಕಿ ಸಿಕೊಂಡುಬಂದು ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಹಾಕಿದರು. ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ದುಡ್ಡು 
ಇದೆಯೇ ಹ ಎಂದು ಕೂಡ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು ; ಆತನೇನು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನೋ ತಮ್ಮನೋ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ! '' 

"ಭಲೆ !...ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿವಸವಿದ್ದೆ ?'' 

"" ಆಗ ಪರೀಕ್ಷೆಯಕಾಲವೆಂತ ಹೇಳುತೇನೆ ! ಎಷ್ಟು ದಿವಸವಾದರೂ 
ಯಾಕೆ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ? ಬೆಳಗೆದ್ದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲಿಗಳು ಬೀಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾದವು ; ನಿಂತನಿಂತ ಹಾಗೆ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಊರಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ ; ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ಈ 


ಶೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳದಲ್ಲಿ ಓದೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ; ಏನೋ ಆದದ್ದು ಆಗಲಿ ಎಂದು ದೇವರ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಛ 


ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕ ಮೊಂಡಾಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟೆ ; ಪರೀ 
ಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಡವೇ ಎಂದು ಯೋಜನೆಮಾಡಿಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತೆ; ಪ್ಯಾಸೇನೋ ಆಯಿತು ! ನನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯುವದರೊಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಖಾಯಿಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಖಾಯಿಲೆ ಎಂದು ಖಾಯಿಲೆಯು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಸಾವುಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದವು; ನಾವು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ತಲೆನೋವು ಮೂಗುನೋನೆನ್ನದೆ 
ಪಾರಾದೆವು ; ದೇವರು ಅಂದಿಗೆ ಕೈಹಿಡಿದು ಕಾಪಾಡಿದ ! ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದ 
ಮಾರನೇದಿನವೇ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆವು.'' 

ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ "" ದೇವರು ಇರುವುದಕ್ಕೂ ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಏನು 
ಸಂಬಂಧ'' ಎಂಬ ತರ್ಕವು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೆ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಹೋಗಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದಿದವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಹೊರಡುವುದೂ ಹೆಜ್ಜೆ 6; 
ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವವಾದರೆ ಅದು ದೇವರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚೂ ನೂವೆ ! 

ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದನ್ನೂ ಆಗಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನನ್ನು ಕೆಣಕಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ರೇಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ; ಆದರೆ ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ " ಚಪ್ಪರದ ದ್ರಾಕ್ಷೇ 
ಹಣ್ಣೋ! ' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಹಣ್ಣಿ ನವನು ಕೂಗುತ್ತ ಬಂದನು. ನನ್ನ ತಂಗಿ ಲಲಿತೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಆಡುತ್ತಿ ದ್ದವಳು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಓಡಿಬಂದು " ಅಣ್ಣಯ್ಯ, ಚಪ್ಪರದ್ರಾಕ್ಷೀ 
ಹಣ್ಣು ಬಂದಿದೆ ಕೊಡಿಸು ಅಣ್ಣಯ್ಯ > ಎಂದು ಹಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಂ ಎಂದು 
ಹೂಂ ಎಂದು ಅತ್ತು ಕರೆದು ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆ ಗುದ್ದಿ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ತೊಡೆ 
ಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಚಾಪೆಯಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿ ರಗಳೆಯೋರಗಳೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು ; 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎದ್ದುಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 


RUPLI ಭತ್ತವು” 
ಸು 4 


ಘಾ ಕಾವ್ಯಾವಲೊಲ(ಕನೆ ಖೇ 
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ರಂಗಭೂಮಿ :-_ಕನ್ನಡ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ; ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ವಾರ್ಷೀಕಚಂದಾ 
ರೂ. ೩-೪-೦, 

ಇದು ನಾಟ್ಯಕಲಾವಿಚಾರವಾಗಿ ಮ|| ದ. ಕೃ. ಭರದ್ವಾಜರವರ ಸಂಪಾದ 
ಕತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿರುವ ಸಚಿತ್ರ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ. ಈ ತೆರನಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಾಂತಗಳ ನಾಟ್ಕರಂಗದ ಇತಿಹಾ 
ಸವೂ, ನಾಟ್ಕಿಕಲಾವಿಷಯಕವಾದ ವಿವಿಧ ಲೇಖನಗಳೂ, ಮ|| ರಾ॥ ಎಂ. 
ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ೦ಗಾರ್ಯರ "" ತಾಳಿಕೋಟಿ'”' ಯೆಂಬ ನಾಟಕವೂ ಅಚ್ಚಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. 


ಕವಿತೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ರಂಗಭೂಮಿ, ನಾಟಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿಯೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಕೃತಯುಗಕಾಲವು 
ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅವಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಒದಗಿಸಲು ಬಲ್ಲವರೂ ಬಲು ಸ್ವಲ್ಪಮಂದಿ; ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಠು ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವವರು ಹತ್ತರಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಪಾಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಪತ್ರಿಕೆಯೆಂದಮೇಲೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಜನರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಕೂಡದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ತಿರುಳಿರುವ, ತರ್ಕವಿರುವ, ನೀರಸ 
ಪ್ರನರಾವರ್ಶನಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ ಬರಹಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ ಬರಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಜಳ್ಳನ್ನು ತೂರುತ್ತ ಹೋದರೆ ಉಳಿಯುವುದು ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ. 

ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನರ ಐದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿವೆ. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳೂ ಉಪನಾ ಸಗೃಹಗಳೂ ವಾಚನ 
ಮಂದಿರಗಳೂ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗೂ ಜ್ಞಾನಸಂಗ್ರಹಕ್ಟೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪರಿಪಾಕಕ್ಟೂ ಸಹಾಯಮಾಡುವುವೊ ಹಾಗೆಯೇ ರಂಗಭೂಮಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ 


೨ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ನಾಟಕ ಪ ರ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮನೋರಂಜನೆ ಮಾಡಿ ತತ್ತ ವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿ, ಅವರ ಭಾವಸ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಕಾರ್ಯವು ಮಹತ್ತರವಾದುದೂ ಬಹು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ನಾಟಿಕಗಳನ್ನಾ ಡಿದರೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯನವು,--ದೇಶದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಚಾರಕ ಕಾರ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಮುಂದುವರಿದಂತಾಗುವುದು. ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರಂಜನೆ ಮುತ್ಯವೆ ಧರ್ಮಬೋಧ ಮುಖ್ಯವೆ? ಉತ್ತಮ ದೃಶ್ಯ 

ಪ್ರದರ್ಶನವು ಮುಖ್ಯವೆ? ಪ್ರಜಾರಂಜನೆಯಾದರೆ ಇ ರಂಜನೆ ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡುವುದು [ ಅವರ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ನಟಿವರ್ಗದವರೂ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃಗಳೂ 
ಇಳಿದು ರಂಜಿಸುವುದೆ ? ಅಥವ ಕೀಳು ದರ್ಜಿಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಉತ್ತಮ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃೃತಿಗೊಳಿಸಿ ಅವರಿಗೂ ಉಚ್ಚಾ ದರ್ಶಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ಮೇಲಾದ ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದೆ? ರಂಗಭೂಮಿಯು ಸತ್ಯಪ್ರಪಂ 
ಹದ ದರ್ಪಣ ಮಾತ್ರವೇ? ಅದರ ಮೂಲಕ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಚಾ 
ರಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯೆ? ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಹಸನ ವಿಡಂಬನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಎಂಥವಾಗಿರಬೇಕು ? ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ; ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಒಳಗಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ನಟವರ್ಗದವರ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಅವರ ಅಭಿನಯಗಳ ಕೌಶಲ, 
ಅನುರೂಪತೆ ನಾಮಂಜಸ್ಕ ಗಳು, ವೇಷಭಾಷಾನುಗುಣ್ಯ ಗಳು, ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಚರ್ಯೆ 
ಗಳು, ಗಾನ, ಅವುಗಳ ಬೆಚಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತು! ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳ ವಿದ್ವದ್ರಸಿಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದರೆ, ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಿತವಾಗುವುದು. ನಾಟಕರಂಗವು 
ಮನುಷ್ಯ ಸೃಷ್ಟ ವಾದ, ಮಣ್ಣು ಬಣ್ಣ ಮರ ಒಟ್ಟೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟ್ಟು ದೀಪ 
ಲಾಂದರಗಳಿಂದ ದೀಪ್ಮವಾಗಿಬೆಳಗುವ, sate ಅದು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ 
ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಅಡಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾ 
ದಿಸಿ, ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ oi: ನಮ್ಮದು ವಸ್ಥುಪ್ರಸಂಚವಾದರೆ, ಅದು 
—ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ್ತಮರಾದವರಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ವಾದ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚ ; ಅಲ್ಲಿನ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಜಟ ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಪಾತ್ರಗಳ ಟಾ ರ್ರವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂ 
ಡುಹೋಗಿ, ಆವೇಶ ಗೂ ॥ ಮೇಲೆತ್ತಿ, ಭಯ ಕರುಣಿ ನಯ ನಗು 
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ಇವುಗಳಲ್ಲದ್ದಿ ತೊಳೆದು ಅಂತಃಕರಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸುವಂತಾದರೇ ರಂಗ 
' ಭೂಮಿಯವರ ಮತ್ತು ನಟರ ಶ್ರಮವು ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಟಿ 
ಕಗಳ ಶ್ರೆ ಷ್ಠಪ್ಪ Si ಹುತಂ ಶ್ರೆ ಷ್ಠಪ್ಪ ರ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಟಕಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು 
ಹುಟಿ ಸ ಸುವುದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮ ತ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಭಾರವು ಹೀಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಗಳನ್ನೂ ವಹಿಸಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆ ನಾಟಕಶಾಲಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ನಟರಿಗೂ ಸದು 
: ಪದೇಶಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಚಿತರೀತಿಗಳಿಂದ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಷ್ವಕವರ್ಗ 
ದವರಾದ ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯು ಹೊರಟಿದೆ, 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಒಬ್ಬರಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಕೆಲ 
ಸವಲ್ಲ ; ಅದಕ್ಕೆ ಧನ ಜನ ಲೇಖನಸಹಾಯಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಸಸ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈ ಪತ್ರಿ ಕೆಗೆ ಸ್ವಾ ಗತಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಸಕ್‌ ಟ್‌ 
ದ್ದೇವೆ. ವಿ. ಸೀ, 


ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳು (ಬೀರಾಸಹತ) ನು ಚನ್ನ ಪ್ಲಾ ಉತ್ತ ೦ಗಿಯೆನರಿಂದ ಪರಿ 
ಷ್ಕ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದು; ಬೆರೆ ೨. ೧೨. ೦, | 

ತನ್ನ ಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನವು ತಲೆದೋರು 
ತ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಈ ಪ್ರಸ್ತಕದ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು, ಜನರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನೂತನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೂತನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿ 
ಸುವುದು ಒಂದು ಸಾಧನ ; ಹಿಂದಿನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೂತನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪರಿಷ್ಟರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಧನ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಟಿಪ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ 
. ಬೇಕಾದ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿ ದ್ಹರೂ ಪಂಡಿತನಾಮರರಂಜಕವಾದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಸರ್ವಜ ಸವಚನದಂತಹ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕನ್ನಡಿಗರ ವು ಒಳ್ಳೆ ಥಯ 

ಚನ್ನಪ್ಪಾ ಉತ್ತಂಗಿಯವರು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿರುವ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಬರಿಯ ಬಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಶ್ರಮವನ್ನು 


0 


೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಯಾರಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪುಸ್ಮಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಬೇಕು. ಆಗ ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸು 
ವುದು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ವಿಚಾರಶೀಲತೆ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರ 
ತೆಗಳು ಇರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಂತೋಷವಾಗದು ? 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರ ಚನ್ನಪ್ಪಾ ಉತ್ತಂಗಿಯವರು ವೀರಶೈವರೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನು ಕ್ರಿಶ್ಚಿರ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೆಲ್ಣ 
ಉತ್ತಂಗಿಯವರು ಕನ್ನಡಿಗರು, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಕನ್ನಡಿಗನು. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವರು ಪೂಜ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ಸಿ ಡುವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಉತ್ತಂಗಿಯ 
ವರು ಕಾರ್ಯತಃ ಸರ್ವಜ್ಞನಿಗೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಗೌರವವು ವೀರಶೈವರಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೆ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ ಮತಾಂಶರಗಳೆಂಬ ದ್ರ್ರೇಷಾ 
ಸೂಯೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಉತ್ಕಂಗಿಯವರು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕನಿಯು ಬರೆದನೆಂಬುದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಯಾವ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕವಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತಾನು 
ಸರಣೆಯಿಂದಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಈವಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಂಟೆಂದು 
ಕೇವಲ ಮತಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಕೂಗಿಹೇಳಲೂಬಾರದು. 

ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ೧೯೨೮ನ್ನು ಉತ್ತಂ 
ಗಿಯವರು ಶೇಖರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳೇ ಎಷ್ಟು 1 ಈಚೆಗೆ 
ಸೇರಿರುವ ವಚನಗಳೆಷ್ಟು, ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ' 
ಎಂದು ಮುಗಿಯುವ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ತಮಗೆ ತೋರಿದಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞಕೃತವಾದುವುಗಳಂದು ಅನೇಕವನ್ನು ವಿಂಗಡಿನಿ ವಾಚಕರ ಅನುಕೂಲ 
ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲ * ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆ ವಿಷಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ವನೆಯನ್ನೂ ವಚನಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ 
ಉತ್ತಂಗಿಯವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನೂ ಖಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಇವರು ಪಟ್ಟಿರುವ ಕಷ್ಟವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಉತ್ತಂಗಿಯ 
ವರಿಗೆ ಚಿರಬುಣಗಳಾಗಿರುವರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾವುಹೇಳಬೇಕೇ? 
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ವೀರಶೈವ ಪುರಾಣಕತಣ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಚನಕತಣ್ಯಗಳು ವಿಚಾರಕರ್ತರೂ 
ಮನೋವೈಶಾಲ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸಹಜವಸ್ಪೆ. ಈ ವಚನಕತಣ್ಯಗಳು 
ಖಂಡಿತವಾದಿಗಳಾಗಿ ಬಹಿರಾಚಾರಡಂಭಗಳನ್ನು ಬೈಲಿಗೆಳೆದು ವೀರಶೈವ ಮತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಳೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದರೂ, ಇವರ ಮನೋವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೂ ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ಮನೋವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಬಸವೇಶ್ವರನಂಥವನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಿಶ್ವ 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದು ನೆಲಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಅಭಿಮಾನ ಮಮತೆಗಳು ಯಾವುವು 
ಇದ್ದರೂ ಅವು ಕೇವಲ ವೀರಶೈವ ಮಂಡಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಭವಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ 
' ವಜನಕಾರರೆಲ್ಲ ಬಹುಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ಜೈನ ಮತವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದು ಈ ವಚನಕಾರರ ಹೃದಯದೊಳಗೆಂದೂ ಹೊಕ್ಕಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮಿ. ಇತರ ವಚನಕಾರರು ಧಾರ್ಮಿಕರೀತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ವ್ಯಾ 
ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮಿಗಳಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಬೋಧನರೀತಿಯೂ ಭಿನ್ನ ವಾದುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಚನ 
ಕಾರರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೋ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೋ 
ವಿಡಂಬನೆಮಾಡಿಯೋ ಬರೆದಿರುವರೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞ ನು ಹಾಸ್ಕರಸವನ್ನು ಸೂಸಿ 
ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಸರ್ವಜ್ಞ ನು ಸರ್ವಜನ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದು ಈ 
ಮರ್ಮ ದಿಂದ. ಅವನಲ್ಲಿ ಆಧಿಕಾರಿಕಸ್ತರವಿಲ್ಲ ಮಿತ್ರನ ನಲ್ಲುಡಿಯಿದೆ; ಧೊರೆಯ ದರ್ಪ 
ವಿಲ್ಲ ವಸಂತಕನ ಹಾಸ್ಯವಿದೆ ; ಬೋಧನೆಯ ಕಾಠಿನ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಪ್ರೇಮದ ಆಕರ್ಷಣವಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಜ್ಞನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ವಚನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಖಚಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಸವೇಶ್ವರಾದಿಗಳ ವಚನ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನ ಹೋರಾಟವೂ ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಶಿಪ್ತನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು ಆತನ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದರೆ, ಅದು ಸರಿಹೋಗಲಾರದೆಂದು ನಮಗೆ ಹೆದರಿಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು. 
ಲೌಕಿಕ ಪದ್ಧ ಗಳೆಂಬ ೩ನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ " ಸ್ತೀಮಹತ್ವದ' ಕೆಳಗೆ 
೧೫೨೭ನೆಯ ಪದ್ಯವು ಈ ರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಊರಿದಾಜೇಳಿನಿಂದೇರಿದಾಬೇನೆಯಲಿ | 
ಮೂರುಜಗವೆಲ್ಲ ಹೊರಳುತಿಹುದಾನೋವ | 
ಮಾರಿದವರಿಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಹ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಪದ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ೭೬ನೆಯ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರು 
ವುದು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ಪದ್ಮೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೂರ್ತಿಯೆನ್ನು ನೋಡಹೋಗಿ ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ೮೩-೮೪ನೆಯ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು. 
" ಚಿಂತಿಸಿ ದೇಹ ಬಡವಕ್ಕು,' "ಮಂಡೆ ಬೋಳಾದವರ ಕಂಡು ನಂಬಲಿಬೇಡ' 
" ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಗಡ್ಡಲೇಸೆಂದ ' " ಮಾಸೆಯಿಲ್ಲದ ಮೋರೆ ಹೇಸಿ ಕಾಣಯ್ಯ ' ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಬಿಡಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಿಗೆ 

ಕಾಸೆಯಿತ್ತು, ಗಡ್ಡವಿತ್ನು..-ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕಲ್ಪನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 


ಶೆ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ೨೮ನೆಯ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಜನ್ಮ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದ್ಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡುತ್ತ " ಇದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜ್ಞನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದು ಪೂರ್ವದ ಕುಲಾಚಾರಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದಂತೆ, ಜನರು ಇವನ 
ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಣಕಲು ಅವನು ಹೇಗಾದರೂ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಯಿಶೆಂಬುದು " ಹೇಳಲರಿಯೆನು ನಾನು ಹೇಳೆನಲು ಹೇಳಿದೆನು” ಎಂಬ 
ಪದ್ಯದಿಂದ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದ್ಯವಾದರೋ 


ಹೇಳಲರಿಯೆನು ನಾನು ಹೇಳೆನಲು ಹೇಳಿದೆನು | 
ಬಾಳಲೋಜನನ ಶರಣರ ಆಳಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆನು ನೋಡ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಎಂದಿರುವುದು. ಇದರ ಕಳಗೆ 


ಎನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ನೆನಹ ಪನ್ನ ಗಧರ ಕೊಟ್ಟಿ | 
ಬಿನ್ನಣದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಗೈದು ಪೊಗಳುವೆ | 
ಜನ್ನಮಾರುತಿಯ ಸರ್ವಜ್ಞ. 


ವಿಂಬ ಪದ್ಯ ವಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. " ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ತಿಳಿದವನು ? 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ, ಅವನೇ ನುಡಿಸುವನು ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸಮಂಜಸವಲ್ಲದೆ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾ ಂತೆಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರಲಾ 
ರದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಜು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಂಟು. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಲ್ತಿ 


ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "" ಶರಣರ ಆಳಾಗಿ'' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ೯೨ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದುಬಗೆಯ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಪದ್ಯ ಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೇ ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆತನು ಹೊರಪಡುವನೆಂದು ನಾವು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 
ಸರ್ವಜ್ಞನು ಯಾವನೋ ಬಬ್ಬ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂ ದೂ 
(ಓಲ-೮೯) ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ೫ ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದೂ 
(೧೫೫೭-೮-೯-೬೧) ಒಳ್ಳೆಯ ಭೋಗಿಯೂ ವಿಲಾಸಗಾರನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಎರ್ಪಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞನು ಜಾರಶಿಖಾಮಣಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, (೧೫೨೨,-೧೬೨೮-೯-೩೦-೩೨) 
ಜಾರರಿಗೆ ಆಗುವ ಭಂಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದೂ ಸ್ಥಿರಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾವು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕಾಳಿದಾಸ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆಂತರಿಕ 
| ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವರ ಜೇವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು : ಬರೆಯುತ್ತೇವೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವುದುಂಟು. ಇವುಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕವೇ ಹೊರತು 
ನಿಶ್ಚಯಾಂಶಗಳು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ 


ಸರಿ, 


ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು. | 

ಕೊರಡು ಸುರತರುವಾಯ್ದ, ಬರಡು ನೆರೆಹಯಿನಾಯ್ಕು | 

ಮರುಳುತಂಡಗಳು ಪ್ರಣವನುಚ್ಚರಿಸುವ 

ಗುರುವಾಜ್ಞೆ ಗಂಜಿ! ಸರ್ವಜ್ಞ. 
ಎಂಬ ೪೮ನೆಯ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ "" ಹೊರಡು = ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ತುಂಡು (ದೇಹ) 
ಬರಡು ಇ ಗೊಡ್ಡಾವು (ಮನಸ್ಸು) ಮರುಳುತಂಡಗಳು ಇ ಹುಚ್ಚರ ಗುಂಪುಗಳು 
(ಮಾನವರು) ಪ್ರಣವ ಇ ಪಂಚಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರ-ಟೀ|| ಗುರುವು ಕೀಳವಸ್ಸುವನ್ನು 
ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ ನಯ ಭಯ 
ತೋರಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು > ಎಂದು ಬರೆಯುವ ಬದಲು ಬಂಕಿ ದೇವನ ಚರಿತ್ರೆ*ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


* ಬಸವಪುರಾಣ ೯'ನೆಯ ಸಂಧಿ; ಪದ್ಯಗಳು ೨೩ ರಿಂದ ೨೭ ಪೂರ್ತಿ, 


ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


" ಹಾರಿದಾಬಲದಿಂದ ಬೇರು ಕಿತ್ಮಿತು ಗಿರಿಯ” ಎಂಬ ಲಲನೆಯ ಪದ್ಯದ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ " ಸಂಜೀವನಗಿಡವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಮೇರು 
ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡುಬಂದಂತೆ. -.'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದಿರು 
ವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನಾವು ಮೆಚ್ಚುವುದಾದರೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ತಪ್ಪುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಶೋಧಿಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ನ್ಯೂನತೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿನ್ನೂ ಇರುವುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೇವೆ. ಎರಡ 
ನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಉತ್ತಂಗಿಯವರು ಹೊರಡಿಸುವಾಗ ಈ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಗಮನಕೊಡುವರೆಂದು ನಾವು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ನಿಂ, ಆರ್‌, ಶ್ರೀ, 


ಸುವಾಸಿನಿ ;-__ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ಮಂಗಳೂರು; ವಾರ್ಷಿಕಚಂದಾ, ರೂ. ೩-೪-೦. 

ಇದು "" ವಿದ್ಯಾ ವರ್ಧನ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲಾಕ್‌ೌಶಲ್ಯು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗ 
ಳನ್ನು”' ವರ್ಣಿಸುವ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ. ಇದು ಮ|| ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾಯರ ಸಂಪಾ 
ದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಈಗ್ಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ಹದು ವರ್ಷಗಳಕೆಳಗೆ ಹೊರಟಿತು. " ಹಿತಬೋಧಿನಿ ' 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಈ ತೆರದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕನ್ನಡ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಯುವಾಗಿ ಎರಡೇ ವರ್ಷ ನಡೆದರೂ ಬಹು ಜನಾದರಣೀಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಈಗ ಪುನಃ ಹೂರಟಿದೆ. ಮ|| ಗಳಾದ ಎಂ. ಎ೯. ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸರಾಯರು ಪಂಜಿ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಉಳ್ಳಾಲ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ನಂದಳಿಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರು ಮುಂತಾದವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಕವನಗಳೂ ಕಥೆ 
ಗಳೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಇಂದಿಗೂ ಅನೇಕರ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೂ 
ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ರಂಜಕ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆಯೂ ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶ್ಚದಿಂದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆಲ್ಫಾಯುವಾಗದೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಭಾಯುವಾಗಿದ್ದು ಅದೇ ಗುಣ 
ಗಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವಜನೋಪಯುಕ್ಕವಾಗಲೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 

ಭಾಷಾಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾಗಿದೆ; ಕಾಗದ ಮುದ್ರಣ ಮುಂತಾದವುಗಳು 
ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ವಿ, ಆರ್‌, ಕೃ, 
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ಈ ಸಾರಿ ಪ್ರಬು ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ರತ್ನದಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಈ ರತ್ನವು ನವರತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ರತ್ನ ವಲ್ಲ ; 
ಕಳುದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೆಲೆಕಟ್ಟಬಹುದಾದದ್ದಲ್ಲ. ವಜ್ರ ಕೆಂಪುಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಕಟ್ಟಿಬ 

ಕಿರೀಟಕ್ಕೆ ಹುದು; ಮಂದಮಾರುಶನಿಗೂ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೂ ಬೆಲೆಕಟ್ಟು 

Ky ಹೊಸರತ್ನ ವುದು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೇ ಕಾವ್ಯಸೆ ೌಂದರ ರೃಕ್ಕೂ ಕಲಾಸೌಂದ 

ರ್ಯಕ್ಕೂ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ದೀತೇ ? ಅಕ ರಲಕ್ಷ್ಮ 

ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಪ ಸ್ರಭುವೂ ತನ್ನ ಐಶ್ವ ರ್ಯದ ಅಥವಾ ಔದಾರ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟಿ ನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಶಿಲಸೌ ಂದರ್ಕಕೆ A ಬೆಲೆಕಟ್ಟು ವ ಬುದ್ಧಿ ವತಿಕಟು 
ನ್ನೇನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಸಾರಿ ನಾವು ಪ 5 ಕಟಿಸಿರುವ ಸ ಕರ್ಣಾ 
ಟಿಕ ಕಲಾ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಸ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನ 
ವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ. ಮೆ|| ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನವರ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಶಿಲ್ಪಾದಿಗಳ ಪರಿಜಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಗಳ ಹತ್ತಿರವೇ ಗದ್ಯುಪ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ 
 ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. ಮ|| ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನವರು ಮೈಸೂರಿನವರು; ಅಚ್ಚಕನ್ನ ಡಿಗರು. 
ಆದ ರ ರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಅವರ ಕೃತಿಕೌಶಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
wi ರಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರಿಗರ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆದರ, ಹೆಚು: 
ಕ್ಷಪಾತ, ಹೆಚ್ಚು ಮೋಹ. ಇದರ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಪಾಠಕರು, ಬ ಸೋಂ ಪಾಠ 


ಕರು, ಬೇಕಾದರೆ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಮೂಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ! 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಸಾದದ 
ಹೊಸಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಸ್ಕಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊಳಾಡಿದ್ದೆ 
ವಷ್ಟೆ. ಈಚೆಗೆ ನಡೆದ ಸೆನೆಟ್‌ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆ 
ದುಕೊಂಡು ಕೂರಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಂಹಾಸನ ದೊರೆ 


ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯ 


೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಯದಿದ್ದರೂ ಕೂರ್ಚಾಸನವಾದರೂ ದೊರೆಯಿತು. ಆ ತೀರ್ಮಾನದ ಪ್ರಕಾರ 
ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕನ್ನ ಡಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಆವಶ್ಯ 
ಕವೆಂದೂ, ಬಿ.ಎ, ಮುಂತಾದ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೂ 
ಕನ್ನಡ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಮೇಲೆ ಉಪನ್ಯಾಸ ಲೇಖನಗಳು ಇರತಕ್ಕ 
ದ್ಹೈಂದೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತು. ಆರ್ಯದ್ರಾವಿಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃೃತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಪ್ರಜಿಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉರ್ದು 
ವು ಇರಬಹುದೆಂದೂ ಒಪ್ಪಲಾಯಿತು. ಹೊಸಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳಿ ಉಪವಾಸ ಕೆಡವಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡುವ ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟ 


ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಸಂತೋಷ. "" ಜೀರ್ವ' ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ !'' 


ಕಳೆದ ತಿಂಗಳು ೨೩ನೆಯ ತಾರೀಖಿನದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯಸಂಘದವರು ಗದಾಯುದ್ಧನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆ ಸಂಘದ 
ಗ ಸು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರೂ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯ್ಯಾಪ 
ಡ್‌ ಕರೂ ಆದ ಮ|| ರಾ|| ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಐಂ. ವಿ, 

ಬಿ. ಎಲ್‌. ರವರು ರನ್ನನ ಚಂಪೂಕಾವೃವಾದ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಾಟಕ 
ವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲು ನಟರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ಈ ತೆರನಾದ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಪಾತ್ರಗಳು ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಗದ್ಯುವದ್ಧ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಂದಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಗೀತದ ಎಳತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ, ಸ್ವಭಾವ, ಕಥಾಸನ್ನಿ 
ವೇಶ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದುತಾರದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುವು. ದುರ್ಯೋಧನ 
ಭೀಮ ಇವರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ನಟಿರಂತೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅತಿ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಪಾತ್ರಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರವಾದ ಭಾವ ಉಂಟಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪು ರಾಗರೂಪವಾಗಿ ಕಂದ ವೃತ್ತ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೇ ಎನಾ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಹಾಗಿರಲಿ ಇತರ 
ವಿಧವಾದ ತಾಳಮೇಳಗಳು ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಂಗಗಳ ಸಹಾ 
ಯವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಿಕವಾಡಿದುದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೇ ಸರಿ, ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಟಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವವರು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದು ನಾವು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
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ನಾಟಕವು ಉಪಕ್ರಮವಾಗುವುದಳ್ಳಿ ಮೊದಲು ಮ|| ರಾ|| ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರು ಉಪೋದ್ಯಾತರೂಪವಾಗಿ ರನ್ನನ ಪ್ರಸಾ ತಾಪವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಅನಂತರ ರನ್ನನ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥವು ನಾಟಕರೂಪದಿಂದ ಆಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುವು 
ದೆಂದೂ ಪಾತ್ರಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಗದ್ಭಪದ್ಧ ಭಾಗಗಳನ್ನೇ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವರೆಂದೂ, ರನ್ನ ನ ಕಥೆಗೆ ಪಂಪನ 
ಭಾರತವು ಆಧಾರವಾದುದೆಂದೂ, ರನ್ನ ಪಂಪರ ಸಂಬಂಧವು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಪ್ಲೂಟಾರ್ಕ್‌ರವರ ಸಂಬಂಧದಂತೆಂದೂ, ಆಗ ಅಭಿನಯಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ದೃಶ್ಯವು 
ನೂತನ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದೂ, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕದ ಜೊತೆಗೆ ಇದನ್ನು 
ಆಡಿದರೂ ಆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸಮತೂಗಬಲ್ಲುದೆಂದೂ, 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದುರಂತನಾಯಕನೆಂದೂ (Tragic hero) ಹೇಳಿದರು. ಈ ನಾಟಿ 
ಕವು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. ವಸ್ಮುವು ಘನವಾದುದಾಗಿದ್ದು, 
ರಚನೆಯು ರಸವತ್ತಾಗಿದ್ದು, ಅಭಿನಯವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾದರೆ, ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ 
ನಾಟಿಕಾಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೊರತೆಯಿದ್ದರೂ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಚೆಂದಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಾರ 
ಷ್ಟ ತತ್ತ ವನ್ನು ಈ ಸಭೆಯವರು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ಸನ್ನ ಡಿಗರ ಪರವಾಗಿ 

ಸಭೆಯನರಿಗೂ ಮ|| ರಾ| ಶಿ ಶ್ರೀತಂತಯ್ಯನವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ 
ಹ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೆ ನ ನಿ, ಸೀ. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಇವಳೆ ಯಮಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಾರ 
ನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕ್‌ ಆಗ ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯೆಲು ತನಗೆ 
ಶಕ್ಕಿಯಿರುವುದೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ನಳೋದಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ದು ರೂಢಿ 
ಯಾಗಿತ್ತಷ್ಟ. ಸ ವ್ಯಾ ಖಾ ಕಾರನಾದ ರಾಮ 
ರ್ಹ್ಜಿಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೦೦) ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕತಣ್ಯವು ರವಿ 
ದೇವನೆಂದು ಪೀಟಿರ್‌ಸ೯” ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ರಾ. ಎ ಸೊ, ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೨೫) ಮ|| ಎ. ಎಸ್‌. ರಾಮನಾ 
ಥಯ್ಯರ" ಬಿ. ಎ. ಯವರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ ;---ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಿಜಯ, ತ್ರಿಪ್ರರದಹನ, ಸೌರಿಕಥೋದಯ, ನಳೋದಯ 
ಎಂಬ ಯಮಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇರಳದೇಶೀಯನಾದ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಕವಿಯು 
ರಚಿಸಿದನು. ಈತನು ರವಿ ಎಂಬಾತನ ಮಗ; ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 

7 


ನಳೋದಯಕಾವ್ಯ ದ 
ಕತಳೃ ವು ಜತರ. ; 


ಘೆ 


@ ಪ್ರಬುದ ಕನಾಟಿಕ 
ಗ 


ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೇರರಾಜರಾದ ಕುಲಶೇಖರ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನಂತರ ಆಳಿದ ರಾಮ 
ಎಂಬವರ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲದ್ದನು. 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾ. ಏ. ಸೊ, ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೨೫) ಡಾಕ್ಟರ" 
ಜಾರ್ಲ್‌ ಪಾರ್ಪೆಂಟಿಯರ" ಎಂಬವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ""ತಕಾರ'' 
ನೆಂಬ ಪಾತ್ರದಮೇಲೆ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಸಾರಾಂಶ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ :. 
ಶಕಾರನು ಆಡುವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಭಾರತೀಯ ಲಾಕ್ಟ್ಪಣಿಕರು ಒಂದು ವಿಧ 
ವಾದ ಮಾಗಧಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಇರಾನಿರ೯ (ಪಾರ್ಶಿ) 
ಭಾಷೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಹೆಸರು ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಣಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 1 ಹೂರಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. -ಆರ ಎಂಬ ಪ ಪ್ರತ್ಛ್ಯಯವು ಸೇರಿ ಸ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಬ್ದಗಳು ಏಷ್ಟೋ ಇವೆ. ಉದಾ ;--ಗೌಧಾರ, ಮಾೌಂಡಾರ, ಜಾಂಡಾರ, 
ಪಾಂಡಾರ, ಜಾಡಾರ*; ಮಂದಾರ, ಮಾರ್ಜಾರ, ಕರ್ಮಾರ” (= ಕಮ್ಮಾ ರ) 
ಶೇವಾರ(ಖಜಾನೆ). "" ಉದೀಜರು'' (ಔತ್ತರೇಯರು) ಆರ(ಕ್‌) ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ್ಮಾರೆಂದು ಪಾಣಿನಿಯಿಂದ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ ; ಬಡ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಆರಾಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಉತ್ತರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು, ಈ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶವು ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೂ ಪರ್ಷಿಯಾಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಾಂತ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಈಸ ಆರಾಂತವಾದ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ NE, ಗಾಂಧಾರ, ಅಭಿಸಾರ (ಒಂದು 
ಜನರ ಹೆಸರು). ಇಂಥ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಪಾರ್ಶಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ :--ಕತಾರ, ಯತಾರ (ಸಂ. ಕತರ, ಯತರ) ಇತ್ಯಾದಿ. ಹಯ 
ವಾರ ಎಂಬ ಶಕನಾಮಧೇಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ -ಆರ ಪ್ರತ್ಸಯವು ಸೇರಿ ಆದದ್ದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ " ಶಕಾರ ' ಎಂಬುದು ಇರಾ೯ (ಪಾರ್ಶಿ) 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ -ಆರ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿ ಆದದ್ದೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಶಕರಾಜರು ಮಾಳವ ಗುಜರಾತು ಕಾಥವಾಡ ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಮೊದಲನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ಕರಾರ್ಥ್ಧದಿಂದ ಸು, ೪೦೦ ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿ 
{ಈ ಶಬ್ದಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ, 


ಶಕಾರ 


ವಸು ಕೋಶ ತ ೫ 


ದರು. "" ಶಕಾರ'' ಪಾತ್ರವು ಇವರನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತೀಯ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಕಾರನಷ್ಟು ನೀಚವೂ ಹಾಸ್ಯ್ಯಾಸ್ಪದವೂ ಆದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ಅವನು Bye » ಸುಳ್ಳ, ನಿರಂಕುಶಪ್ರವರ್ತಕ ; ಈ 
ವಿಚಿತ್ರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಕೋಪತಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ 
.. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನೇನೋ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹಿಂದೂರಾಜರು ಸರ್ವಮತಾನು 
RE ಗಳಿಗೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕರುಣವೆಲ್ಲಿ, ಈ ಶಕಾರನು ಬೌದ್ಧ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವರ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ತೊತುಗುಟಿ ಸುವುದು, ಕೊಲ್ಲುತ್ತೆ ನೆಂದು 
ಹೆದರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಕ್ರೌ ರ್ಕ ವೆಲ್ಲಿ? kN ಸಿಂದೂ ಹೇಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೋ ಗೊತಿ ತ್ರಿಲ್ಲ, ಚಾದ್ಯ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಶತು ್ರ್ರುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಶಕಾರನ ನೈಜ್ಯ ವನ್ನು 32 ಜಟ ಹೊರಟ ಕವಿಯು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬೀಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. | 

ಭರತನೂ, ಧನಂಜಯನೂ ಶಕಾರನನ್ನು ಮ್ಲೆ ಜ್ಛ್ರ ಆಭೀರ ಮುಂತಾದ 
ಕೀಳು ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. : ಶಕಾರನೂ ಬಾಣನ ಹರ್ಷಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಶಕರಾಜನೂ ಕಾಮುಕರು. ಅವರ ಈ ಗುಣಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವಾದ ಚರಿತ್ರಾಂಶವು ಎಷ್ಟ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ; kh ಇದು ಶಕರಾಜರನ್ನು ಅವರೆ 
ಹಿಂದೂ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಷ್ಟು ನೀಚರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ i ದ ಒರೆಂಬುದಕ್ಕ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 

ಶಕಾರನು ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 
ದೆಲ್ಲಿ. ಈ ರೂಪಕವು ಶಕರಾಜರಿಗೂ "" ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯು'' ನಿಗೂ ರಾಜಧಾನಿಯಾ 
ಗಿದ್ದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಲ್ಸ ಟ್ರಿ ತು. 
vou ಆಳುತ್ತಿ ದಾ ತ ಮಹಾಕಾವ್ಯ (ಮತ್ತು ನಾನಾ ಭಾಷೆ 
ಗಳೆನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ರೂಪ ನಕ್ಕು ಗಳು ಬೆಳದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಉಜ್ಜ ಯಿ 


ನಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಸಿಧಿರ್ಯ. ರಾಜರೂ ಅವರ ಸಂಬಳಗಾರರೂ ಇದ್ದೆ ರು. 
ಇಂಥ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಕಾರ ಪಾತ ತ್ರವು ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದು ; ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ ಕಲ್ಲ 


ಕನೂ ಆದ ಕವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಕಾರಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಕ್ಕಿರಬಹುದು. 


ಇ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಶಕರಾಜರು.: ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲರಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ಧ ಗೆ ಹಿಂದೂ 
ಕವಿಯು ಧ್ಸೈರ್ಯಮಾಡಿ "" ಶಕಾರ?” ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ]: ಇದರಿಂದಲೇ, 


2 
್ಗ 


a 


ಲೆ ದೆ ಣಾ ಸೆ ಬ 
ಪ್ರಬು K ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಿ 


ಶಕಾರನು ಬರುವಂಥ ವಾಕ್ಯುಗಳೂ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಶಕರಾಜವಂಶವು ಕ್ಸೀಣಗತಿಗೆ 
ಬಂದಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೦ರಿಂದ ಈಚಿನನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಶಾಕುಂತಲ 
ದಲ್ಲಿ "" ಶ್ಯಾಲ'' ನು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಐದನೆಯ 
ತತಮಾನದ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಕ ಶಕಾರನು " ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತ'' ದಲ್ಲಿಯೂ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಉಲ್ಲಿಖಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳ ಕಾಲವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ; 
 ಚಾರುದತ್ತ ವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೪೦೦ ಕಂತ ಈಚಿನದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು 
3 ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮೃಜ್ಛ ಸ ಟಿಕವು ಅದಕ್ಕಿ ೦ಶ ಇನ್ನೂ ಈಚಿನದೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಟ್ಕ ; 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರೃದಲ್ಲಿ ತಕಾರನು ಬರುವ ವಾಕ್ಮಳಳೂ ಈ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ (೪೦೦) ಈಚಿನವೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟೆ ರಿಂದಲೇ ನಾನಾ ಜನರು 2 A ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ಯಾಗಿ ತೋರುವ ¥: ಇಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ ಗ್ರೆಂಥಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಲವನ್ನು 
ಅಸಾಧ್ಯ 


ಸುರದು ಸು: 
¥; 


ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರು 


ಚ 


ಮ॥ 


ಪ್ರೀಥಢನ ಸಂವತ್ಸರ | -ಇ೨೬-- ಕಾಮನ ಸಂಚಿಕೆ 


ಹಾ 


ಸ 
ತ 
ph 


ರಾಗ. ಕಾಂಭೋಜಿ, 


ರಿದ ನೋಡಿದೊಡೆ ಅರಿಯುವ ದೃಷ್ಟಿತಕ್ತಿಯನು 
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ಹಿಂದೂಜನರು ಮತ್ತು ಸ ತ. 

ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಸನ್ನ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡುವುದು ಏಕೆ ?- ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗಳಿಗೋಸ್ಟರವಲ್ಲವೆ? ಆ ಭಾವಗಳಿಂ 
ದಾಗುವ ಉಪಯೋಗವೇನು? ಮೊದಲನೆಯದು- -ಜ್ಞ್ಯಾನಾರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಮೂಲಕ ಆಂತರಿಕವಾದ ತೃಪ್ತಿ ಆನಂದಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಎರಡನೆಯದು 
—ಫಪಾರಲೌಕಿಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಂತರಿಕ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯೆ 
ವುದು. ಮೂರನೆಯದು-ದೇಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ ಭುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ನಾಲ್ವನೆಯದು--ಜನಾಂ | 
ಗವು ನಶಿಸದ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು. ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಎಷ್ಟು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಚಿರಜೇವಿಗಳಾಗಿರಲಾರರೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟನ ವಾಗಿದೆಯನ್ನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ. 
ಅಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ರು. ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಸಮಷ್ಟಿ ಯಾದ ಜನಾಂಗವು ಮಾತ್ರ 
ಹಳೆಯ ಎಲೆಗಳು ಉದುರಿ ಹೂಸ ರ್ಟ AE ಮರದಂತೆ' ನಿಲ್ಲ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ, ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಹೋದರೆ ಸಮುದಾಯವು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮುದಾಯವೇ ಹೋದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಿರುವುದೆಲ್ಲಿ ? ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಭಾವವೂ ನಮುದಾಯ' ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ: ರಜ ವಿವಿಗಳ ಯದು 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋ 
ಡೋಣ. ಸಂಸ್ಕೃತೆಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ದೇವರು, ಜೀವ, ಪರಲೋಕ ಮುಂತಾದ ಆಧ್ಯಾ | 
ತ್ಮಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ, ಬಹು ಘನವಾದ ಭಾವಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಸಂಸ ತವು 
ಆಧುನಿಕವಿಜ್ಞಾನತತ್ತ್ವ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ಸಲಾರದಿದ್ದರೂ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬಲ್ಲುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವೊಂದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. .. --: CE “ಇನ್ನು ಉಳಿದದ್ದು ಜನ 
ಸಮುದಾಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. . . «ಎ 


* ಶ್ರೀನುರ್‌ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಂಸ್ಕೃತಪಾಠಶಾಲೆಯ ಪಾರಿತೋಷಕಪ್ರದಾನಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು, 


೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಸೆಯೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರತಕ್ಕ ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕವರು ಹಿಂದೂಗಳು. ಮೊದಲು, ಇಂಥವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವೇನೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. ಕಳೆದ ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಳೊಂಡರೆ, 
ಇಿಂಡಿಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಸರು ೧೦೦ ಜನವಿದ್ದಕಡೆ ೨೫೮ ಜನವಾಗಿದ್ದಾರೆ ; 
ಮುಸಲ್ಮಾನರು ೧೦೦ ಜನವಿದ್ದಕಡೆ ೧೩೮ ಆಗಿದ್ದಾರೆ ; ಆದರೆ ಹಿಂದೂಜನರು 
ಮಾತ್ರ ೧೦೦ ಇದ್ದಕಡೆ ೧೧೫ ಮಾತ್ರ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೋ ಎಂದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ವುದಂತೂ ಹೋಗಲಿ, 
ಇದ್ದಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲ; ನೂರು ಜನರಿದ್ದಕಡೆ ೯೪ಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡರೆ, ಇತರ ಪಂಗಡದವರು ನೂರ 
ರಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಿಂದೂಗಳು ಸರಾಸರಿಗೆ ಶೇಕಡ ಹತ್ತರಂತೆಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಶೇಕಡ ೩೨ ರಂತೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃೃತಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾ ವಲಂಬನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ವರ್ಷವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದು ಈ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಜೆಗೆ ಸುಮಾರು ಹೆತ್ತುಲಕ್ಷ್‌ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಕ್ಲಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಜನ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ, ಹಿಂದೂಜನಸಮುದಾಯವೇ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಎ ಈಗ ಐವತ್ತು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ಅರವತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂದೂಜನರಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಈಗ ಅವರು ೪೫ಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ನೂರು ವರ್ಷ ಎನ್ನು 
ವುದರೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಗಣನೆಗೆ ಬಾರದಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಬಹುದು ; ಅಥವಾ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಗಾಂಧಾರದೇಶವೂ 
(ಬಂದರೆ ಈಗಿನ ಆಫನಿಸ್ಠಾನವೂ) ಜಾವಾದ್ವೀಪವೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೂಪ್ರಾಂತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಫಳೇಕನಾದ ಹಿಂದೂ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊ 
ಬ್ಬನೂ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯೆಲೇಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ದೂರದರ್ಶಿಗಳಾದ ಯಪಿಗಳು 
ನಮ್ಮ ಮತಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಾ 
ಗಿದೆ. ಕಾಲಗತಿಗಳು ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನಾವು ಬಾಳಲಾರದವರಾಗಿದ್ದೇ 
ವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಶೋಜಚನೀಯವಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದುವೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಹಿಂದುವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಯೆಂದುಕೊಂಡು ಹಿಂದೂ ಜನಸಮುದಾಯವೇ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ! ಜನಾಂಗವೇ 


ಹಿಂದೂಜನರು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ಕ ತಿ 


 ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಕೆ, ಆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ತಾನೇ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು? ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು? ಎ ಎಎ: 
ಭಾಷೆ, ಜ್ಞಾ ನ, ಪ್ರಾಣ. 

`ವೇದ ಪ್ರರಾಣಾದಿ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ಶಿಲ್ಪಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ. 
ಪೂರ್ವ ದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೂಜನರು ನೂರಾರು ವರ್ಷ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂ 
ದುತ್ತ ಬಂದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವರ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯು ನಾನಾ ಮುಖದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ತಮಗೆ ದುರ್ದಕಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ದಾಗ ಅದನ್ನು ಈ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಜ್ಞಾನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸಿ, ಎಷ್ಟೋ ಸಾಮ 
ಥಣ್ಯದಿಂದ ಕಾದಿ ಜಯೆಶೀಲರಾದರು. ಇದು ಆದದ್ದು ಹೇಗೆ? 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅವು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ :-_-ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ತದನುಸಾರವಾದ ಭಾವ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ. 
ಮೊದಲು ಭಾಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಈಗ ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಸಾವಿರಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೇ ನಿಂತುಹೋಗಿ, ಅದು ಕೇವಲ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 

ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಬಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗದ 
ಲ್ಲಿತ್ತೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮತ್ತೊಂದು " ಭಾಷೆ ' 
ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆಯು ಒಂದುಕಡೆ ಪಾಳೆಯೋ, ಮಾಗಧಿಯೋ, . 
ಬಂಗಾಳಿಯೋ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಮತ್ತೊಂದುಕಡ ಪಾರ್ಶಿಯೋ ತಮಿಳೋ ತೆಲು 
ಗೋ ಕನ್ನಡವೋ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇವತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆದರೆ ನಾಳೆ ಫ್ರೆಂಜೋ 
ಉರ್ದುವೋ ಆಗಬಹುದು. ಅಂತು ಸಂಸ್ಕೃತವು ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಮಾತ್ರ ತಾನು 
 ಹೋದಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮವಾಗಿಯೂ ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ನಿಂತು 
ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ " ಸಂಸ್ಕೃತಿ''ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇವೆ 
ರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯಕಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ 
ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಯಾವ ಭಾಷೆಯೂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಬೆಳೆವ 
ಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ಮಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಲು ಸಮ 
ರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳಿಯು ಈಜೆಗೆ ಬಹಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ ; ಇದಕ್ಕೆ 
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ಐವತ್ಕುವರ್ಷ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಲ್ಕತ್ತ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಬಂಗಾಳಿಗೆ ಪುನರ್ಜೀವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತ ; ಕನ್ನಡವೂ ಬಂಗಾಳಿಯಂತೆ 
ಮುಂದುವರಿಯದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ, ಈಚೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳು ಒಂದರ ಮುಖ 


ವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ನೋಡದಂತಾಗಿರುವುದೇ ERE ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದು ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ಕೊಂದು ಸಂಗತಿ ಏನೆಂದರೆ, ಇಂಡಿ 
ಯಾದೇಶದ ಯಾವಯಾವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಓದಿ 
ರುತ್ತಾರೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೂಜಾತಿ ಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಮೈಷಮ್ಮವು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಉಚ್ಚಭಾವಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮೊಳಗಣ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಯಲು 
ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಒಂದುವಿಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಗೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಈಗ, ಭರತಖಂಡದ ಐಕಮತ್ಸಸಂಪಾದನೆಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ವೇಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖ್ಯವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಐಕಮತ್ಕಾ ಭಾವವೆಂಬ ಈ ದೊಡ್ಡ ನ್ಯೂನತೆಯು ಈಗತಾನೇ ನಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಸಾವಿ 
ರಾರುವರ್ಷಗಳಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಈ ಏಕೀಕರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ :---ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ನೂರಾರು ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಪ್ರಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಇಂಡಿಯಾ 
ದೇಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಕೋಟಿ ಹಿಂದೂ ಜನರಲ್ಲಿ, ಇಪ್ಪತ್ತಾರುಕೋಟಿಯಷ್ಟು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಉಪಕೃತವಾದ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಏಕೀಕರಣಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಈಗ ಈ ಅಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಫಲಪ್ರಾಸ್ಲಿಯು ಬೇಗ ಆಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ನಮಗೆ ಸಾವಿರಾರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕ ಸಿಸಿಕೊಟ್ಟೆರುವ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಗೆದುಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಾವು 
ನಿವೇಕಿಗಳಾಗುವೆವೇ ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳೇ "" ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ! ದೇಶವನ್ನು ಹೋಳುಹೋಳುಮಾಡಿ 
ಒಬ್ಬರ ಗುರುತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹತ್ತದಂತೆ, ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆದಷ್ಟು 
ವಎಿತ್ಶ್ಮರವಾದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳೆಂಬ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಬಿಡೋಣ '' ಎಂದು ಕೂಗಿ 


ಹಿಂದೂಜನರು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ೫ 


: ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ, "" ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಕೆಡುತ್ತೇವೆ, ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬದುಕುತ್ತೇವೆ'' ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಮೂಲಮಂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಪಾರ್ಶಿ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ಶಿಜನರು ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭಾಷೆಯಾದ ಗುಜರಾತಿಯನ್ನು ಮಾತೃ . 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದ ಅವರು ನಮ್ಮವರಾದರು. ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಜನರಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯವುಂಬಾಗಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ದಾಢಣ್ಯವು ಬಂದು, 
ಸಮುದಾಯಸಂರಕ್ಷ್ಮಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಅವರವರಿಗೆ 

3.೪0 ಸಜಕ್ಕವಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೇನೋ 

ನಿಜ ಆದರೆ ಹಿಂದೂಜನ ಜೀವನವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ 

ಮಾತೃಭಾಷೆಯಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಅದೂ ಒಂದುವಿಧದಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧ 
ಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೂ ನಿಜ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಸಹವಾಸವು ತಪ್ಪಿದರೆ. 
ಅದು ದುರ್ದೈವವೇ ಸರಿ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
| ಈಗ ಸಂಸ್ಕ ಎತಭಾಷಾ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕಭಾವ ಅಥವಾ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದು ಹಿಂದೆ ತಲೆತಲಾಂತರದವರೆಗೂ ಸಜೀವವಾ 
ಗಿದ್ದು ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸೋಣ :-- 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಬದುಕಿರುವು 
ದರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳೇನು? ಒಂದು ಗಿಡ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೋ 
ಅಥವಾ ಹೆಜ್ಚುತ್ತಲೋ ಇದ್ದರೆ ಅದು " ಬದುಕಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ಬೆಳೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಜೇವವಿರುವುದರ ಚಿಹ್ನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಂತು 
ಹೋದರೆ, ಆಗ ಮೃತಿಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಯೆಂ 
ದರೆ ಹೊರಗಿರುವ ಅನುಕೂಲವಾದ ಪದಾರ್ಥವಿಶೇಷ ; ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಶವುದೆಂದರೆ 
ಇಂಥ ಹೊರಗಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವದೇಹಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಭಾಷೆಯೋ ಸಾಹಿತ್ಯವೋ ವಿದ್ಯೆಯೋ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ-- 
ಎಂದರೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಹೊಸ ಭಾವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾವಾಂತರಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವರೆಗೆ" ಬದುಕಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ' ಈ ವಿಧವಾದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯು 
ಶೆ ಜೀವಚಿಹ್ನೆಯು-.-ಫ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾ, ನಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 
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ಅದು. ಬಾಹ್ಯ ಬಗತ್ತಿನಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರ ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು ಕಪಿಲರೇ ಆಗಲಿ ಗೌತಮರೇ ಆಗಲಿ, 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ ಆಗಲಿ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರೇ ಆಗಲಿ ಹೊಸ ಭಾವಗಳು 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಮತಾಂತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಬರೆ 
ದಿರುವ ಉದ್ದ )ಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಲಂಬನವಿಷಯವೇ ಇರು 
ತರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು: ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎದುರುವಾದಿಸಿದವರನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ' 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಪ್ರಾ ಚೀನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನವೀನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಹಿಂದೂಜನರು ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿಷಯಸಾಮಗ್ರಿ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಪರದೇಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವರಾಹಮಿಹಿರಾಚಾರ್ಯರು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹ 
ರಣೆ; ಅವರು ಗ್ರೀಕರ ಮತ್ತು ರೋಮನರ ಭಾವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅರಬ್ಬಿಯವರ ದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಗ್ರೆಂಥಗ 
ಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ, ಹಿಂದೂಜನರು ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡಿ ಹೂಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಂತತವಾಗಿ ವಿಷಯ 
ಸಂಪಾದನೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಸಂತತವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಫೆಲನಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು ; 
ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳೂ ಜೀವ 
ಈಳೆಯೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತವಿದ್ಯೆಯು 
ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಜೀವತೆಯ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದೆ ? 
ಅದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರ ಅಂಕುರಗಳಾವುವು? ಆಹಾರಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಧುನಿಕಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಅದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಭಾವಗಳು ಯಾವುವು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ, ಕಾಲಿಫ್‌ ಓಮರನ ಹೇಳಿಕೆಯಂಥ 
ನೀರಸವಾದ ತರ್ಕದಿಂದ " ಇರುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಇದೆ' ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸು 
ವುದೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. "" ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ದ್ಹೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ'' ಎಂಬ ಭಾವವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾರತೀ 
ಯರು ಯಾವ ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟಿಗರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೋ 
ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೇ? ಸಂಸ್ಕೃತವೊಂದನ್ನೇ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅಂಥ ವಿಚಾರದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಇತರ ಭಾಷಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 


ಸ 


ಹಿಂದೂಜನರು ಮತು ಸಂಸ್ಕ ತೆ ೬ 


ಮಾಡಿದ ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕರ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ವಿಚಾರವು ಆವಶ್ಯಕವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ oe 

ಹಿಂದೂ ಜನರು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ) ಇತಿಹಾಸೆಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದರು ; ಆದರೆ ನಮ್ಮವರು ಈಗ ಸುಮಾರು ೫೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅಂಥ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಸಿಟ್ಟನ್ಟ ಬರೆದ ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳೇನೋ ಅವೆ; ಅವಿರಲಿ, ಅವಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಚರಿತ್ರರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ಗ್ರೆಂಥಗಳಷ್ಟಿವೆ? ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಹೇಳಬಹುದು ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದೂ ಕಥಾ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಆಶೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ, "ಮಿಕ್ಕ 
ಜನಾಂಗದವರು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದದ್ದು ಯಾವಕ್ರಮಗಳಿಂದ ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವ ಲೋಪಗಳಿಂದ ನಾವು ಹೀಗಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ವಿಚಾರಮಾ 
ಡಿದ್ದೇವೆಯೇ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾ 
| ನ ಇಕ್ರಾ“ ಲ ಭ್ಯ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ, "" ಹಿಂದೂಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅವನವನಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನವನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ 
ಹೆತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಸಮುದಾಯಕ್ಟೋಸ್ಟರ: ನಡದು ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ತನ್ನ 
ಪೌರ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ ನಡೆವಳಿಕೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನೆ€ ಅವರು 
ಅರಿಯರು. ಅಷ್ಟೇಕೆ, National, Social, ಅಥವಾ Civic ಎಂಬ ಮಾತುಗ 
ಳಿಂದ ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಭಾವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವ 
ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದವು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲ. '' ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಮಾಂ 
ಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಿಜವೇ? 

ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಗತಿ... ೨ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿ 
ಕರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿಟ್ಟಿರು. ಇಂಥ ಆನುಕೂ 
ಲ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ 
ಹೊಸಹೂಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಒದಗಿದಾಗ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವಂಶೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಕಾಲದೇಶವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಲೇಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಬಾಯಿಬಿಟು ), ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ 
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ಮಸಡತ್ಲಕ್ತಿ : ತ ನಷ್ಟವಾದೀತೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರು. ಹೀಗಿರಲು, 
| ಈಗಿನಕಾಲಕ್ಕೆ 'ಅನುಕೂಲವೌದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಒಂದನ್ನಾ ದರೂ ರಚಿಸುವ ಯೋಜ 
ನೆಯನ್ನು ಸಜ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆಯೇ? ಹಿಂದಿನ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೇ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ' ತಾವು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತ, ಒಬ್ಬ ಿರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಬಾ 
ಈಗಿನ ಸ್ಥ ತಿಗತಿಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸ ಸೃಂಭೀಭೂತರಾಗಿ, 
ನನ್ನೆ € ಅರಿಯದೆ, * ಯಾವಕಡೆಗೆ ಹೋದರೆ ಟಃ ಆಯಿತು? ಎಂದು 
ಸಟ ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. | 
ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಜ್ಞಾನವು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲಾರದೆ, ಹಿಂ 
ದೂಜನರು ಆ ಸಮಾಧಾನಗಳಿಗಾಗಿ ಅನ್ಯತ್ರ ತ್ರ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಸಂಸ್ಕ ಸ )ತವನ್ನು ನಾವು ಬಿಡಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು? 
ಈಗ ನಾವು ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಲೇಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆಯ ಗ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ವಿತೆಜ್ಞಾ, ನವೂ ಆಚರಣೆ 


ಗಳೂ ಹೊಸಹೊಸ ಭಾವಗಳೆಂಬ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿ ಬೆಳೆಯಬಹುದೆಂದು ಹೇಳು 
ವ್ರದಕ್ಳಾ ದೀತೇ ? 

ಹೀಗೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೋ ಜರ್ಮ೯ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನೋ ಓದಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯವಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಆಧುನಿಕಪ್ರಪಂ 
ಚದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಜಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ನನ್ನ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸದಾಗಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದದ್ದಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ ತವು ಹೊಸಭಾವ 
ಗಳೆಂಬ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತ N.S ಮಾಡುವು 
ದರಲ್ಲಿ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಖಯಪಿಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವಿಕರನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಜ್ಞ್ಯಾನವು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಯ ಮೂ 
ಲಕ ತಿಳಿದುಬರುವ ಜ್ಞಾನವು ಅಪಾರಶಕ್ತಿ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿಯೇ ಮಹಾ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕಸತ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ; ಈ ಶಕ್ತಿಯೇ ಜನಾಂಗದ ಏಕೀಕರಣ 
ಸಂರಕ್ಷ್ಮಣಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಗುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಮಥಣ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅದು ಕೆಲವು ಅಮೋಘವಾದ, ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ದೊರ 
ದಂಥ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಆದ್ಯಂತಕ್ಕೂ ಬೋಧಿಸತಕ್ಕ ದಾ 
ಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತವು ಸಜೀವವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ 
ಹೊರತು ಗೂಢವಾಗಿರುವ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಹೂಮ್ಮಲಾರದು. -* -* ee 
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ಮಾನ ಮ ಚಿತ ತ್ರಗಾರ ಕೇಶವಹ್ಯು: ನವರು. | 

ಈಗಿನ ಕಲಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 'ತಾತ್ತಿ ಕಸಂಪ್ರೆ ದ್‌ೆ, ತ ಗಣೆ 
ದಾಯ NINE ಸಂಪ ಜಾಯ ಗರುವುಹಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ' ಮೊದಲನೆ 
ಯದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪದ್ಧತಿಯ ಫಲವೆಂದೂ ಎರಡನೆಯದು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷವಾಗಿ 
ಆರಂಭವಾದದ್ದೆಂದೂ "ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಮ|| ಕೆ. ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನವರ. ಕಲಾ 
ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಇವೆರಡು ಸ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಘೊಟ್ಟಿ ವು, 

ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕಸಂಪ್ರ ದಾಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಚಿತ್ರ ಹಗ 
ಮೈಸೂರಿನ ಮ|| ಕೆ. ಕೇಶವಯ ನವರ. ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು "ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮ|| 
ಕೇಶವಯ್ಯನವರು ಮೈಸೂರು ರೆ ಆಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರ 
ಗಾರ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೆತನದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಡಸ ತ್ಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾ 
| ಡಿದರು. ದಾಕಿ ಶಣಾತ್ಯ ಕುಶಲಕಲೆಗಳ ಜರೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂ 
ರಿನ ಭಾಗವೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಚ ಮೈಸೂರು ಸಂಪ್ರಧಾಯ'' ವೆನ್ನ ಬಹು 
ದಾದ ಬೇರೆ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಸ್ಕಾ ಹಿತವಾಗಿ ಅದು ಶ್ರೀ ಮುಮ್ಮಡಿ PN 
ರಾಜವೊಡೆಯರವರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಓವ ಹತ್ಕೊಂಬತ್ತ ಹೆ ಶತಮಾ 
ನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಊರ್ಜಿತಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂತು. ಶ್ರೀಮ್ಮ೯೯ಮಹಾರಾಜರವರು 
ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಟೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಚಿತ್ರ. 
ಗಾರರೆಲ್ಲರೂ. ಅದೊಂದನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಾಮಥ್ಯ ವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಅದ್ನ ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷನಡುವರು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ | 
ಯವರೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ತವಾಗಿ ಆಸಕ್ತವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಆ ಚಿತ್ರಗಾರರ ಪ್ರಾಶ 
ಸ್ಮ ಸ್ಮ್ಯೃವೂ ಯಶಸ್ಸೂ "ಎತೇಷವಾಗಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಮ ಯಾ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾದ. ನಾಲ್ಯಾರು. ಜನರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಾರ ತಿಪ್ಪಣ್ಣನವರೆಂಬವರೊಬ್ಬರಿದ್ದರು. 
ಅವರು ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಚಿತ್ರಕಲಾಕ”ಶಲಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸನ್ಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮ|| ಕೇಶವಯ್ಯನವರು ಈ ತಿಪ್ಪಣ್ಣನವರ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು ' 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಈ ಎರಡು ಚಿತ್ರ ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಪಡೆದ 
ವರು. ಇವರು ಬಹು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಸರ್ವಾ 
ರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತರವಾಗಿ ತೇರ್ಗಡೆಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಉದಾರವಾದ ರಾಜಾಶ್ರಯದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಿಯನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಈಗ ಕನ್ನಡದೇಶದ ಭಾವಚಿತ್ರ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದವ 
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ರೆಂದು ಹೆಸರ ುಪಡೆದಿದ್ದಾ ಥೆ, ಮ|| ತೇಶವಯ ನವರು ಇದುವರೆಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಭಾವಚಿ 
ತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ; ಅವು Ca. ನಾನಾ ಶ್ರೀಮಂತರ ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿನೆ. ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಹೊರತು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅವು ಬರೆದು ಸಿದ್ಧವಾದಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಕಾರರ 
ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಅರೆಗಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮಾಲಿಕರು ತೆಗೆದುಕೊಂ 
ಡುಹೋಗಿಬಿಡುವರು. ಹೀಗಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಪ ದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮ|| ಕೇಶವಯ್ಯನವರ 
ಈಚಿನ ಚಿತ್ರಗಳೊಂದೂ ದೊರೆಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಈಚೀಚೆಗೆ ಬರೆದ 
ಚಿತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣದವು; ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನುಕೂ೦ವಿಲ್ಲ. ಅಡ್ಡಿ ರಿಂದ ಅವರು ಡಕಿಮೊದಲು ಕಪ್ಪ್ಟಬಣ್ಣ ದನಿಯೇ 
ಇ ಬ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 6 ಹಳೆಯಕಡತದಿಂದ ತೆಗೆದು ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಸಿದ್ದೇವೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಅವರ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ವರ್ಣಗಳೂಡನೆ ಅಚ್ಚುಮಾ 
ಡಿಸಿ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದೆ ೀಶವಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳ ಪೈಕಿ, ಒಂದು ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ದೇಶದ ಮುದುಕಿಯದು ; ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ " ಇದರಲೆ ೇನಿದೆ ಸೆ ಖನಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವದ. ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಈ ಚಿತ್ರವು ಬಹುಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭರತಖಂ 
ಡದ ನಾನಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನಗಳು ಬಂದಿವೆ. "ಇನ್ನೊಂದು 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸಂಗೀತ ನಿದ್ವಾಂಸರೆಂದೂ ಭಕ್ತತಿರೋಮಣಿ 
ಗಳಂದೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ದರಾದ ತಿರುವಳ್ಳೂರಿನ ತ್ಕಾ ಗರಾಜರದು. ಇವರು ಹತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಸಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಲ್ಪನಶಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರತಿ 
ಭೆಯೂ ಅಮೋಘವಾದವು. ಈಗ ಅವರ 'ಕೀರ್ತತೆಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅವು ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಸಂಗೀತಕಛೇರಿಯೂ ಕಳಗಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ತ್ಯಾಗರಾಜರು ತೆಳ್ಳಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಎಣ್ಣೆ ಗೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣವೆಂದೂ 
ಬಹು ಆಚಾರವಂತರಾದ ಭಕ್ತರೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗಾನರಸವೂ ಭಕ್ತಿ 
ರಸವೂ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ EER nc ವು ; ಅವರ ಕೇರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಏಕಾದಶಿಯದಿವಸ ರಚಿತವಾದುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಚಿತ್ರವು, ಶ್ರೀಮ೯`ಮಹಾರಾಜರವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅರಮನೆಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಬಣ್ಣದ ತೈಲಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಯಾಗಿ ಒಂದು ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಗುರುತುಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
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ಕುಳಿತಿರಲ್‌ ನಾನಿಂತು ನರುದಂಬುಲಂಮೆಲ್ಲು ಟೊ ಸಃ per, 
ಬಳಿಯೊಳಿಪ್ಪೆ ಳೆವೆಣ್ಣ ಸುಯೆ ; ಲರನನುಸರೆಸಿ'* ಕ ಸೆ 6 ಲ್‌ ಸ 
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೨ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ಕ ಕ ಆ \ 


ಇರಲಿಂತು ತೋಂಟಿದೊಳ್‌ ಶೆಂಕಣದ ನೆಲದುದಿಯೊ 
ಳರೆವಿರಿದ ಪೂಗಳಿಂದೊಡಲಿಚನ ಪ್ರುಣ್ಣುಗಳ 
ಓರಿದಾದ ಮನೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣೆಡ್ಡಮಾಗೆ ಮಾಮರನೊಂದು ಬೆಳೆದುದದರ | 
ಅರಳುಗಳ ಪೂಸಗಂಪಿಗವ್ವಳಿಸಿ ಗಾವರಿಪ 
ದುರುದುಂಬಿದುಂಬಿಗಳ ನುಣ್ಣರಮನಾಲಿಸಲ್‌ 
ಸಿರಿದಾಯಸಂ ಜಾರಿ ಮನದಳಲ್‌ ಮರೆಯಾಗಿ ನಲವಾಂತು ನಿಂತೆನಲ್ಲಿ [|೪| 


ನಿರುಕಿಸುತೆ ನಿಂತಿರಲ್‌ ಪಾಳ್ಗೆ ಲದೊಳಲರಿಡಿದು 

ನೆರೆಮೆರೆವಲಂಪಿನಿಂ ಪೊರೆದು ಕಂಗೊಳಿಪ ಮಾ 
ಮರದಿರವಿದೆಂತೆಂದು ಬಗೆಯೊಳಚ್ಚರಿಗವಿಯೆ ಜೆಂದಳಿರ್ದೊಂಗಲಲ್ಲಿ || 
*ರುಮೆಯ್ಯ ಕೆಂಗಣ್ಣಲರ್ವಕ್ಟಿಯೊಂದು ಮ್ಳ | 

ಮರೆದು ಕಡುದುಗುಡದಿಂ ಶ್ರೀರಾಮ ! ಎಂದುಲಿಯ 


ಲರಚಣದೊಳಾತೋಂಟಿದೆಡೆಯೆಡೆಯ ಗಿಡು ಬಳ್ಳಿ ತಳಿರಿಡಿದು ಕಡುಯೆಸೆದುದು |೫| 


ಎಳೆಗಾಳಿ ತೀಡಿದುದು ನಲ್ವೊಗರ ಕಿರಿವುಲ್ಲು 

ಬೆಳೆದುದಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದಿಂ ಕಳ 

ಕಳಿಸ ಪೂಸಗಂಪುಗುವ ಪೂಗಳಿಂದೆಳೆವಳ್ಳಿ ಗಳ್‌ ಸೊಗಯಿಸಿದುವು || 

ತಿಳಿನೀರಿನಿಂ ಕೊಳಂ ತೀವಿದತ್ತೆ ಳಅಂಜೆ 

ಗಳ ಹಿಂಡು ಓಲಾಡಿ ನಲಿದತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗೆ 

ಕಳರುತಿಯೆ ಆರು ನೀಂ ಪೇಳೆನಲ್‌, "" ಮುದ್ದಣ್ಣ, ಮುದ್ದಣ್ಣ'' ಯೆಂದುಲಿದುದು | 


೧9೨? 


ರಾ. ಸು, ಸಾಲಿ, ಬಿ.ಎ, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲನಿಚಾರ ಶಿಷ್ಠ 


೫. ನಾಗಚಂದ್ರ 


_ ಇವನು ರಾಮಚಂದ್ರಹರಿತಪ್ರರಾಣ, (ಪಂಪರಾಮಾಯಣ) ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥಪುರಾಣಗಳೆಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕರ್ತೃ. ಇವನು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಶ, 
ಕಾಲ, ಕುಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ತಾನು ಬಾಲ 
ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಜೈನಗುರುವಿನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿ ಆಶ್ವಾಸದ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂಚಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಜೈನಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವಾಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ, 
ಮೇಘಜಂದ್ರ-ತ್ರೆ ಎಎದ್ಯ, ಶುಭಕೀರ್ತಿ, ವಾಸುಪೂಜ್ಯ, ಗತಪ್ರ ತ್ಕಾ ಗತದಿಂ 
ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯಮಂ ಪೇಟ್ದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಮತ್ತು ವೀರಣಂದಿ ಎಂಬ ಜೈನ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರಪದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೃೃತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಮತ್ತು ಇತರ ಆಧಾರಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಈ ಕವಿಯು ಆವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. : R 

ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೪೦ ಅಥವಾ ೧೧೪೫ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದನೆಂದು ಮ|| ರೈಸ್‌ರವರೂ, ಮ|| ಪಾಠಕರೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. ಇದನ್ನು 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ... ಅವರು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗ 
ಳನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಅನುವದಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿರುವರು :-- 

« ಮೆ|| ರೈಸ್‌ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಸುಜನೋತ್ತಂಸನ ಸಮಕಾಲ 
ದವನೆಂದೂ ಪ್ರಾಭೃತಕತ್ರಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನೆಂದೂ ಸುಮಾರು ೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. (ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ, ಉಪೋದ್ಭಾತ ೩೩4); ಅಲ್ಲದೆ ಮೆ|| ಸಾಠಕರು " ಮೇಘಚಂದ್ರನು 
ಪೂಜ್ಯಪಾದಕೃತವಾದ ಸಮಾಧಿಶತಕಕ್ಕೆ...." ನಿತತಯಶೋನಿಧಿಸಂಪನ ಸುತಂಗೆ ತಿಳಿವಂತು ಪೊಚ್ಚ 
ಪೊಸಕನ್ನಡದಿಂ'. ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ೧೧೪೮ರನ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ' ಏಂದು ಹೇಳುವ 
(ಇಂಡಿಯ ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ, ಸಂಪುಟ ೧೨, ಪುಟ ೨೦) ಆಧಾರದಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸುಮಾರು 


೧೧೪೫ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಬಾಲಚಂದ್ರ * ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರು 


* ಇದು ವಾಸ್ತವವೇ ಹೌದು, ಆದರೆ ಕವಿಚರಿತಕಾರರಾದ ಮ|| ಆರ್‌ , ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ * ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ ”ಗಳ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜೋಡಿಸಿರುವ ನಾಮಾನುಕ್ರಮಣಿ (171006%) ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ-- 
ಬಾಲಚಂದ್ರನೂ, ವಕ್ರಗಚ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನೂ, ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಬಾಲಚಂದ್ರರೂ ಏಕೀಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುನರು, 


"೨ 


ರಾನಾ 


ತಿಳಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜೈನಗುರುಗಳು ಇದ್ದಂತೆ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ, ಸುಜನೋತ್ತಂಸನ ಸಮಕಾಲದ 
ವನೂ ಪ್ರಾಭೃತಕತ್ರ ಯವ್ಯಾ ಖ್ಯಾಕಾರನೂ ಆದ ಬಾಲಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ (ಇವನ 
ಚರಿತವನ್ನು ನೋಡಿ) ಸ] ಹೆಸರು. ಈತನು ೧೧೭೭ರಲ್ಲಿ* ಗತಿಸಿದ ನಯಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯ 
ನೆಂದೂ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ, ೪೨), ೧೧೮೨ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ನೆಂದೂ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ, ೧೨೪), ಪುಸ್ತ 
ಕಗಚ್ಛದವನೆಂದೂ (ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾ, ೧೦೫), ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಇವನು ಬೇರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರು 
ವಾಗಿರಲಾರನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಾಲಚಂದ್ರಮುನಿ ೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮ 
ನೆಂದೂ (ಶ್ರ, ಬೆ. ಶಾ. ೫೫) ವಕ್ರ ಗಚ್ಛ ಣೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ನಯಕೀರ್ತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಗುಣಚಂದ್ರ ಶಾ ಈ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮನೆಂದು ಶ್ರ. ಬೆ, 
೪೨ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ವಕ್ರೆಗಚ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನೂ ಮೇಘಚಂದ್ರ 
ನೂ ನಯಸೀರ್ತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಗುಣಚಂದ್ರನೂ ಸಮಕಾಲದವರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದು 
ದರಿಂದ ನಯಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯ ನಾದ ಪುಸ್ತ ಕಗಚ್ಛ ದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ ke ನಯ ಕೀತಿೀಯ 
ತಂದೆಯ ಸಧರಮ೯ನಾದ ವಕ್ರಗಚ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರ ನಿಗೂ ಶತ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಕ್ರ 
ಗಚ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನೇ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರು, ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸುಮಾರು ೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಶ್ರ. ಬೆ, ೫೫ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ - 

ಸಿದ್ಧಾ ನಾ ದ್ಯಖಿಲಾಗಮಾರ್ಥ ನಿಪುಣವ್ಳಾಖ್ಯಾನಸಂಶುದ್ಧಿ ಯಿಂ 

ಶುದ್ಧಾಧ್ಯಾತ್ಮ ಕತತ್ತ್ವನಿನಕಯವಚೋವಿನ್ಯಾ ಸದಿಂ ಪ್ರೌಢಿಸಂ | 

ಬದ್ಧವ್ಯಾಕರಣಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಭರತಾಲಂಕಾರಸಾಹಿತ್ಯದಿಂ 

ರಾದ್ಧಾಂತೋತ್ತಮಬಾಲಚಂದ್ರಮುನಿಯಂತಾರ್‌ ಖ್ಯಾತರೀಲೋಕದೊಳ್‌ | 
ವಿ೦ಬ ಪದ್ಯವಿದೆ, ಈತನೂ ಕನ್ನಡಕನಿಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸುತಿಸುವ ಮೇಘ 
ಚಂದ್ರನೇ ಬೇರೆ, ಸಮಾಧಿಶತಕವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೇ ಬೇರೆ, ಮೊದಲನೆಯವನು 
೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರ. ಬೆ, ೪೭ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಸ್ಮುತಿರೂಪವಾದ 
4 ಮುುನಿನಾಥಂ ಧಶಧರ್ಮಧಾರಿ” ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಇದೆ, ಎರಡನೆಯವನು ಸಮಾಧಿಶತಕವ್ಮಾಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ೧೧೪೮ರಲ್ಲಿ ಬರೆದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಈತನಿಗೂ ೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದವನಿಗೂ 
ಏನೇನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಈತನು ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೨ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನಯಕೀತೀಯ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಮೇಘಚಂದ್ರನಾಗಿರಬಹುದು. * ವಿತತಯಶೋನಿಧಿಪಂಪನ ” ಎಂಬುದು ನಾಗಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆಯೇ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಸಮಾಧಿಶತಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು, 

ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸುವ ವೀರಣಂದಿಸೈದ್ಧಾಂತಿಕನು ಸಮಾಧಿಶತಕವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ 

ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಮಗನೆಂದು ಮೆ|| ಪಾಠಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, (ಇಂಡಿಯ ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ 
ಸಂಪುಟ ೧೪, ಪುಟ ೧೪,) ಆದರೆ ಈತನು ಮೊದಲನೆಯ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಮಗನೆಂಬುದು ಶ್ರ, 
ಬೆ. ೫೦ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಶುಭಕೀರ್ತಿ, ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನೆ ಮಗನೆಂದು ಅದೇ ಶಾಸನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಈ ಕಾರ 


* ವಿರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ೧೧೭೬ ವಿಂದು ಕನಿಚರಿತಕಾರರು ತಿದ್ದಿರುವರು, 
1 ಇದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ೧೧೮೧ ನಂದು ಕನಿಚರಿತಕಾರರು ತಿದ್ದಿ ರುವರು. 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವಿನಕಾಲವಿಚಾರ ೩೫ 


ಇಗಳಿಂದ ಕವಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮೊದಲನೆಯ ಮೇಘ ಚಂದ್ರನೂ ಅವನ ಮಗ ವೀರ 
ಜಂದಿಸಿದ್ದಾಂತಿಯೂ ತನ್ನ ಗುರು ಬಾಲಚಂದ್ರನೂ ಇವನ ಮಗ ಶುಭಕೀರ್ತಿಯೂ ಕನಿಯ ಸಮ 
ಕಾಲದವರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಶ್ರುತಕೀತೀಯೂ ಸಮಕಾಲದವನಾಗಿರಬಹುದು,” (ಕವಿಚರಿತೆ, 
1: ೮೨೨ ೮೪.) | 

ಎಂದರೆ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಮೇಘ ಚಂದ್ರನೂ, ಶ್ರ. ಬೆ, ೪೭ ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ೈ 
ದಿದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೇಘಚಂದ್ರನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದೂ ಈ ಮೇಘ ಚಂ 
ದ್ರನು ವಕ್ರಗಚ್ಚದ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ನಯಕೀರ್ತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಗುಣ 
ಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಇದು ತಪ್ಪು. ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೭ ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೧೫ ರಲ್ಲಿ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨ ನೇ ತಾರೀಖು ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದ ದಿವಸ) ಪರಲೋಕ 
ವನ್ನೆ ದಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ವಕ್ರೈಗಚ್ಛ ದವನಲ್ಲ ; ಇವನು ಪುಸ್ತ ಕಗಚ್ಚ ದವನೆಂದು 
ಆ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿರುವ "" ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘಕೃತ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಚ ದೇಶೀಯೋದ್ಯ 
ದ್ಲಣಾಧಿಪ ಸುತಾರ್ಕಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿ | ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕೇಶ್ವರ ಶಿಖಾಮಣಿ ಮೇಘ 
 ಚಂದ್ರಸ್ರ್ರೈವಿದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಯಂ ವಿಬುಧಾಸ್ಸು ,ವಂತಿ||'' (ಪಕಿಕ್ತಿ ೧೦೨-೧೦೬) 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದಲೂ "" ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಸಿಗಗಣದ ಪುಸ್ಮಕಗಚ್ಚದ 
ಶ್ರೀ ಮೇಘಚಂದ್ರತ್ರೆ ಪೈ ವಿದ್ಯದೇವರ್‌'' (ಪಂಕ್ತಿ ೧೪೩-೧೪೪) ಎಂಬ ಪದಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನ ಗುರುವು ಅಭಯನಂದಿಯ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾದ ಸಕಳಚಂದ್ರನೆಂದೂ, ಇವನ ಶಿಷ್ಯನು ಹೊಯ್ಸೆಲ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ ಬಿಟ್ಟಿದೇ 
ವನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಗಂಗರಾಜನಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನೆಂದೂ 
ಕೂಡ ಇದೇ ಶಿಲಾಲೇಖನದಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರ. ಬೆ. ೫೫ ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಬಾಲಚಂದ್ರನ 
ಸಧರ್ಮನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಮೇಘಜಂದ್ರನಿಂದ ಭಿನ್ನನು. 
ಇವನು ವಕ್ರಗಚ್ಚದವನೆಂದು ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದ ೧೩೪ ನೆಯ ಪಂಕ್ಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗುರ್ವಾವಳಿಯ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ "" ಮೂಲಸಂಘದ 
ದೇಶೀಯಗಣದ ವಕ್ರಗಜಚ್ಛದ ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯದ ಪರಿಯಳಿಯ ' ವಡ್ಡ ದೇವರ 
ಬಳಿಯ ದೇವೇಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತದೇವರು, ಮೇಘ ಚಂದ್ರ ಪಂಡಿತದೇವರು, ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತದೇವರು 4] ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾಗುವುದು. ಇವನು 
ಮಹೇಂದ್ರಚಂದ್ರಪಂಡಿತ, ಶುಭಕೀರ್ತಿಪಂಡಿತ್ಕ ಜಿನಚಂದ್ರ, ಗುಣಚಂದ್ರ-ಮಲ 


ಶಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಟಕ 


ಧಾರಿ, ETN ಇವರುಗಳ ಸಧರ್ಮನಾದ ಮಾಘನಂದಿ-ಸಿದ್ಧಾಂ 

ತದೇವನ ಶಿಷ್ಯನು; ತ್ರಿ ರತ್ನ ನಂದಿಭಟ್ಟಾ ರಕ, ಕಲ್ಯಾ ಣಕೀರ್ತಿಭಟ್ಟಾರಕ ಮತ್ತು 

(ಪೂರ್ವೋಕ್ತ,) ಬಾಲಚಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಂತದೇವರ ಸಧರ್ಮನು. ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನವು 

ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೦ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದಾದಕಾರಣ ಈ ಮೇಘಚಂ 
ದ್ರನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ತ ಹೇಳಬಹುದು. 


ತ ಈ ಶಾಸನವು ಕ ಚ ಶ, ಸುಮಾರು ೧೧೦೦ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಮ|| ಆರ್‌, ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರು ತಾವು ಪ ಡ್‌ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನ ” ಗಳ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
(ಉಪೋದ್ಭಾ ತ, ಪುಟ ೭೯ ; ಆಂಗ್ಲ ಅನುವಾದ, "ಪುಟ ೩೩) ಹೇಳಿರುವರು, ಇದು ತಪ್ಪೆಂದು 
ನಾವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರುವ * ವಡ್ಡದೇವರ ಬಳಿಯೆ? ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವಡ್ಡ ದೇವನೆಂಬ ಜೈನ 
ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೆಂದು ಮ|| ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು (ಉಕ್ತ ಉಪೋದ್ರಾ 
ತದ ೮೦ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತಪ್ಪೆಂದು ತೋರುವುದು. ಬಳಿ ' ಅಥವಾ 
"ವಳಿ ' ಎಂಬ ಪದವು ಒಂದು ಗಚ್ಛದ ಅವಾಂತರ ಭೇದವನ್ನು ಎಂದರೆ, ಗಚ್ಛ ಕೈಂತ ಸಣ್ಣದಾದ 
ಒಂದು ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶೀಯಗಣದೆ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದ 
ಜೈನಗುರುಗಳೂ, ಜಿನಾಲಯಗಳೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮೈಸೂರುದೇಶದ 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎರಡು " ಬಳಿ? ಗಳು ಕೀರ್ತಿತಗಳಾಗಿರುವುವು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹನಸೋಗೆಯ " ಬಳಿ' ಯು, (ಚಾಮರಾಜನಗರದ ೧೫೩4 ನೆಯ ಶಾಸನ ಹುಣಸೂರ ೧೪ 
ನೆಯ ಶಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಳಿಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು.) ಈ ಬಳಿಯ 
ಜೈನಗುರುಗಳು ಹನಸೋಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೀಠವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತ ತಮಗೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ಬಸಿ ಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತದ್ದಾರಾ ಆ 
ಬಸದಿಗಳನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು, ಹೀಗೆ 
ಇತರರ ಮೇಲೆ ವಿಚಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ಬಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವಾದ ಹೆನಸೋ 
ಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುಗಳಿಗೆ « ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾಯರ೯ ” ಎಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತು. (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಚಾಮರಾಜನಗರದ ೧೫೩ ನೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು ನೋಡಿ). 


ಈ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜೈನಗುರುಗಳ ಪರಂಪರೆಯು ಯಡತೊರೆ ೨೮ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಲೊ ಳದ ೪೩ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಲ್ಲ ಟೈ ರುವುದು, 


ವಿರಡನೆಯದು "ಇಂಗಳೇಶ್ವರದ ಬಳಿ,' ಈ ಬಳಿಯ ಗುರುಗಳು ಇಂಗಳೇಶ್ವರದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭ ಜಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾನಾಸ್ಸೃಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಬಸದಿಗಳನ್ನೂ 
ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದುದನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಮೂಲಕ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು 
ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಈ ಗುರುಗಳ ಪರಂಪರೆಯು ಶ್ರವಣಬೆಳೊ ಳದ ೪೦ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು ; ಇವರೂ * ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾಯಳ'ರಾಗಿದ್ದರು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೩೭ 


ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೨ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವ ಮೇಘಚಂದ್ರನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನನು. ಇವನೂ ಮತ್ತು ಆ ಶಿಲಾ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾದ ಇತರ ಜೈನಗುರುಗಳೂ ಪುಸ್ತಕಗಜ್ಛ ದವರೆಂದು ಈ 
ಶಿಲಾಲೇಖನದ ೬೫ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿನ "" ಡೇಶೀಯಗಣಗಜೇಂದ್ರಸಾಂದ್ರಮದ 
ಧಾರಾವಭಾಸರುಂ ವಿತರಣವಿಳಾಸರುಂ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛಸ್ತಚ್ಛ ಸರಸೀಸರೋಜರುಂ ೨ 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾಗುವುದು. ಇವನ ಗುರುವು ಮಲಧಾರಿದೇವನ 
ತಿಷ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಧರದೇವನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಾಘನಂದಿಯು. ಈ ಮಾಘನಂದಿಗೆ ಈ 
ಮೇಘಚಂದ್ರನಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಯಕೀರ್ತಿಯ ತಂದೆ (ಎಂದರೆ ಗುರು) 
ಆದ ಗುಣಚಂದ್ರನೂ, ಜಚಂದ್ರಕೇರ್ತಿಯೊ, ಉದಯಜಚಂದ್ರನೂ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ 
ದ್ದರು, ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಯಕೇರ್ತಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೭೬ರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಗತ 
ನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಗುರುವಾದ ಗುಣಚಂದ್ರನೂ ಈ ಗುರುವಿನ 


ಈ ಇಂಗಳೇಶ್ವರದ ಬಳಿಯ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಾಘನಂದಿಯು (ಇವನು ಶ್ರ. ಬೆ. 
೪೦ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಕುಲಚಂದ್ರನ ಶಿಷೃನು) ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಹಾಸಾಮಂತ 
ನಿಂಬದೇವನಿಂದೆ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರೂಪನಾರಾಯಣ ಬಸದಿಗೆ ಅಧಿಸ್ಠಾಯೆಕನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀಥ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ, ನೀಠವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಇವನ ಗುಡ್ಡ ರಲ್ಲನೇಕರು ಬಸದಿಗ 
ಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ರೂಪನಾರಾಯಣಬಸದಿಗೆ ನಿಬದ್ಧವನ್ನಾಗಿ (ಎ೦ದರೆ ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ) 
ಮಾಡಿ, ಈ ಬಸದಿಗಳ ಮತ್ತು ತತ್ಸಂಬದ್ದ ವಾದ ಭೂಮಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯು ಈ 
ಮಾಘನಂದಿಗೂ ತದನಂತರ ಗುರುಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅವನ ಶಿಷ್ಕಪ್ರಶಿಷ್ಠಾದಿಗಳಿಗೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ 
ಇವರೂ " ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯ ' ರಾಗಿದ್ದರು, (ಶ್ರ. ಬೆ. ೩೯ ನೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು ನೋಡಿ; 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಮಾಘನಂದಿಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಠನಾದ ದೇವಕೀರ್ತಿಪಂಡಿತನು ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯನೆಂದು 
ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವನು), ಇಂಗಳೇಶ್ವರದೆ ಬಳಿಯ ಗುರುಗಳು ಬೇರೆ ಜನರಾದುದರಿಂದ ಈ ಗುರುಗಳು 
"ಮೂಲಸಂಘದೆ ದೇಶಿಯಗಣದ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದ ಇಂಗಳೇಶ್ವರದಬಳಿಯ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಸಾವಂತನ 
ಬಸದಿಯ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ಮಾಘನಂದಿ, ಶುಭಚಂದ್ರ, ದೇವಕೀತಿರ್ಸ್ಸ್ಸ' ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವರು, (ಮೇಲೆ ೯ ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ.) 

ಹೀಗೆ ಜೈನಗುರುಗಳ " ಬಳಿ ' ಗಳೂ, ಬಳಿಗಳೊಳಗಿನ ಅವಾಂತರ ಸಮುದಾಯಗಳೂ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಊರಿನ ಅಥವಾ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಬಸದಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ರಿರುವೆನೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರ. ಬೆ. ೫೫ 
ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶಿಯಗಣದ ವಕ್ರಗಚ್ಛದ ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವ 
ಯದ ಪರಿಯಳಿಯ ವಡ್ಡ ದೇವರ "ಬಳಿ? ಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದು ಊರಿನ ಅಥವಾ 
ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಬಸದಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೆಂದೇ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು, 
ಎಂದರೆ, ಪರಿಯಳಿಯೆಂಬುದು ಸ್ರಾಯಶಃ ಒಂದು ಊರಿನ ಹೆಸರೆಂದೂ, ವಡ್ಡ ದೇವರೆಂಬುದು 
ಆ ಊರಿನ ಒಂದು ಬಸದಿಯ ಜಿನದೇವರ ಹೆಸರೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರುವುದು, 


ತಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಧರ್ಮನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೂ* ಸುಮಾರು ೧೧೪೬ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. 

ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಈ ಮೂರು ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಮೇಘಜಂದ್ರರನ್ನೂ ಏಕೀಕರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವನೇ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಹೀಗೆಯೇ " ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸ್ಮುತಿಸುವ ಶುಭಕೀರ್ತಿಯು ನಾಗಚಂದ್ರನ 
ಗುರುವಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಮಗನೆಂದು ಶ್ರ. ಬೆ. 50ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ” ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತಪ್ಪು. ಈ 
ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದ ಸಕಳಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಮೇಘಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನಂತರ, 


ನಾ 


* ಈ ೪೨ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಗುಣಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ನುನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮೇಘಚಂದ್ರನೂ ಕೀರ್ತೀತನಾಗಿರೂನನು. ಇವನು ಗುಣಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಯಕೀ 
ತೀಯ ಶಿಷ್ಯನು, ಅಣ್ಣೀತಟಾಕದ (ಅಣ್ಣೀಗೆರೆಯ) ಮಲಧಾರಿ, ಶ್ರೀಧರದೇವ, ದಾಮನಂದಿ, 
ಭಾನುಕೀತಿ೯, (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ-) ಬಾಲಚಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಧರ್ಮನು. ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೧೪೮ರನ್ನಿ 
ಸಮಾಧಿಶತಕವ್ಕಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಇವನೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕನಿಚರಿತಕಾ 
ರರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಧುವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ, ಪೊ 
ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾದ ನಯಕೀರ್ತಿಯು ೧೧೭೬ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಅನನ ಸಧ 
ರ್ಮನಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ-ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಕ್ರ. ಶ, ೧೨೩೧ನೇ ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ 
ಶ್ರ, ಬೆ, ೪೨ನೆಯ ಮತ್ತು ೮೧ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು, ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು 
ಈ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಹಿರಿಯೆಸಧರ್ಮನೆಂದು ಈ ೪೨ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿನ ಶಿಷ್ಕಕ್ಟಮದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೇಘಚಂದ್ರನೂ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ, ೧೨೩೧ ರ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು 
ನಾವು ಊಹಿಸಬಹುದು, ಇಂಥನನು ಕ್ರ. ಶ, ೧೧೪೮ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂಬುದು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಸಂಭವವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು, 


+ ಕನಿಚರಿತಕಾರರಾದ ಮ|| ಆರ". ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ « ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳ್ಳೊ ಳದ ಶಾಸನ” ಗಳ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಾನುಕ್ರಮಣಿ (in 
6102) ಯೆಶ್ಲಿಯೊ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮೇಘಚಂ 
ದ್ರನೂ, ವಕ್ರಗಚ್ಛದ ಮಾಘನಂದಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೂ 'ಏಕೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ 
ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈರುವರು. ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛದ ಮಾಘನಂದಿಯ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೂ, ನಯಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೂ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರಾ 
ಗಿದ್ದರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀಪನಕಾಲವಿಚಾರ ೩೯ 


« ತತ್ಸಧರ೯ರು | 
ಶ್ರೀಬಾಳಚೆಂದ್ರಮುನಿರಾಜಪನಿತ್ರಪುತ್ರಃ 
ಪ್ರೋದ್ಹ ೃಪ್ಪವಾದಿಜನಮಾನಲತಾಲನಿತ್ರಃ | 
ಜೀಯಾದಯೆಂ ಜಿತಮನೋಜಭುಜಪ್ರತಾಪಃ 
ಸ್ಕಾದ್ಧಾದಕೀರ್ತಿಸುಭಗಃ ಶುಭಕೀರ್ತಿದೇವ॥ | 


ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಶುಭಕೀರ್ತಿದೇವನ ಸ್ಮುತಿಯಿರುವುದು. ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರುವು 
ವಕ್ರಗಚ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನೆಂದೂ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮ 
ನೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವರಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೇಘಚಂದ್ರನು 
ವಕ್ರಗಜಚ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಗೂ ಅವನ ಮಗ ಶುಭಕೀರ್ತಿಗೂ, ಬಂದರೆ ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಧರ್ಮನೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಇದು 
ಪ್ರಾಯಃ ಅಸಂಭಾವೃ ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕವಿಚರಿತಕಾರರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಕ್ರೈಗಚ್ಚದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ.ಶ ೧೧೭೬೬-೧೧೯೬ರಲ್ಲಿ 
ಜೇವಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ (ಇದು ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲ್ಬಡುವುದು) ಈ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನಾಗಲಿ ಇವನ ಮಗನಾಗಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ ೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರ 
| ವನ್ನೆ ಎದಿದ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು ಸುತರಳಿಂ ಅಸಂಭವವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ " ಶ್ರೀಬಾಲಚಂದ್ರಗುರುರಾಜ ಪವಿತ್ರಪುತ್ರ8' ಎಂದು 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ " ಪುತ್ರ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಗ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡು 
ವುದೇ ಅನುಚಿತ. ಶ್ರವಣ ಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಜೈನಗುರ್ವಾವಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವ ಇತರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 4 ಪುತ್ರ ' (ಸುತ' " ತನೂಭವ »: 
ಇತ್ಯಾದಿಪದಗಳು ಕೆ ಶಿಷ್ಠ '* ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ " ಶ್ರೀ ಬಾಲಚಂದ್ರಗುರುರಾಜ ಪವಿತ್ರಪುತ್ರ8' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಶ್ರೀ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನು ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತ. 
ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾದ ಸಕಆಚಂದ್ರನ ಸಧ 
ರ್ಮರಲ್ಲಿ (ಈ ಸಧರ್ಮರ ಹೆಸರುಗಳು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿಲ್ಲ) ಒಬ್ಬನಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಶುಭಕೀರ್ತಿಯು ಮೇಘಚಂದ್ರನ ಸಧರ್ಮನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. (ಶ್ರ. ಬೆ. ೫೫ ನೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು ನೋಡಿ.) 


ಮಾ ಮಾ ಹಾಅ 


ವ 


* ಹೀಗೆಯೇ " ಅಗ್ರಜ, ಅನುಜ ಎಂಬ ಪದಗಳೂ ಕೂಡ "ಹಿರಿಯ ಸಧಮಳ' "ಕಿರಿಯ 
ಸಧಮ೯ ' ಎಂಬ ಆರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಗುವಾಳವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟಿ ೈರುವುವೇ ಹೊರತು 
ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ ಬಿಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟಿ ಲ್ಲಿ | 


೪೦ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಹೀಗೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರ. ಬೆ. ೫೫ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಗ, 
ಕಷ್‌ ವಕ್ರಗಜ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನೇ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರು >: ಎಂಬ ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ತಪ್ಪಂದೂ ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೭೬ರಲ್ಲಿ 
ಬೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಇವನು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾಗಿರಲಾರನೆಂದೂ ಮ|| 
ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ೧೯೨೩ನೆಯ ವರ್ಷದ " ಆರ್ಕೆಯೆಲಾಜಿಕಲ್‌ 
ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್‌ ರಿಪೋರ್ಟಿನ ೩೬-೩೯ ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ 
ಕಲಸಾಪ್ರರದ ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಈ ಶಾಸನವು ಹೊಯ್ಸಲ 
ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕವರ್ಷ ೧೦೯೮ನೆಯ ದುರ್ಮುಖಿ ' ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಆ ಸಂವತ್ಸರದ ಉತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಮಣದಂದು ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
ದೇವನು ಅಮರದಾನವ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾವಡ್ಡ ವ್ಯವಹಾರಿ ಕವಡಮಯ್ಯನ 
ಮಗ ದೇವಿಸೆಟ್ಟಿಯು ಬಿನ್ನ ಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಮಾಡಿಸಿದ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ 
ಜೆನಾಲಯವೆಂಬ ಶಾಂತಿನಾಥದೇವರ ಬಸದಿಯ ಖಂಡಸ್ಸುಟಿತ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಾ 
ದಿಗಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ದೇವರಿಗೆ ಒಂದು ದತ್ತಿಯನ್ನು (ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವನಿಂದ ?) ಕೊಡಿಸಿದನೆಂದು ಈ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶಿ [ಯ] ಗಣದವನೆಂದೂ. “ಗಚ್ಛ 
ದವನೆಂದೂ (ಇಲ್ಲಿ ಕ ಗಚ್ಛ ' ಎಂಬ ಪದದ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು ಲುಪ್ಮಗಳಾಗಿರು 
ವವು) ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಇವನ ಗುರುಗಳ ಆನುಪೂರ್ವಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. (ಪಂಕ್ತಿ &೮ ಆದಿ) ದೇವೇಂದ್ರ-ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ; ತಚ್ಛಿಷ್ಟು 
"| ಚತುರ್ಮುಖಾಖ್ಯೆಯಂ ಆಳ ' ವೃಷಭನಂದಿಮುನಿ; ಅವನ ಶಿಷ್ಯರು ಗೋಪ 
ನಂದಿಪಂಡಿತ, ಜೆನಚಂದ್ರ, [ಮಾಘನಂದಿ-ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕದೇವ]ರು ; ಈ ಮಾಘ 
ನಂದಿಯ ಶಿಷ್ಕರು ರತ್ನ ನಂದಿಮುನಿ, ಬಾಲಚಂದ್ರಮುನಿಗಳು. ಈ ಗುರುಪರಂಪರೆ 
ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ನೋಟ್‌ (ನಿವರಣ) ಎಂದು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಸು ತನಾದ ದೇನಿಸೆಟ್ಟೆಯು ಕವಡಮಯ್ಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದೂ (೩ descendant 
of the family of Kavadamayya), ಈ ದೇನಿಸೆಟ್ಟಿಯೆ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಮೂಲ 
ಸಂಘದ ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ಯಯದ್ಮ,,ಗಣದ ದೇಶಿಗಚ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರಮುನಿಯ ಬಿನ್ನಪಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿ (1) ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿರುವರು । ದೇಶಿ 
ಯಗಣವೆಂದು ಒಂದು ಗಣದ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವೇ ಹೊರತು ದೇಶಿಯಗಚ್ಛ ವೆಂಬ 
ಒಂದು ಗಚ್ಛವುಂಟಿಂದು ಈ ವರೆಗೆ ನಾವು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ' 
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ಸ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲನಿಚಾರ ೬ ನಿ 


ಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೫೫ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮೂಲಸಂಘದ ದೇಶಿಯಗಣದ ವಕ್ರಗಚ್ಛದ ಗುರ್ವಾವಳಿಯೊಡನೆ (ಮೇಲೆ ೩೫ನೇ 
ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಕವಾ 
ಗಿರುವ ಗುರುಪರಂಪರೆಯು ಒಂದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಆ ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ " ಸಿದ್ಧಾಂತಾದ್ಯ ಖಿಲಾ 
ಗಮಾರ್ಥ ನಿಪುಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಂಶುದ್ಧಿಯಿಂ' ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಪದ್ಯವೂ, ಅದರ ಹಿಂದೆ ಇರುವ " ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘ 
ಕಮಲಾಕರರಾಜಹಂಸಃ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಬಾಲಚಂದ್ರಸ್ತೋತ್ರರೂಪ 
ವಾದ ಶೊ ್ಲೀಕವೂ. ಕೂಡ ಈ ಕಲಸಾಪುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಪಂಕ್ತಿ ೪೨ ಆದಿ) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ) ರುವೆವು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಲಸಾಪುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನು " ಈ ವಕ್ರಗಚ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನೇ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರು' 
ಎಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರ. ಬೆ. ೫೫ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿ 
ರುವ ಬಾಲಚಂದ್ರನೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಲಸಾಪುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇ 
` ಊರು ೧೨೯ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿರುವನು. ಈ ಶಾಸನದ ಉಪ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ಶ್ರೀ ಮೂಲಸಂಘ ಕಮಲಾಕರ ರಾಜಹಂಸಃ' 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಶ್ಕೊ ಸ್ಸೀಕವಿರುವುದು. 
ನಂತರ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾವಡ್ಡ ವ್ಯವಹಾರಿ ಕವಡಮಯ್ಯನ ದೇವಿಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಶಾಂತಿನಾಥದೇವರ ಬಸದಿಯ ಪರಿಸೂತ್ರದೊಳಗೆ ತಾವು ಮಾಡಿಸಿದ ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ದೇವರ ಅರ್ಚನಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅಪ್ಪಯ್ಯ, ಗೋಪಯ್ಯ, ಮಾಚಯ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸಹೋದರರು ಶ್ರೀಮತ್ಛ ತಾಪಚಕ್ರ್ರ ವರ್ತಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ನಳ 


1 ಆದರೆ ಈ ಕಲಸಾಪುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವೃಷಭನಂದಿಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು 
ಜನರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ, ಮಾಘನಂದಿಯ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರು 
ವುದು, ಶ್ರ. ಬೆ, ೫೫ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಾದರೆ ವ ಷಭಸ ಸಮನಯ ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಏಳುಜನರ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೇಳಿ, ಇವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಶಿಷ್ಯ ರು ಹೇಳಲ್ಲ. ಟ್ರಿರುಳಿರು, Aon ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಜನರ ಹೆಸರುಗಳು ಇದ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚ ಕ ಈ ಕಲಸಾಪುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ರತ್ನ ತೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಮಾಘನಂಡಿಶಿಷ್ಯನು ಶ್ರ, ಬೆ. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ " ತ್ರಿರತ್ನನಂದಿ' ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವನು. ಈ ಕಲಸಾಪುರದ ಜಾ ಕ . ಶ, ೧೧೭೬ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನೇೇ ಹೇಳುವ ಶ್ರ. ಬೆ. ೫೫ನೆಯ ಸ ಸುಮಾರು ಅದೇ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ 
ಕ್ರಿ. ಶ್ರ, ೧೧೮೦ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದು. 


0 ಟಿ | 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕಶುದ್ಧ ಪಾಡಿವ ಬೃಹವಾರದಂದು' ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೬ 
ನೆಯ ಆಕ್ಟೋಬರ್‌ ೨೪ನೇ ಬೃಹಸ್ಸತಿವಾರದಂದು ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯರಾದ 
ಮಾಂಡವಿಯ ಬಾಲಚಂದ್ರದೇವರ ಶಿಷ್ಯ ರಾಮಚಂದ್ರಮುನಿಯಿಂದ ಬಮತಿಗಟ್ಟಿ 
ವೆಂಬ ಗಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದರೆಂದು ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಹೊ; 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಕವಡಮಯ್ಯ ದೇವಿಸೆಟ್ಟೆಯರೂ ದೇವಿಸೆಟ್ಟಿ ಕಾರಿತ ಶಾಂತಿನಾಥ 
ದೇವರ ಬಸದಿಯೂ, ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯ ಬಾಲಚಂದ್ರನೂ ಮೇಲಿನ ಕಲಸಾ 
ಪುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೇಯೆ ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ವಕ್ರಗಜ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು 
ಶಕವರ್ಷ ೧೦೯೮ನೆಯ ದುರ್ಮುಖಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಉತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಯಂದು ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೭೬ನೇ ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೇವಿಸಿದ್ದನೆಂದು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಲಸಾಪುರದ ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಬೇಲೂರು 
೧೨೯ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮಾಂಡವಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯನಾಗಿ 
ದ್ವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಾಸನವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೯೬ನೆಯ ಅಕ್ಟೋಬರ" ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಜೇವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತೋರು 
ವುದು, ಎಂದರೆ ಈ ವಕ್ರಗಜ್ಛದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸ್ತು ತನಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ-ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಸಮಕಾಲೀನನು.1 ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿ- 
ಬಾಲಚಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ " ಇವನು ೧೧೮೨ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಇವನು ಬೇರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾಗಿರಲಾರನು” ಎಂದು ಕವಿಚರಿತ 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ (ಮೇಲೆ ೩೪ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ) ವಾಕ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಕ್ರ 
ಶ, ೧೧೭೬-೧೧೯೬ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಈ ವಕ್ರ ಗಚ್ಛ್ಚದ ಘಟ ಯರ ಚು. 
ದ್ರನ ಗುರುವಾಗಿರಲಾರನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಂತಾಯಿತು. 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಮೆ|| ರೈಸ್‌ ಮತ್ತು ಮೆ|| ಪಾಠಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗ 
ಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಖಂಡಿಸಿ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ೧೧೦% 
RN NR ೬ 1443 
"ಫೇಳಿದ' ಗುಮ್ಮ ಟಿಸುತಿಯು ಶ್ರ. ಬೆ, ೮೫ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ, ಈ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಕವಡಮಯ್ಯ ನ ಜಟ ಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ ವಕ್ರ ಗಚ್ಛ ದ ಬಾಲಚಂದ್ರ ನ ಗುಡ್ಡ ನಾದ 
ಶ್ರಿ ೇಮನ್ಮ ಹಾನಡ್ಡ ವ್ಯ ವಹಾರಿ ಕವಡಮಯ್ಯ ನ pdr! ದೇವಿಸೆಟ್ಟ ಯು ಈ ಅಧ್ಯಾ ತ್ಮ ಬಾಲ 
ಚಂದ್ರ ನ ಸತ (eR ಈ ಶಾಸನದ ಕೊನೇ wi ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಚ 


ದಲೂ ಕೂಡ ಈ ಇಬ್ಬರು ಬಾಲಚಂದ್ರಮುನಿಗಳು ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ಅಂಶವು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೪ಷ್ಠಿ 


(೧೧೦೦) ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂ 
ತವಾದ ಕಾರಣಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಅವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು ಎ 

« (1) ವಿರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು (ಸು. 1145) ಭಾಷಾಭೂಷಣದಕ್ಷಿ " ದ್ವಿತೀಯಾರೇೇ 
ಚತುಥಿ೯' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ (ಸೂತ್ರ 93) ಕೆಳಗೆ ಬಹುತಾಪಕ್ಕೆ ಬಿಗುರ್ತು ವಿಷ್ಣುಪಡೆದಂ 
ಮತ್ಸಾ ಫವಿತಾರಕ್ಕೆ? ವಿಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಿಂದ (ಆಶ್ವಾಸ 7, ಪಡ್ಯ 98) 
ತೆಗೆದು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಇದರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಧನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ತಲೆಯಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. (2) ದುರ್ಗಸಿಂಹನು (ಸು, 1145) ಪೂರ್ವಕನಿಗಳ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಸುತಿ 
ಸಿರುವ ಕಣ೯ಪಾರ೯ನು ತನ್ನ ನೇನಿನಾಥಪುರಾಜದಲ್ಲಿಯೆ- 

ಆದ್ಯತನನಾಗಿಯುಂ ನೆಗ | ಟೌ ದ್ಯರ ದೊರೆಯೆನಿಸಿ ಮೆಲೌಡು ಸಾಹಿತ್ಯಕಳಾ | 

ಹೃದ್ಯತೆಯಿನೇಡನಾನಿರ | ವದ್ಮೆಗುಣ ಸಂದ ನಾಗಚಂದ್ರಕವೀಂದ್ರಂ | 
ಬಿಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ( ಅದ್ಯತನನಾಗಿಯುಂ >: ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಕರ೯ಪಾರ್ಯನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಒಂದುತಲೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ವಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, (3) 
ಮೇಘಚಂದ್ರನನ್ನು ಸುತಿಸುವ " ಮುನಿನಾಥಂ ದಶಧರ್ಮೇಧಾರಿ' ಎಂಬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 
ಪದ್ಯವು (ಆಶ್ಮಾಸ 1 ಪದ್ಯ 80) ಆ ಮೇಘಚಂದ್ರನು 1115 ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
ಸುಮಾರು ಅದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಶ್ರ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಳೊ ಳದ 47ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ, ಇದೆ 
ರಿಂದ ಪಂಪರಾಮಾಯಣವು ಈ ins ಹುಟ್ಟಿ ಡ 1115 ಕ್ರೈ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದು ದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 
(4) ಮದರಾಸ್‌ ಸ್ರಾಚ್ಮಕೋಶಾಲಯೆದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದೊರೆತ. ಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ಶಕ 
1027 ಎಂದರೆ ಜಂ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಂಪಕವಿಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕನಿ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಆಗಿರಬಹುದು, 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಸುಮಾರು 11050604 ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ, 

ಕಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಒಬ್ಬ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿ ದ್ವಾ ರಸಮುದ್ರ ದ ಬಲ್ಲಾ ಳರಾಯನ ಸಭೆ 
ಯಕ್ಷಿ ಸಂಡಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ೦ತ ಕಿಳಿಯುತ್ತದ್ದೆ. ಕಂತಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳೆಂದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಕರೆಯ 
ಲೃಡುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಕಂತಿಗೂ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೂ MSN ನಡೆದಂತೆ ತಿಳಿಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೇವಚಂದ್ರನೂ ಹೀಗೆ. ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ;_.4ದೋರರಾಯಂ ಆಸ್ಥಾ 
ನದ ಕನ್ನಡಸಂಸ್ಕೈತಮಹಾಕವಿಗಧಿಪಂ ಪಂಪಕವಿಯಂ ಕಳುಹಲ್‌ ಆತಂ ಬಂದು ನಿದ್ಯೆಯಿಂ 
ಸಾವಿರಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂ ಕೇಳಲ್‌ ಆಕೆ (ಕಂತಿ) ಉತ್ತರಮಂ ಕುಡಲ್‌ ಆಕೆಯಂ ರಾಜಸಭೆಗೆಯ್ದಿ ಸೆ 
ವಿದ್ಧತ್ಸ ಮೂಹದೊಳಧಿಕಕನೀಶ್ವರಿಯಾಗಿರ್ದಳ್‌,' ಈ ಹೇಳಿಕೆ ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ* ನಾಗ 
ಚಂದ್ರ; ನು 1104ರಿಂದ 1141ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಬಲ್ಲಾಳ ವಿಷು ) ವರ್ಧನರಾಜನ ಆಸ್ಥಾ ನಪಂಡಿತ 
Wy ರಬೇಕು.* (ಕವಿಚರಿತೆ |, ಪುಟಿ ೮೧೮೨) 


111083 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ವಿರಡನೇ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ (1100' ಎಂದು ಇದೆ, 
* ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯ ದ ಬದಲು 6 ನಾಗಚಂದ್ರನು 1100 ರಿಂದ 1106 


ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಹೊಯ್ಸ 1514436 1 ನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನ ಆಸ್ಥಾ ನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು? 
ಎಂಡು ಇದೆ, ಔ 


೪೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಕಂತಿಯೆಂಬ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯ ವಿಷಯವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡುವೆವು. 
ದುರ್ಗಸಿಂಹನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೨೪ ರಿಂದ ೧೦೪೨ರ ಒಳಗೆ ತನ್ನ ಪಂಚತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ಕಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾಗಚೆಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ೧೦೪೨ರ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 


ಗುವುದಷ್ಟೆ.. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷಾಭೂಷಣಗಳ 
ಕರ್ತೃವಾದ Mbp ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗವರ್ಮನಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನ ನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ನೆಂದೂ ನಾವು ಸ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವೆವು. ಇದರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ನಾಗಚಂದ್ರ ನ 


೧೦೪೨ ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 


ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೋ ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 

ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿಯೋ* ಜೀವಿಸಿರಬೇಕು. ಅವನು " ೧೧೦೪ ರಿಂದ ೧೧೪೧ ವರೆಗೆ 

ಆಳಿದ ಬಲ್ಲ್ಹಾ ಳವಿಷು ಸವರ್ಧನರಾಜನ ಆಸ: ನ್ಸಿನಪ ಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು'! ಎಂಬ 
ಕವಿಷರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಂತೂ ಸ ತಪ್ಪು. 


* 3 ¥ 3 


ಸಾಜಾ 


* ಆದಿಪಂಪನು ಕ್ರಿಶ, ೯೪೧ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಭಿನವಪಂಪನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಆ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೀನಿ 
ಸಿರಲಾರನೆಂಬುದು ಸ್ವತಃ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, 

+ ಎರಡನೇ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಬದಲು " ನಾಗಚಂದ್ರನು ೧೧೦೦ರಿಂದ ೧೧೦೬ 
ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಹೊಯ್ಸ ಳರಾಜನಾದ ೧ನೆಯ ಬಲ್ಲಾಳನ ಆಸ್ಫಾ ನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು' ಎಂದು 
ಇದೆ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಠತಃ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, 

ಬರಡನೇ ಮುದ್ರಣದ ೪೪೯ ನೆಯ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಕನಿಚರಿತಕಾರರು " ನಾಗಚಂದ್ರನು ಬಿಜಾ 
ಪುರದ ಮ್ಮೂ ಜಿಯೆಮಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಒಂದು ಶಾಸನವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬಹುದೋ ಎಂಬ ಸಂದೇ 
ಹಕ್ಕೆ ಚ ಗತೆ ತೋರುತ ದೆ. ಈ ಶಾಸನದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ "ದ್ಯ ಗಳಿಗೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ ' ಎ ಹೇಳಿ ನರರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೆಲವು 11110. ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕನವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಇರುವುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಪ್ರಕೃತ, 
ಶಾಸನವು ಚಾಳುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ (ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೦೭೬ 
೧೧೨೬) ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಕನಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅದು ಪ್ರಾಯಶಃ ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು ಡಲ ವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು, ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು " ಮಲ್ಲಿಜಿನೇಂದ್ರ 
ಗೇಹಮಂ ನಿಜಯೆಪುರಕ್ಸ lo ಮಾಡಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ನಿಜಯಪುರವು ಬಿಜಾ 
ಪುರವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಮಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂದೇಹವಿರುವುದು, 
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ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೪೭ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ " ಮುನಿನಾಥಂ ದಶ 
ಧರ್ಮಧಾರಿ. ..' ಎಂಬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ರ. ಶ, 
೧೧೧೫ರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಗತನಾದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೇಘಚಂದ್ರನು ಪಂಪರಾ 
ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇಘಚಂದ್ರನೇಯೆ ಎಂಬ ಕವಿ 
ಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತ 
ನಾಗಿರುವ ಮೇಘಜಂದ್ರನು ಯಾರು? " ಮುನಿನಾಥಂ ದಶಧರ್ಮಧಾರಿ. ..' 
ಎಂಬ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಪದ್ಯದಿಂದ ಇವನು ಏತಕ್ಕೆ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ತತ್ತ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಕುರಿಸುವುವಷ್ಟೆ. ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು :- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೪೨ ರಿಂದ ಹಿಂದಿನವನೆಂದೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೋ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗ 
ಲ್ಲಿಯೋ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಪಂಪರಾಮಾಯಣವು ಕ್ರ. ಶ. 
೧೦೪೨ ಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿರಚಿತವಾಗಿ ಬಹಳಕಡೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಈಜೆಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ. ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳ ಕರ್ತೃಗಳು ಮೇಘ 
ಚಂದ್ರ, ವೀರಣಂದಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಾಲಚಂದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜೈನ 
ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕಾದ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ, ಈ ಹೆಸರಿನ ಗುರುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮುತಿಸುವ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇದು ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೦ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ " ಆವೊಂದಾದಿ ಕಥಾತ್ರಯಪ್ರವಣದೊಳ್‌ ವಿದ್ವ 
ಜ್ವನಂ ಮೆಚ್ಚ---' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೈವಿದ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪಂಪರಾಮಾ 
ಯಣದ ಎರಡುಪದ್ಯಗಳು ಗಂಡನಿಮುಕ್ತ ಸಿದ್ಧಾಂತಿದೇವನ ಸಧರ್ಮನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ಬಾಲಚಂದ್ರ, 
ಮೇಘಚಂದ್ರ-ತ್ರೆ ೃವಿದ್ಧ, ಶುಭ ಕೀರ್ತಿ, ವಾಸುಪೂಜ್ಯರೂ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯನಂತರ 
ವೀರಣಂದಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 
ಪ್ರೋಕ್ತನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಅಥವಾ ಮೇಘಜಂದ್ರತ್ರೈನಿ 
ದ್ಯನ ಶಿಷ್ಕನೋ ಅಥವಾ ಸಧರ್ಮನೋ ಆಗಿರಬೇಕಷ್ಟೆ.* ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಬೇರೆ 


EE 


* ಬಾಲಚಂದ್ರನು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗುರುವಾದುದರಿಂದ, ಅವನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಶೀರ್ತಿಸಲ 
ಟ್ರಿರುವ ಆರು ಜೈನಗುರುಗಳು ಗುರುಶಿಷ್ಯರಾಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಗುರುಶಿಷ್ಯಪ್ರಶಿಷ ರಾಗಿ ಇರಲಾರ 
ರು, ಇಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೀರ೯ಿತ೦ರಾದ ಜೈನಗುರುಗಳು ಐರಡುತಲಿಗಳವರೇ ಅಲ ದೆ ನೂರುತಲೆಯನರಲ , 

ಣಾ ಣು 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕನಾಟಕ 


ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೦ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಶ್ರುತ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಮಾಘನಂದಿಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಗಂಡವಿಮುಕ್ತಸಿದ್ಧಾಂತದೇವ 
ಮತ್ತು ಕನಕನಂದಿಮುನಿಗಳ ಸಧರ್ಮನು. ಇವರ ಗುರುವಾದ ಮಾಘನಂದಿಮು 
ನಿಯೇ ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತೇರ್ದಾಳದ ಒಂದು ಶಿಲಾಲೇ 
ಮನದಿಂದ (ಇಂಡಿರ್ಯ ಆಂಖಿಕ್ತೆರಿ, ಸಂಪುಟಿ ೧೪) ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನವು ಮ|| ಪಾಠಕರಿಂದ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪುಟ 
೧೪ ಆದಿ) ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಚಾಳುಕ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಕ್ರಮಾ 
ದಿತ್ಯ-ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲನ ಮಂಡಲಿಕನಾದ ಗೊಂಕದೇವರಸನು ತನಗೂ ಸಾಮಂತ 
ನಿಂಬರಸ ಕಾಮದೇವರಿಗೂ ಗುರುವೂ, ಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯನೂ, ಕುಳಜಂದ್ರಪಂ 
ಡಿತ ಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ಮಾಘನಂದಿ-ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕನಿಗೆ ಶಕವರ್ಷ 
೧೦೪೫ನೆಯ ಶೋಭಕೃತ್‌ ಸಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾಖ ಪುಣ್ಣಮಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿವಾರದ 
ದಿವಸ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೨೩ನೆಯ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೨ನೆಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿವಾರದ ದಿವಸ 
ಒಂದು ದತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಹೇಳಿ, ಈ ಮಾಘನಂದಿ ಸೃದ್ಧಾಂತಿಕನ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಕನಕನಂದಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೈೈವಿದ್ಯ, ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ, ವರ್ಧಮಾನ 
ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವದು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಮಾಘನಂದಿಯು ಶ್ರ. ಬೆ. 
೪೦ನೇ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕುಳಚಂದ್ರಶಿಷ್ಯನೆಂದೂ ""ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರೇ ತೀರ್ಥಕೃತ" '' 
ಎಂದೂ ಸ್ತುತನಾದ ಮಾಘನಂದಿಯೇಯೆ. ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಕರಾದ 
ಸಾಮಂತ-ನಿಂಬರಸಕಾಮದೇವರೂ *ಕನಕನಂದಿಮುನಿಯೊ ಕೂಡೆ ತೇರ್ದಾಳದ 
ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತರಾದ ನಿಂಬದೇವ, ಕಾಮದೇವ, ಕನಕನಂದಿಗಳೇ ಆಗಿ 
ರುವರು. ಹೀಗೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ " ಆವೊಂದಾದಿಕಥಾತ್ರ 
ಯಪ್ರವಣದೊಳ್‌. ..' ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಪಂಪರಾಮಾಯಣಗ್ರಂಥಸ್ಥೃವಾದ 
ಎರಡುಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೈನವಿದ್ಧನು ತೇರ್ದಾಳದ 
ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರುತಕೀರ್ತೀತ್ರೈೈನಿದ್ಧ | ವ್ರತಿಪರ್ಷಟ್ರರ್ಕಕರ್ಕಶರ" ಪರವಾದಿ | 
ಪ್ರತಿಭಾಪ್ರದೀಪಪವನರ್‌ | ಜಿತದೋಷರ್ನೆಗಳ್ಳ ರಖಿಲಭುವನಾಂತರದೊಳ" | 

ಎಂದು ಸ್ಮುತನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೈೈವಿದ್ಯನೇ ಆಗಿರುವನು. ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೆ ಫವಿದ್ಯನನ್ನು ಹೀಗೆ ಒಂದು ಪದ್ಯದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವನು 
ರಾಘವಸಾಂಡವೀಯವೆಂಬ ಗತಪ್ರತ್ಕಾಗತಕಾವ್ಯದ ಸರ್ತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿತ್ರೈವಿದ್ಯನ ಗುರುವಾದ ಮಾಘನಂದಿಸೈದ್ಯಾಂತಿಕನು. 
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ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೨೩ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಶಿಲಾಲೇಖನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದ 
ರಿಂದ ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿತ್ರೆ ಮ ವಿದ್ಯನು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೩೩ ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ 
ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ಮಾಘನಂದಿಸೈದ್ಧಾಂತಿಕನ ಶಿಷ್ಯ ನೂ, ಗಂಡವಿಮುಕ್ತಸಿದ್ಧಾಂತ 
ದೇವ, ಕನಕನಂದಿ, ಚಂದ್ರಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ವರ್ಧಮಾನಮುನಿಗಳ 
ಸಧರ್ಮನೂ ಆಗಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೩೩ರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಶ್ರುತ 
ತೀರ್ತಿತ್ರೆ ಪೃ ವಿದ್ಧನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ " ಆವೊಂದಾದಿ ಕಥಾತ್ರಯಪ್ರವಣದೊಳ್‌. ..' 
ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಎರಡುಪದ್ಯಗಳು ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೦ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯವೆಂಬ ಗತಪ್ರ ತ್ಕಾ ಗತಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಕ್ರಿ. ಶ ೧೦೪೨ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಅಥವಾ ಮೇಘಚಂ 
ದ್ರನ ಶಿಷ್ಯನೋ ಅಥವಾ ಸಧರ್ಮನೋ ಆದ ಒಬ್ಬ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ರಾಘವಪಾಂ 
ಡವೀಯವೆಂಬ ಗತಪ್ರತ್ಕಾ ಗತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಜೈನಕವಿವಿರಚಿತವಾದ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯವೆಂಬ 
ಗತಪ್ರತ್ಕಾಗತ ಕಾವ್ಯವು ಒಂದು ಇರಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅಂತಹ ಎರಡು ಕಾವ್ಯ 
ಗಳು ಇರಲಾರವಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃವು ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳು ಶ್ರ.ಬೆ. ೪೦ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದ ಕರ್ತ್ಕವಿನಿಂದ 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಉದ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಶಿ ಗಂಡವಿಮುಕ್ತ ಸಿದ್ಧಾಂತದೇವನೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸಧರ್ಮನಾಗಿ ಸುಮಾರು ೧೦೦ ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಜೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು. " ಮುನಿನಾಥಂ ದಶಧರ್ಮಧಾರಿ. ..' ಎಂದು ಮೇಘಚಂದ್ರನನ್ನು ಸುತಿ 
ಸುವ ಪದ್ಯಗಳೂ, " ಗಣಧರರಂ ಶ್ರುತಧರರೊಳ". ..' ಎಂದು ವೀರಣಂದಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳೂ, | ಪ್ರಚುರಕಲಾನ್ವಿತ- ..' ವಂದು ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ಮುತಿಸುವ ಪದ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಕ್ಕಿಂತ ಈಜಿ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಯಾ ಹಸರಿನ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರ. ಬೆ. ಶಿಲಾಲೇಖನದ 
ಕರ್ತೃಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು.* 

* ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರ,ಬೆ, ೪೭ನೇ ಮತ್ತು ೫೦ನೇ ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ " ಮುನಿನಾಥಂ ದಶಧ 
ಮುಧಥಾರ್ಗಿ' ಎಂದು ಮೇಘಿಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಪದ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಇರುವ " ಶಿಷ್ಕಸ್ತಸ್ಯ ದೃಢ 


Ke 


೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ತೇರ್ದಾಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನವನ್ನು ಮ|| ಪಾಠಕರು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವಂಡ ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಲೂ ಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನವು ಮುದ್ರಿತವಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ " ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ತ್ರೈನಿದ್ಯ' ಎಂಬ ನಾಮೈಕ್ಯದ ಆಧಾರ 
ವೊಂದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮ|| ಪಾಠಕರು ಈ ತೇರ್ದಾಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ 
ತನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೇ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 
ಯೆಂದೂ, ಅವನೇ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯಕಾವ್ಯ ದಕರ್ತೃವೆಂದೂ, ಅವನು ಆ 
ಶಿಲಾಲೇಖನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಕ್ರಿ. ಶ ೧೧೨೩ ರಲ್ಲಿ ಜೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರು,* ಹೀಗೆಯೇ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾದ ಮೇಘಜಂದ್ರನ 


ವ್ರತಃ ಶಮನಿಧಿ್ಕ್ಮ್ಮ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಮೇಘಚಂದ್ರನ (ರ) 
ನ್ನು ಸುತಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಉದ _ತವಾಗಿದ ರೂ ಇರಬಹುದು. 
ತಿ ಇಂ 0 


* ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಕೃತವಾದ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯವು ಈಗ 
ಉಪಲಭ್ಯಮಾನವಾದ ಧನಂಜಯಕೃತವಾದ ರಾಘವಪಾಂಡವೀಯವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃೃತಗ್ರಂಥವೇ 
ವಿಂದೂ, ತತೃತೃ೯ವಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಗೋಪನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಧನಂಜಯ ಏಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ, ಈ ರಹಸ್ಯವು ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ 
ಕತ್ಕ೯ವಾದ ನಾಗಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೇ ರಾಘವ 
ಪಾಂಡವೀಯದ ಕತ್ಛ೯ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನೆಂದೂ, ಮ|| ಪಾಠಕರು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪತ್ರಿ 
ಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ (ಪುಟ ೧೪) ಮತ್ತು ಜರ್ನಲ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಬಾಂಬೆ ಬ್ರಾಂಚ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ರಾಯಲ್‌ 
ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯ ೨೧ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ (ಪುಟ ೧ ಆದಿ) ಬರೆದಿರು 
ವರು. ಇದನ್ನು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ವಿಂಟರ್ನಿಟ್ಟ್‌ ರವರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, Geschichte der 
indischen Litteratur (ರತನಸಿಳೀಯ ವಾಜ್ಮಯದ ಇತಿವೃತ್ತ) ವಿಂಬ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ 
ತಿನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೭೫ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ "ರಾಘವಪಾಂಡನೀಯ ಅಥವಾ ದ್ವಿಸಂಧಾನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ರುತಕೀತಿೀಯೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವುಳ್ಳ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ದಿಗಂಬರಜೈನನು ಕ್ರ. ಶ, ೧೧೨೩ 
೧೧೪೦ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, 


ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಪ್ಪು, ಶ್ರುತಕೀರ್ತೀಯು ರಾಘವಪಾಂಡನೀಯವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ 
ನೆಂದು ಮ|| ಪಾಠಕರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪಂಸರಾಮೂಯಣದಲ್ಲಿನ "ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ತ್ರೈೈನಿದ್ಧ | ವ್ರತಿ 
ರಾಘವನಾಂಡನೀಯೆನುಂ ವಿಬುಧಚಮತ್‌ || ಕೃತಿಯೆನಿಸಿ ಗತಪ್ರತ್ಯಾ | ಗತದಿಂ ಪೇಳ್ಗ ಮಳ 
ಕೀರ್ತಿಯಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಂ |' ಎಂಬ ಪದ್ಯವೊಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ, ಈ 
ಗ್ರಂಥವು ಒಂದು " ಗತಪ್ರತ್ಯಾಗತ' ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಇದೇ ಪದ್ಯದನ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುವುದು. ಧನಂಜಯೆಕೃತವಾದ ರಾಘಫವಸಾಂಡನೀಯ ಅಥವಾ ದ್ವಿಸಂಥಾನಕಾವ್ಯವಾದರೋ 
(ಇದು ಕಾವ್ಯಮಾಲಾಗ್ರಂಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ೪೯ ನೆಯದಾಗಿರುವದು ; ಕ್ರಿಶ, ೧೮೯೫ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಯಿತು) ಗತಪ್ರತ್ಕಾಗತಕಾವ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು, ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಬರೆದನೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚು 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲನಿಚಾರ ೪೯ 


“eles li ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೮ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಮೇಘಚಂದ್ರನೆಂದೂ, 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಸುಜನೋತ್ತಂಸನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ 
og ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಎಂದರೆ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ಪಂಪರಾ 
ಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದ ಸ್ಮ್ಕುತರಾಗಿರುವ ಬಾಲಚಂದ್ರ, ಮೇಘಜಂದ್ರ, 
ಶುಭಕೀರ್ತಿ, ವಾಸುಪೂಜ್ಯ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ವೀರಣಂದಿಗಳೆಂಬ ಜೈನಗುರುಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಯಾವಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
- ಇದೇವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಕವಿಚರಿತಕಾರರಿಗೂ ಇರುವುದೆಂದು 
ನಾವು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಂತೆ ಅವರು ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮೇಘಚಂದ್ರನಾಮಕ 
ರಾದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಏಕೀಕರಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯುಗ 
ಳೆಂದಲೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ದೆ, | 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಧುವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರವಣಬೆಳ್ಗೊಳದ ೫೫, ೪೭, ೫೦, ೪೦ ಮೊದಲಾದ ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ 
ತರಾದ ಗುರುಗಳು ಒಂದೇ ಗುರುಪರಂಪರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಜೈನಕವಿರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾದ ಜೈನಗುರು 
ಗಳೂ ಪ್ರಾಯಶಃ" ಒಂದೇ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿರುವರೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. 


| ವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರ್ರು ತಕೇರ್ತೀತೆ ಶ್ರ ವಿದ್ಯ ನು ಧನಂಜಯ ಏಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ, ಈ 
ರಹಸ್ಕವು ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ಕತೃ ೯ವಾದ ನಾಗಚಂದ್ರ ನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತೆ೦ದೂ, ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಇದೇ ಇಗ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮ|| ಪಾಠಕರಿಗೆ ಯಾವ 
ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅವರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಯಂ ಊಹಿಸಿರುವರೆಂದೇ ನಮಗೆ ತೋರು 
ವುದು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಧನಂಜಯಕೃ ತವಾದ ರಾಘವಸಾಂಡನೀಯನಂತೂ ನಾಗಚಂ 
ದ್ರನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಕ್ಟೆ ತ್ರೈನಿದ್ಯ ನಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟಿ ಗತಪ್ಪತ್ಕಾ ಗತಕಾವ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪ ಷ್ಟ ,« ಆ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃವು ದಿಗಂಬರಜೈನನೆಂದೂ, Ye ಕ್ರೈ. ಈ ೧೧೨೩೩-೧೧೪೦ ರಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸುತಿ, ದ ನೆಂದೂ, ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಭಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕೂಡ ಸ್ಪ ಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವದು. 

* ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಗುರುಗಳು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳಿಂದ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಮ್ಮ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಜನ್ನನು ತನ್ನ ಅನಂಶನಾಥಪುರಾಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕೀರ್ತೀಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಲಕುಮಾದೇವಿಯ ಗುರುವಾದ ಬಾಲ 
ಚಂದ್ರನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೊಗಳಿರುವನು (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೨೬೬) ಆದರೆ 
ಈ ಎರಡುಪರಂಪರೆಯ ಗುರುಗಳನ್ನು ಒಂದುಮಾಡಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ, ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಐರಡು ಪರಂಪರೆಯ ಗುರುಗಳು ಸ್ಮುತರಾಗಿರುವರೆಂಬುದು ಸ್ಪನ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು, 
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೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದರೆ ಕನ್ನ ಡಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಗುರುಗಳನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾಗಿರುವ ಜೈನಗುರುಗಳು ಪ್ರಾಯಃ ಒಂದೇ ಗುರುಪರಂ 
ಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ಗ 
ಳನ ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಗುರುಗಳ ಹೆಸ 
ರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಉದಾಹರಿಸುವೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ (ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೨೨೫ 
ನ್ನು ನೋಡಿ) ಕೊಂಡಕುಂದ, ಭೂತಬಲಿ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ವೀರಸೇನ, ಜಿನಸೇನ, 
ಅಕಳಂಕ, ಗೃಧ್ರವಿಂಛ, ಅರ್ಹದ್ಭಲಿ, ಸಿಂಹನಂದಿ, ಸಮಂತಭದ್ರ, ಕವಿಸರಮೇಷ್ಮಿ, 
ಪೂಜ್ಯಪಾದ, ಕುಂದಕುಂದಾನ್ವಯಕುಲಚಂದ್ರ, ಮಾಘಣಂದಿ, ಕನಕನಂದಿ, 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ಮುನಿಚಂದ್ರ, ನಯಕೀರ್ತಿ, ಉದಯಜಂದ್ರ, ವೀರಣಂದಿ, ಮಾಘ 
ಣಂದಿ, ವರ್ಧಮಾನ, ದೇವಚಂದ್ರ, ದಾಮನಂದಿ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಗುರುಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾಗಿರುವ ಕುಂದಕುಂದಾ 
ನ್ವಯದ ಕುಲಚಂದ್ರನೂ, ಮಾಘಣಂದಿ, ಕನಕನಂದಿ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಗಳೂ ನಾವು 
ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ತೇರ್ದಾಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೦ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖ 
ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ಹೆಸರಿನ ಗುರುಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. ಖಂದರೆ, 
ಅಗ್ಗಳನು ದೇಶೀಯಗಣದ ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಚದ ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ವಯದ ಇಂಗಳೇ 
ಶ್ವರದ ಬಳಿಯ ಜೈನಗುರುಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವನು. ಇದೇ ಗುರು 
ಪರಂಪರೆಯೇ ಶಾಂತೀಶ್ವರಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಮಲಭವನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸ್ತುತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆದರೆ ಈ ಕಮಲಭವನು ಅಗ್ಗ ಳನಿಗಿಂತ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷ ಈಜಯ 
ವನಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ಗಳನಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಗುರುವಿನಿಂದೀ 
ಜೆಗೆ ಇದೇ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. 


ES ನ ಮಾಜಾ ಂಂಒಲ್ಪ 


ಈ ಲಕುಮಾದೇವಿಯ ಗುರುವಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ನನಿಂದ ಹೊಗ 
ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಗುರುವಿನ ಗುರುವಾದ ಸಕಲಚಂದ್ರನೂ, ಅವನ ಗುರು ಕುಲಭೂಷ 
ಜನೂ, ಅವನ ಗುರು ಮುನಿಚಂದ್ರನೂ ಸೊರಬದ ೧೪೦ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಮುನಿ 
ಚಂದ್ರನು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತರಾಗಿರುವರು, ಇವರು 
ಮೂಲಸಂಘದ ಕ್ರಾಣೂರ್‌ (ಕಾಣೂರ್‌) ಗಣದ ತಿಂತ್ರಿಣೀಗಚ್ಛ ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಈ ಶಾಸನಗ 
ಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಗುರುವಿನಗುರುವಾದ ಸಕಲಚಂದ್ರನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೮ನೆಯ 
ಜನವರಿ ೨೨ನೇ ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ) ಒಂದು ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನೆಂದು ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಸೊರಬದ 
೧೪೦ನೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲನಿಚಾರ ೫೧ 


ಹೀಗೆ ಜೈನಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವ ಜೈನಗುರುಗಳು ಸಾ ಯಃ ಒಂದೇ ಗುರುಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರಾದುದ 
ರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನಹಿಂದೆ ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿವನ ತಿಷ್ಕನೋ* ಅಥವಾ ಸಧರ್ಮನೋ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾದ ಜೈನಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪರಂಪರೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ ಜೈನಗುರುವಿನ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ 
ಇರುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು (ಎಂದರೆ ಈ ಹೆಸರಿನ ಗುರುವಿನಗುರು, ಶಿಷ್ಯ, ಸಧರ್ಮರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು) ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಭಿನ್ನ ರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೇ 
ಹೊರತು ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ಬರುವ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಗಳಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಕೃತಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಭಿನ್ನ ರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

ಎಂದರೆ, ಮೇಲೆಕಂಡ ತೇರ್ದಾಳದ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಶ್ರುತ 
ಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೈೈವಿದ್ಧನೂ, ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೦ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತನಾದ ಶ್ರುತ 
ಕೇರ್ತಿ-ತ್ರೆ ಫಿವಿದ್ಧನೂ ಅಭಿನ್ನ ರೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ಕವು., ಎಕೆಂದರೆ 
ಈ ಎರಡು ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ-ತ್ರೈೈವಿದ್ಯನ ಗುರುವು 
ಕುಲಚೆಂದ್ರಶಿಷ್ಕನಾದ ಮಾಘನಂದಿಯೆಂದೂ, ಇವನ ಸಧರ್ಮನು ಕನಕನಂದಿ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಗ್ಗಳನಿಂದ ಗ್ರೆಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತುತ 
ರಾದ ಜೈನಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಕನಕನಂದಿಯನಂತರ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಇವನೇಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. ಪಂಪರಾಮಾಯ 
ಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತವಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರ, ಮೇಘಜಚಂದ್ರ, ಶುಭಕೀರ್ತಿ, ವಾಸು 
ಪೂಜ್ಯ, ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ, ವೀರಣಂದಿಯೆಂಬ ಜೈನಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಮೇಲಿನ ಶೇರ್ದಾಳದ ಮತ್ತು ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೦ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇ 
ಖನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತನಾಗಿರುವ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೇ ಎಂದು (ಮ|| ಪಾಠಕರು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ) ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವು. ಈ ಎರಡುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ " ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ಕೀರ್ತಿತವಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಒಂದೇ 
ಯಾಗಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಈ ಎರಡುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೆಂದು ಸೂಚಿ 
ನೆಂದು (ಎಂದರೆ, ಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯ ನಶಿಷ್ಯ, ಶಿಷ್ಯನಪ್ರಶಿಷ್ಯ, ಪ್ರಶಿಷ್ಯನಪ್ರಶಿಷ್ಯ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಅರ್ಥವು, 


೫೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಸುವುವು. ಹೀಗೆಯೇ ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತವಾದ ಜೈನಗುರು 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಜಚಂದ್ರನೂ, ಶ್ರ. ಬೆ. ೪೭, ೫೫ ಮತ್ತು ೪೨ನೆಯ 
ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಜೈನಗುರುಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾದ 
ಮೇಘಚಂದ್ರರೂ ಅಭಿನ್ನರೆಂದು (ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ) ಹೇಳುವುದು 
ಅಯುಕ್ಕವೆಂದೂ, ವಸ್ತುತಃ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುರ್ವಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿತರಾದ 
ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಮೇಘಚಂದ್ರರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. 


* x ¥ ತ 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣಕರ್ತ್ಸ್ನೃವಾದ ಈ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದು 
ದೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿರುವ " ಜಿನಮುನಿತನಯ' ಎಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವು ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದು ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ರಚಿತವಾದುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕವಚರಿತಕಾರರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು 


« ( ಜಿನಮುನಿತನಯ' " ಜಿನಾಕ್ಸರಮಾಲೆ ' ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ಈತನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ದೇವಚಂದ್ರನು ರಾಜಾವಳೀಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಾ ನೆ, ಈೊಗೆ ಅಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವ ಜಿನಮುನಿತನಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಈ ಕನಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದುದೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ, 
ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ನಾಗಚಂದ್ರನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಆವ ವಿಧ 
ವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ok ಆವನೋ ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣ 
ಕವಿಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾಗಿದೆ ವಿಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ kn ಈಗ ಗ್ರಂಥದ 
ಓಲೆಯಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ... 


ಕೇಳುವಭವ್ಯರಪುಣ್ಕಂ | ಪೇಟಿವಕವಿನೂತನಾಗಚಂದ್ರನಭಾಗ್ಯಂ | 
ಪಾಲಿಪಜಿನೇಂದ್ರಧಮ೯ವ | ನೇಲೌಿಸದಿರುಮವೋಕ್ಸ ಗಾಮಿಜಿನಮುನಿತನಯಾ | 


ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಇದೆ, « ಕನಿನೂತನಾಗಚಂದ್ರ ” ಎಂಬುದರಿಂದ " ಜಿನಮುನಿತನಯ' ವನ್ನು ಬರೆ 
ದವನು " ಅಭಿನನನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. " ಕನಿನೂತ 
ನಾಗಚಂದ್ರ? ವಿಂಬುದನ್ನು " ಕವಿವಿನುತನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂದು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ ಕ 

ಗ್ರಂಥವು ನಾಗಚಂದ ್ರಕೃ ತವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಬಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ, ಜಿನಾಕ್ಸ ರಮಾಲಿ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಗ ಗ್ರಂಥವು, ಪೊನ್ನ ನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ (ವೆ. ನಾಗಚಂ 
ದ್ರನೂ ಒಂದು "ಜನಾಕರಮಾಲಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅಥವಾ ದೇವಚಂದ್ರ ನೇ ಭ್ರನಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆಯೋ ತಿಳಿಯದು » 


ಎಂದು ಕವಿಚರಿತೆ 1, ೮೦-೮೧ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಕವಿಚರಿತೆಯ ೨ನೇ ಸಂಪುಟದ 
೪೨೦ ನೆಯ ಪುಬದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲವಿಚಾರ ೫ತ್ಠಿ 


"" ನೂತನಾಗಚಂದ,--ಸು. 1650. ಈತನು ಜಿನಮುನಿತನಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನು ಜೈನಕನಿ, ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣ, ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಾನು ಎರಡನೆಯವನು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ « ನೂತ 
ನಾಗಚಂದ್ರ ” ಅಥವಾ « ಅಭಿನವನಾಗಚಂದ್ರ ” ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಅಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಒಂದು ಪುಸ್ಮ ಕದಲ್ಲಿ ಕವಿನೂತನಾಗಚಂದ್ರ ವಿಂಬುದನ್ನು ಕನಿವಿನುತನಾಗಚಂದ್ರ 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿದ್ದಾ ರೆ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಘಃ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು 
ಬಿಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ನಾಗಚಂದ್ರನ ಶೈಲಿಗೂ ಇವನ ಶೈಲಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲ, ಇವನು ಆಧುನಿಕ ಕನಿ. ಸುಮಾರು 3650ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು,” 


ಎಂದು ಬರೆದಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿ " ಕವಿನೂತನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಪದಾಂತರ್ಗತವಾದ " ನೂತ' 
ಎಂಬ ಪದವು ನೂತ್ಮ, ನೂತನ, ಎಂಬಪದಗಳ ಸಜಾತೀಯವೆಂದೂ ಈ ಪದಗ 
ಳಂತೆ " ಅಭಿನವ' ವಿಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೆಂದೂ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು 
ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ಈ ಭಾವನೆಯು ತಪ್ಪು. ನೂತ ಎಂಬ ಪದವು 
ಸ್ಮುತ್ಕ್ಯರ್ಥಕವಾದ ನೂ" ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ (ತುದಾದಿ ೧೧೬ ಇೂಸ್ತವನೇ) 
 ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದ್ದು " ಸ್ತುತ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ನೂ ಧಾತುವು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ” ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು.£ "ನೂಶ' 
ಎಂಬ ಪದವಂತೂ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕನ್ನಡಕವಿಗಳಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು; ಉದಾಹರಣೆ : ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರ, ಪದ್ಯ ೩೪ 
(ಇದನ್ನು ನಾವು ಮೇಲೆ ೧೯ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅನುವದಿಸಿರುವೆವು;-"" ಸಕಳೋ 
ರ್ವೀಶ್ವರದಂಡನಾಯಕವಿನೂತಾಂಧ)ದ್ವಯಂ;'' ಇದೇ ಪಂಚತಂತ್ರದ ೯ನೆಯ 


*ಸ್ತು ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ನು ಎಂಬ ಬೇರೆ ಧಾತುವೂ ಒಂದು ಉಂಟು, ಇದು ಹ್ರಸ್ವ ಉಕಾ 
ರಾಂತಧಾತು, (ಅದಾದಿ ೨೫ ಜುಸುತೌ) ; ನೂ ಧಾತುವು ದೀರ್ಥ ಊಕಾರಾಂತಧಾತು ; ಇದು 
ತುದಾದಿಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಆಧ೯ಧಾತುಕಲಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಭೇದ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, 

+ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ವೆಸ್ಸರ್‌ಗಾಡ್‌೯ರವರ " ರ್ಯಾಡಿಕೆಸ್‌ ಲಿಂಗ್ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ಕೆ ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (Westergaard: Radices Linguae 5೩758111೩0) ನೋಡಿ, 

ಭಾಗವತ ೧-೮-೪೪: ಪೃಥಯೇತ್ಯಂ ಕಲಪದೈಃ ಪರಿಜೂತಾಖಿಲೋದಯಃ | 

ಮಂದಂ ಜಹಾಸ ನೈಕುಂತೋ ಮೋಹಯನ್ನಿವ ಮಾಯಯಾ | 
ಸಿದ್ಧಾಂತಕ”ಮುದೀ (ಶಿಜಂತತುದಾದಿಪ್ರ ಕರಣ): ಪರಿಣೂತಗುಣೋದಯಃ, 


೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 
& 


ಪುಟದಲ್ಲಿ ೧, ೨ ನೆಯ ಪಂಕ್ಕಗಳು:" ಮನ್ವಾದಿಪುರಾಣಮುನಿಗಣಪ್ರ ಣೂತ 
ಶ್ರುತಿವಿಹಿತಶುದಮಾರ್ಗನುಂ ಪ್ರಣೂತಾತ್ಮೀಯಬಂಧುವರ್ಗನುಂ ಸ್ವ ಶ್ರ. ಬೆ, 
೪೧ ನೆಯ ಶಾಸನ, ೧೮ ನೆಯ ಪಂಕ್ತಿ :-"" ನಿಖಿಳಮುನಿವಿನೂತೋರಾಗಕೋ 
ಪಾದಿಘೌಾತಃ'' ; ೫೧ನೆಯ ಶಾಸನ, ೪ನೇ ಪಂಕ್ತಿ: ಸಕಳಜನವಿನೂತಂ 
ಚಾರುಬೋಧತ್ರಿನೇತ್ರಂ'' ; ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನಹಳ್ಳಿ ೨೧ ನೇ ಶಾಸನ, ೧೪ ನೆಯ 
ಪಂಕ್ತಿ: ದೇವಶ್ರೀನರಸಿಂಹಭೂಪ ವಿಜಯಶ್ರೀಶಪ್ರಣೂತೋಭವ?''; ತುಮ 
ಕೂರ ೯ನೆಯ ಶಾಸನ, ೨೦ನೇ ಪಂಕ್ಕ್ತಿ:---"" ಸುಭಟಿನಧಿಕವಿನೂತಂ ತಾಂನೆಗರ್ದ 
ನೆಳೆಗೆ ಗೆಡ್ಡದಗಂಗ.'' 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರಿಯದವರಂತೆ ಕವಿನೂತ 
ನಾಗಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಸಮಸ್ತ ಪದವನ್ನು ಕವಿ, ನೂತನಾಗಜಂದ್ರ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
" ಜಿನಮುನಿತನಯ' ವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಗೆ ನೂತನಾಗಚಂದ್ರ ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಕವಿಯು " ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣ, ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಾನು ಎರಡನೆಯವನು ಎಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಥೌ: ನೂತನಾಗಚಂದ್ರ '' ಅಥವಾ "" ಅಭಿನವನಾಗಚಂದ್ರ '' ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ 
ತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಕವಿನೂತನಾಗಜಂದ್ರ ' ಎಂದರೆ: ಕವಿಸ್ತುತನಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನೆಂದು* 
ಅರ್ಥವು. " ಕವಿವಿನುತನಾಗಚಂದ್ರ' ಎಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ಮುದ್ರಿತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪಾಠವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದು ಪಾಠಾಂತರವೇ ಇರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಜ್ಜುಹಾಕಿದ ಪಂಡಿತರು * ಕವಿನೂತ' ಎಂಬುದನ್ನು 
" ವಿವಿನುತ' ಎಂದು ತಿದ್ದಿದ್ದಾರೆಂಬ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಸರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಜಿನಮುನಿತನಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಾಗ 
ಚಂದ್ರನೆಂಬವನು ಬರೆದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಈ ಜಿನಮುನಿತನಯ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ 
ಶೈಲಿಗೂ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಬರೆದಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣ ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ಪುರಾಣಗಳ ಶೈಲಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕವಿಚರಿತ 


* ಕನ್ನಡಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃ ತಿಗೆಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನ್ನೇ ಹೊಗಳಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟಿಸ್ಟೆ, 
ಇದಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಕನಿಯು ಇಲ್ಲ ತಾನು ಇಂ? ಎಂದರೆ ಬಬುಧಸು. ತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಜಿ, 


ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕನಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲನಿಚಾರ k ೫೫ 


ಕಾರರು ಹೇಳಿ " ಜಿನಮುನಿತನಯ' ವನ್ನು ಬರೆದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಮೇಲ್ವಂಡ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನೆಂದೂ ಅವನು ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣಕವಿಯೆಂದೂ ಸುಮಾರು ೧೬೫೦ ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವರು. 

ಮೇಲ್ವಂಡ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಶೈಲಿಗೂ " ಜಿನಮುನಿತನಯ' ದ 
ಶೈಲಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನಾವೂ ಒಪ್ಪಿಕೊ 
ಳ್ಳ್ಯೋಣ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ " ಜಿನಮುನಿತನಯ' ದ ಕರ್ತೃವು 
ಮೇಲ್ಭಂಡ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತ್ಕವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನೆಂದು ನಾವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿನಮುನಿತನಯ, ಜಿನಾಕ್ಷರಮಾಲೆ ಮೊದಲಾದ ಈ ವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕವಿಗೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ಏನು ಅವಕಾಶ ದೊರಿಯುವುದು ? 
ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದಿದ್ದುದರಿಂದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸದಿದ್ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಕವಿಗೆ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತು, ಹಾಗಿ ತನ್ನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಇತರ ದೊಡ್ಡೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವನು ಬರೆದಿರಲಾರನೆಂದೂ, ಹೇಳು 
ವುದು ನ್ಯಾಯವೇ? ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಪೂನ್ನನು ಜಿನಾಕ್ಸರಮಾಲೆ 
ಯೆಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಚರಿತಕಾರರೂ ಒಬ್ಬ, 
ಇಲ, ೩೯ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬರೆ 
ದಿರುವರು. ಈ ಜೆನಾಕ್ಟರಮಾಲೆಯ ಶೈಲಿಗೂ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಶೈಲಿಗೂ ಅಂ 
ತಹ ಹೋಲಿಕೆಯೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಯುಕ್ತಿವಾದ 
ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, ಈ ಜಿನಾಕ್ಸರಮಾಲೆಯನ್ನು ಬರೆದ ಪೂನ್ನನು ಶಾಂತಿನಾಥಪುರಾ 
ಣವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನೆಂದೂ, ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪೂನ್ನ 
ನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ವಾದಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಯುಕ್ತಿವಾದವು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ, ರಾಮಚಂದ್ರಚರಿತಪುರಾಣದ ಕರ್ತೃ 
ವಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಪ್ರ ಜಿನಮುನಿತನಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಈಗ ಹರಡಿಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಪ್ರತೀತಿಯು * ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಪ್ಪಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಕಾಪಿಸುವ 


ನಾ ನಾ ಬ ಉಪನ ಅಜ ಜಥ ಜಂ ಟ್ಟ 


* ಪಂಪರಾಮಾಯಣದ ಕತ್ಕ೯ವಾದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಜಿನಮುನಿತನಯ,. ಜಿನಾಕ್ಸ ರಮಾಲೆ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ದೇವಚಂದ್ರನು ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 


೫೬ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
fo) 


ದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುವವರೆಗೂ ಈ ನಾಗಚಂದ್ರನೇ ಜಿನ 
ಮುನಿತನಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಸದ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಪಕ್ಷವೆಂದೂ, ನಮಗೆ ತೋರುವುದು. ' 


ರುವನು, ಈ ದೇವಚಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಜಿನಮುನಿತನಯವು ಈ ನಾಗಚಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಬರಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿತೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಆದರೆ ಇವನು ಸುತರಾಂ ಅನಿಶ್ಚಾಸ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಯಾವ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, | 


ವಿಗಡ ನಿಕ್ಟಮರಾಯ ೪೯ 


ನಿರೀಶ :--ನನಗೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹ; ಏಕೆಂದರೆ, ಎ.ಎ 
ಯುವಕಪ್‌ೌರ :-___(ಕಂಗನೆ ಕೆರಳ್ದು,) ಏನೋ! ನಮ್ಮ ವೀರಮಹಾರಾಜ 
ರನ್ನು ಬಯ್ಯ್ಯುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ನಾವೀಗ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದವರ 
ನ್ನಿನಿಬರನ್ನೂ ಸುಳ್ಳರೆಂದು ಕಿರುಕುಳರೆಂದು ಕೂಗುವೇ?. 
ಜೋಕೆ! 
ಪಟ್ಟಿ ಣಿಗರೆಲ್ಲ -.(ಕ್ರ್ರುದ್ಧ ರಾಗಿರುವರು, ) 
ನಿರೀಶ : --(ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಪರಿಕಿಸುತಿದ್ದು) ಮಹನೀಯರೆ, ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಸದ್ಗೃಹಸ್ಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುಕವೆಂದು ಕೀಳ್ಸಡಿಸಲು ನನ 
ಗಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ ; ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ನೀವು ಕೀರ್ಮಿಸಿದಂತಹವರೇ 
ಆಗಿರುವುದಾದರೆ, ನೀವು ಬಹಳ ಪ್ರಣ್ಯವಂತರು. 
ಪೌರರು :--(ಕಳೆಯೇರುವರು,) .: 
ಯುವಕಪೌರ :_ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ) ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡು. -ಈಗಳೀಗ 
ನೀನೊಂದು ಮನುಷ್ಯನಾದೆ. 
ನಿರೀಶ ;-..-ಅಯ್ಯಾ, ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹೀಶೂರಮಹಾರಾಜ ಶ್ರೀ ರಣಧೀರಕಂಠೀ 
ರವನರಸರಾಜಒಡಯರ ಪ್ರಬೆಗಳಾಗಿರುವ ಸೌಭಾಗ್ಯರೆ!..... 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾನು ಅವಹೇಳನ 
ಮಾಡುತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೃಪೆಮಾಡಿ 
ಕ್ಚಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳನು. (ಕಯ್ಮುಗಿದು ನಮಿಸುವನು.) 
ಅಯ್ದೆನೆಯವನು ಭಾಪು! 
ಮೊದಲನೆಯವನು ; ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗ. 
ಖರಡನೆಯವನು :--ಪಾಪ! 
ಆರನೆಯವನು :--ಹೆದರಿಬಿ ಟ್ವನು, ಅಹುದು. 
ಮೂರನೆಯವನು :--(ಜನಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ,) ಇಲ್ಲ ಮಾವ; ಅವನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡು ; ಹೆದರಿದವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪೂ ಆ 
ತೇಜಸ್ಸೂ ಇರುವುವೆ? 
4 | 


೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯುವಕಪೌರ :-(ಸನ್ತೋಷದಿಂದ,) ಆಯ್ಲಾ, ನರಸೀಪುರದ ಮಿತ್ರನೆ! 
ನಿನ್ನ ಆ ಮಹಾಪರಾಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ ನಿನ್ನೆರಡು ಕನ್ನೆ 
ಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊ, ನೋಡೋಣ ! 

ನಿರೀಶ ; (ತನ್ನೆರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳಿಗೂ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು,) ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿರಾ 
ನಿಮ್ಮ ರಣಧೀರಮಹಾರಾಜರು ನೀವು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಅಂತಹ 
ಶೂರಪರಾಕ್ರಮಿ ಸೋಲವೆಡೆಗಿಡಿಸದ ಸಾಹಸಿಯೇ ಆಗಿರುವು 
ದುಂಬಾದರೆ, ಅಜ್ಜಾ ತಕುಲಗೋತ್ರ ನಾದ ದಳವಾಯಿಯೊಬ್ಬನು 
ಅವರನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಕಯ್ಸೆರೆಯ ಬಂದಿಯ 
ನೈ ಬಂತೆ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಕೂಡಿಸಿ, ಕಾವಲಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೆ [2ನ ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂಶಯೆವುಂಬಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಪೌರರೆಲ್ಲ :- ಹಾ! 

ಎರಡನೆಯವನು :-- ಅರಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಅಲ್ಲವಯ್ಲಾ ; ಅಲ್ಲಿಯ ಹೊರ 
ಗಣ ಅಂಗಣದಲ್ಲ. 

ಯುವಕಪೌರ:---ಆ ದಳವಾಯಿ! ರಾಕ್ಷಸವಿಕ್ರಮರಾಯ ! 

ಅಯ್ದನೆಯವನು :-ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಪಟಾ ಶಭಿಷೇಕಕ್ಕೆಂದು 
ಈ ಮಹೀಸುರಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ ತಾನು 
—ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೂ ಅವರ್ಗೆ ಕಯ್ಲಾಣೈಿಯನ್ನೊ ಖ್ಫಿಸದೆಯೇ- 
ಅವಸರದ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಂದು ಕನ್ನಂಬಾಡಿಯತ್ತ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅದರರೃ ವು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುದೇನು ? 

ಪಟ್ಟಿಣಿಗರು : ಧೂರ್ತ ! ಧೃಷ್ಟದಳವಾಯಿ ! 

ಅಯ್ದೆನೆಯವನು ಹೀಗೆಯೇ ತನ್ನ ದುರಧಿಕಾರವು ಬಳದಂತೆ ಪಟ್ಟ 
ಕ್ಕೇರುವ ಮಹಾರಾಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ ಉಸಪೇಕ್ಟ್‌ 
ಕೃತ್ರಿಮ ವಂಚನೆ ದ್ರೋಹ ಇವನ್ನು ಕಯ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದು, 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ, ಸಮಯವಳವಟ್ಟು ಬಂದಾಗ, ಮಹೀಸುರದೇಶದ 


ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೫೧ 


ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಈ-ದಳೆವಾಯಿ ವಿಕ್ರಮರಾಯನು ಏರಿ, 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಹೊಂಚುತಿದ್ದಾನೆ. 

ಪೌರರು ಅಯ್ಯೋ ! ಅವನು ನೆಗೆದುಬೀಳ ! 
ಆ ಚಣ್ಣಾಲನು ಸತ್ತು ಹಾಳಾಗಲಿ! 
ಅವನು ಉರಿದು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ! 
ಅಯ್ಯೋ! ಅವನು ನಾಶವಾಗ ! 

ಅಯ್ದನೆಯವನು :---ಆದರೈೆ, ಹಾಗಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಈ ದಳವಾಯಿಯು 
ಆ... ಈ ಗಾಂಧರ್ವ್ರಪುತ್ರನು: -.---ಈ ವಿಕ್ರಮರಾಯನು ರಕ್ತ 
ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೀಸಿ, ಮನುಷ್ಯರ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರಗಳ ಸೇತುವೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಡೆದು, ಮಾಡಬಾರದ ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನಿಂದ 
ಹತಾಹತರಾದವರು ನರಲುವ ಗೋಳಿಟ್ಟಿಳುವ ಧ್ವನಿಗಳೇ ಮನ್ಸ 
ಗಳೂ ಶುಭವಾದ್ಯಗಳೂ ಆಗಿ ಘಟಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಅಂತವರ 
ದುಕ್ಕೆದ ಕಣ್ಣೀರ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ತಾನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳೃಬೇಕಾಗುವುದು | | 

ಪೌರರು ;--(ನಿವರ್ಮರಾಗಿ,) ದಿವ್ವ | ಪಿಶಾಚ! 

ನಿರೀಶ: ಆಗಳ್ಲೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಕ್ರಮರಾಯೆನಿಗೆ | 

ಯುವಕಪೌರ :-“(ಕ್ರೊಧೋದ್ವೇಗದಿಂದೆ,) ನಮ್ಮ ವಿಕ್ರಮರಾಯನಲ್ಲ! 
ನರಕದ ವಿಕ್ರಮರಾಯ | 

ನಿರೀಶ ;-ಆಗಳ್ಗೆ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಮಾಡಿ ಮಹೀ 
ಶೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜನಾಗಲು ಅಳವಡುವ ವಿಕ್ರಮರಾಯ 
ನಿಗೆ ನೆರವಾಗಿ, ಈ ಸ್ಪಾಮಿದ್ರೋಹಿಯ ಬಲ್ಬಿನ ಸಾ ರೃ ಪರತ್ತ ಕ್ಕೆ 
ಬಲಿಯಾಗುವ ಜನರ ಜಂಗುಳೆಯು ಪ್ರಜಾವಳಿಯು ಸೈನ್ಯವು 
ಮಹಾಪಾತಕರ ಸನ್ಮೆಯಾಗಿ. .. .-.. ತಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ, ರಕ್ಷಿಸುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ತಾವು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇ 
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ಕಾದ ಮೃತ್ಯುಮುಖಕ್ಕೂ ಒಂದಪಮಾನವನ್ನೊ ದವಿಸುವಂತಹವ 
ರಲ್ಲವೇನು? 

ಪಟ್ಟಣಗರು ಅಹುದು! ಅಹುದು! ಅಹುದು! 

ಅಯ್ದೆನೆಯವನು ು__6೦ದೀಗ ಕವಡನ್ನರಿಯದೆ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಶೂರ 
ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಹೀಗೆ ಅರಮನೆಯ ಹೊರವಳಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸೆರೆಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಸೊಕ್ಕಿನ ಅಧಿಕಾರದ ಉದ್ಧ 
ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ವರವಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಂಬಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುನಡೆದ ಆ ದ್ರೋಹಿದಳವಾಯಿಗೆ ನಾವು 
ಅನುವರ್ನಿಗಳಾಗಿ ಮೆಯ್ಯಾರದ ಮಾನವಿಲ್ಲದ ಕುರುಡ ಕೀಟಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಪೌರರು :---ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! 

ಯುವಕಪೌರ :___(ಮಾಮಸಗಿ, ರೋಷಗದ್ದ ದಕಂಠದಿಂದ,) ಹೇಗೆ? 

ಅಯ್ದನೆಯವನು :--ನಮ್ಮ ರಣಧೀರಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಆ ಧೂರಪಾಮರದಳವಾಯಿಯು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಕೆಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕುರಿಗಳಂತೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವ ನಾವು ನರಕದ ಹನ್ಹೆಗಳಲ್ಲದೆ- ಬೇರೇನು ? 

ಪಟ್ಟಣಿಗರು :—ಆಯ್ಯೋ | 

ಯೆುವಕಪ್‌ರ:---ಹೋ! ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನಿ (ಗಳೇ ನಾವು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು | 

ನಿರೀಶ : ಒಂದು ದೇಶದ ಪ್ರಜಾಲೋಕದ ಐಶ್ವಠ್ಯವು ಮಾನವು ಗೌರ 
ವವು ಧರ್ಮವು ಶಕ್ತಿಯು ಸತ್ತವು ಕಲಿತನವು ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯು 
ಅದರ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮೆಯ್ಗೊಂಡಿರುವುವು ; ಆ ರಾಜನಿಗಡಸಿದ ಭಂಗ 
ವು ದುಃಖವು ಸಂಕಟವು ಅಪಮಾನವು ಆ ಪ್ರಜಾವಳಿಗಾದಂತೆ. 


ಅಹುದು ; ಇಂದು ಆ ವಿಕ್ರಮರಾಯನು ಕಾವಲೊಳಿರಿಸಿ ಲೆಕ್ಕುಸ 


ವಿಗಡ ವಿಶ್ರಮರಾಯ | ೫ತ್ಠಿ 


ದಿರುವುದು ಶ್ರೀರಣಧೀರಕಣ್ಮೀರವನರಸರಾಜಒಡೆಯರನ್ನಲ್ಲ ; 
ಮಹೀಶೂರದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ! 


ಪೌರರು :--ಹೋ! ನಡೆಯಿರಿ! ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳೋಣ! 
ಬನ್ನಿ, ವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಡುವ! 
ಹೋ! ಅವನ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನೂ ತತ್ತರದರಿದೇ ತೀರಿಸೋಣ ! 
ಹೊರಡಿರಿ, ಕನ್ನಂಬಾಡಿಗೇ ಹೋಗೋಣ. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ, ಅವನ ಹೆಣವನ್ನು ಕಾವೇರಿಗೆ 
ಬಿಸಾಡಿ ಬರುವಣ ! 
ಕಾವೇರಿಗೆ ಬೇಡ ! 
ಇರಿ! 
ಕಡಿ! 
ಹೊಯ್‌ ! 
ಕೊಲ್ಲು! 
ಹೋ! 
ಯುವಕಪೌರ :--(ಕಯ್ಗೆಳನ್ನೆತ್ತಿ) ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾ 
ಗಲಿ! ದ್ರೋಹಿ ನಿಕ್ರಮರಾಯನು ನಾಶವಡೆಯಲಿ! ಅಹೋ! 
ಜಯಜಯರಣಧೀರ ! 
ಪೌರರು :- -ಮಹಿಶೂರಿಗೆ ಗೆಲ್ಲವಾಗಲಿ ! 
ದ್ರೋಹಿ ವಿಕ್ರಮರಾಯನು ನಿರ್ಕೂಲವಾಗಲಿ 


ಜಯಮಹಾರಾಜ! 
ಮೈಸೂರ್ಗೆ--ರಣಧೀರನಿಗೆ ಜಯವೊಸೆಯಲಿ | (ಕೋಲಾಹಲಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು.) ಮ 


(ಚೆನ್ನರಂಗರ ಪ್ರವೇಶ,) 
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ಯುವಕಪೌರ :- ದ್ರೋಹಿ ವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಪರಿವಾರದವರು! ಅವರ 
ಕುಡುತೆಯನ್ನು ನೋಡು ! ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಟವೇರಿಸೋಣ ! 
(ಚೆನ್ನರಂಗರತ್ತ ನುಗ್ಗು ವನು.) 

ನಿರೀಶ :___(ಯುವಕಪೌರನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ,) ನೀವು 
ಹೀಗೆ ವ್ಯರ್ಕವಾಗಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಆತುರಿಸಲಾಗದು. ನಿಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಆ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶೆಯು 
ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ: 


ಪಟ್ಟಿಣಿಗರು ಔಟ ಕೆ! 


ಜೆ 
ನ್ನ ;___(ಹೋಗುವರು.) 
ರಂಗ 
ನಿರೀಶ ;: ೨... . ೬ಹೀಗಾಡದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಆದ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಆಳೋಜಿಸಿ ನಿಕ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಪ್ಪದೆ 


ಆಹರಿಸಬೇಕು. 
ಅಯ್ದನೆಯವನು : (ಸಿರೀಶನನ್ನೇ ನೋಡುತಿದ್ದು,) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮೊದ 
ಲಿಗರಾರೂ ಈಗ ಇಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮಿ; ನೀವೇ ನಮಗೆ ದಿಕ್‌ಪ್ರದರೃಕ 


ಪೌರರು :--ಅಹುದು, ನೀವೇ ನಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡೆ! 

ನಿರೀಶ :- (ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ) ಶ್ರೀಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರೀರಥೋತ್ಸವದ ಜಾತ್ರೆ 
ಗೆಂದು ಇತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ro ಬೂ 2: ನಿಮ್ಮಾ ದಳವಾಯಿಪ್ರಜಿ 
ಗಳ ಯುದ್ಧದ ಕೋಟಲೆಯೇಕೆ? ಈ ರಾಜಕೀಯವಾದ 


ಜಂಜಡ- ತೊಡಕುಗಳು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. (ಹೊರಡುವನು.) 
ಪೌರರು :-__(ನಿರೀಶನ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು) ಇಲ್ಲ! ಅದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ! 


ನೀವೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ! ಈಗಳೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಳಿ! 
ನಿರೀಶ : ಈಗ ಹೀಗೆ ಒಡಂಬಡುವಿರಿ ; ಆಬಳಿಕ- - 
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ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲ! ಇಲ್ಲ! ನಾವೆಲ್ಲಾ ನೀವು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಡೆದು 


ಹೊಳು } ವೆವು ! 


ನಿರೀಶ :__ಆದರೂ,. ಎ.ಎ ಊ ಬಿ 


ಪೌರರು 


ನಿರೀಶ : 


ದೇವರಾಣೆ | 

ನಮ್ಮಯ್ಯನಾಣೆ! 

ನನ್ನ ಮಾತೃಪಾದಸಾಕ್ಷಯಾಗಿ! 

ನಮ್ಮ ಗುರುಪಾದಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ! 

ನಮ್ಮ ರಣಧೀರಮಹಾರಾಜರ ಪಾದದಾಣಿ ! 

ರಾಕ್ಷಸ. -ವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ! 

ನನ್ನಾಣೆಗೂ ! 

ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಣೆ 

—(ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿ, ನಿಷೇಧದ ಕಯ್ಯೆನ್ನೆ ತ್ತಿ) ಈಗ ಈಕ್ವಣವೇ ನೀವಿ 
ನಿಬರೂ ಮೈಸೂರ ಇತರ ಸುಭಟಪೌರರೊಡಗೊಡಿ, ಕೆರೆಯ 
ಮುಂದಣ ತಪ್ಪಲ ಪಸಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಯಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಮಾಳೋಚಿಸಿ, ನಮ್ಮ-ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಣಧೀರ 


ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ. .. . ೬. ಎಂದರೆ, ಈ ಮಹೀಶೂರದೇಶದ ಪ್ರಜಿಗ 
ಳಿಗೆ. ಎಎ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 


ಸಾಧನಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡು, ಅದರಂತೆ ಉಜ್ಜುಗಿಸಿ ನಮ್ಮಕುರಿತ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸೋಣ; ಹಾಗಾಗದೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಯಲಾ 
ಗುವುದೇ ನಿದ್ದಿಯಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಏಕಾಗ್ರತೆಯ ಉದ್ದಾಮತ್ವ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮೆದೆಯ ಬಿಸುನೆತ್ತರನ್ನು ಬಸಿದು, ಆ ಗಭೀರಪ್ರವಾಹ 
ದೊಳಗೆ ನಮ್ಮ ರಣಧೀರಮಹಾರಾಜರ ಸೆರೆವನೆಯ ನಾಲ್ಬೂ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಮುಳುಕಿಸಿ ಕೆಡಹಿ ಕೊಚ್ಚಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾ 
ಗೋಣ ! ನಡೆಯಿರಿ ! 
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ಯುವಕಪೌರ ; (ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ನಿರೀಶನನ್ನು ಗಾಢಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು,) 

ಪೌರರು :--ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 
ಮಹಿಶೂರಿಗೆ ಜಯಜಯ ! 
ಹೋ! ದಳವಾಯಿ ವಿಕ್ರಮರಾಯನು ಹಾಳೇರಿಹೋಗಲಿ! 
ಜಯಜಯತು ರಣಧೀರ ! 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! 


ಪ್ರವೇಶ ೮. 


[ಸ್ಥಾನ ;— ಕನ್ನಂಬಾಡಿ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು.] 


ರ್ಳ 


(ಆ ಗ್ರಾಮದ ಗೌಡ ಕರಣಿಕ ಪುರೋಹಿತ ಮುಂತಾದವರೂ ಊರುಗರೂ ಫಲಪುಷ್ಪಾ 
ದಿಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು.) 


(ಹೊರಗೆ): (ರಾಜವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುವುವು.) 
(ಮಹಾರಾಜವೈಭವದಿಂದ ಸಪರಿವಾರ ವಿಶ್ವಮರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 
ತಕ್ಕ ವರು _(ವಿಕ್ರಮರಾಯನಿಗೆ ಕಯ್ಮುಗಿದು ಬಾಗುವರು.) 


ಪುರೋಹಿತ :-—( ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಫಲಪುಷ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಬಿ ಸುವನು.) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ __ಗೌಡನಾವನು ? ನೀನೊ? 

ಗೌಡ :-__(ಮುಂದೆಯ್ದಿವಂದು, ವಂದಿಸಿ) ಅಹುದು, ಶ್ರೀಮಂತರ ಸೇವ 
ಕನು ನಾನು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :._ .ಈವೂರ ಹಿಂದಣ ವರುಷದ ಕರದ ಉಳಿಕೆ--ಇನ್ನೂರ 
ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತು ವರಹ ಆರು ಹಣಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 

ಗೌಡ :--ಇನ್ನೆಣ್ಣುದಿನಗಳೂಳಗಾಗಿ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಅರಮನೆಯ ಭಣ್ಣಾ 
ರಕ್ತ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಶ್ರೀಮನ್ಮರಿಗೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸುವೆನು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆರೆಯೇಕೆ ನೀರು ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಕೆಟ್ಟ ಹಾಗಿದೆ ? 
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ಗೌಡ :---ಒಕ್ಕಲರು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; 
ಶ್ರಿಮಂತರು ದಯೆಗೆಯ್ದು, ಅರಮನೆಯಿಂದ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದರೆ. -. - 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :(ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ,) ಒಡೆದು ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕ 
ದೊಂದು ಕೆರೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಟ್ಟಿಸಿ ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಮುಂ 
ದಣ ಹಿಂಗಾರಿಗೆ ಬೆಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ರಾಜಾರ್ಭ 
ವನ್ನು ಕುಡಲಾರೆವೆಂದೂ ಈ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರು ಗೊಣಗಿದರೆ, ಅದು 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಲ್ಲ. 

ಗೌಡ ;--_-ಅಪ್ಪಣೆ ; ಆದರೆ, ಸಿದ್ಧಾಯವನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ 
ಛು ವ ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮಂತರು ಅರಮನೆಯ ಪೌಜಿ 
ನ ಚಿಕ್ಕ ದಳವೊಂದನ್ನಿ ಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರೆ, ನನ್ನ ಆ ಉದ್ಯೋ 
ಗವು ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :--ನಮಗದು ಅರ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಖಣ್ಣ ಣೆಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ರಾಜಾಯದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅರಮನೆಯವರು ನಿನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳರು. 

ಗೌಡ :--ಆಗಬಹುದು ; ಕುರಿಯು ತೊಣ್ಣುಮೇದ ದವಸವನ್ನು ಮರು 

. ಬನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕಾರಿಸಿದಂತೆ ! | 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-ಮಿತಿಮಾರಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಧನದ ಬಲದಿಂದ 
ಗೌಡಂದಿರು ಕೊಬ್ಬಿ ಸೂಕ್ಕಿರುವಿರಿ; ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರು ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇಗನೆಯೇ ವಿಚಾರಿಸಿ, ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಸುವರು. 

ಗೌಡ :--ಶ್ರೀಮನ್ನರಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಅಸದಳವಲ್ಲ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ ; ನಾವು ಹೇಳಿದುದು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರೆಂದು | ಈಗ 
ಳಾದರೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಿಯಷ್ಟೆ ? 

ಗೌಡ :- ಕೇಳಿಸಿತು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! 

ವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಪರಿವಾರದವರು :--(ನೆಗುವರು.) 
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ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---(ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಸುತ್ತ ಆಭೀಕ್ಸಿ ಸುವನು.) 
ಸಮಸ್ಕರೂ ;-(ಗಂಭೀರಮುದ್ರೆಯನ್ನು ತಾಳುವರು.) 
(ತುಂಗರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ : ಎನದು, ತುಂಗ? 


ತುಂಗರಾಯ :--(ನಿಕ್ರಮರಾಯನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ) ನಾನು ಬರುತ್ತಿರುವುದು 
ಅಲ್ಲಂದ. 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-.--(ಕಯ್ದಾಸುವನು.) 

ಅ.ತರರೆಲ್ಲ (ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ತುಂಗರಾಯ :-ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರು ಸುರಕ್ಷೆ ತರಾಗಿರುವರು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :ಹುಂ. 

ತುಂಗರಾಯ :-“ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಿರುವಂತಿದೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಹೇಳು, 

ತುಂಗರಾಯ :ಶ್ರೀಮೆನ್ನರು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬೀಡಾರ ಊಳಿಗ 
ದವರು ಕಾವಲರು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-ಹಾಗೆಂದನೇನು ? 

ತುಂಗರಾಯ :--ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಅವರ ಅಸಮಾಧಾನವು ಅತೃಪ್ತಿಯು 
ಅವರ ನಡೆವಳಿಯಲ್ಲಿ- ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗಚಲನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಸವಾ ಗುತ್ತಿರುವುವು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :ಹುಂ. 

ತುಂಗರಾಯ :---ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುವುದು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ : (ಬದ್ಧ ಭ್ರೂಕುಟಿಯಾಗಿ,) ನಾವು ದಳವಾಯಿ ವಿಕ್ರ 
ಮರಾಯನು---ನಾವು ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿರುವುದಸ್ಟೆ ? 
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ತುಂಗರಾಯ :-_-ಇರಬೇಕು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಇಿನ್ನೇನದು ? 

ತುಂಗರಾಯ :_-ಮಹಿಶೂರಿನ ಪೌರರು..." ನಮ್ಮ ರಣಧೀರಮಹಾರಾ 
ಜರಿಗೆ ಜಯವುಂಟಾಗಲಿ!'...... " ದ್ರೋಹಿವಿಕ್ರಮರಾಯನು 
ಹಾಳುಹೋಗಲಿ! ೨ಎ“ " ಮೈಸೂರಿಗೆ ಗೆಲವಾಗಲಿ!' 

| ಎಂದು ಕೊಗುತ್ತರುಚುತ್ತ ಸಂಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ನಿಕ್ರಮರಾಯ :- ಬರಿಯ ಹುಯ್ಯೆಲೆ ? 

ತುಂಗರಾಯ :ತೆಂಕಣ ಮೈಹಾಳಿಯ ಮಾಳದಲ್ಲಿ ಸೌರರೆಲ್ಲ ಸಭೆಗೂಡಿ 

ವಿಶ್ವಪ್ಪ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬೀ 

ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಬು ವಿಕ್ರಮರಾಯನನ್ನು ಸಜೇವ 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಮಹೀಶೂರದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ ಬಲಿಗುಡಬೇ 
ಇಂದೂ ನಿರ್ಲಯಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ವಿಕ್ರ ಮರಾಯ :-—-ಮುಂದಾಳಾರವನು ? 

ತುಂಗರಾಯ : ನರ ಪ್ರರಜವನಂತೆ, 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಹೆಸರು ? 

ತುಂಗರಾಯ ;___ಆರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಆಗ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವದೇನಾಗಿದ್ದಿತು ? 

ತುಂಗರಾಯ :--ಆ೮ ನೆರವಿಗರ ಸಂತೆಯನ್ನು ಜೆದರಿಸಲು ಸೈನ್ಯವು ಪ್ರಯ 
ತ್ತಿಸಿದುದು ಸಾರ್ಯಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಆ ದ್ರೊ (ಹಿಗಳನ್ನು ತರಿದಿರಿದೊಟ್ಟಿ ದೆ ಬಿಟಿ [ರೇಕೆ ? 

ತುಂಗರಾಯ :;---ಆಗಳೇ ಶ್ರೀಮಂತರ ಅಪ್ಪ ಸ್ಸಣೆಯನ್ನ ತಿಕದ 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ನೀನೀಗ ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿಹೋಗಿ, ನಾವು ಸಂಜಿ 
ಯೊಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಡಂಗುರಬಡಿಯಿಸಿ, ' ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸು. ತ್ರಿಣಯನೇಶ್ವರದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದು 
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ಪ್ರದೋಷದ ಸೇವೆಯು ತೀರಿದೊಡನೆ ನಾವು ನರಸರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಾಗಲಿ. 
ತುಂಗರಾಯ :-ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುವನು.) 
ಪ್ರವೇಶ ೯. 
(ಸ್ಲಾನ ;__ ಮೈಸೂರ ಅರಮನೆ, ಹೊರಗಣ ಅಂಗಳ] 
ಛಿ 


(ಶ್ರೀರಣಧೀರಕಣ್ಳಿ"ರವನರಸರಾಜಒಡೆಯ- _ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಒರಗಿ, ಕಣ್ಮುಗಿದು, 
ಚಿನ್ನಾ ಪರವಶನಾಗಿರುವನು,) 


ರಂಗ | ಕ್ಕಿದ್ದು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪಡಿಯನ್ನು ತೆರೆಯುವರು,) 
ರಂಗ :--( ಹೋಗುವನು.) 


ಚನ್ನ SNe ನಿಂತು ಗುಸಗುಸನೆ ಕಿನಿಗಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು 


ಚೆನ್ನ ;- (ಕದವನ್ನು ರಂಯ್ಯೆನೆ ನೂಂಕಿ, ಆಗುಳಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಾಕಿ ಬೆಟ್ಟಿ, 
ಬಳಿಕ ಸುತ್ತ ನೋಡಿ, ಹಠಾತಾಗಿ ಅತ್ಯುಚ್ಚಕಣ್ಮದಿಂದ ಹಾಡಲು ಮೊದಲ್ಲಿ 
ಯ್ಚನು.) 
(ಚೌಪದಿ) 


ಸಕುನಗಾರರೆ, ಜೋಯಿಸರೆ, ಸುಮ್ಮಗಿಹುದು ; | 

ಉಳಿಗನೇ, ಉಸಿಕನಿರು ; ಗಣ್ಣ, ಬಿನ್ನನಿರು ; || 

ತವಕಿಗನ ಬಲಹೆಗಲುಕಣ್ಣುಹುಬ್ಬುಗಳೆ, | 

ಕುಣಿಕುಣಿದು ಹಾರದಿರಿ; ನಿಮ್ಮೆಸಗು ಬೇಡ || 

ಆರ ಹಂಗಿಗುಮೆರಗದುಜ್ಹುಕದ ಪದೆಸಿಂ | 

ದೊಸಗೆ ನಮ್ಮೊಡೆಯಬಂಚದ ಗಣ್ಣಗಲಿಯ || 

ದಕ್ಟುಗೊಳ್ಳುದು ನನ್ನಿದೇವದುನ್ನುಭಿಯೆ, | 

ಮೊಳಗದಿರು ಮೊಳಗದಿರು ; ನಿನ್ನೆಸಗು ಬೇಡ || 

ರಣಧೀರ :—(ಕಣ್ಣೆರೆದು, ಅಪ್ರತಿಭನಾದ ಚೆನ್ನನನ್ನೀಕ್ಸಿ ಸುತಿದ್ದು,) ನಮಗೆ ಹಗ 

ಲಿರುಳೂ ಹೀಗೆ ನಿದ್ರೆಗೂ ಅವಕಾಶವನ್ನೀಯದಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ವರ ಕಠಿನಾಚ್ಚಿಯೇನು ? | 
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ಚಿನ್ನ :--(ಕಳವಳಗೊಂಡು,) ಅಲ್ಲವು, ಬುದ್ದಿ ; ನಾವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳದೇಯಿದ್ದರೆ, ನಮಗೆ ಉಳಿವಿಲ್ಲ. ಮಾಸ್ಟಾಮಿ. 
ರಣಧೀರ ;- ಹಾಗೆಂದರೇನು? | 
(ಆರೋ ಒದೆದಂತೆ ಕವಾಟಿವು ಅಲ್ಲಾಡುವುದು.) 
ಚೆನ್ನ :--(ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಕದವನ್ನು ಕೆರೆಯುವನು ) 
(ರಂಗೆನ ಪ್ರವೇಶ.) 
ರಂಗ ;--ಮಾಸ್ತ್ವಾಮಿಯವರನ್ನ ಕಾಣಬೇಕೆನ್ನುತ ಮೂವರು ಹಣ್ಮ 
ಕ್ಶಳು ಹೊರಗೆ ನಿಂದಿದ್ದಾರೆ, ಮಾಸ್ಟಾಮಿ. 
ರಣಧೀರ :-_-ಹೆಂಗುಸರೆ? 
ರಂಗ :--ಹೌದು, ಮಾಸ್ಟೂಮಿ. 
ರಣಧೀರ :---ಎಲ್ಲಿಯವರು ? 
ರಂಗ ;---ಅದೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳಲೊಲ್ಲರು, ಮಾಸ್ತಾಮಿ; ಮೊಳದಮೇಗೆ 
ಮುಸುಕೆಳೆದು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ರಣಧೀರ :-_ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ. 
ರಂಗ :---ಅಪ್ಪಣೆ, ಮಾಸ್ಟಾಮಿ. | 
ರಂಗ } (ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿಟ್ಟಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಕೊನ್ನ ಗಳನ್ನೆಡಗಯ್ಯ 
ಚೆನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ, ಒರೆಗಳಿಂದ ಹರಿದೆತ್ತಿದ ಕತಿ ಗಳನ್ನು ಬಲಗಯ್ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಡಿದು 
| ಕೊಳ್ಳುವರು.) 
ರಂಗೆ ;-_ (ಅದ್ಲಿಯೆಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣೊಳಲಿಸಿ, ತೃಪ್ತಿಯ ತಲೆದೂಕದಿಂದ 
ಚೆನ್ನನನ್ನೆಚ್ಚರಿಸಿ, ಹೋಗುವನು.) 
'ರಣಧೀರ ;--ಯುದ್ಧ ಕೈಂಬಂತೆ ಅನುವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವೆ ; ಇದರರ್ಗ ವೇನು ? 
ಚೆನ್ನ ;--ಬುದ್ದಿಯವರು ಅದನ್ನ ನೇಳಬಾರದು. 
(ಅವಕುಣ್ಣಿ ತೆಯರಾದ ಮೂವರ... ರಂಗನ ಪ್ರವೇಶ,) 
ರಣಧೀರ; ಆರು ನೀವು? 
ಹೆಂಗುಸರು (ತಮ್ಮ ಮುಖಾವರಣಗಳನ್ನೆಳೆದು ಕಳೆಯುವರು.) 


ರಣಧೀರ ಗಾ ಚ್ಚ ರಿಯಿಂದೇಳುತ್ತ,) ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಯ್ಯ 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ತಿಮ್ಮಾ ಜಮ್ಮ ಣ್ಣ :---ಅಹುದು, ಕಂದ, ನಿರ್ಭಾಗೈ 
ಯಾದ ನಾನು. 

ರಣಧೀರ ;.__ (ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :-(ರಣಧೀರನ ನಿರಿಗುರುಳಮೇಲೆ ಕಯ್ಯಿರಿಸಿ,) ರಣಧೀರ, 
ನೀನಾದರೂ ನಿನ್ನ ದಳವಾಯಿಯ ವಿಷಜೂರ್ಹ ಕ್ಕೆ ಸಿಲ್ಪದೆ ಮಹೀ 
ಶೂರ ಉದ್ದಾಮಯದುವಂಶದ ಅಭಿಮಾನ ಗೌರವ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ಥಿತಿ ಮರ್ನಾದೆ ತೇಜಸ್ವಿತೆ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ರಕ್ಷ 


ಥಿ ಛು 
೦ ಲ q 6 
ಸ್ಕಿ ಚಿರಾಯುರಾರೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಳಗಳಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗೆಂದು ಆಕೀ 
ರ್ರದಿಸುನೆನು. 

ಣಧೀರ ;--(ನೆಗೆದೆದ್ದು ನಿಂತು, ನಿವರ್ಲನೂ ನಿಸ್ಸಾರಿತನೇತ್ರನೂ ಆಗಿ, ವಿಷಚೂ 
ರವೆ! 
೭೪ 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ:-_(ಕರೃಶವಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಬಿರುದನಿಯಿಂದ,) ಅಹುದು, 
ಕಂದ; ನೋಡು ; ಇದೇ ಕಯ್ಯಾರೆ ನಾನೇ- -ವಿಕ್ರಮರಾಯನು 
ಕಳೆಹಿದ ವಿಷವನ್ನು ನನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹುಡಿಯಿಸಿದೆನು. 

ರಣಧೀರ ;--ಅಯ್ಯೋ | (ಅವಾಜ್ಮುಖನಾಗುವನು.) 

ಜೆಂದವ್ಹೆ 

ರುದ್ರವ್ವ 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ;__(ಆಕೆಗಳತ್ತತಿರುಗಿ,) ಚಿ! ಇದೆಷ್ಟು ಗಲಬೆ, ಜೆಂದ 
ವ್ವ? ನೀವು ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಅವೈೈಯರಾಗುವುದೆಂದಿಗೆ ? 

ರಣಧೀರ ; (ಭಾಗಿ ಲಪಡಿಯನ್ನಾ ತುರತೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಚೆನ್ನರಂಗರನ್ನು 


ಕಂಡು, ನಿಜಯೆನಾರಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನಡುವಿನ ಪಟ್ಟಿಯ ಒರೆಯೊಳಗಿಂದ 
ಬರಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ರುುಳಪಿಸುತ್ತ, ಅವರೆಡೆಗೆ ಹಾಯುತ್ತ,) ನಿಲ್ಲಿರಿ 'ಇದ 


ರರ ವೇನು? ಸ್ತ್ರೀಜನರು ಒಳವಂದತರುವಾಯ, ಒರೆಗಳೆದ ಖಡ್ಗ 
ಗಳು ಅವನ್ನ ನುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ 
ರುವಿರೇಕೆ? | 


| (ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿರುವರು,) 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ಓಪ್ಪಿ 


ಚನ್ನ | ;(ಮಾರ್ನುಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಾಳನ್ನೇರಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೆಟು ತಿ ರುವರು.) 
ರಂಗ ಕ ಬ್‌ 
ರಣಧೀರ :-_-ಒಡನೆಯೇ  ಉತ್ತರವೀಯದಿದ್ದರೆ, ಸಂಹೃತರಾಗುವಿರಿ ! 
(ವಿಜಯೆನಾರಸಿಂಹನನ್ನೆತುವನು,) 

ಅನ್ನ | :—(ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿ ಕೊಂತ ಹರಿಗೆ ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರಣಧೀರನ ಪಾದ 
ರಂಗ ) ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುವರು.) 

ರಣಧೀರ :--(ಸೆನ್ನೇಪದಿಂದ,) ಅಂತಿದೇಳೆ ? 
ಚೆನ್ನ 


ಸ | (ವಿದ್ದು, ಕಯ್ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿನಯೆನನಿತರಾಗಿ ನಿಲ್ವರು.) 

ಚಿನ್ನ :—ಬುದ್ದಿಯೆವರು ನಮ್ಮನ್ನ ಕೋಪಮಾಡಬಾರದು. ನಾಮಿಬ್ಬ 
ರೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ದಿರು, ಮಾಸ್ಟಾಮಿ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಚನ್ನ; ಅವನ 
ಹೆಸರು ರಂಗ, ಬುದ್ಧಿ. 

ರಣಧೀರ :-“-ಆದರೇನು ? 

ಚೆನ್ನ ;--ನಮ್ಮಜ್ಜ ಬೆಟ್ಟಿದ ಚಾಮರಾಜೊಡೆಯರ--- ಎಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಯನವರಕಯ್ಯೂಳಿಗದ ಜೀತಗಾರನಾಗಿದ್ದನುಂಟು, ಬುದ್ದಿ, 
ಆನಾಟಿ; ಆನಾಟಿಯ ಮಗ ನಮ್ಮಯ , ಜುಂಚ. -. - ೬. ಮಾರಾ 
ಜರು ರಾಜೊಡೆಯರ ಸೆಜ್ಜಿ ಯಲಿ ಕಾವಲಿರುತಿದ್ದ, ಮಾಸಾ ಮಿ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರಿೀ :-—(ತಲೆಯೆತಿ,) ನೀವು ಚುಂಚನ ಮಕ್ಕಳ ? 

ಸ | :— ಹೌದು, ಬುದ್ದಿ. 

ಚಿನ್ನ :-ನಾಮಿಬ್ಬರುವೆ ಚಾಮರಾಜೊಡೆಯರನ್ನ ಆಡಿಸಿ ಸಾಕಿದ 
ವರು, ಬುದ್ದಿ. 

ರಣಧೀರ :__ಅದರಿಂದೇನಾಗಬೇಕು ? 

ರಂಗ :—ಮಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ದಳವಾಯಿಗಳ್ಗೆ ಹಗೆತನದ ಒಂದೇಮಾ 


ತನ್ನ ಆಡಿದರೂ, ನಾವು ನಿಮ್ಮನ್ನ-.-ಮಾಸ್ತಾಮಿಯವರನ್ನ : -. 
(ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ ಆಧೋಮುಖನಾಗುವನು,) 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ರಣಧೀರ :--(ತನ್ನನ್ನೇ ನಡೆದಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಮಾತೃ 
ತಿದ್ದು) ಈಗಳೇನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವಿರಿ ? 

ಜಿನ್ನ :—ಬುದ್ದಿಯವರು ನಮ್ಮನ್ನ ಸೂಲಕ್ಕೆ ಗಿಡ್ಡ ಂಗಿಗೆ ಹಾಕಿಸಲಿಕ್ಕಿ 
ಲ್ಲವು ಎನ್ನ ತ ಹೇಳಿದರೆ, ನಾವು. -.ನಾವು-ಆ ದಳವಾಯಿಯನ್ನ 
ಹೊಡೆದುಹಾಕಿ ತೀರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 

ರಣಧೀರ :--ಈ ಸಾಹಸದ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿರುವ ಬಲೆಯಲ್ಣವಷ್ಟೆ ? 


ಶ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡು 


ಕ | 
ಜನ್ನ :—(ವೆಜ್ರನಿರಾ ತರಂತಾಗಿ,) ಮ ವ 
ರಂಗ ಸ ಮಾಸ್ತ್ವಾಮಿ ಮಾಸ್ತಾಮಿ 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ಅಲ್ಲ, ರಣಧೀರ ; ಚುಂಚನನ್ನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಮೊದಲಿಂದ ಬಲ್ಲೆವು ಅವರ ರಾಜಭಕ್ತೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುವು. 

ರಣಧೀರ :_ ನೀವು... ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಕಯ್ಯೊಳ್ಳದಿರಿ. 

ಚೆನ್ನ :---ಈ ಊರಿನವರೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ದಿಯವರನ್ನ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. -ಎನ್ನುತ ಗಾವಳಿಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದಾರೆ, ಮಾಸ್ವಾಮಿ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---ಎಂದರೆ, ಇದು ಸೆರೆಯೇನು? 

ರಣಧೀರ :-ಆಹುದು. ' 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :---(ಚೆನ್ನರಂಗರತ್ತ ತಿರುಗಿ, ಎದ್ದು,) ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಒಂದುಲಕ್ಷ್ಮ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ವರಹಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆವು. 

ರಂಗ :---ನಾವು ದುಡ್ಡಿಗೆ ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲಾ, ಮಾ 


ಮ 
ಸ್ವಾಮಿ; ನಾವು ತಲೆತಲಾಂತರದಿಂದ ಮಾರಾಜರ ಅರಮನೆ 
ಉಪ್ಪನ್ನ ತಿಂದದಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


(ಕದವು ಅಲ್ಲಾ ಡತೊಡಗುವುದು,) 


ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೬೫ 


ಚೆನ್ನ (ಅತ ನೋಡಿ,) ಬುದ್ದಿ (ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀಚೆಂದವ್ವೈರುದ್ರ ವ್ವೈಯರನ್ನು 
ತೋರಿ,) ಇವರಿಲ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವಿತಿರಬೇಕು. 

ರಣಧೀರ :---ಆರದು ? 

ಚಿನ್ನ :ತುಂಗಪ್ಪುನವರು! (ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ನಿರ್ಲೇಶಿಸುತ್ತ,) ಅವರಾ ದೊಡ್ಡ 
ಕನ್ನಡಿಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಸ್ತ್ರೀಯರು (ಆ ಕನ್ನಡಿಯ ಹಿಂದಣ್ಣೆ ಹೋಗಿ ಅದೃಶ್ಯೆಯರಾಗುವರು.) 

ಚೆನ್ನ :---ನಮ್ಮ ಆ ಕಯ್ಕೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆ 

(ಬಾಗಿಲು ರಭಸದಿಂದ ಅಲುಗಾಡುವುದು.) 

ರಣಧೀರ :._-ನಾವು ಸಂಭಾಷಿಸಿದರೆ, ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗಿರುವ--ಅವರಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? | 

ರಂಗ :-(ತಳ್ಳಂಕದಿಂದ,) ಇಲ್ಲವು, ಮಾಸ್ಟಾಮಿ ! ನಾಮಿಲ್ಲಿ ಏಸು ಕೂಗಿ 
ಟ್ವರೂ, ಕದದ ಅತ್ತಲಾಗೆ ಹೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವು, ಮಾಸ್ತಾಮಿ ; 
ನಾವು ಪರೀಕ್ಸೈ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. a 

ಚನ್ನ ಅದನೆ ಬುದ್ದಿಯವರ ಜಪ್ಪು. - * ಬಜ ಲಾ ಟ್‌ 

ರಣಧೀರ :--(ನಿಜಯನಾರಸಿಂಹನನ್ನೊರೆಯೊಳಗೆ ನೂಕಿ, ಸುಖಾಸನಕ್ಕೆ ನಡೆದು, 
ಅದರೊಳೊರಗಿ,) ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ. (ಕಣ್ಮುಚ್ಚಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಚನ್ನ | (ಬೇಗಬೇಗನೆ ಪಡಿದೆರೆಯುವರು,). 

ರಂಗ. 


(ಹೊರಗಾನಲ ಯೋಧರೊಡನೆ ತುಂಗರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 
ತುಂಗರಾಯ :-(ಸುತ್ತ ಕಣ್ಣಾಡಿಸಿ, ಸಂಶಯದಿಂದ, ) ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಬಾಗಿಲನ್ಸೇಕೆ ತೆರೆಯೆಲಿಲ್ಲ ? ಒಳಗೇನುಮಾಡುತಿದ್ದಿರಿ ? 
ಚನ್ನ ಅವರು ಹಾಂಗೆ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತ ಗೊರಕೆಹೊಯ್ಸುತ್ತ ಇದ್ದ 
ರು; ಈ ಕೋಣೆಯಲಿ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಮುಚ್ಚಿಮಡಗಿದ್ದಾರು 
ಎನ್ನುತ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದೆವು; ಉದಕದ ಅಲಸಂದೆಗೂವೆ ಒಂದು 
ಕಾಸಿಲ್ಲ! ಏನು ಮಾರಾಜರೋ! ನಮ್ಮನ್ನೊ ಂದು ಬೋಳಗು 

ಡ್ನ ವ ಕಾವಲಿರು ಎನ್ನುತ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಾ, ಇಲ್ಲಿಗಿಂತ? 
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ಚನ್ನ ಶ್ವ ತನು ಕಯು ಗಳನ್ನೆತಿ ಕೊಳುುವರ 

ಭಾ :—(ತಮ್ಮ ಕಯ್ದುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವರು.) 

ತುಂಗರಾಯ : (ನಂಬುಗೆಗೊಳ್ಳದೆ,) ನೀವು ಹೊರಗೆಹೋಗಿರಿ. 

ಚಣ್ಣ | ;(ಹೋಗುವರು,) 

ರಂಗ 

ರಣಧೀರ :-(ಕಣೆಗೆದು,) ಏನು ಗಲಭೆಯಿದು? 

ತುಂಗರಾಯೆ :೨ (ಬಾಗಿ ವಂದಿಸಿ,) ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರು ಇಂದು ಪ್ರ 


ದೋಷಕಾಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿಣಯನೇಶ್ವರಸ್ಪಾಮಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಕಿ ಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯ್ದೆ ಂತೆ. 

ರಣಧೀರ :(ನಿದ್ದು ಹೊರಟು,) ಬಲವನ್ನದ ಮಾಘಸ್ನಾ ನವಾದರೂ, ಇದ 
ರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರೆಕೊಳ್ಳುದಾದರೆ, ನಮಗೆ ಒಪ್ಪುಗೆ. 


ಪ್ರವೇಶ ೧೦. 
[ಸ್ಥಾನ ;-. -ಮಹೀಶೂರಪುರ, ತ್ರಿಣಯನೇಶ್ವರದೇವಾಗಾರದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದ 
ಹಿಂದಣ ಕಯ್ಸಾಲೆ,] 
(ಶ್ರೀರಣಧೀರಕಣ್ಮೀ ರವನರಸರಾಜಒಡೆಯ.....ವಕ್ಸ ಸ್ಥ ಲದಮೇಲಿ ಕಯ್ದ ಟ್ರಿ ಕೊಂಡು 
ಶತಪಥ ತಿರುಗುತಿರುವನು.) 
(ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ, ಸರ್ಫಾಯುಧಸಜ್ಜಿ ತನಾದ ತುಂಗರಾಯನೊಡನೆ 
ನಿಕ್ರಮರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ ;೨__(ರಣಧೀರನಿದಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು, ಅವನ ಮುಡುಹಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಯ್ಕಿಟ್ಟು, ಸಾದರನಾಗಿ,) ಆರೋಗ್ಯವೆ, ನರಸ್ಕ ಕುಶಲವೆ? 
ರಣಧೀರ :---(ಕಯ್ದಿಚ್ಚಿ, ನೆಟ್ಟಿನೆನಿಂತು,) ಹೀಗೆಯೇ; ಶ್ರೀನ್ಸ ಸಿಂಹನ ಅನು 
ಗ್ರಹ. 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :ಬಾ, ಕುಳಿತುಕೊ. ( ಅಲ್ಲಿ ಅನುವಾಗಿರುವ ರತ್ನಗಂಬಳಿ 
ಯ ಮೇಲೆ ಕೌಳುಡೆಯನ್ನೊರಗಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಕೆಲದ ಬೇರೊಂದನ್ನುರ ಎ 
ಧೀರನಿಗೆ ಸರಿಯಿಸುವನು,) | 


ನಿಗಡ ನಿಕ್ಟಮರಾಯ ೬೭ 


ರಣಧೀರ : --(ಸೊಚಿತವಾದಂತೆ ಕುಳ್ಳಿರುವನು.) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ : ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಲೇಮಿಗಳಷ್ಟ ? 

ರಣಧೀರ :-ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ನರಸ್ಕ ಹ೫ದಣ ಮಹಾರಾಜರ ಅಕಾಲಮರಣದ 
ತೀವ್ರಶೋಕದಿಂದ ನೊಂದು ದಿಗ್ಭಾ ನಕ್ರ ರಾಗಿರುವೆವಾದರೂ, 
ಈಗಳೇ ನಿರಾ _ಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಪಟಾ ಛಿಷೇಕದ ವಿಷಯವನ್ನೆತ್ತಿ 
ನಿರ್ಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ರಣಧೀರ :(ಮೆಲ್ಲಗೆ,) ನನ್ನ ಅವಸ್ಥ್ಯಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :- ಈ ರಾಜ್ಯ್ಯಾಭಿಷೇಕವು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವೆ, ನರಸ? 

ರಣಧೀರ ;---ನನ್ನ ನೀ ಮಹೀಶೂರರಾಜಪಟ್ಟಿ ಕ್ರೈ ಆಯ್ದು ಈೊಂಡುದ 
ಕ್ತೊ ಸ್ಮ ರವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಜ ಗವೂ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರು 
| ; 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ: ಮಹಿತೂರರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಇಂದು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. 

ರಣಧೀರ :- -ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, : ನಮ್ಮ ಹೆಸರ ಹಿರಿಯರ 
ಸುಕೃತದಿಂದ, ಆಸ್ತಿಕರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, ನಮ್ಮ ಮಹೀಶೂರ 

' ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಡಸಬಹುದಾದ ಕಣ್ಣಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇರಿದೊಡೆದು 

ಸುಟ್ಟು ಕೊಂದು, ಹಿಂದಣ ಎರೆವೆಟ್ಟಿ ನಆ ಸಮೃದ್ಧ ತೆಯು ಪ್ರತಾ 
ಪಪ್ರಭಾವತೆಗಳು ಒದನಿ. ಬಾಜ ಮುದ್ರಿಸಿರಿಸಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸಿಸಾಧಿಸುವೆನು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :ರಾಜ್ಯದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಣ ನರಿಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗ 
ತೊಡಗಿ, ಊಳ್ಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಣಕುತ್ತಿವೆ. 

ರಣಧೀರ :-_-ಮಹೀಶೂರಮಹಾರಾಜರೇರಿರುವುದು ಸಿಂಹಾಸನವೆಂಬುದ 


ನ್ನ್ನ ಲ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಿಸಿಕುಡುವೆನು. 


೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣ್ಣಾ೯ಟಿಕ 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಹಾಗೆಂದರೆ, ಯುದ್ಧಗಳು ಆವಶ್ಚಕವಾದುವು. 
ರಣಧೀರ :.. -ಯುದ್ಧಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕ್ಷೇಮ 
ಕ್ಟೋಸ್ಟರವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಬಿರಿತು ನಡುಗುವ ಹೇಡಿಯು ಮಹೀ 
ಶೂರರಾಜಪಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆನೆಯೆಲಾಗದು. 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :(ಮುಗುಳ್ಗಗೆಗೊಂಡು,) ಭಾಪು! ನರಸ!-ಅಹುದು: 
ಮೆಯ್ತಡೆದು ಮೊಗದೋರುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧಗಳನಿತಕ್ಕೂ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತುಪಾಕಗಳನ್ನು ಓರಂಗಿಗಳನ್ನು ಮದ್ದು 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಆನೆಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಗುಡಿಗೂಡಾರಗಳನ್ನು ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟ 
ಹಣ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅನುಗೊಳಿಸಿಟ್ಟಿರುವೆವು. ಸೈನ್ಯುದ 
ವರ ಸಾಧಕ ಚಾತುರ್ಯ ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳನ್ನು ನಿಯೆಮಿಸಿ ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಗೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಬಾಯ್ತೇಳಿಸಿ ಅಡಗಿಸುವುದು. -- ««« «೬. ನಿನ್ನ ಕ 
ರಣಧೀರ : (ತೀಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ,) ಆಗಬಹುದು. 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿನೋದಕಾಲಕ್ಷೆ ಪಕ್ಟೋಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಪಟಿ ದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿಯೇ- ಮಹಾರಾಜ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದೊಂದು ಗರುಡಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತಗುವ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿ 


ಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಮತ್ತೆ, ಈ ಪ್ರಾನ್ನದಲ್ಲಿಯೊ ಸುತ್ತಣ ನಾಡು 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಜಟಿ ಗರನ್ನೆಲ್ಲಾ seis ಎಷ್ಟೆ ತ 
ವೆಚ್ಚ ವಾದರೂ. .. - ನಿನಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕುಡುವ ಸನ್ಮಾ ನಕ್ಕೂ 
ಒಬ್ಬಿದ್ದೇವೆ. 


ರಣಧೀರ :_ -ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಗರುಡಿಯಿಂದ ಮಹೀಶೂರರತ್ನ ಸಿಂಹಾ 


ಸನಾಧೀಶ್ವರರಿಗೂ, ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೈಸೂರ ದೇಶಕ್ಕೂ 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೬೯ 


ಮನೋವಾಕ್ಟರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹವನ್ನೆ ಣಿಸಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಆ 
ದುರಾತ್ಮರವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಸರಾದ ಮಲ್ಲವೀರರು ಹೊ 
ರಟು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಲಿ! 

ವಿಕ್ರಮರಾಯೆ : (ನಕ್ಕು) ತಥಾಸ್ತು. ನಿನ್ನ ವೀರವಿಹಾರಕಾಲಗಳ್ಲ 
ನುಕೂಲಿಸುವೆಂತೆ ಕಾರ್ಕೋಡಿಹಳ್ಳದ ಘಟ್ಟದ ಕೆಳಗೂ, ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ದೇವನ ಕೋಟೆಯ ಕಾಡಿನೊಳಗೆಯೂ, ಬಿಳಿಗಿರಿರಂಗನ ಬೆಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆಯೂ, ಹೀಗೆ ಮೂರು ಬೇಡರ ಪಾಳೆಯಗಳನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. 

ರಣಧೀರ :---(ಮನ್ನಹಾಸದಿಂದ,) ನಿಮ್ಮ ಈ ದಯಾಮಯವಾದ ದೂರಾ 
ಲೋಜನಗಳ ಸಮಗ್ರತೆಯು ನನ್ನ ಮನಕ್ಕೂ ನಾಲಗೆಗೂ ಪರವ 
ಶತೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ; ಆವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ನಕ್ಕಗೊ 
ಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ ಯಿಸಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :—ನಿನ್ನ ಇಷಾ )ನುಸಾರವಾಗಿ ಆಟವೋ, ಬೇಟೆಯೋ, 
ಗರುಡಿಯೋ, ಯುದ್ಧವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಯ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಆಸ್ಚೆ ೀಪಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ರಣಧೀರ :--(ತಲೆವಾಗಿದ್ದು,) ಆಗಬಹುದು. 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ನಾಳಿನ ಸಂಜೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ, ನರಸ! 

ರಣಧೀರ :-(ಖದ್ದು ,) ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರುವೆನು. (ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-ತುಂಗ್ರ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲ್ಲೆ ನಮ್ಮ ಮೂಲ 
ಬಲದಿಂದಿನ್ನೊ ೦ದು ದಳವನ್ಹಾಯ್ದೆಯ್ದು ಒಡ್ಡಿ ಹುರಿಮಾಡಿ, 
ಎಚ್ಚರಿಂದಿದ್ದು, ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾದೊಡನೆ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡು. 

ತುಂಗರಾಯ :-_--ಅಪ್ಪಣೆ. (ಹೋಗುವನು,) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :...-(ನಕ್ಕು, ನಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೊದಲುತ್ತ ಬಳೆದ 


ಈ ಸಿಳ್ಳೆಗೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ! ಶ್ಲೇಷೆಯ ವಾಕ್ಕಾ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರ! ಹುಕೆ. ETS (ಹುಬ್ಬುಗೆಂಟಿಕ್ಸಿ,) ತಂದೆಯೆಂತಲ್ಲದ ಮಗ 
ನಹುದು ; ಆದರೆ, ದೈವಶಾಸನ! ಎಎ ಬಿತ್ತರಿಗೆಗೆ 
ಮುಂದಣ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ? ಈ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ--ರಾಜಒಡೆಯನ 
ಮಲತಮ್ಮನಾ ಮುಪ್ಪಿನ ದೇವರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು; ಹಿರಿಯವನಿ 
ಗಿನ್ನೂ ಹತ್ಕುವರುಷಗಳ ವಯಸ್ಸು eee ees ನೋಡೋಣ. 


ಪ್ರವೇಶ ೧೧. 


[ಸ್ಟಾ ನ; ಮೈಸೂರು, ನಿಕ್ರಮರಾಯನ ಸೌಧದ ಮುಂದಣ ಆರಾಮ, 


ಪಕ್ಷ ದ್ವಾರದೆಡೆ,] 
(ದೀವಟಿಗನೊಡನೆ ನಿಕ್ರಮರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 


ದೀವಟಿಗ :-(ತಟ್ಟಿನೆ ನಿಂತು) ಹೋ! ಯಾರಲ್ಲಿ? 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ (ನಿಂತು) ಏನದು ? 
ದೀವಟಿಗ :_ಸೌಧದಿಂದ ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. -ಯಾರಲ್ಲಿ ? 


ಹೋಯ್‌" ! 
(ಅಳಗರಾಜಯ್ಯನ ಪ್ರವೇಶ.) 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ : ಇದೇನು, ಅಳಗರಾಜ? 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ :--(ನನಿಸಿ,) ಶ್ರೀಮನ್ನರನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ : ನಟ್ಟಿರುಳು ಕಳೆದ ಈ ಅಸಮಯದ ಕಗ್ಗ ತ್ವಲೆಯಲ್ಲಿ? 
ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ "ಅಹುದು, ತುಂಗರಾಯನು ನನ್ನನ್ನ ಟ್ಟೆ ದನು. 
ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಹೇಳು. 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ :—ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ದೇಗುಲದಿಂದ ಅವರ ಬೀ 


ಡಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜನರು ಸನ್ನಣಿಗೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಬೀಳುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆಯೇ ಆ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಪಟಾ ) ಭುಷೇಕವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀ 
ಮಂತರನ್ನು ಅವರ ರಾಯತನದ ಹಾವುಗೆಯ ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಸೀಳಿ 


ಡುವುದಾಗಿಯೂ ಕೂಗಿ ಕಳಕಳಮಾಡಿದರು. 


ವಿಗಡ ನಿಶ್ಚಮರಾಯ ೭೬೧ 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :---ಅದಕ್ಕೆ ಇವನ ಉತ್ತರವೇನು? .. 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ ;---ಐಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಮುಗುಳ್ಗ ನಕ್ಕರು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :ಆ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯು ಸರ್ಸಜುಂಬನದಂತೆ ವಿಷ 
ವಿಪತ್ಸಿದ್ಧವಾದುದೆಂಬುದು ತುಂಗಸಿಗೆ ಅರ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲವೇನು ? 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ ;---ಆ ನಿಮಿಷವೇ ತುಂಗರಾಯನು ಪುರರಕ್ಚ ಕರ ದಳ 
ವನ್ನು ಕಳೆಹಿ, ಆ ಸಮ್ಮರ್ನವನ್ನು ಒಗ್ಗೋ ಡೆಯಿಸಿ ಜೆದರಿಸಬೇ 
ಇಂದೂ, ಹಾಗೆ ಬಗ್ಗ ದವರನ್ನು ನಿರ್ವಾಕ್ಸಿಣ್ಯವಾಗಿ ಹೊಯ್ದೋಡಿ 
ಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೂ ಮಾರಿದವರನ್ನು ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದಿರಿದು 
ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದೆಂದೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿಸಿ ಶಾಸಿಸಿದನಲ್ಲದೆ 
—ಆ ನರಸೀಪುರದ ತುಂಟಿನನ್ನು ತೋರಿ ಅಥವಾ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟಿ 
ವರಿಗೆ ಅಯ್ದುಸಾಸಿರ ವರಹಗಳ ಸಮ್ಮಾ ನವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದೂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. | a 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-ಹುಂ. 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ ಅಷ ರೊಳಗಾಗಿ ಜನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ಅಗೋಚರರಾದರು; ಆ ದಳದವರು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ, 

ತಟಸ್ಕರಾಗಿ, ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬೀಡುಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ -__ಪೆಂಜುಗಳೇನಾದುವು? 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ :—ಪಂಜುಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮವರು ಹಳೆಯ 
ಉಗ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಆಗಳೇ ಹೋದರು. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ ಭಗ ನರಸೀಪುರದವನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಾ ? 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ :- ಅಲ್ಲ; ಸದ್ಯಃ ಅವನೆಲ್ಲಿಯೋ ಮೆಯ್ದರೆದಿರುವಂತಿದೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ ;-ನಮ್ಮಾಳ್ಗ ಳು ಅರಸಹೊರಟಾಗಳೇ ನಮ್ಮ ವಿಪಕ್ಷ 
ದವರಿಗೆ ಅದ್ಭಶ್ಯಾಂಜನವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. -ಮತ್ತದೇನು? ಹೇಳಿ, 
ತೊಲಗು. 


೭೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
@ 


ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ ;-__ಮಹಾರಾಜರಿರುವ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದ ಚನ್ನರಂಗರಿಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಸೇರಿ, ಆ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಭದ್ರಪಡಿಸ್ಕಿ ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ ಏನನ್ನೋ ಮನ್ಮಣಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವುದನ್ನು ತುಂಗರಾಯನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಅವರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತೀವ್ರಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ : ಜೆನ್ನರಂಗರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಡನೆಯೇ ಹಿಡಿದು, ಅರಮ 
ನೆಯ ಗುಪ್ತಗೃಹದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿಸಿ, ಆ ಗುಟ್ಟಿನೊಳ 
ಗನ್ನು ಹೊರವಡಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ತೀರಿಹೋಗಲಿ. 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ ;---ಅಪ್ಪಣೆ. 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :—ಚೆನ್ನೆರಂಗರೂ ಆ ನರಸೀಪುರದವನಂತಾಗದಿರಲಿ! 
ಜೋಕೆ! 

ಅಳಗರಾಜಯ್ಯ :- ಅಪ್ಪಣೆ. (ವಂದಿಸಿ, ಹೋಗುವನು.) 


ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-—(ಅನತಿಕಾಲ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಚಿಂತಾನ್ನರ್ಗ ತನಾಗಿದ್ದು, ಮೊಗ 
ವೆತಿ, ದೀವಟಿಗನತ್ತ ತಲೆದೂಗಿ, ಹೊರಡುವನು.) 
(ಅಲ್ಲಿ ಅನಿತಿದ್ದವರಿಬ್ಬರು ಹವ್ವನೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬರುವರು.) 

ಚೆನ್ನ :-(ದೀವಟಿಗನ ಪಂಜುಗೆಯ್ಯ ಮಣಿಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ--ಆ ಪಂಜು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವನು.) 

ದೀವಟಿಗೆ : (ತನ್ನ ಕಯ್ಯನ್ನು ಕೊಡಹುತ್ತ, " ಆಯ್ಕಪ್ಪಾ! ಅಯ್ಕೋ !' ಎಂದು 
ಚೀರುತ್ತಿರುವನು.) 

ರಂಗ :--( ಅದೇ ನಿಮೇಷದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮರಾಯನನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ ತಬ್ಬಿಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ನೂಕಿ ಕೆಡಹಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತಿದ್ದು, ಆರದೆ, ತಾನೇ ವಿಶ್ರಮರಾಯನ ಪಟ್ಟಿನ 
ಕಟ್ಟೊದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಸಿಲ್ಕಿ, "ಹೋಯೋ 1' ಎಂದು ಕೊಗಿಡುತ್ತ, 
ದಣ್ನಾ ಕಾರವಾಗಿ ಬೀಳುವನು.) 

ವಿಕ್ರಮರಾಯ :-(ರಂಗನ ಎದೆಯ ಮೇಗಣ್ಣೆ ನೆಗೆದೇರಿಕುಳಿತು, ತನ್ನೆರಡೂ 

ಕಯ್ದೆ ಳಿಂದವನ ಕೊರಲನ್ನು ಕನಿಚುತ, ತಾರಕಣ್ಮದಿಂದ ಹೋ । ಅಳ 

ಗರಾಜ 1 ಅಳಗರಾಜ ! ತುಂಗ ! ನಂಜ! ದೇವ । ಬನ್ನಿ! ಬೇಗಬನ್ನಿ! ಕೊಲೆ 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ಓತ್ಕಿ 


ಪಾತಕರು ! ನಮ್ಮನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿರುವರು! ಹೋ! ಬನ್ನಿ! ಅಳಗರಾಜ ! ದೇವ! 
ಅಳಗರಾಜಾ 1]. ಎಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಕೂಗುತಿರುವನು.) 

ದೀವಟಿಗ ;_(ಭಥಯಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮರವಟ್ಟಿ ದ್ದು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡತೊಡಗುವನು.) 

ಚನ್ನ (ಆ ದೀವಟಿಗನತ್ತ ಹಾರಿ, ಅವನ ಜಟ್ಟಿ ನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಬಲಗಯ್ಯೃ ಲ್ಲಿ ಜಾಬ್‌ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗಹು 
ವನು.) 

(ಪಂಜು ನಂದಿಹೋಗುವುದು ಗಾಢಾಂಧಕಾರ,,,,,.....ಹ೦ದು 
ದೇಹವು ಕೆಳಗುರುಳ್ಳ ಶಬ್ದ....,.......ದಡದಡನೆ ನಡೆದಾಡಿದ ಹಜ್ಜಿಗಳ 
ಸೊಪ್ಪುಳ್ಳು,,,,,,,,,ಬೆನ್ನನ ಕಂಠವು ತವಕದಿಂದ, «ರಂಗ! ಓರಂಗೆ 
ನೀನ್‌ ಕೆಳಗೊ ? ನೀನ್‌ ಮೇಗೋ?-_-ನೀನ್‌ ಕೆಳಗೊ ಮೇಗೊ, ರಂಗಾ ?” 
ವಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತ್ನ, ಉಸಿರಿಲ್ಲದ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ಲೀಣಸ್ವರದಿಂದೆ, ( ಕೆಳಗೆ 1 ಕೆಳಗೆ !' ಎಂದ ಉತ್ತರ ; ಒಡನೆಯೇ ಸ್ಕೌಳೆಂ 
ದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಚೀಸಿದೆ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಂತಹುದು ಭೂನಿಗೆ ಬಿದ್ದು ರುಳಿದ, 


ಸದು NO ಬ 2.2ಡೆ ಬಳಿಕ ಸಾನ ನ ನಿಶ್ಶ ಬು ತೆ,) 
ಉ 


ಪ್ರವೇಶ ೧೨. 


(ಸ್ಥಾ ನ; __ಮಹೀಶೂರಪುರ, ಅರಮಸೆ, ಹೊರಗಣ ಅಂಗಳ, ಶ್ರೀರಣಧೀರಕಂಠೀರವ 
ನರಸರಾಜಒಡೆಯ ಇರುವ ಓವರಿ.] 
(ರಣಧೀರನು ನಿಲವುಗನ್ನಡಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವನು,) 
(ತುಂಗರಾಯನ ಪ ಪ್ರವೇಶ, ) 


ತುಂಗರಾಯ :-(ನಿನೆಯವಿನಮಿತನಾಗಿ,) ಆಳುವ ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಯವರು 
ಆರೋಗಣೆಗೂ ಸೆಜ್ಜಿಗೂ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿ,. ಎಂಎ 

ರಣಧೀರ :-- (ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸುಖಾಸನದತ್ತ ನಡೆದು,) ಆಳುವ ಸ 
ಯವರು ಆರೋಗಣೆಯನ್ನೂ ಸಜ್ಜಿಯನ್ನೂ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವರು ; ಆ ಊಳಿಗದವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸು. 

ತುಂಗರಾಯ :ನಾಳೆ ಹೊತ್ತು ಮೂಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸುಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಬಳಿಯಿಸಿ, ಕಸದೂಳಿಲ್ಲಣಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಪರಿಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿ, 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಈವರಿಗೆ ಬಂದಿಳಿದಿರುವ ಸುಖಾಸನಗಳು, ಚಿತ್ರಪಟ 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳು, ಕಾಲ್ಕಣೆಗಳು, ಬಾಗಿಲ ಗವಾಕ್ಷ ದ ತೆರೆಗಳು, ಚಿತ್ರಯವನಿ 
ಕೆಗಳು, ದೀಪಸ್ಮಂಭಗಳು, ತೂಗುಂಜೊಡರ್ಗಳು, ರತ್ನ ಗಂಬಳೆಯ 
ಹಾಸುಗೆಗಳು, ಲಾಮಂಜಚದ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳು, ಕಡವೆಯ ಕೊಂ 
ಬುಗಳ ಹುಲಿಯ ಮುಖಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಸ್ವರಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಮನ್ವಯಿಸಿ, ಶೋಭಿ 
ಸುವಂತೆ ಅಣಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. 

ರಣಧೀರ :- -ಶ್ರೀಮನ್ಮರ ಕೃಪೆ. 

ತುಂಗರಾಯ :.._-ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಯವರ ಅನ್ಕಃಪುರದವರು-.-ಆರೋಗ 


ಣೆಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಗ ವಾ್‌ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ರಣಧೀರ :-(ಸುಖಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ,) ನಾವು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಆ ಊಳಿಗದ 
ವರನ್ನು ಕಳಿಹು, 

ಶತುಂಗರಾಯ :--ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ | 


ರಣಧೀರ :--ನೀನು ಹೊರಡಬಹುದು. 

ತುಂಗರಾಯ :---ಇಂದೀಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಸವನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಬೇಕು ! 

ರಣಧೀರ :---(ಇದ್ದು ನಿಂತು, ಕೋಪಾರುಣನೇತ್ರನಾಗಿ,) ನಾವಿಲ್ಲಿರುವಾಗಳೇ ? 

(ಹೊರಗೆ): (ಯುದ್ಧ ಲಕ್ಸ್‌ ಜದ ಶಬ್ದಗಳಾಗುವುವು.) 

(ಉತ್ತರನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ರಕ್ತಾಕ್ರವಾದ ಚಿಚ್ಚುಕತ್ತಿಗಳನ್ನಾಂತ ತನ್ನ ದಳದ 
ಹಲವರೊಡನೆ ನಿರೀಶನ ಪ್ರವೇಶ,) 

ತುಂಗರಾಯ :---(ನಿವರ್ಮನಾಗುವನು.) 

ಬಂದವರೆಲ್ಲ ;__(ನೀರವವಾಗಿ ರಣಧೀರನಿಗೆ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಮುಗಿದ 
ನೀಡುಂಗೆಯ್ಗ ಳಿಂದ ಮಣಿದು ವಂದಿಸುನರು.) 

ನಿರೀಶ (ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ತುಂಗರಾಯನನ್ನಭೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು, ರಣಧೀರನತ್ತ 
ತಿರುಗುವನು,) 

ರಣಧೀರ :--ಅಹುದು, ನಿರೀಶ; ಈ ಕೋಣೆಯ ಅಲ್ಲಣಕಸಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲಾದರೂ ಗುಡಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಕಟ್ಟಾಯದ ಆಜ್ಞ. ' 


ನಿಗಡ ನಿಕ್ರಮರಾಯ ೭೫ 


ನಿರೀಶ :---ಇರಬಹುದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. (ತನ್ನವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಇಂಗಿತಮಾಡು 
ವನು.) | 


ಆಯಿಬ್ಬರು (ಹೋಗಿ, ತುಂಗೆರಾಯನ ಇರ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅವನ ಕಯ್ಲ 
ಳನ್ನು ಬಂದಿಗೊಳ್ಳರು,) 


ರಣಧೀರ ;(ಸಮಸ್ಮರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನಕ್ಕು,) ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾರಿ, ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರೆನೆಂದು ಚಂಡಿಸಿ, ಜಲದಿಂದ ತೆರಕಣಾಂಬಿ- 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡುದು ಇದಕ್ಕೋಸ್ವರವಾಗಿ ! ನಿಮ್ಮ 
ಲಕಾ ತರ್ಕವು ಇದೇ ಎಂಬುದನ್ನಾ ಗಳೇ ಅರಿಯದಾದಿವು. .. . 
ದುಷ್ಟಮಿತ್ರರೆ, ನಿಮಗೆ ಇನ್ನದೆಂತಹ ಶಾಸ್ತಿಯು ತಳ್ಳುದೊ | 

ಅಂಗರಕ್ಷಕ ಲ್ಸ (ಮೌನವಾಗಿ ಬಾಗಿ ಪುನಃ ವಂದಿಸುವರು,) 

ರಣಧೀರ ;-__(ನಿರೀಶನತ್ತ ತಿರುಗಿ,) ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ವಿವರವೇನು ? 

ನಿರೀಶ :—ತನುಮನೋಧನಸರ್ವಸ್ವಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಕಾದಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಈ ಮಹೀಶೂರ 
ಪ್ರರಜನರ ಸ್ಫುನ್ಯ ; ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕರ್ಮವ್ಯವನ್ನು ಕಯ್ತೊಂಡು ನಡ 
ಯಿಸಿ, ತಿಳಿದು ಸಲ್ಲೆಗೇರುತ್ತಿರುವ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಕ್ಷೇಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರು 

ಶತ್ರುಶಿಬಿರವು ದುಠ್ಲ ವಾಗದ ಮುನ್ನ ---ವರಯಿಸುವುದು. 

ರಣಧೀರ :--ಪ್‌್‌ರರ ಬಲವೆಷ್ಟು ? 

ನಿರೀಶ : _.ಆರುಸಾಯಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು. 

ರಣಧೀರ :---ಆಯುಧಗಳು? 

ನಿರೀಶ :-.-ಸರ್ಹಾಯುಧಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ಪದಾತಸ್ಯೈನ್ಯ. 

ರಣಧೀರ :---ಶಿಕ್ಷ್ಮಣ? 

ನಿರೀಶ:--ಒಬ್ಬನೂ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ, ದ್ರೋಹಚಿನ್ನ ಕನಲ್ಲ. 

ರಣಧೀರ :-ಕಲಕೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾರು ? 


ನಿರೀಶ ;-ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ ! 


೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಆ 


ರಣಧೀರ :--__(ದರಹಸಿತಮುಖನಾಗಿ,) ಆ._-ನರಸೀಪ್ರರದ ತುಂಟಿ! ಒಳ್ಳೆ ತು. 
ಒಂದುಸಾಸಿರ ಸೇನೆಯು ಒಳಕೋಟೆಯ ಕೊತ್ತಲಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಲು ಫರಂಗಿಗಳನ್ನು ಮದ್ದುಗುಣ್ಣು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಿ, ಸಾಕಾ 
ದಷ್ಟು ಮಂದಿ ಗೋಲಂದಾಜರಳವಟ್ಟರೆ, ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದರಾಗಿ, 
ನಮ್ಮಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನಮ್ಮ ವರ 
ಸ್ಪಾಧೀನವಾದೊಡನೆಯೇ ಅವುಗಳ ಬಾಯ್ಸಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ, 
ಎಂದರೆ ಊರೊಳಗಣ್ಣೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿಸಿ, ಆ ಬಳಿಕ ಗುಂಡನ್ನಿಕ್ಕದೆ 
ಮದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿ, ಒಂದೊಂದುಬಾರಿ ಹಾರಿಸಿ, ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಹಬೇಕು. ಆ ಕೊತ್ತಲಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸೈನಿಕರು ಊರೊಳ 
ಗಣ ಶತ್ರುಗಳ ಅಂಬುಗುಂಡುಗಳ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ದಂತೆ___ಈಗಳಿನ ಅವಸರಕ್ಕೆ ಲಭಿಸುವ ತಕ್ಕ ಸಾಧನಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಅಭೇದ್ಯ ವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುದು 
ಆವಶ್ಯಕ. 

ನಿರೀಶ : ಅಪ್ಪಣೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. (ತನ್ನ ದಳದವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬೆರಲೆತ್ತಿ ಸನ್ನೆ 
ಮಾಡುವನು.) 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೀರ ; —(ರಣಧೀರನಿಗೆ ವನ್ನಿಸಿ, ಹೋಗುವನು.) 

ರಣಧೀರ :--ಎರಡುಸಾವಿರವು ದಳವಾಯಿವಿಕ್ರಮರಾಯನ ಸೌಧವ 
ನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಆರೂ ಒಳವುಗದಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ 
ಅದೇನು, ನಿರೀಶ? 

ನಿರೀಶ :__-ಒಂದುಸಾಸಿರದ ಆರುನೂರು ಸೈನ್ಯುದೊಡನೆ ಸಕ್ಕನು ವಿಕ್ರಮ 
ರಾಯರ ವಾಸಗೃಹವನ್ನು ನಿಶ್ಶಬ್ಹವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆವರ ಆಣತಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಸುತ್ತಿರುವನು. 

ರಣಧೀರ ;--.(ತಲೆವಾಗಿದ್ದು, ಮೃದುಮಧುರಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ,) ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಮೈತ್ರಿ ನಿರೀಶ ! 

ನಿರೀಶ ;-(ಅವಾಜ್ಕುಖನಾಗಿರುವನು,) 


ಗಿ ವಿಗಡ ವಿಶ್ರಮರಾಯ | ೭೭ 


ರಣಧೀರ ;--(ಈಷತ್ಕಾಲದ ತರುವಾಯ, ದೃಢಕಣ್ಕದಿಂದ,) ಹುಂ.__ಆ 
ಒಂದುಸಾಯಿರದ ಆರುನೂರವರು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಒಟ್ಟಿನ ಲೆಕ್ಕ ಸ 
ಸೇರಿದವರೆ ? 

ನಿರೀಶ :-_ ಅಲ್ಲ. 

ರಣಧೀರ :-_-ಇನ್ನು.-. ೨1೩ “ವರಡುಸಹೆಸ್ರ ಜನರು ವಿಕ್ರಮರಾಯನ 
ಬಲದವರಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸೇನಾಗಾರಸ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಟ್ಟು, 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಅವರ ಮದ್ದಿನ ಆಯುಧದ ಉಗ್ರಾಣಸಾಲೆಗ 
ಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಾಗೆ ನಿಸ್ಸಹಾಯರಾದ 
ಅವರ್ಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾವಲಿರಬೇಕು. ತಾವಾಗಿ ಕಯ್ಮಾರದವರು 
ಅವರಮೇಲೆ ಕಯ್ಮಾ ಡದಿರಿ. (ಗೆಂಭೀರನಾದದಿಂದ,) ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಪ್ರಾಣವೂ ನಷ ಸೈವಾಗಲಾಗದು | ವಿಜಯೋತ್ಸವದ ಸಂಭ 
ಮದಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟು, ೬ ಕಡುಗಟ್ಟಳಯನ್ನು ಮರೆತು ಉಪೇ 
ತ್ರಿ ಪ್ರವರ್ರಿಸುವನಂಗೆ ಆಕ್ಸ್ಮಣವೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಾಂತ ದಣ್ಣ 
ಣೆಯಾಗಲಿ. 

ನಿರೀಶ :... -ಅಪ್ಪಣೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, (ಮಲ್ಲಹನುಮನಿಗೆ ಕಯ್ನಾಡಿ ಬೆಸಸು 
ವನು,) | 

ಮಲ್ಲಹನುಮ (ರಣಧೀರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೋಗುವನು.) 

ರಣಧೀರ :--ಅಯ್ದೂ ರುಜನರು ಈ ಮೈಸೂರ ಪ್ರರದ ಗೌಡ ಕರಣಿಕ 
ತಳಾರ ಕಳ್ಳಬಂಟಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ, ಪುರರಕ್ಚ ಕರ ದಳವ ' 
ನ್ನೂ, ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲ್ಲ ಳ ಕಾವಲ ಸೈನಿಕರ ಒಡ್ಡು ಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ದೊಡ್ಡಗಿಡ್ಡಂಗಿಗೆ ಕೂಡಿ, ಅವರ ಸ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕವರು 
ಆಯಾವೂಳಿಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಂತೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 

ನಿರೀಶ :-ಅಪ್ಪಣೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. (ತನ್ನ ದಳದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುವನು) | 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೀರ ASI 8 ನಮಿಸಿ, ಹೋಗುವನು,) 


೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಣಧೀರ :---ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಶತ್ರುಸೇನೆಯೆಷ್ಟಿರ 
ಬಹುದು ? 


ನಿರೀಶ ; ಮುಂದಣ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪಾಳೆಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ದಳ 
ವೊಂದು ನಮ್ಮ ನ್ನಿ ದಿರಿಸಿದುದು ; ಒಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ರಣಧೀರ :_ ಅಹುದು ನಿರೀಶ; ಸಮಯವಂತಹುದು.---ಅರಮನೆಯ 
ಕಾವಲ್ಲೆ ಅಯ್ನೂ ರ್ವರು ಸಾಕು ; ನೆಲವಾಳಿಗೆಯ ಗುಟ್ಟಿನೋವರಿ 
ಗಳಿಂದ ಮೇಗಣ ಕಳಶದವರೆಗೆ ಅರಸಿನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರೆಗರೆದು 
ಹೂಂಚುತ್ತಿರುವೆ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ಬೇಹುಕಾರರನ್ನಾ ರಯ್ಜು ಗಿಡ್ಡಂಗಿ 
ಯೊಳಗೆ ನೂಕಿರಬೇಕು. 

ನಿರೀಶ :---ಅಪ್ಪಣೆ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. (ತನ್ನ ದಳದ ಇತರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವನು,) 

ನಿರ್ದಿಷ್ಟವೀರ __ (ರಣಧೀರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಹೋಗುವನು.) 

ರಣಧೀರ :---ಇನ್ನುಳಿದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕಯ್ತೋವಿಬಿಛ್ಲುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಲ್ಲ ಕುಶಲರಾದ ಒಂದು ಸಾಹಸ್ರಜನರನ್ನುಳ್ಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಭಾಗವನ್ನು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಮದ್ದುಗುಂಡುಅಂಬುಗಳೂಡನೆ 
ಊರ ಹೊರಗೆ ಬೀಡಿಕೆಗೊಂಡು, ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಳಿಹು, ನಿರೀಶ..ಈಗ ನಾವು ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಸೇನೆ 


ರ 
ಯನ್ನೊ ಡಗೊಂಡು ಸಕ್ಕನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 
(ರಕೆಸಿಕೃಗಾತ್ರರಾದ ಚೆನ್ನರಂಗರ ಸಕ್ಕನ ಪ್ರವೇಶ.) 
ಸಕ್ಕ :—(ರಣಧೀರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ,) ಈಯಿಬ್ಬರ ಕಯ್ಮೆಯು ಎದೆ 


ಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತಹದು. 

ನಿರೀಶ :-(ಚೆನ್ನನತ್ತ ತಿರುಗಿ) ಏನದು ? 

ಚೆನ್ನ :--(ರಕ್ತದಿಂದ ತೋದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ಲಿ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೆಂಡಿನಾಕಾರದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಕಪುಂಕುಳಿಂದ ತೆಗೆದು, ಮುಂದೆಯ್ದಿ, ಅದನ್ನು ರಣಧೀರನ 
ಕಾಲೆಡೆಯನ್ಲಿಡುವನು,) 


ನಿಗಡ ನಿಶ್ರಮರಾಯ ೭೯ 


ಬನ್ನ :(ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗವಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುವರು.) 


ನಿರೀಶ :(ತೀಕ್ಸ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ,) ಮಾತನಾಡು, ಅಂತದೇನು ? 

ಸಕ್ಕ: _ದಳವಾಯಿವಿಕ್ರಮರಾಯರ ತಲೆ! 

ರಣಧೀರ ; (ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತು, ಅದನ್ನವಲೋಕಿಸುತ್ತಿರುವನು,) 

ತುಂಗರಾಯ :--(ಬರಸಿಡಿಲೆರಗಿದವನಂತಾಗಿ, ಸ್ಮಂಭಿತನಾಗಿದ್ದು, ಮೆಯೊ ಡಹಿ, 
ತನ್ನ ಕಾವಲನೊಬ್ಬನನ್ನೂರೆಗೊಂಡುನಿಂತು, ನಡುಗುತ್ತಿರುವನು.) 

ರಣಧೀರ ;- (ಕಡೆಗೆ ಮೊಗವೆತ್ತಿ, ಚೆನ್ನನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಎಲಾ ಪಾಸಿ! 

ಇಂತಹ ಅಕಾರ ವನ್ನ ೇಕೆಮಾಡಿದೆ ? 

;(ನಕು,) ಜಂ ಬುದ್ದಿಯವರು ಒಪ್ಪಲೇ ಇಲ್ಲ ಹೌದು. 
ಮಾಸ್ಟಾಮಿ!- -----ನಾನ್‌ ಪಾಪಿ, ಬುದ್ಧಿ; ಆದರೆ, (ಆಭಿನ್ನಮಸ್ತ 
ಕದತ್ತ ತೋಳ್ನೇಡಿ,) ಆ ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಆ ಬೂತನಿಗಿಂತ ನಾನಾ, 
ಮಾಸ್ವಾಮಿ? ಅವನನ್ನ ಈ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಧೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ವೆ ಅರಮನೆಕೆಳಗೆ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಯ ಒಳಗೆ ಕಯ್ತಾ 
ಲೃರಿದು ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ಹೊಯ್ದು ಕೊಯ್ದು ಚಿವುಟಿ ಚುಚ್ಚಿ 
ಸೀಳಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನು ತ ಕಟ್ಟುಮಾಡುತ ಇದ್ದನವ, 
ಬುದ್ಧಿ! ಮಾಸ್ತಾಮಿಯವರು ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರನ್ನು ವೆ. -ನನ್ನನ್ನ ರಂಗ 
ನನ್ನ---ಗಿಡ್ಡಂಗಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ, ಸೂಲಕ್ಕೆತ್ತಿಸಿ, ಇನ್ನೇನನ್ನ ಬೇಕಾ. 
ದರೂ ಮಾಡಿಸಿ, ಬುದ್ಧಿ; ನಾಮಿಬ್ಬರುವೆ ಹೋದರೂ, ನಮ್ಮ 
ದೊರೆಗಳ ಕುಳದವರು ಇನ್ನು ಸೊಕವಾಗಿ ಬೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

(ಹೊರಗೆ) :—(ಪ್ರಚಣ್ಣ ಕೋಲಾಹಲವೇಳುವುದು.) 
ರಣಧೀರ ;--(ನಿರೀಶನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವನು.) 

ನಿರೀಶ :---(ಸಂದಲೆಯತ್ತ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ) ಈ ವೃತ್ತಾ ನ್ಮದರಿವು ನಿಳ್ಳಿ ದ ಪ್ರಜಾ 

ಲೋಕವು ಸನ್ಕೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ip ದಳದ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುವನು.) 


ಚನ್ನ 


೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೀರ ;_(ರಣಧೀರನಿಗೆ ಮೊಳ್ಳಿ, ಹೋಗುವನು.) 

(ಹೊರಗೆ): (ಸ್ವಲ್ಪಹೊೊತಿ ನೊಳಗಾಗಿ ನೀರವವಾಗುವುದು,) 

ರಣಧೀರ :--ಹೀಗೆ ಸುಪ್ರ ಜಾವಳಿಯ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಭಕ್ಕಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 
ಸರಲಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಸನ್ಮೋಷಕ್ಕೆ. -ಮಹಾಸಮ್ಮ ತಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಮಹೀಶೂರಯಾ ದವಪ್ರಭುವಂಶದ ಪರಮಸುಕೃತದ 
ಸಂಭಾವನವಿದಹುದು. 

ನಿರೀಶ ; ಅದು ಮಹಾಸ್ವಾ ಮಿಯವರ ಉತ್ಸಾಹವರ್ಗೆನದಿಂದ ಧನ್ಯವಾ 
ಗುವುದು, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. 

ರಣಧೀರ :-(ತಕೆವಾಗಿದ್ದು,) ಈದು ಹೇಗಾಯ್ತು ? 

ಚಿನ್ನ :ದಳವಾಯಿಗಳು ಪಂಜು ನಂದಿಹೋಗುತ್ತಲೇ, ರಂಗನನ್ನ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿಕೊಂಡು, ಅವನೆದೆಮೇಗೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತ, 
ಅವನ ಕತ್ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕಯ್ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೆವುಚುತ್ತ ಓ 
ದಾಸ! ಓ ತುಂಗ! ಓ ಸಿಂಗ! ಎನ್ನುತ ಒದರುತ್ತಿ ದ್ದರು, 
ಬುದ್ದಿ ; ಆಗ ನಾನ್‌ 

ಎಲ್ಲರೂ :—(ನಿಸ್ಮಯಕ್‌ೌತುಕಗಳಿಂದ ನಿಲವುಗನ್ನಡಿಯತ್ತ ನೋಡುತಿರುವರು,) 

(ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ತಿಮ್ಮಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯ ಚೆಂದವ್ವೈರುದ್ರವ್ವೈಯರ ಪ್ರವೇಶ.) 

ಅನಿಬರೂ :--(ನೀರವರಾಗಿ ಬಾಗಿ ಮುಗಿದ ನೀಡುಂಗೆಯ್ಗಳಿಂದ ವಂದಿಸುವರು,) 

ತುಂಗರಾಯ :-(ನಿನಿರಿ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :—(ಚೆನ್ನೆನತ್ತತಿರುಗಿ, ಭಯಂಕರಕಂಠದಿಂದ,) ಅದು ನಿಜ 
ವೆ? ಆ ದ್ರೋಹಿರಾಕ್ಟಸನು ಸತ್ತನೆ? ಅದು ಅವನ ತಲೆಯೆ ? 
(ದಡದಡನೆ ಮುಂಬರಿದು, ಆ ರುಂಡದತ್ತ ಕಯ್ನಾಡಿ ಬಗ್ಗುವಳು.) 

ರಣಧೀರ ; (ಚೆಕ್ಕನೆ ಹಾರಿ, ಅವಳ ಕಯ್ಯನ್ನು ಹಡಿದು ತಡೆದೆಬ್ಬಿ ಸಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿ,) ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಯ್ಯ, ನಿಮ್ಮ ಪವಿಶ್ರಹಸ್ಮವು ಆ ಮಹಾ 
ಪಾತಕನವನ ತಲೆಯನ್ನೇಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕು ? 

ಮಹಾಮಾತೃತ್ರೀಃ--ಸತ್ತವನು ಅವನೇ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ? 


ವಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ೮೧ 


ರಣಧೀರ :—ಬನ್ನಿ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಯ್ಯ ;__ಈ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ. «ಎಎ ಎ 
ಕುಳ್ಳಿರಿ. ಆವುದನ್ನೂ ಈಗಳೇ ಶಂಕೆಯಳಿವಂತೆ ನೋಡೋಣ. 

ಜೆನ್ನ :---(ಮುನ್ನಡೆದು, ಆ ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲ್ಮುಸುಕನ್ನು 
ಸುಲಿದು ಬಿಸುಟು, ದಳವಾಯಿವಿಕ್ರೆಮರಾಯನ ರುಣ್ಣ ದ ನಿಕಾರವದನವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುತ್ತ ತೋರುವನು.) 

ತುಂಗರಾಯ :-(ರೋಷೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ ಅವುಡುಗಚ್ಚುತ್ತ ತನ್ನ ಕಾವಲರ ಕಯ್ದೆ 
ಳಿಂದ ರಡಿಸಿ ಕೊಡಹಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಚೆನ್ನನತ್ತ ನೆಗೆದು ನುಗ್ಗು ನನು.) 

ನಿರೀಶ:--(ಹಾರಿ, ತುಂಗರಾಯನಿಗೆಡ್ಡ ನಂದು, ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಆ ಕಾವಲ ಮಲ್ಲರ ವಶಮಾಡಿ, ಹೊರಗಣ್ಣು ಯ್ಯಂತೆ ಕಯ್ದಾಸುವನು.) 

ಕಾವಲ ಮಲ್ಲರು ;__(ತುಂಗರಾಯನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವರು.) 

ಚನ್ನ :—ಬುದ್ಧಿ, ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನ- 

ನಿರೀಶ :---ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಯವರಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸ 
ಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಿದೆ; ಈ ಕೊಲೆಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ದಂಡಸವೇನೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಲೀತವಾಗುವವರೆಗೆ ನೀವು ಹೋಗಿ, ಕೈಲಾಸವಾಸಿಗಳಾದ 
ದಳವಾಯಿವಿಕ್ರಮರಾಯರ ರುಂಡಮುಂಡಗಳನ್ನು ಒಜ್ಜೇರಿಸಿ, 
ಈವೊಡನೆಯೇ ಹೊರಟು, ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಶವಸಂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಬರಬೇಕು. . . - -. ಸಕ್ಕ, ನೀನಿವರಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಸಾಧನಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೊ ದವಿಸಿಕುಡುವುದಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನ ಹಲ 
ವುಮಂದಿ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಇವರ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿದ್ದು, ಗತಶ್ರೀಮ 
ನ್ನರ ಶವಕ್ಕೆ ಆವವಿಧವಾದ ಅಪಮಾನವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಚನ್ನ (ತಾನು ಬಿಸಾಡಿದ್ದ ಆ ರಕ್ತಾಕೃನಾದ ಬಟ್ಟಿ ಶೈ ಯನ್ನೆ ತ್ರಿ ಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗೆ ' 


ವಿಶ್ವಮರಾಯನ ಶಿರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ರಂಗನೊಡನೆ ಹೋಗುವನು.) 
ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ ಕಸ್ಟ, ಸ್ಪಂಭಿತೆಯಾಗಿದ್ದು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ದೀರ್ರ, ನಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಬಿಡು 
ವಳು,) 
0 


೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಣಧೀರ: ಎ.ಎಂ ಎದು ವೀರಮರಣವಲ್ಲ, ನಿರೀಶ. 

ನಿರೀಶ: ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಅದು ಪತಂಗದ ದುರದೃಷ್ಟ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--(ಬಿಚ್ಚೆತ್ತು,) ವೀರಮರಣ | ನನ್ನ ಕಂದನಿಗೆ, ಈ 
ದವ್ವನು ಸಾಧಿಸಿದ ವಿಷಜೂರ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ ನನ್ನ 
ಪುಟ್ಟಿಸ್ತಾ ಮಿಗೆ ನೀರಮರಣವುಂಟಾಯ್ಕೆ? ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! 
(ಗಳಗಳನೆ ಅಳುವಳು.) 

ರಣಧೀರ :-__(ಮೆಲ್ಲನೆ,) ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಯ್ಯ 

ಮಹಾಮಾತೃೃಶ್ರೀ :---ಅಯ್ಯೋ | (ಮೂರ್ಥಿಕೆಯಾಗುವಳು.) 

ಜೆಂದವ್ರೆ ;- (ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ, ಮಹಾವಾತೃಶ್ರೀಗೆ ಶೈತ್ಯೋಸಚಾರಮಾಡಲಾ 

ರುದ್ರವ್ವ ರಂಭಿಸುವರು.) 

ರಣಧೀರ : (ಖಿನ್ನನಾಗಿ, ಅವಾಜ್ಮುಖನಾಗಿದ್ದು,) ನಿರೀಶ, ನಮ್ಮ ಅನ್ಮ8ಪುರ 
ದವರು ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀಯನವರ ಪಾದಸೇವೆಗೆ ಈಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬೇಕು. 

ನಿರೀಶ :_ ಅಹುದು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ನಾವು ಮಲ್ಲಹನುಮನ ಬೆಂಬ 
ಲಕ್ಕ ಹೊರಡಬೇಕಾದ ಸಮಯವಾಯ್ಕು. 

ರಣಧೀರ :-( ನಿಜಯನಾರಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕಟಿಬನ್ನ ದೊರೆಯಿಂದೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ನಿಷ್ಕ )ಮಿಸುವನು.) 

ಗಂಡುಸರೆಲ್ಲ ;__(ರಣಧೀರನ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುವರು.) 

ಮಹಾಮಾಶೃಶ್ರೀ ;_ (ಕಿರಿದು ಹೊತ್ತಿನಬಳಿ ಕ ತೆಪ್ಸತ್ತು, ಸುತ್ತ ನಿಟ್ಟಿಸುತಿದ್ದು, 
ಕ್ಲೀೇಣಸ್ವರದಿಂದ,) ರಣಧೀರನೆಲ್ಲಿ, ಚೆಂದವ್ವೆ ? 

ಜೆಂದವ್ವೆ :—ಸೈನ್ಸದೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ :--(ನಿಟ್ಟುಸಿರ್ಗರೆದು,)......ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ನಾನು ಶ್ರೀಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು.---ನೀವೂ ಬರುವಿರಸೆ ಸ? 

ರುದ್ರವೈೆ :---ಬುದ್ಧಿಯವರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು ಬರುವೆವು. 


ಚೆಂದವ್ವೆ ಆದರೆ, ಹೊಸಮಹಾರಾಜರು--- 


ನಿಗಡ ವಿಕ್ರಮರಾಯ ತ್ಮಿ 


ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರಿೀ:-(ಕಣ್ಣಳನ್ನೊರಸಿಕೊಂಡು,) ಅಹುದು, ಜೆಂದವ್ವೆ; ದತ್ತ 

| ಸ್ವೀಕಾರವೇನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆವಶ್ಯಕವಾ ದರೂ, ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವು 

ನಾಳಿನ ದಿನವೇ ನಡೆದುತೀರಬೇಕು. ಆ ಬಳಿಕ ಶುಭಲಗ್ಗ ವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವರು ಪಬಾ ) ಭಿನೇಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಜೆಂದವ್ವೈ :—ಹಾಗಾಗುವುದೆ ?- ಅವರು ಒಪ್ಪುವರೆ ? 

: ಮಹಾಮಾತೃಶ್ರೀ (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಇಲ್ಲ: ಅಹುದು. ನಾಳೆ 
ಶುದ್ಧ ಬಿದಿಗೆ ; ಮಹಾದೇವನ ದಯೆಯಿಂದ ದಿವಸವು ಎರಡ 
ಕ್ಳೂ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ! 

(ಹೊರಗೆ) (ನಾಲ್ಕು ಫಿರಂಗಿಗಳು ಮೊಳಗುವವು,) 


ಹಳಯ ಪೆನಹು: 


ಹರಿವುದೆನ್ನ ಮನವು ಹಿಂದೆ ತಳೆದ ದಿನದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು 
ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿರುವ ತುಂಬಿಯಂತೆ ಸುಳಿದು ಸುಳಿದು || 
ಬಳಲುತಿಹುದು ಬಾರದಿರುವ ಸಮಯವನ್ನು ಘೆಂಡು ಕಂಡು 
ಗಳಿಯಿಪಶ್ರುಧಾರೆಯೆನ್ನ ಕದಪನಿಂದು ತೊಳೆಯುತಿಹುದು || 


ಅಂದು ಹರಯವೇರುತಿರಲು ಸಂತಸದಲಿ ನಲಿವ ಮಕ್ಕ 
ಳೂಂದು ಮುಗುದಶನವ ನೋಡಿ ಬಾಲ್ಯವೇಕೆ ಹೋಯಿತೆಂದು || 
ನೊಂದು ಬೇನೆಗೊಳ್ಳುವೆನ್ನ ಮನದ ದನಿಯೆ ಸಂಗಡಕ್ಕೆ Ke 
ಬಂದು ಹಳೆಯ ನೆನಹು ತನ್ನ ಹಾಡುಗಳನು ಹಾಡುತಿಹುದು || 

ಎಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕಾಂಬ ಮಾವಿನಡಿಯ ನೆಳಲ ನೋಡೆ 
ಜುಮ್ಮುದಟ್ಟುತಿಹುದು ದೇಹವಲ್ಲಿ ನಲಿದ ಮಕ್ಕಳೀಗ || 
ಎಲ್ಲಿರುವರೊ ತಿಳಿಯೆನಾವ ಮರದ ನೆಳಲನಾಶ್ರಯಿಪರೊ * 


ಬಲ್ಲನಾರು ? ಕಾಣಲಾರೆನಂದಿನೆನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರ || 


ಅಂದಿನೊಂದು ಶೋಭೆಯಿಲ್ಲವಂದಿನೊಂದು ಚಂದವಿಲ್ಲ 
ಅಂದಿನೊಂದು ಹರ್ಷವಿಲ್ಲವೆಮ್ಮ ಮಾವಿನಡಿಯೊಳೀಗ | 
ರಂಬೆಯೊಂದು ನೆಲಕೆ ಬಾಗಿ ಮೆಲ್ಲೆಲರ್ಗೆ ತೂಗಿ ತೂಗಿ 
ಕಾಂಬುದಕಟ ಶೋಕದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕಂದಿದಂತೆ || 


ಎಳೆಯನೊಬ್ಬ ತಮ್ಮ ನಿದ್ದನವನೊಳೆನಗೆ ಪ್ರೇಮವಧಿಕ 
ಮೊಳಯೆ ಹಲ್ಲು ಸುರಿಯೆ ಜೊಲ್ಬು ಮುದ್ದುಮಾತಿನಿಂದಲೆನ್ನ || 
ಕರೆದು ಕರೆದು ಬನ್ನ ಬಿಡದೆ ಮಾವಿನಡಿಯ ನೆಳಲಿಗೆಂದು 
ಬರುತ ಬರುತ ಬೀಳುತೇಳುತಿದ್ದನವನ ಮರೆವೆನೆಂತು ? 


ಒಂದುದಿನದೊಳಂದಿನಂತೆ ಆಟವಾಡುತಿರಲು ನಾನು 
"" ತಂದ! ಎಮ್ಮ ನಿಂತು ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಹುದೆ ?'' ಎಂದು || 
ತಂದೆ ಕೂಗಲದನು ಕೇಳಿ ಬೆದರಿ ಭಯದೊಳೋಡುತಿರಲು 
ಅಂದು ಕಂಡನೆನ್ನ ತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಯಲಿ ಮಲಗಿದುದನು || ' 
ತ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಒರಗಿದಾತನೇಳಲಿಲ್ಲ ಮಂಜು ಬೀಳ್ತ ಭರಕೆ ಬಳುಕಿ 
ಧರೆಗೆ ಮುರಿದು *ೆಡೆವ ಮುಗುಳಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಲಗಿರಲೈ || 
ಸೆಳೆದು ಬಿಗಿದು ತೋಳ್ಗ ಳಿಂದ "" ಮಗವೆ! ಒಬ್ಬನಾದೆಯಿನ್ನು 
ನಲಿವುದೆನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ'' ಎಂದು ಮಾತೆ ರೋದಿಸಿದಳು || 


ಅವನ ನಯನವಿಂದು ಗಗನತಲದಿ ಮಿರುಪ ತಾರೆಯಾಗಿ 
ಭುವನಗಳನು ಬೆಳಗುತಿರಲುಬಹುದು ತೊದಲುನುಡಿಗಳೀಗ || 
ಗಿರಿಯ ದರಿಯ ವನದ ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿವ ತೊರೆಯ ದನಿಯ 
ಸರಸದಲ್ಲಿ ಪಡಿನುಡಿಗಳ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬಹುದು || 


ಅಲ್ಲಿ ತೆಂಗು ಕೌಂಗಿನಿಂದ ಹೊನ್ನೆ ಸುರಗಿ ಮರಗಳಿಂದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ ಬನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆಮ್ಮ ತೋಟದೊಳಗೆ || 
ಮಲ್ಲಳಿಗಳ ಮಂಜುಘೋಷವೆಲ್ಹಿ ಕೇಳ್ವುದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಹುಲ್ಲು ತಮ್ಮನೊರಗಿದೆಡೆಗೆ ಕಾವಲಾಗಿ ಕಾಂಬುದೀಗ || 


ಅಣ್ಣ ! ಮಾವಿನಡಿಗೆ ಬರುವ ತಮ್ಮ ನಿವನ ಕರೆಯೊ ಎಂದು 
ಕಣ್ಣ ನೀರ ಮಿಡಿಯುತಿಹನೊ ! ನಿಮ್ಮ ನಾನು ನೋಡುತಿರಲು || 
ಎನ್ನನೇಕೆ ಮರೆತಿರೆಂದು ತೊದಲುನುಡಿಯನಾಡುತಿಹನೊ ! 
ತನ್ನ ತಾನೆ ಹಿಡಿದು ಮೌನದಿಂದ ಮಾತನಾಡದಿಹನೊ ! || 


ಆವನೊಂದು ಕೂಟದಿಂದ ಪ್ರೇಮವಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದೆ 
ಆವನೊಂದು ನೋಟದಿಂದ ನೋವನೆಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆತೆ || 
ಆವನೆಳೆಯ ನಗೆಯೆ ಮನದ ತಮಕೆ ಜೊನ್ನ ವಾದುದವನ 
ಸಾವವರೆಗೆ ಮರೆಯೆಲುಂಟಿ ಎನ್ನ ಬೆನ್ನೊಳುದಿಸಿದವನ ? || 


ಮಗನೆ! ಎಂದು ಹೇಳುವನಿತು ಹರಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆನಗೆ 
ಮಗನೆ! ಎಂದೆ ಕರೆವೆ ನಿನ್ನ, ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ನಗುಗೆ! || 
ಜಗದಿ ನಮ್ಮ ವಂಶವಿರಲಿ! ಎಂದು ವಿಧಿಯು ನಿಯಮಿಸಿದರೆ 
ಮಗನೆನಿಸುತೆ ಹುಟು ¥ ತಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಮರೆಯದಣ್ಣನೆನಗೆ || 


ಊರ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಜ್ಜೆ ಗಾಗಿ ದೇಶದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ತಾರುತಿರಲು ದೇಹ ಹುಟ್ಟುಮನೆಯ ನೋಡುವಳ್ತಿಯಿಂದ || 


ಹಳೆಯ ನೆನಹು 


ದಾರಿ ನಡೆದು ಮನೆಯ ಸೇರೆ ಮಾವಿನಡಿಯ ನೆಳಲ ಕಂಡು 
ಭೋರೆನುತ್ತಿ ಮನದ ಶೋಕ ಹರಿಯುತಿದೆ ಪ್ರವಾಹಗೊಂಡು || 


ತಂದೆತಾಯ್ಗಳಣ್ಣ ! ನಮ್ಮ ಬಂಧುಬಳಗವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಎಂದೊ ಮರೆತು. ಮನದೆ ನಿನಗೆ ಶಾವನೀಯದಿರಲುಬಹುದು || 
ಕಂದ! ಕಿನಿಸನಾನಬೇಡ ! ಎನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ನಡೆದು 
ಬಂದ ನಿನ್ನ ನೆನಹು ಬಗೆಯ ಗಣಿಗೆ ರತ್ನವಾಗಿರುವುದು || 


ವಿರಡುದಿವಸದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಕೆ 
ಬರೆಹವನ್ನು ತಿಳಿದೆನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯೆನ್ನೊಳಿರುವುದಕ್ಕೆ | 
ಎಳೆಯ ! ಮೂರುದಿನಗಳಾಯುವೆನಗೆ ದೊರೆತ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಹಳೆಯ ನೆನಹಿನೂರಿನೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ನರಸುಗೈವೆ, ಸಾಕೆ? | 


ಮಲಗು, ಮಗನೆ ಮಲಗು, ಪ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯಿಟ್ಟಿ ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಗೆ 
ನೆಲದ ಮಾಟ ನಿನ್ನ ಮುಟ್ಟಿದಿರಲಿ ಒರಗು ನಿದ್ದೆಯೊಳಗೆ || 
ಮನವ ಬಿಗಿದು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಬರುವ ಭಾವವಿಂದು ನಿನ್ನ 
ನೆನೆದು ನೆನೆದು ಜೋಗುಳವನು ಹಾಡುತಿಹುದು ಮಲಗೊ, ತಮ್ಮ || 


ಕ | | ಶಂಕರಭಟ್ಟ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು, 
| ಮಂಗಳೂರು. 


ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಒ೦ದುಕತೆ 
(೧) 


ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ದಿನ ಬಂದರೆ ನನಗೆ ನಮ್ಮೂರ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ಕತೆ 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಹಬ್ಬ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಜೃಂಭಣೆ. 
ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ವಿಜೃಂಭಣೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ 
ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಏನೋ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಜ್ಜೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರಂತೆ. 
ಅದರಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನಮ್ಮಕಡೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
, ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯ ಮುಂದೆಯೂ ತಪ್ಪದೆ ಬಾಯಿಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಸೌದೆ ವಸೂಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು, ಹಳೇಪರಳೆ, ಮೊರ, ಮಕ್ಕರಿ, 
ಚಾಪೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಎರಡಾಳೆತ್ತರ ರಾಶಿ ಒಟ್ಟುವುದು, ರಾತ್ರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಾಯಿಬಡಿದು ಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುವುದು. ಈಚೆಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿ 
ಮೆಯಾಗಿದೆ. ಚನ್ನಾಗಿ ಗಂಟಲೆತ್ತಿ ಕೂಗಿ ರಪರಪರಪನೆ ಬಾಯಿಕೈಗೆ ಜಗಳಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆದರೆ ಕಾಮನಹಬ್ಬ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಸೌದೆ ಬೆಲೆ ಏರಿಹೋ 
ಯಿತು ಎಂತ ಯಾರೂ ಸೌದೇ ಕೊಡದೇ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಕಾಮನನ್ನು ಸುಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ಇಂಥ ಸಂಕೋಜಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಹಬ್ಬಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ನವರು ಅವರ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಇದ್ದರು. 
ಆಗ್ಗೆ ಅದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಹಬ್ಬದ ಮಾರನೆಯದಿನ ನಾವು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ನವರ 
ಮೇಲೆ ಕಾಮನಬೂದಿ ಸುರಿಸಿ ಅವರ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿ ಬಾಯಿಬಡಿದುಕೊಂಡು ಕೂಗಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಚರಪ್ರಹಂಚಿಕೊಂಡು ವಸಂತ ಹುಯಿದುಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡುವುದು ಆಮೇಲೆ. ನಾನು ಕೊನೆಯಸಲ ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಾಗ 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ವ್ರತವೂ ಕೊನೆಯಾಯಿತು. ಅವರ ಆ ವ್ರತದ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ನಾನು ಈಗ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕಂದಿರುವುದು. 

ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಜನಕ್ಕೆ ಒಂದು *ುರುಡು 
ನಂಬಿಕೆ. ಬೂದಿಕಲೆಸುವ ದಿನ ವಿಧವೆಯರಾರಾ ದರೂ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೂದಿ ಸುರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹುಡುಗರು ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಬಾಯಿಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದರೆ 
ಅಂಥಾ ಆಕೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋದ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರಸುಖ ಲಭಿಸು 
ವುದಂತೆ; ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಮಂಗಲಿಯ ಸಾವಂತೆ. ಜನರಿಗೆ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವು 
ದಾದರೂ ಯಾವ ವಿಧವೆಯೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ೨ 
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ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗೆ ಈ ವ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದವರು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ನವರು ಒಬ್ಬ ರೇ. ಅವರು 
ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಸು ನಾನು ಸುಮಾರು ಸು ಹುಡುಗ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಬೂದಿಕಲೆಸುವ ದಿನ ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಬಂದು ಅವರು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸು 
ವರು. ಅವರು ವ್ರತಹಿಡಿದ ಮೊದಲುವರ್ಷ ಬೂದಿಹಾಕಿ ಎಂದಾಗ ಹುಡುಗರು 
ಒಂದುಮೊರ ಬೂದಿಯನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಸುರಿದರಂತೆ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹುಡುಗು 
ಹುಡುಗೇ. ಆಟದಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿರುವಂತೆ ಸರಿ ತಪ್ಪು ಎನ್ನುವುದರ ಮೇಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು ಎಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಆಗ 
ತಿಳಿಯದು. ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದವೇಳೆಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರು ಅಷ್ಟು ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ಬೂದಿ ಹಾಕಿ ಒಂದುಸಲ ಬಾ 
ನಡೀರಿ ಎಂದರು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ನವರು ಅದು ಸಾಲದು ಎಂದರಂತೆ. ಲಂಗಡಾ 
ಭೀಮನ ಅಣ್ಣ ಶ್ಯಾಮ "" ಇದೇನಮ್ಮ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ‘ಆಶ. ನಾವೇನು ಸಂಗೀತ 
ಗಾರರೇ ಹಾಡುತೇವೆಯೇ. ಬಾಯಿಬಡು ಕೊಳು ವುದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಆಶೆಯೆ ? ನಡೀರಿ'' ಎಂದ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು "" ಅಪ್ಪಾ ಒಳ್ಳೇ ಕ್ಯ 
ಎಂದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಯ ಸಜ ಎಂದ 
ರಂತೆ. ಕಷ fx ಯಾವುದಕ್ಕೂ ene ಬೇಡವೆ? ಪಕ್ಕಾ ಹೆಣ ಬಂದರೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಆರಾ ಹಬ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಮ್ಯಾರಿ ಬದುಕಿದವರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಎಂತ ಮಾಡೋಕೆ ಆಗುತ್ತೆ'' ಎಂದನು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು "" ಅಪ್ಸಾ 


ಬ 
ಸತ್ತಹೆಣಕ್ಲಿಂತ ಬದುಕಿದ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ಯಾದೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೋ ನಾನು 


| ಬದುಕಿದ “ಸ ಜೀವಶವಾ We ಎಂದರಂತೆ. ಹುಡುಗರು ಕೊನೆಗೆ ಮೂರು 
ಹಿಡಿ ಬೂದಿಹಾಕಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಬಾಯಿಬಡಿದುಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಮೂರು ವರುಷದಲ್ಲಿ ವ್ರತದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯೂ ಮಾಮೂಲಿನಿಂದ ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು. 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು ಬಂದು ಕುಳಿತ ಒಡನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂ 
ದುಹಿಡಿ ಬೂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡುಬಂದು ಬಾಯಿಬಡಿದು ಕೊಂಡು ಅವರಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದುಸಲ ಅವರ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವುದು; ಇದಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒಂದಿಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗರಾದರೇನು ಹೆಣ್ಣುಹತ್ತ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೆ? 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರೂ ಬರುವುದು. ಎಲ್ಲ ಆದಮೇಲೆ 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು ಹೋಗಿ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವರು. ಇದು 
ಇನೆ ಲಯದ ನಡೆಯದೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮೂರಿನ. ಕಾಮನಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸ ನಮ್ಮ ಕಡೆ 
ಆಗ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಏಕೆ 


4 ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಒಂದುಕಕೆ 


w 


ಕೈಗೊಂಡರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅದರ. ಪೂರ್ವದ ಚರಿತ್ರೆಯು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕು. 
(೨) 

ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಂತೆ. ಅವರು ಬಹಳ 
ಬಡವರಾಗಿದ್ದರು. ಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನ ಮಾವ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಗಂಡನ ಹೆಸರು ತೀನೀ. 
ಮದುವೆ ಆದಾಗ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಕೇವಲ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸು. ಸಾವಿತ್ರ 
ಮ್ಮನೂ ಶೀನಿಯೂ ಮಕ್ಕಳಂದಿನಿಂದ ಜತೆಯಾಗಿ ಇದ್ದವರು. ಶೀನಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಾದ ಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಊರೆಲ್ಲ ಶೀನೀ ಎಂದು ಕರೆ 
ಯುವುದು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನೂ ಶೀನೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಮದುವೆಯಾದ 
ಮೇಲೂ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಶೀನೀ ಎಂದೇ ಕರೆಯುವಳು. ಅವನು ಅವಳನ್ನು 
ಸಾತೀ ಎಂದು ಕರೆಯುವನು. ಆಗ ಊರಿನವರಿಗೆಲ್ಲ ಇದು ಒಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಯ. 
ಶೀನೀಗೆ ನಾಲು ಜನ ಅಣ್ಣಂದಿರು. ಅವರ ತಂದೆ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆಗ್ಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುದುಕರಾಗಿದ್ದರು. ಶೀನೀ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗ. ಓದುಬರಹ 
ಕಡಿಮೆ ; ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ; ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತಭಾವವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತುಂಟಿನಾಗಿದ್ದನು. ತುಂಟಿ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಯಾರ ಮನೆಯ ದಾಳಿಂಬೆ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಬಿಟ್ಟರೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಮೊದಲಹಣ್ಣನ್ನು 
ಈತನು ಸಂಗ್ರೆಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಊರಲ್ಲಿ ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಮೊದಲಮಾವಿನಹಣ್ಣು 
ತಿನ್ನು ವವನು ಶೀನೀ. ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಹುಡುಗನಾದಮೇಲೆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಹಾಕುವುದು ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಅದು 
ಶೀನೀ ತಂದ ಕಾಯಿ. ನೆಲ್ಲೀಕಾಯಿ, ಅಮಟೀಕಾಯಿ, ಮಾಗಳದ ಬೇರು ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ಅಷ್ಟೇ. ಶೀನೀ ಇಂಥ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಹಾಕುವ ದಿನ 
ಬಂತೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾಪಕ. ಬೇಕಾದವರು ಅವನ ಜತೆಗೂ ಹೋಗುವರು. 
ಅವನು ಅವರಿಗೂ ಅಷ್ಟು ಕಾಯಿ ಸರಿಮಾಡಿ ಕೊಡುವನು. ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸವದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟಿಬಾರಿಸುವುದು ಕೂಗಾಡುವುದು ಈ ಕೆಲಸ ತೀನೀದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಇವನನ್ನು ಯಾರೂ ನೇಮಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಅದನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ದಿನವೂ 
ಆರ್ಜಕನಿಂದ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಕಾಯಿಹೋಳು ವಸೂಲುಮಾಡುವನು. ಊರಿ 
ನಲ್ಲ ಯಾವ ಜಗಳ ನಡೆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಶೀನೀ ಇರಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ಜಗಳಬಿಡಿಸು 


ತ್ತಿರಬೇಕು.. ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹುಡುಗುತನ ಬಿಡುವನೆಂದು ಮನೆಯವರು 
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ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಗಲೂ ಅದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಬೆಳೆದು ಹುಡುಗ 
ಒಳ್ಳೆ ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದುಸಲ ಇವನು ಜಗಳ ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾರೋ ಕುಡುಗೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಇವನ ಮುಖದಮೇಲೆ 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಗಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಶೀನೀಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಎರಡುವರ್ಷದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಜ್ವರ ಬಂದು ಅವಳ 
ತಂದೆತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೂ ತೀರಿಹೋದರು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಬಂದು ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 

ನಿಂತಳು. ತಂದೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗಿದ್ದದ್ದು ಅವರಿದ್ದ ಒಂದು ಹಳೆಯಮನೆ 
ಮಾತ್ರ. ಹುಡುಗಿ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ದೊಡ್ಡವಳಾದಳು. ಆಮೇಲೆ ಎರಡು 
ವರ್ಷವಾದರೂ ನಿಷೇಕಪ್ರಸ್ತ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮಾವನಮನೆಯವರು ಅಷ್ಟೇನೂ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವಂತರಲ್ಲ. ಒಂದು ಮದುವೆ ಒಂದು ಪ್ರಸ್ತ ಒಂದು ಚೌಲ ಒಂದು ಉಪನ 
ಯನ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಬಾರು ಸಂದರ್ಭ ಸೇರುವಂತೆ ಕಾಲನೋಡಿಕೊಂಡು ಇಂಥ ಪ್ರಸ್ತ 
ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಅದು ಸಾವಕಾಶವಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ತಿವ 
ಗಂಗೆಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ದೇಶಾಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೊಳೆನರಸೀಪು್ರರಕ್ಕೆ ದಯಮಾ 


ಡಿಸಿದರು. ನಮ್ಮೂರಿಂದ ಜನ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಹೊಳೇನರಸೀಪುರಕೆ 


ಹೋದರು. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಅವರ ಸಂಸಾರವೂ ಒಂದುದಿನ ಹೋದರು. 
ಶೀನೀ ಹೋಗಿ ಅವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ; ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿದ ; 
'ಮೂರುದಿನದ ಮೇಲೆ ಗುರುಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟ. 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಎಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗುತ್ತೀಯಪ್ಪಾ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಏಳೆಂಟು 
ದಿನ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಶೀನೀ ಉತ್ತರಹೇಳಿದ. ಸಾತ 
ಮ್ಮನಿಗೆ ಗಂಡನೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನದೆನ್ನುವುದು ಇನ್ನೂ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಗಂಡನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ವಸ್ತು. ಮಾವ ಅತ್ತೆ ಎಲ್ಲ ಗಂಡನಿಂದ 
ನೆಂಟರು. ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಐದುವರುಷ ಸದಾ 
ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ನೆನೆಯುವುದೇ 
ಅವಳಿಗೆ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಹೊಳೆನರಸೀಪುರದಲ್ಲಿ ಅಂದು ಗಂಡನು ಗುರು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದಾಗ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ಭಯ ತಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ 
ಅವರು ಆಗ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ` ಕೇಳುವಂ 
ತಿಲ್ಲ, ಅವನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಾಗೆ ಗುರುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದಳು, 


೫ ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಒಂಡುಕತೆ 


ಗುರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋದ ಶೀನೀ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟುದಿನವಾಯಿತು. 
ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ಅವನ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ವಿಶೇಷ ಯೋಚನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗ ಊರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪೋಲಿತಿರು 
ಗುತ್ತಿದ್ದ, ಗುರುಗಳೊಂದಿಗಿದ್ದಾನೆ, ಬರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನಿಗಾದರೊ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡುಸಲ ತಾನು ಗಂಡಸಾಗಿದ್ದರೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಅದು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾಗುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
ಕೈಯಲ್ಲಾ ದದ್ದು ಗೌರೀಪೂಜೆ. ಗಂಡ ಎಂದು ಬರುವನೋ ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತ 
ಅವಳು ದಿನವೂ ಪೂಜೆಮಾಡುವಳು. ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದರೂ ಶೀನೀ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಾರದಿರಲು ಮನೆಯವರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಳವಳವುಂಟಾಯಿತು. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ದೇಶಾಟನ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಠಕ್ಕೆ ಬಂದರಂತೆ ಎಂದನು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಕೊಂಚದಿನಕ್ಕೆ ಶೀನೀ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾಯಿತು; 
ಅವನು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ ಎಂದು ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಾದ 
ವನು ಹೋಗಿ ಬಂದನು. ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದವರು ತೀನಿ 
ಯನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವವರೆಗೆ ಅವನು 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನಂತೆ. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅವನೂ ಅವನ 
ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆಂದು ಹೊರಟಿರಂತೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ... .ಎಲ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವೆಲ್ಲಿ? ನೀನೆಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು 


ಇವರಿಗೆ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯಿತು. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಬಂದು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಹುಡುಗನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಚಿಂತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ 
ದಿನಗಳನ್ನು ವಿಣಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಶೀನಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತೆಗೂ ಇತರ ಸೊಸೆಯರಿಗೂ ಸರಿಹೋಗದೆ ಭಾಗವಾಗುವ ಮಾತು ಬಂತು. 
ಆಗ ಶೀನಿಗಾಗಿ ಬಂದು ಭಾಗ ಇಡುವುದೇ ಬಿಡುವುದೇ ಎಂದು ಸಮಸ್ಯುಹುಟ್ಟಿತು. 
ಆಸ್ತಿ ಇದ್ದದ್ದು ಕೊಂಚ. ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಕಡಿಮೆಯಾದಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. 


ಎ 


ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು, ಏನಾದನೋ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ತಾನೇ ಇಷ್ಟುದಿನ 


ಬರದೆ ಇರುತ್ಲಾರೆಯೆ ? ಕಳ್ಳರು, ಕಾಕರು, ರೋಗ, ರುಜಿನ, ಎಂದರು. ಸಾವಿತ್ರ 
ಮ್ಮನಿಗೆ ಹೂಟೈ ಯಲ್ಲ ಬೆಂಕಹಾಕದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಓ 
ಥಛ 


ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ತೀರಿಹೋಗಿ ಭಾಗಗಳಾಗಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಭಾವಮೈದ 
ಮೊದಲಾದವರು ಜಗಳಮಾಡಿ ಶೀನಿ ತೀರಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪಂಚಾಯಿ 
ತರನ್ನು ಹೇಗೋ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಜೀವನಾಂಶ 
ವೆಂದು ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿ ತಾವು ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾದರು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ತನಗೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಆಗ್ಗೆ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನಿಗೆ 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ. 

ಇದಾದ ಕೊಂಚ ದಿನದಮೇಲೆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿದ್ದ 
ವನು ಶೀನಿಯ ಜತೆಗೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದೂ 
ಶೀನಿ ಕಲಿಕತ್ತೈಯ ಬಳಿ ತೀರಿಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದನು. ಯಾವುದನ್ನು ಹೆದರಿದ್ದೆನೋ ಅದು ಆಗಿಹೋಯಿತು ಎಂದು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ 
ವಿಧವೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಳು. ಅತ್ತೆ ಭಾವ ಊರಿನ ಜನ ಎಲ್ಲರೂ 
ಬೇಡ ಬೇಡ ಎಂದರು. ಗಂಡ ದೇಶಾಂತರ ಹೋದರೆ ಈ ವೇಷ ಯಾಕೆ ಬಂದರು. 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಏನಾಯಿತು ಎಂತ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸುಖ 
' ವಾಗಿರಲಿ ಎಂತ ನಾನು ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ನನಗೇನು 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲವೇ? ನನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೋದರು ಎಂದಮೇಲೆ ನಾನು 
ಹೋದಹಾಗೆಯೇ. ನನಗೇಕೆ ಸೊಗಸು ನಾನು ಕೂದಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವರು ನರಕ 
ದೊಳಗೆ ಯಾಕೆ ಇರಬೇಕು ವಿಂದರು. ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೇ 
ಹೋದ ಅವಕಾಶ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿ ದೇವರೇ ಎಂದು ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಬೂದಿಯನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಡುಗರಿಂದ ಅಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅದೂ 
ಈ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡು, ಈ ಒಂದು ಅವಲಕ್ಷ್ಮಣದ ವ್ರತ ಬೇಡ 
ಎಂದು ಅತ್ತೆ ಬೇಡಿದರು. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅವಮಾನ, ನನ್ನನ್ನ 
ಕಂಡರೆ ನಗುತ್ತಾರೆ, ನಾನು, ನಾನು, ಎಂತ ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಪತಿಭಕ್ಕ ಏನು ತೋರಿ 
ಸಿದ ಹಾಗಾಯಿತು ? ಅವರು ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೊಡೆದರೆ ಬೇಡಾ ಎಂದಿತ್ತೆ? ಬೈದರೆ 
ಬೇಡಾ ಖಂದಿತ್ತೆ ? ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವಮಾನ ಎನ್ನು ತ್ರಿದ್ಧೆವೆ ? ಯಾರು ನಕ್ಕರೆ ನನ 
ಗೇನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

(೩) 


ನಾನು ಈ ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಕಡೆಯ ಸಲ ಅದು ನಡೆದಷ್ಟು, ಸೊಗಸಾಗಿ 
ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇನ್ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದಂತೆ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲ 
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೭ ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಒಂದುಕತೆ 


ಹುಡುಗರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಮನೆಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಾಯಿ ಬಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸೌದೆಯ ಭಿಕ್ಷೆ ಕೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಈ ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಬಾಯಿಬಡಿದುಕೊಂಡರೆ ವರ್ಷವೂ ನಗುತ್ತ ಇರಬಹುದು ಎಂದು ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. ನನ್ನ ಜತೆಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದೈದಾರು ಜನ ಈಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಗೌರವಸ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಕಾಮನ ಹಬ್ಬದ ಈ ಜಂಟಿ 
ಗೌರವದ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಬಹಳ ದಕ್ಷ ರೆನಿಸಿಕೊಂಡರು. ನಾನೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅಶುಭದ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 


ರ 
ಕೌಶಲವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೂ, ಒಂದು ಪರಿಶ್ರಮ ಬೇಕು. ನಮಗೆ ಹಿರಿಯರಾಗಿದ್ದವರಿಂದ 


ನಾವು ಆ ವಿದ್ಯವನ್ನು ಕಲಿತು ವರ್ಷಾಂತರ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿ ಲಬೋಲಬೋ ಎಂದು ಕೂಗಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದವು ಭೀಕರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದದ್ದಂತೂ ಹಾಗೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭೀಮನಂತಹವರ ಕವಿತೆಯ ಒನಕೆ 
ಚಿಗುರಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಪದ್ಧಉಂಬಾಗಿತ್ತು. " ಬೋಲಬೋಲ ಬಸಪ್ಪ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ 
ಸತ್ತರೆ ಲಬಬಲೋಲಬೋ ' ಎನ್ನು ವುದು ಅದರ ಮುಖ್ಯಭಾಗ. ಇದು ಈಚೆಗೆ ನಮ್ಮೂ 
ರಿಂದ ಬೇರೆ ಊರುಗಳಿಗೂ ಹರಡಿದೆ ಎನ್ಸ್ಟಿ. ನಾವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಇದನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಗಿ 
ದಾಗ ಅದರ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಗೇ ಆನಂದ. ಆ ವರ್ಷ ನಾನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲ. 
ವರೂ ಲೋವರ್‌ ನೆಕಂಡರೀ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ಪ್ಯಾಸಾದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದು 
ಒಂದೊಂದುದಾರಿ. ಈ ಕಾಮನ ಹಬ್ಬ ನಮಗೆ ಕೊನೆಯ ಹಬ್ಬ ಬಂದು ಬಹಳ 
ಮೆಹನತ್ತು ಮಾಡಿದೆವು. ಅಲ್ಲದೆ ಸೌದೆಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಲ ಅಡಜಣೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದರಿಂದ ಮೆಹನತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಕಲ್ಲುಬಂಡಗಳು ಅಡ್ಡ ಬಂದಾಗ 
ಘೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ನಮ್ಮ ಲಬೋಲಬೋ ಶಬ್ದವು ಉಬ್ಬಿ 
ಮೊರೆಯಿತು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳು ಮನೆಯ ಒಂದಂಕಣವನ್ನು ಕೀಳಿಸಿ ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಒಂದಷ್ಟು ತೊಲೆ ದೂಲ ತರಿಸಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಒಂದು ಕೊರಡು. ಆ ವರ್ಷ ಮನೆ 
ಕೀಳಿಸಿದ ಮಹಾರಾಯ ಕೊರಡಿನ ಜತೆಗೆ ಹಳೇ ಗಳ ಕೆಲವು ಕೊಡಿ ಎಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಿದೆವು. ಅವರು ಕೊರಡನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ತಂಟೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಎಷ್ಟು 
ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಅವರು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಂಗಡಾಭೀಮ--- 
ಅವನೇ ನಮ್ಮ ಒನಕೇಚಿಗುರಿನ ಕವಿ. -ನಾವು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 


ದ್ದರೆ ಅತ್ಕಲಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು ತಾನು 
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ಹೊರುವಷ್ಟು ಗಳ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಂಬ ಇಷ್ಟನ್ನು ಕೆಂಕುಳಲ್ಲಿರಿಕಿ ಕೊಂಡು ಕಾಮನ್ನ 
ಸುಡುವ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಮೊದಲು ನಾವು ಮೋಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇ 
ತಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಮೋಸ ನಡೆದಮೇಲೆ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದೇ ಎಂದು 
ನಾವು ಕಂಡೂಕಾಣದಂತಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಇನ್ನೆರಡುಮಾತನಾಡಿ ಟಿ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ನಿಮಗೇಕೆ ಅಸಮಾಧಾನ ನೀವು ಮನೆಕಟು ವರು, ಆ ಸೌದೇ 
ತುಂಡು ತೊಲೆಯೋ ಜಂಶೆಯೋ ಆಗಬಹುದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
| ಹೋದೆವು. ನಮ್ಮ ಮಾತಿನ ವೈಖರಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆರಗಾದರೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ ಹಿತ್ತಲಕಡೆ ಹೋದಾಗ ಗಳ ಕಂಬ ಮಾಯೆವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಖರದೂಷಣರಂತೆ ಭೋಯೆಂದು ಕಾಮನಸುಡುವ ಕಡೆಗೆ 
ನುಗ್ಗಿಬಂದರು. ನಮ್ಮ ಕಾವಲವರು ಕೂಗು ಹಾಕಲು ಕಾಷ್ಠ ಸಂಪಾದನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ನಾವೆಲ್ಲ ಪರಕೆ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಳೇಮೊರ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಬೆರಣಿ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದೆವು. ದೊಡ್ಡ ವಾಗ್ಯುದ್ಧವಾ 
ಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನ್ನ ಗಳ ಕಂಬ ಹೊತ್ತು ಸುಟ್ಟಿ ರೆ ನಿಮ್ಮ ಬುರುಡೆ ಒಡೆಯು 
ತ್ಲೇನೆ ಎಂದರು. ಲಂಗಡಭೀಮ ಮತ್ತೆ ಕವಿಯಾದ. ಗ ಒಡೆಯುವುದು ಸುಳ್ಳು, 
ಬುರುಡೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತೀರಿ ಎಂದ. ತಿರುಮಳ ಬುರುಡೆ ಒಡೆಯಬೇಡಿ-ಬುರುಡೆ ತೆಗೆ 
ಯಿರಿ ಒಂದು ಜಿಟಿಕೆ ನಸ್ಯ ಕೊಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಸ್ಕಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ತಿರ 

ಎಂದು ಉಸಿರೆಳೆದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಸ್ಕೃವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಾಗ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಗದ್ದಲವನ್ನು 

ಅಣಕಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಏನಾದರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಲಂಗಡಾ 
ಭೀಮ ಎಲಾ ನೀವು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನ ಇಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಿ ಇನ್ನೂ ಇರೋ ಗಳ 
ಕಂಬ ಎಲ್ಲಾ ತಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಕಡೆ ಹೊರಟ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಬಂತು. ಈಗ ಹೋದದ್ದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಹೋಗುವುದೇನೋ ಎಂದು 
ಅವರು ಭೀಮನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು. 
ಭೀಮನು ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಶತ್ರುವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ. ಇಂಥ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನಮತಿಯಿಂದಲಲ್ಲವೇ ಶಿವಾಜಿ, ಪೃಥ್ವೀರಾಜ, ಸೀಜರ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಸೇನಾನಾಯಕರು ಯುದ್ದಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾ 
ದದ್ದು. ಭೀಮನ ಅದೃಷ್ಟ ಕೆಟ್ಟದು. ಮ ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೆಲ್ಲಾ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಮನಸಟ್ಟೆ ಗೆ ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚ ವಾಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ಗಳಕೆ, ತಂಟೆಮಾಡಿದಂತೆ ಕಸದಹೆಂಗಸು ಬೋರಿ ಹಳೇಪ ರಕೆಗೆ ತಂಟೆಮಾಡಿ 


ಠಿ 
ದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವುಕಡೆಯೂ ತಂಟಿಯಾಯಿತು. ನಾವು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ 


೯ ಕಾಮನಹಬ್ಬದ ಒಂದುಕಕೆ 


ಸಾಫ್‌ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕಪ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಬಂದೆವು. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ರಾಶಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಯಿತು. 


ರಾತ್ರಿ ರಾಶಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದ್ದನ್ನೂ ರಾಶಿ ಉರಿದದ್ದನ್ನೂ ಹೀಗೆಂದು 
ನಾನು ವರ್ಣಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಅಂದವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಮಾತು 
ತಿಳಿಯದು. ನಾವು ಕಾಮನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಊರಿನ ಪಕ್ಕದ. ಒಂದು ಬೈಲಿ 
ನಲ್ಲಿ. ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವ ದಾರಿ ಬಾವಿ ತೋಟಕ್ಕೆ ತ ದಾರಿ ಆ 
ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದುಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು ಅ್ಚತ್ಯಮರಗಳಿನೆ. ಒಂದು 
ಕಡೆ ಒಂದು ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯ. ದೂರದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಹಾಯ್ದುಹೋಗುವ 
ಕೆರೆಯಕಟ್ಟೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಮನನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಜಾಗ. ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಕಾಗಿದ್ದ ಮನೆ ಮರ ಎಲ್ಲದರ ಮೇಲೆ ಉರಿಯ ಬೆಳಕು 
ಬಿದ್ದಾಗ ನಮಗೆ ಇದೇನು ಭೂಲೋಕವೋ ಇನ್ನೆಲ್ಲಾದರೂ ಇದೇವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನಾವು ಹಾಕಿದ್ದ ರಾಶಿಯೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಊರ ಕಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೋಹಜಾಲ ಉರಿಯುವಂತೆ ಊರ ಹಳೆಯಮೊರ ಪೊರಕೆ ಹಳಯಮಕ್ಕರಿ 
ಹಳೆಯ ಕಸವೆಲ್ಲ ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿದುಹೋಯಿತು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೊಸಮೊರ, ಹೊಸಪೊರಕೆ ಹೂಸಮಕ್ಕರಿ. ಅಥವಾ ಹಳೆಯದು 
ಇದ್ದ ರೆ ತಿಳಿದೂತಿಳಿದು ಕಸವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ. ಊರಿನ 
ಕಸವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದಂತೆ (2: ಮನಸ್ಸಿನ ಕಸವನ್ನು ಸುಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಊರಿನ ಬದುಕು ಅಂದು ಆ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾ 
ಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಫಾಲ್ಗುಣದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಸೊಗಸನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲ ಕವಿ ಯಾರು? 
ದೇವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇಂತ ಸೊಗಸನ್ನು ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದಿ ಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಸುಖಪಡಬಹುದು. ಕಾಮ 
ನನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಊರಿನ ಜನನೆಲ್ಲ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಕೂಡ " ಹೋದ ಗಳ ಹೋಯಿತು-ನನ್ನ ಗಳ ಸುಡುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿರೆ ನಾನ್ಯಾಕೆ ಬಿಡಬೇಕು'' ಎಂದು ತಾವೂ ಬಂದು ನಿಂತು ಸೊಗ 
ಸನ್ನು ಗು ನಾವೆಲ್ಲ ಸೊಗಸು ಇದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ತೇಲಿ ನಿಜವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆವು. ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆ ರಡುಗಂಟಿ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದೆವು. 
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ಮಾರನೆಯದಿನ ಬೂದಿ ಕಲೆನುವುದು ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ವ್ರತ. 
ನಾವೆಲ್ಲ ಕಾಮನನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆವು. ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ 
ನವರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಬಂದರು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವಾಡಿಕೆಯಾದ ಜಾಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಆ ಸಲ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷವೋ 
ಹತ್ತನೆಯ ವರ್ಷವೋ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ನವರು ಬೂದಿಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ಬರುತ್ತಾಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಎಂದಿನಂತೆ ಹೊತ್ತುಹೋಗದ 
ಹತ್ತು ಜನ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವು ಮೂರುಜನ ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ 
ಒಂದುಹಿಡಿ ಬೂದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಬಳಿ ಬಂದೆವು. ಇನ್ನೇನು ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರು ಒಮ್ಮೆಗೆ ಜನದಕಡೆ ನೋಡಿ 
ದರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಗುಂಪಿನ - ಕಡೆಗೆ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ 
ಶೀನೀ ಎಂದು ಕೂಗುಹಾಕ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿರು. 


ನಮಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಬೂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದೆವು. ಗುಂಪಿನಿಂದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಾವಿತ್ರ 
ಮ್ಮನವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇದೇನುವೇಷ ಏನುಅವಸ್ಥೆ ಎಂದು ಸ್ಪಲ್ಪ ನೀರು ತನ್ನೀ 
ಅಪ್ಪಾ ಎಂದನು. ಹುಡುಗರು ಇವನು ಯಾರು ಏನು ಎನ್ನದೆ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ನಾನು ಏನೂ ತೋರದೆ ಅವನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಅವನ ಅಂದವಾದ ಆ ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಗಾಯದ ಗುರ್ತು ಹೊರತು 


ನನಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


" ಬಂದವನು ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅಥವಾ ಶೀನೀ. ನಾವು ಬೂದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದುಕೊಂಡು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ್ಯೆ ಅವನು ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಗುಂಪನ್ನು ಸೇರಿದನಂತೆ. ಇದೇನೋ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಆಗ ನಾವು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ, 
ನಿನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಗಂಡ ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ತೀರಿಹೋದ ಎಂತ ಈಕೆ ಕಾಮನಬೂದಿ ಚೆಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದಾಳೆ ಎಂದರಂತೆ. "" ಇವರು ಯಾರು'' "" ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೊಸೆ'' “ ಇವರ 
ಹೆಸರೇನು?'' "" ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ'' "" ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನೇ'' ಎಂದು ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಆಕೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದನಂತೆ. ಈ ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ 


೧೧ ಕಾಮನಹಬ್ಬಡ ಒಂದುಕಕೆ 


ನವರು ಎದ್ದುನಿಂತು ಗುಂಪಿನಕಡೆ. ನೋಡಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದದ್ದು. ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹುಡುಗರು ತಂದ ನೀರಿನಿಂದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಇವನು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರ ಗಂಡನೆಂದು ತಿಳಿದ ಒಂದುಕ್ಸ್‌ ಣ ನಾವು ಹಬ್ಬ 
ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕ್ಸು ಣ್ಣ ರಾದೆವು. ಉತ್ತರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ೮ 
ಸಲದ ಹಬ್ಬ ಎಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಂಗವಾಯಿತೆಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಯ 
ಘೋಷವನ್ನು ಹಾಕಿದೆವು. 


ಗಂಡಂದಿರು ಹೆಂಡತಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸುವರೆಂದು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಇದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ನಿಜವಾದದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂದು ಆ 
ಗಂಡನು ಆ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಮಮತೆ ಕನಿಕರ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಭ್ರಮೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಳಗೊಂಡ ಆ ಪ್ರೇಮರಸಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭವೂ ಅಂಥದೇ ಸರಿ. 


(೪) 

ಬಂದವನು ಶೀನಿ ಹೌದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಾತನ್ನೆ 
ತ್ತಿದರು. ಹೆತ್ತವಳೂ ಕೈಹಿಡಿದವಳೂ ಒಪ್ಪಿದಮೇಲೆ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಏಕೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಸ್ತಿಯ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾತು ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಶೀನೀ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟಿವರ ವಿಷಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಅಪ್ಪ ತಾತ 
ಮುತ್ತಾತನ ಕತೆ ಎಂತೆಂತ ಅವಮಾನಕರವಾದದ್ದನ್ನೋ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು. ಆಸ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಹಂಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಗೆಂಡುಮಕ್ಕ 
ಳಾಗಿದಾರೆ. ಈ ಸಲ ನಾನು ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 
ಪ್ರಯಾಣದ ಕತೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು, ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನು ಅವನನ್ನು ಈಲಿ 
ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕಲಿಕತ್ತೆಯೆ ಒಂದು ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಗಿನಿಂದ 
ಸಾಯುವಂತೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದನು. ಜತೆಯವನು ಅವನು ಸತ್ತನೆಂದೇ ಎಣಿಸಿಯೋ ಹೆದರಿಯೋ 
ಅವನನ್ನು ಮ್ಯುನಿಸಿಪಾಲಿಟಿಯವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ಊರಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನಂತೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವನೂ ಅದನ್ನು ಒನ್ಬಿಕೊಂಡನಂತೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಕಾಯಿಲೆ 
ಯಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಯಾಡಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ 
ಒಳಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಷ್ಟು ವರ್ಷ ಯಾರ್ಯಾರನ್ನೋ ಸೇವಿಸಿದ 
ನಂತೆ. ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಬರೆದರೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ ೧೨ 
ಈ 


ಅದೇನೆ ಒಂದು ಕತೆಯಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನವರನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆನು. ವಿಧವೆಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಇದ್ದ ಅವರ ಆಕಾರವು ಈಗ 
' ಮಂಗಳಗೌರಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಾಗಿದೆ. ಧೃಢವ್ರತದಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ಫಲ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿನಜನ್ಮ ಕೈಂದು ಬೇಡಿದರೋ ಅದನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆದರು. 
ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಮದುವೆ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೊ 
ದಲು ಅರಿಶಿನ ಕುಂಕುಮ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗೌರೀಹಬ್ಬದ 
ಬಾಗಿನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು ಇವರ ಹತ್ತಿರ ಕರೆತಂದು ಕೊಡಿಸಿ 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮ ವ್ರತ ದೃಢವಾದ ವ್ರತ, ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಫಲಿಸುತ್ತೆ, ಹುಡುಗಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರೆಸಿ'' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸಸ್ವಾನಿಗಳ ಚರಿತ್ರವು--ರೇಖಕರು ಮತ್ತು 


ಪ್ರಕಾಶಕರು, ರಾಮಚಂದ್ರ ತ್ರ ;೦ಬಕ ಕರ್ಪೂರ, ಮ್ಯಾನೇಜರ, ಸದ್ಭೋಧಚಂದ್ರಿಕೆ, ಆನಂದವನ, 


೧೯೨೬. ಡಮ್ಮಿ ಪುಟಗಳು ೧೬೦. ಬೆಲೆ ರೂ. ೧೨ ೨. ೦, 

ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಳಿದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದರೆ ಅದು ಆ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯಾಗುತ್ತದೆ ವಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ನಿಜಾಂಶವಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ""ರಾಜಾ ರಾ 
ಷ್ಟ )ಸ್ಯ ಕಾರಣಂ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೇ ರಾಜರ ಆಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರೆದಿರುವ ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಲೇಖನ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಒಹುದು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಧಾನ 
ಘಟನೆಯೂ ಅದರ ನಾಯಕನಿಗೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿಯೋ ಪರಂಪರೆಯಿಂದಲೋ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೇ ಇರುವಂತೆ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಚರಿಶ್ರಭಾಗದ ಘಟನೆಗಳೂ ೮ 
ಕಾಲದ ರಾಜನಿಗೆ -ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಧಾನಪುರುಷರಿಗೆ-_ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ ಅರಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕುಡಿದ ನೀರು 
ಅಲ್ಲಾಡದಂತಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಪರೀತಗುಣದ ಅರಸನ ಕೈಗೆ ಬಂದ 
, ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ದೇಶಕ್ಲೋಭವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ-- 
ಅಥವಾ ಓದಿದ್ದೇವೆ. ದುಷ್ಟಮೃಗ ಭರಿತವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ತಮ್ಮ ತಪೋ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಯಾನವನವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ತಪಸ್ತಿಯಂತೆ, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೇಶವನ್ನು ರಾಜ್ಯತಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪುನಃ ಕಟ್ಟಿ ದೇಶಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸತ್ತವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಚಿರಸ್ಕ್ಯಾ 
ಯಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 
ಈಗ ಯಾರಾದರೂ ತಿಲಕರ, ಗೋಖಲೆಯವರ ಅಥವಾ ಮ. ಗಾಂಧಿಯವರ 
ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಈ ಕಾಲದ ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಜರಿ 
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ತ್ರೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತರದೇ ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂಥವನೂ ಹತ್ತ 
ರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದಾಗಿ ಹೋಗುವ ಈ ಪ್ರಜಾಪ್ರಾಧಾನ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗಾದರೆ, 
ರಾಜನು ನಿಜವಾದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾ 
ಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರಲು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, (ಕುರುಬನನ್ನು ಮಹಾಕವಿಯಾದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ) ಅನಾಮಧೇಯರನ್ನು ಮಹಾ ಸತ್ತ್ರ್ವಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಸ್ಪಾಮಿಗಳು, ರಾಮದಾಸಸ್ವಾಮಿಗಳು ಇಂಥ 
ಮಹಾ ಪುರುಷರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನು ? 

ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯು ದೇಶಚರಿತ್ರೆಯೇ ಆಗದಿದ್ದರೂ ಅದೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ' 
ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ್ರ ಜೀವನಚರಿತ್ರಲೇಖಕರೂ ದೇಶಜಚರಿತ್ರಲೇಖಕರ ಮಾರ್ಗ, 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾವು ಪುರಾಣಿಕರು, ಚರಿತ್ರಲೇಖಕರಲ್ಣ; ಚರಿತ್ರ 
ಲೇಖನ ವಾಸನೆಯು ನಮಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಪದವೀಧರರು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಚರಿತ್ರೆಗಳೂ ಸರಿಯಾದ ಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು ಅಪರೂಪ. ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳ ಪಾಡೂ ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಆದ 
| ದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಚ್ಚು ಪರಿಷ್ವಾರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಉತ್ತಮತರವಾಗಿ ಬಾಳುವುದೇ 
ಚರಿಶ್ರವ್ಯಾಸಂಗದ ಉದ್ದೇಶ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿಜವಾದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ, ಕೊಡಬೇಕು. ಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯವೇ ಜೀವ. ಆದರೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನು ಬರೆದವರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇವೆಂದು ಬರೆದಿಲ್ಲ; ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿಜವೆಂದೇ ಅವರ ಭಾವ. ವೇದದಲ್ಲಿಯಾದರೂ " ಅರ್ಥವಾದ' ವನ್ನು ಒನ್ಬಿೊಂ 
ಡಾರು, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಸಲ್ಲದು. ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ, ವಿವರ್ಣ ' 
ವಾದ ಯಾಥಾಥಳ್ಯದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸವರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿಯೃ 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಣ್ಣಿನೊಳಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಣ್ಣದ ಗಾಜನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹಸುರಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹಳ 
ದಿಯಾಗಿ ಕಂಡೀತು; ಅಷ್ಟೇಯೆ. ಅದರ ನಿಜವಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ನೋಡಬೇ 
ಕಾದರೆ ಆ ಗಾಜೆನ ಹೂರನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ತೆಗೆದಿಡಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನು "" ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕಾಮನಂತೆ 
ಯೂ, ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದಂತೆಯೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಯೆಮನಂತೆಯೂ ಕಂಡನು '' 

ಟ್ರ 
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ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಆಲಂಕಾರಿಕನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಆಗುವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಾತಿರಲಿ, ಮೈಸೂರು ನವರಾತ್ರಿಯ 
ನೋಟದಂಥ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದರ ಅನುಭವವು 
ಸರ್ಕಾರದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿ, ಪೂಲೀಸಿನವನು, ಪರಸ್ಕೃಳದಿಂದ ಬಂದ 
ನೋಟಿಕ, ಸ್ಥಳಿಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಬಡ ಸಂಸಾರಿ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರು 
ವುದೇ? ಹೀಗೆಯೇ ನಾನಾ ಮುಖವಾದ ಒಂದು ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಆಗಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾಪುರುಷನ ಜೇವನವೇ ಆಗಲಿ ಲೇಖಕನ ಯೋಗ್ಯ ತಾಪಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸು 
ವಷ್ಟು, ಮತ್ತು ಅದರ ಗುಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಸಿಕ್ತು ತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಖಂಡ 
ವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗೆ ನಾಯಕನು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪ್ರರುಷನಾದರೆ, ಅಂಥ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾದ ಕೆಲಸ ಮತ್ಕೊಂ 
ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವು ಆಂತರಿಕವಾದದ್ದು, ಬಾಹ್ಯವಾದದ್ದಲ್ಲ ; ಆದರೆ "" ಪರಾಂಚಿ 
ಖಾನಿ ವ್ಯತ್ಛಣತ್‌ ಸ್ಪಯಂಭೂಃ'' ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಹೊರಗನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಒಳಗನ್ನು ನೋಡಲು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಮಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನೂ 
ನಾವು ಮಾಡಲಾರದ್ದನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಆವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆರೋಪಿಸುವಂತೆ, ನಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವರಲ್ಲಿಯೂ ಆರೋಪಿಸುವುದುಂಟು ; ಅವು 
ಗಳು ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಗುಣಾಕಾರ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಭು ತಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಬರದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಬುದ್ಧ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈಗಿನ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳವರೆಗೆ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವ 
ರಾರು? ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯ ಗಳೂ ಲೀಲೆಗಳೂ ಪವಾಡಗಳೂ ಅವರ ಜೀವನದೊಳಗಿನ 
ಹೂರಣವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ ಅವರ ಜರಿತ್ರೆಯಂತೂ ಈ ಭಾವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತಗಳು ನಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಮುಂದುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಏನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ? " ಅವರಂತೂ ದೊಡ್ಡ ವರು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರೆ, ನಾವೂ ಮಾಡು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ?'--ಎಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜೋಲುಬಿಡುವುದಾಗುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೂರತು ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಣತೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಗುಡಿಸಿ 
ಲನ್ನು ಬೆಳಕು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯಗಳು 
ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಾದ್ಯಗಳ ಹಾಗೆ. ಅವುಗಳ 
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ಮುಂದೇ ಪದ್ಮಾಸನ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪರಿಸ್ಟಾರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುವವನಿಗೆ ನಾಟ 
ಕದ ನೋಟವೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ದ ರಾಮದಾಸಸ್ವಾಮಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ'' ಯೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಈ ಜಾತಿಯ ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿದೆ ; ಆದರೂ ಇದರ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾದ " ಶೇಷಾಚಲಸಾಧುಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಿಂತ ಉತ್ತಮ. ಈ ಸಾಧುಗಳ ಸತ್ಸಂಗವು ದೊರೆತವರಿಂದ ಅವರ ಜೀವನವಿಚಾರಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆವು. ಆದರೆ ಯಾವ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯತೆಯುಂ 
ಟಾಗಿದೆಯೋ ಅವು ಆ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅದೃತ್ಯವಾಗಿ ಅಥವಾ ಮೂಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಮೊದಲಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಬರಿಯ ಅದ್ಭುತಗಳೇ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಜನರಂಜಕವಾಗಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೌರವಕೊಟ್ಟಿಂತಾಯಿತು? ವ್ಯಕ್ತಿಜ್ಞಾನವು ಏಕ. 
ಮುಖವಾಗಿ ಆದಂತಾಯಿತೇ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿಯೂ ಆಯಿತೇ? ರಾಮದಾ 
ಸರು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ ಣರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೋ ಬಿಟ್ಟಿರೋ, ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಟಮಾಡಿದರೋ ಬಿಟ್ಟರೋ, ಅವರು ಆಂಜನೇಯನ ಅವತಾರ ಹೌದೋ 
ಅಲ್ಲವೋ ಇದರ ವಿಸ್ತರದಿಂದ ಏನು ಫಲ? ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದೆಂದರೆ 
ಇದೇನು ಹರಿಕಥೆಯೇ? ಇಂಥ ಮರಳಿನಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಭಕ್ತಿಮಂದಿರಕ್ಕೆ, ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಈಗಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎಂದಿದ್ದರೂ ಅಪಾಯವೇ! ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ವಾದ ತಳಪಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬೇರೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದರಂತೂ ಸರಿ; 
ಅವು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಾಗಲೂ ಕಿಂಕೃತಿಯೇಕೆ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಹರಿಹರನನ್ನೂ ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿ ಅವರು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯ ಮಾಡಿದಂತೆ ರಾಮದಾಸರೂ ಶಿವಾಜಿ 
ಯನ್ನು ಕರ್ಮಪರನನ್ನಾಗಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯ ಮಾಡಿದರು. ನಿಜದಾದ-- ಎಂದರೆ 
ಸ್ಪಾರ್ಥತ್ಕಾಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರ್ಮವೂ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ ಎರಡೂ ಫಲ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. ಆದರೂ ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಕ್ಕಿಬೋಧೆಯು 
ಹರಿಕಥೆಗಳಿಗಿರಲಿ; ಮಹಾಪುರುಷರ ಜೇವನಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದ ಕರ್ಮೋದ್ದೀಪನವಾಗ 
ಬೇಕು. ರಾಮದಾಸರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಇದು ಆಗದಿದ್ದರೆ 
ಏನು ಗತಿ? 


ಮ|| ರಾಮಚಂದ್ರ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಕರ್ಪೂರರವರು ಬರೆದಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ ; ಬಹು ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಯಾವ 


೫ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕ ನ 


ಯಾವ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಚರಿತ್ರ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕೆದ್ದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಅವುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳ ಮೇಲೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಗುಣದೋಷಗಳೂ 


ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ; ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದವರಿಗಾಗಲಿ ಮೈಸೂರು 
ಮಂಗಳೂರು ಕಡೆಯವರಿಗಾಗಲಿ ವಿಶೇಷ ವೈಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯುಗಳಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸದ್ಭೋಧಜಂದ್ರಿಕೆ' " ಸದ್ಗುರು ' ಗಳ ಶೈಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ವಿ. ಆರ್‌. ಕೃ. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣವಚನಾಮೃ ತ. (ಪ್ರಥಮ ಭಾಗ.) ಬೆಂಗಳೂರು ಬಸವನಗುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಸ ಡೆಮ್ಮಿ ಪುಟಗಳು ೨೭೨. ಬೆಲೆ 
oy SST SY. J 

ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವ ಭಾರತೀ 
ಯನು ಯಾರೂ ಇರಲಾರನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ವಾಗ್ಧೋರಣೆಯಿಂದಲೂ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೇ ಗೌರ 
ವವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ವರಲ್ಲಿ ಅವರು ಮುಖ್ಯರು. ಆದರೆ ಇಂಥ ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನು 
ವಿವೇಕಾನಂದರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದವರು ಅವರ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಕ್ಕ ನ್ನುಪರಮ 
ಹೆಂಸರು. ಶ್ರೀ ವಿವೇಕಾನಂದರು ಕೇವಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ; ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಸೂತ್ರ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು. ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೂ ಸತ್ಯವೆಂದೂ ಸರ್ವಮತಗಳ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ ಅವರು ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಿ * ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಸಮನ್ರಯ'' ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ಲೋಕೋಪಕಾರಕವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವವರೊಳಗೆ ಮಹೇಂ 
ದ್ರನಾಥಗುಪ್ತರು ಒಬ್ಬರು. ಇವರು ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು " ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಜರಿತಾಮೃತ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ಅವಲೋಕನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ. ಮ|| ಗಳಾದ ಎಸ್‌, ಜೆ. ಗೋವಿಂದರಾಜ ಅಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಕರೂ, ನಿರ್ದ್ವಾ' ಎಕ. ಎಸ್‌, ತಿರುನಾರಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರೂ ಈ ಭಾಷಾಂತರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆಂದು " ಅವತಾರಿಕೆ' ಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಂತರದ 


ಭಾಷೆಯೂ ಶೈಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ: 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಅ 
ೈ 


ಸ್ಟೌಟುಗಳ ಕನ್ನಡ ಕೈಫಿಡಿ (ಸಚಿತ್ರ). ಮ] ಎಂ. ಆರ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಜಿ.ಎ. 
ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಬಾಯ್‌ಸ್ಕೌಟ್‌ ಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಕ್ರೌ 
ಪುಟಗಳು ೨೨೭, ಬೆಲೆ ೮ ಆಣೆ. 


ಸ್ಯೌಟುಪದ್ಧತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಒಂದುವಿಧ 
ವಾದ ದುರ್ಭಾವವಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರೂ ಇದನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಕೌಟು ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವೌಟಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೆಲಸವಾಯಿತು. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇರ್ಡ್‌" ಪೊವೆಲ್‌ ಸಾಹೇಬರ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾ 
ರದಮೇಲೆ ಬರೆದದ್ದು. ಮ|| ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬರೆದುಬರೆದು 
ಫೆ ಪಳೆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ 
ಕನ್ನ ಡರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿಂತಿವೆ. ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳಿಗೂ ಹೆಸರು 
ಗಳಿಗೂ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹುಡುಗರಿಗೂ ಜನರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅಂಟುವಂಥ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೂ ಕಥೆಗಳೂ ಮಧ್ಯ್ಯಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದು ಸೌಟು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಉತ್ಕೇಜಕವೂ ಉಪಯುಕ್ಕವೂ ಆಗು 
ವುದೋ ಇತರರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ರನವತ್ತೂ ಆಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಕನ್ನ 
ಡಿಗರಿಗೆ ಸ್ಟೌ ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ಭಾವವೂ ಅನಾದರವೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಮ್ಮಿಯಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದೂದೇಶದ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ದೇಶಭಾಷೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟೌ ಟುವಿಷಯವನ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನವಯುಗ--ನಮಹಾನಿರ್ದ್ಯಾ ಕೆ. ಆರ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸರಳಕನಿಸೂರಿ ವಿದ್ಯಾವಿಭೂಷಣ ಇವ 
ರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು . ಸೌ ಪುಟಗಳು ೫೯. 

ಇದು ಈಗ ಮೈಸೂರುಸಂಸ್ಕಾನದ ದಿವಾಕ` ಪದವಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ 
ಸರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಬಾನರ್ಜಿಯವರ ತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಶಶಿಸಾದ ಬಾನರ್ಜಿಯ 
ವರ (೧೮೪೦-೧೯೨೪) ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ಧು ನಮ್ಮ ಈಗಿನಕಾಲವು ನವಯುಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲೆಂದು ಶತಿಪಾದ ಬಾನರ್ಜಿ 


ಯವರು ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂ 


೭ ಕಾವ್ಯಾನಲೊ (ಶನ 


ಥಕ್ಕೆ ನವಯುಗ'' ವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿಂತೆಯೂ ಸೀಠಿಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ದೇಶಸೇವೆ ಪರೋಪಕಾರ ಸಮಾಜಸಂಸ್ಕರಣ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾ 
ಗಿದ್ದು ಶ್ರೀ ಶತಿಪಾದ ಬಾನರ್ಜಿಯವರು "" ಸೇವಾವ್ರತ'' " ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ'' ಬಿಂಬ 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅವರು ದಿವಂಗತರಾದ ಇಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನಾಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಅವರ ಮಹತ್ವಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ. 

ಪುಸ್ತಕದ ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಫ್‌ರ್ಟೋ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಕಾಗದ ಮುದ್ರಣ 
ಎಲ್ಲವೂ ಮುದ್ದಾಗಿವೆ. 


ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವ--(ತಿಮ್ಮಣಕವಿನಿರಚಿತ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಒಂದು ಭಾಗ.) ಕನ್ನಡ ಷಟ್ಸಿದೀಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಪುಷ್ಪ ೨. ಪರಿಶೋಧಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು. ಮ) ಶೇಷಾಚಾಯ೯ ಹೊಂಬಾಳಿ, ಗದಗ, ಡೆಮ್ಮಿ ಪುಟಗಳು ೨೦, ಬೆಲೆ. ೨ ಆಣೆ, 


ತ್ಕ 


ಕ್ಲ 443444444್ಕ994್ಕ439 ಸೀಲ 


ತ | ೫ 
ಈ ವಸ್ತುಕೊ ಶೆ ಗೆ 
ಲ ಚ 
ಚಫಿಫಿತಿತತತತತೂ“೪ತಿತತತಿತಿತಿತತಿತತ““ಿತ“4ಹತಿತಿತಿ ಇ 


| ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಪೋ 
ಷಕರೂ ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರೋಪನ್ಯಾ 
ಸಕರೂ ಆಗಿರುವ ಮ|| ಕೆ. ವಿ. ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರಣ,, ಬಿ. ಎಸ್‌ಸಿ, 
ಬಲ್‌ ಎಲ್‌, ಬಿ. ಯವರು ಈ ಸಾರಿ ಎಫ್‌. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಪರೀ 
ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿ ನಿಂತರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ವರ್ಷೇವರ್ಷೇ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವರು ಜಯೆ 
ಶೀಲರಾಗಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದು ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಇಷ್ಟ 
ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಆನಂದಜನಕವೆಂಬ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ; ಇದು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲ 
ಯಕ್ಕೊ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಗೌರವಾವಹವೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸಂಘವು ಈ ಮೂಲಕ ಮ|| ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವ್ಚರ೯ ರವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವರು. ಉತ್ತ 
ರೋತ್ತ ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯೆ ತಿಶ್ತರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಲೆಂದು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. ( ಪೋಷಕರು ಪ್ರಷ್ಟರಾದಷ್ಟೂ ವೋಷ್ಯವರ್ಗ 


ಕ್ಕೊ ಪ್ರಷ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು!) 


ಅಭಿನಂದನ, 


ವಿತರಣೆಯಾಗಿ ನಡೆದ ಸಮಾರಾಧನೆಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಂದವರನ್ನು 

" ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿತ್ಯಕಟ್ಟಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದಾದ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ 

ದೊಡ್ಡ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿಬಿಡುವರು. ಹಾಗೇ ಈ 
ವರ್ಷ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ, " ಮುದ್ದಣ' " ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರು ' ಎಂದು ಎರಡು ಹೆಸರು 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡೋಣವೆನ್ನಿ ಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ನಡೆಯುವ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೇನು ಚರ್ಚೆ ಗಳೇನು ಕಾವ್ಯಪಠನಗಳೇನು ಸ್ಪರ್ಧಗಳೇನು ನಡೆದದ್ದೂ 
ನಡೆದದ್ದೇ! ಅವಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ, ಕಣ್ಣು ಕವಿ ಬಾಯಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುವು ಎರಡೇ. ಮೊದಲನೆಯದು....ವರ್ಷಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಅಸೆ ಶಕೆ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ 
ಕಾರ್ಯಗಳು, 


೨ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗೆ 


ಈ ವರ್ಷದ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ, ನಮ್ಮ ಪಾಠಕರಿಗೆ ತಲೆ ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವವರೆಗೆ, 
ಮುದ್ದಣನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ್ದು ; ; ನ ವರ್ಷಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮ|| ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯೆನವರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದು. 
ಪ್ಯು ಆಚಾರ್ಯ ಪೂಜಾಪ್ರ ‘pk ಒಂದು ps ಸಂತೋಷ ಸಮಯವನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸಿತು. ಅಂದು ಬಿ ನಿಟಿಸ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ಶಾಸನಸಂಶೋಧಕರಾದ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂ ರ್‌ 
ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಗ್ರಾಸನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಅವರವರಿಗೆ ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯಭಾವ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಾರದರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದನೆಂದು 
ಓದುತ್ತೇವಲ್ಲಾ ಅದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮ|| ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಕೃತೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಕೈತುಂಬ ಮಾತನಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವರ ಭಾಷಣಗಳೂ ಸಂಗೀತವೂ ಆರಂಭವಾದರೆ ಆಗ ಮಹಾಜನಗಳ 
ನೇಕರು ಅದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಅದು ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೋ (ಒಂದು ನಿದ್ದೆಹೋಗಿಯೋ ?) ಬರು 
ವುದುಂಟಿ. ಆದರೆ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರರವರು ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ನಡೆದ ವಿರ್ದ್ವಾ೯ ರಾ| ಅನಂತಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರವರ ಸಂಗೀತವೋ! ಮ|| 
ಶರ್ಮರವರು ತೆಲುಗು ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಕವಿಗಳು, ವಿಮರ್ಶಕರು. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪಾಂಡಿತ್ತ, ಸುಖವಾದ ಶಾರೀರ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ರಸಿಕತೆ, ಸೌಜನ್ಯಸ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಗಳು. ಕ ಗುಣಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಬರುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ನೆಲೆಯುಂಟೀ? ಈ ವಸತ ಮ|| ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾಯರ " ಮುದ್ದಣ 
ಸ್ಪರ್ಣಪದಕ' ವನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಾಗಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳಾದ ಮ|| ಕೆರೋಡಿ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗಳವರಿಗೆ ಸಂಘವು *ೊಡಿಸಿತು. ಈ 
ಕಥೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಮ|| ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಐ.,ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ 

ಯವರೂ ಮ|| ಪಂಡಿತ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಭಾಕರ ಪೂಜಾರರವರೂ ಮ|| ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಐಸ್‌ಸಿ. ಯವರೂ ಮುಂಚೆಯೇ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಾಕ ಸಹಾಯವೂ ಬುದಿ ಬಲವೂ ಧನಕನಕ 
ಸಂಪತ್ತೂ ನಾನಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವರ ಸಾಲವನ್ನು 
ತೀರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ನಿರಾಶೆ ಹುಟು ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಅಶಕ್ತ ತೆ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು "" ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೆ € ಮಾ ಫಲೇಷು ಕದಾ ಚ ನ'' 


ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ವೇದಾಂತವನ್ನು ಉದ್ಯೋಷಿಸಿ ಹೇಳಿಬಿಡೋಣ ! 


ವಸು ಕೋಶ ತಿ 


ಮ|| ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪರಿಜಯಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕನ್ನಡದೇಶದ ಬಾಲಬಾಲೆಯರಿಗೆ ಆಟಿ ಊಟಿ 
ನಿಟ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವರು; ಯುವಕ ಯುವತಿಯರಿಗೆ 
ಕ್ಲ ತ್ರಿಯ ವೀರರ ಮತ್ತು ವಿಯ ಉಚ್ಚಾ ದರ್ಶವನ್ನು 
ಉದ್ದೀಪಕವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪ್ರಗೊಳಿಸಿಟ್ಟು ಆರ್ಯಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದವರು. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಪರಂಜೆಯೆಂಥವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಘವು ಈ ವಿಜಾ ವ ಪನಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿತು :-- 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವು ಮ|| ರಾ| ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪನಪತ್ರಿ ಕೆ. 
| ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಮ ರಾ॥ ಚನ್ನಪಟ್ಟಣದ ವಾಸುದೇವಯ್ಯೆನವರ 
| ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 

ಬೆಂಗಳೊರು ಸೆಂಬ್ರಿಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರು 
ಮಾಡುವ ಏನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಬಿನ್ನಹಗಳು. 


ಮ) ಚ. ವಾಸುದೇವ 
ಯ್ಯ ನವರು, 


ಆರ್ಯರೆ, 
ನಮಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಗೌರವಭಾವವನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 


ಅನಂದಪಡಬೇಳೆಂಬ ಬಹುಕಾಲದ ಕುತೂಹಲವು ಈದಿನ ನೆರವೇಕುಸಂತ ಶಸ 
ನಾವು ತಮಗೆ ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿರುವೆವು. 

ತಾವು ಈಗ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದ ನಳಿಗೆಗಾಗಿ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ತಮ್ಮನ್ನ ರಿತ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹಕರವಾದ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಭ್ರ ಸವನ. ತಮ್ಮ ಸತ್ತಸ [ಭಾವದ ಕಾಂತಿಯು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ವಯೋವೃದ್ಧರೂ ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧರೂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರರೂ 
ಆದ ತಮ್ಮಂತಹ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದೇ ನಮ್ಮದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ್ಯ ವೆಂದು 
ಸಾವ್ರ ಎ 'ಸೊಂಡಿರುವೆವು. 

ಮಹನೀಯರೆ, ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ಭಾಸಾಸೇವೆಯ ಅಮೋಘವಾದುದು. 
ಎಳೆಯಮಕ್ಕಳ ನೈಜಸ್ತ ಭಾವವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗರಿತು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಬೋಧಿಸುವ ತಮ್ಮ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ತಮಗೆ 
ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೆ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಾವು ರಚಿಸಿರುವ "ಕನ್ನ ಡಬಾಲಬೋದೆ' 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಯು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ದೊಡ್ಡವರಿಗಾಗಿ ತಾವು ರಚಿಸಿರುವ 
"ಆರ್ಯಕೀರ್ತಿ' ಎಂಬ ರಾಜಪುತ್ರವೀರಕಥಾವಳಿಯೂ " ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಛತ್ರ 
ಪತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ” ಯೂ, ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿ, ದೇಶಾಭಿಮಾನವು 
ಉಕ್ಕೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ತಮ್ಮ ಅತಿಶಯವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಜನಾನುರಾಗ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಬಹುಕಾಲ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ತಮ್ಮ ಶೀಲಸ್ತೃ ಭಾವವಾದರೋ ತಮ್ಮ ಮುಖವರ್ಚಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದು. ನಯ, ಹಗೆ ಸಹನ, ಕಾರುಣ್ಯ, ಸ ತ್ಕ ಸಂಧತೆ, ಅದಾಂಭಿಕತೆ, ನಿರ್ಮ 
ಲಚಿತ್ತತೆ, ತಿಷ್ಟಾಚಾರವರ್ತನೆ, ಸತಾ pe 4 ಸದ್ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ತೈಸರುವುವೊಬುದನ್ನ ತಮ್ಮನ್ನ ರಿತವರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವರು. 

ಹೀಗೆ ನಾವು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಲೋಕಾಡಂಬರಕ್ಕೆ ವಿಮುಖರಾದ ತಮಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ರುಚಿಸದೆಂದು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. 
ಆದರೂ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮಿತಭಾಷೆಯಿಂದಾದರೂ 
ಸೂಚಿಸಿದಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ತಮಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ವೆ. 

ಪೂಜ್ಜರೆ, ತಮ್ಮ ಂಥವರ ಜೀವನವು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರಕರವಾಗಿಯೂ 
ಮಂಗಳಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹಜನಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ತಮಗೆ ಜಗದೀ 

ಶ್ವರನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಖಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 

ತಮ್ಮ ಹಿತೋಪದೇಶವೂ ಆಶೀರ್ವಾದಬಲವೂ ನಮಗೆ ಚಿರಕಾಲ ದೊರೆಯುವಂತೆ 
ಕರುಣಿಸ ಅ ಎಂಬುದೇ 


ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ಬೆಂಗಳೂರು. ಕರ್ಣಾಬಕಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರ 
೨೦ನೆಯ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೨೬, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವಾಗಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದರು : 


ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ವಿದಾ (ಡಿ೯ದೆಶೆಗೂ ಈ ಕಾಲದ ವಿದಾ ಥಿೀದೆಶೆಗೂ ವಿಶೇಷ ತಾರತಮ್ಮವು 
ನಯವು. ಆಗ A ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಮಾಗಳಿ ಈ ವೈಭವವು 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತನೂ ಸಾಹಿತ (ವೂ, ನಿನೋದವೊಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲದ ಹ ಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಾಭಿಮಾ 


ನಸು ಕೋಶ | ೫ 


ನವೂ ಐಕಮತ್ಕವೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಹಾರ್ಥವೂ ಹುಟು ) ವುದಕ್ಕೂ ಉತ ಮಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ, ಆ ವಿದಾ ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿ ವೂ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ Ke 

ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ ಇಂಥ ವಿದೃತ್ಸ ಭೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡು 
ವಷ್ಟು ಸಾಹಸವನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂ ಕರ್ಣಾಟಕಭಾಷಾ 
ಸೇವಾಧುರೀಣರೂ ಆದ ಈ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರು ಈ ದಿವಸ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಗೌರವವನ್ನು ಭರಿಸ 
ಲಾರದೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನಾಡಲು ಯ ತ್ನಿಸುವೆನು. 

ಕೆಲವುದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಮ|| ರಾ] ಪೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ ಗುಂಡಪ್ಪ 
ನವರೂ ದಯೆಮಾಡಿಸಿ ಈಗ ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸಾ ಪಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಅರ್ಹನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆ ಗ ಸ. ಅನರನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಢ್ಥನೆಯನ್ನು ಅನರು ಕೆನಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕನಾ 
ಟಕಸಂಘವೇ ತಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದೆಂದು ಕೂಡ ಸೂಚಿಸಿದರು. ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಂಡುಳ್ಳ 
ವರ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದೆನು. ಶತ್ರುಬಲವನ್ನಾ ದರೂ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಬಹುದು ; ಮಿತ್ರಬಲವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸುನುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನಾನು ಸೋತು ಅವರ ನಶನಾದೆನು. ಆದರೂ ಅನರು ನನಗೆ ಮಾಡಲಿ 
ಚೈಯಿಸಿದ ಮರ್ಯಾದೆ ನನಗೆ ಸಲ್ಲದೆಂದು ನಾನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಅಂತರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ 
ಈ ವಿದೃತ ಶೈ ಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಕನಾಟಕಸಂಘದ ಮಹನೀಯರೆ 1 ತಾವುಗಳು ನನ್ನ ರೋಪಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್‌ ಕೈ ತಾರದೆ 
ಕೇವಲ ಸ್ನೇಹಪರವಶರಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಅಭಿನಂದನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಿನಯಪುವಳಕವಾಗಿ 
ಶಿರಸಾ SE ತಾವು ನನ್ನ ್ಲಿಟ್ಟಿ ಬತ ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ವಾ ಸಕೈ ಅತ್ಯ ೦ತ ಕೃ ತಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ, ಆದರೆ 

ತಾವು ಪೆ ಫ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಕ ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು pe RR ಪ್ರ ಕಂಸಗೆ ಮತ್ರ ತಕ್ಕ ನ್‌ ತ್ರನಲ್ಲವೆಂದು 

ತಮ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸದಿರಲಾರೆನು, 3 

ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಮೋಘವಾದ ಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ತಾವು 
ಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ರಿ, ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅತ್ಯ ಲ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಪುರಸ್ಕ ರಿಸು 
ವುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಇದು ತಮ್ಮ ಸೌಜನ [ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸುವುದೇ ತು 
ಮತ್ತೇನು ಅಲ್ಲ. ತಾವು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಆರಕೀತಿಳಯನ್ನು 'ಓಡುವವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡ 
ದೊಳಗೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಡ ಮಹಾಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ, ಸ್ಪದೇಶವಾಶ್ಸಲ್ಯ, ಸ್ವಧರ್ಮಾಭಿಮಾನ, 
ಧೃರ್ಯೋತ್ಸಾ ಹಾದಿ ಸದ್ದು ಗಳು ಅಂಕುರಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೃತಾಥ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು, 

ತಾವುಗಳು ದೇಶಭಾಷಾಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. ಕಾಲಪರಿಸ್ಕ್ರಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಭಿವೃ ದ್ಧ ಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ರಿ ದೆ. ದೇಶಭಾಷೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಷ ವಿಭಾಗಗಳೂ ಖ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಲಯಗಳೂ, ಏರ್ಪಡುತ್ತಿ ವೆ, 
ದೇಶಭಾಷೆಯ rad ಉಚ್ಚ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದಾ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ವೆ, ವೃ ತ್ಮಾ ೦ತಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕವಿಷಯಗಳ ವಿಚಾರವು ದೇಶಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿ, ತೆ ಕಾಲಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನೂತನಭಾವಗಳು ಹುಟ್ಟು ತ್ರಿ ವೆ. ನೂತನಭಾವಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದಹಾಗೆಲ್ಲ RR ಬೆಳೆದು ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದರೇಜೇಕು. ಆಂಗ್ಲೇಯ ಭಾಷೆಯು 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ರಾಜಕೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಕರಿಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ (ವಿರದೆ ; 
ತೀರದು. ಆದರೂ ಆ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ (ಕೈ. ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಆಯಾ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇಶಭಾಸೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸುಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಸೆಯು ಹಿಂದೆ ಬೀಳಲಾರದೆಂದು ನಾವು ನಂಬಬಹುದು. 

ಕರಾಟಕಸಂಘದ ಸದಸ್ಯ ಮಹಾಶಯರೇ ! ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ನೇತೃತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ, ಅವರಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹತರಾದ ತಮ್ಮಗಳ ಅಧ್ಯವಸಾಯದಿಂದಲೂ ಸಂಘದ ಉದ್ದೆ ಶ್ಯವು 
ನೆರವೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ತಾವು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ದೇಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಲಿ ಎಂದು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

ತಾವು ನನ್ನ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಗದೀಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರಿ, ಈಶಾನು 
ಗ್ರಹವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಗಳ ಪುರೋವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಇನ್ನು 
ಕಲವು ಕಾಲ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದು ತಮ್ಮ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಸಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯೆನು. 


" ರಿಕ್ಕಹಸ್ಕೇನ ನೋಪೇಯಾತ್‌ ರಾಜಾನಂ ದೈವತಂ ಗುರುಂ '' ೬ಡಿ 
ಯನ್ನೂ ದೇವರನ್ನೂ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗ 
ಬಾರದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವು ಕೇವಲ 
ಭಕ್ಕಿಜಾಡ್ಯಪೀಡಿತರಾದ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಣಯ ಮುಂ 
ತಾದ ಮೃದುಮಧುರ ಭಾವಗಳನ್ನರಿಯದಿರಬಹುದಾದ, ಯಾ 
ರಿಂದಲೋ ಉಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ? ಈಗ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ, ದೇವ 
ರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ, ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ ಅವರು ಕುಜೇಲನನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ "" ಏನು ತಿಂಡಿ ತಂದಿದ್ದೀಯಯ್ಯಾ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ ತಿರಿದು 
ತಂದ ಒಣಕಲ ಅಕ್ಕಿಯೆಕಾಳನ್ನಾ ದರೂ ಮೊಂಡಾಟಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿಂದು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸೂಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲಾ 
ಮಕ್ಕಳಿರುವ ಮನೆಗೆ ಬರಿಯೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರುವುದೊಂದೇ. ಇದೊಂದೃ 
ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ, ಆದರೆ ತಿಷ್ಟಸಮ್ಮ ತವಾದ, ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕನ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತ ಐವೆತ್ತು ರೂಪಾಯಿನ್ನ ಒಂದು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 


ಗೌರವ ಚೆನ್ನೋ $ 
ಪ್ರೀತಿ ಚೆನ್ನೋ ? 


ಈ ಬಂದರು, 


ಮಾತನ್ನೂ ಘತೊಟಿ ರು. 


'ಕೊ ಈ ಣಿದಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


3 


ವಸು ಕೋಶ 


ಕ್ಷಿ 


ಅದನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಐವತ್ತು 
ರೂಪಾಯಿನ ಇಂಥ ಒಂದೊಂದು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗುವೆವೆಂದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕವೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನು ? 


ಪೆಪ್ಪರ್‌ ಮೆಂಟನ್ನೋ ಬಿಸ್ಪತ್ತನ್ನೋ ಮಕ್ಕು ಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವು ಏನು ಮಾಡುವುವೋ ಅದನ್ನೇ Me EN 


me ದ ಉ್ಳ್ಥಉ 


| ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೇತನವನ್ನು ಪಡೆದ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಟನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘಕ್ಕೆ ಸಹಾಯದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಿಗೂ ಸಂಘವು ಕೃತಜ್ಞವಾಗಿದೆ ನ 
ಮ॥| ಗಳಾದ ಮ|| ಗಳಾದ ; 
ಸಿ. ವೆಂಕಟರಾಯರೆಡ್ಡಿ 3-0-0 ಆರ್‌. ವಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 2-0-0 
ವಿ. ಚಿನ್ನ ನಾಯಕ್‌ 3-0-0 ಎಸ್‌, ರಾಮಕೃಷ್ಣನ್‌ 2-0-0 
ಎಕ. ಗೋಪಾಲಯ್ಯ 2-0-0 ಟಿ. ರಂಗಮಲ್ಲಯ್ಯ 2-0-0 
ಡಿ. ಚಂದ ದ್ರಶೇಖರಯ್ಯ 2-0-0 ಕೆ. ವೀರಣ್ಣ 2-0-0 
ಎ. ಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟಿ 2-0-0 ಎಂ. ಜೆ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ 2-0-0 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 2-0-0 ಶಿವಲಿಂಗಪ್ಪ 9-0-0 
ಐ. ನಾಗರಾಜರಾವ್‌ 2-0-0 ಡಿ. ಎಚ್‌.. ದೊಡ್ಡಯ್ಯ 2-0-0 
ಕ, ಹನುಮಂತರಾವ್‌ 2-0-0 ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್‌' 1-0-0 
೯, ರಾಮಚಂದ್ರ ನಾಯಿಡು 2-0-0 ಬಿ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಣ್ಯಾಜಿರಾವ್‌ 1-0-0 
ಎಚ್‌. . ರಂಗಶೆಟ್ಟಿ 2-0-0 ಟಿ. ಕಲ್ಲಪ್ಪ L003 
ವಿ. 'ಎಂ. ER 2-0-0 ಎಚ್‌. ಸಿ. ವೀರಶೆಟ್ಟಿ 1-0-0 
ಜೆ ವೆಂಕಟಸ್ಪಾಮಿ 2-0-0 ಎಸ್‌. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ 1-0-0 
ಐ, ವಿಶ್ವನಾರ್ಥ ೫.0.0 1೮08 ಐಂ. ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಸ 1-0-0 
ಕಡಬ ವೆಂಕಟಾಚಲಯ್ಯ ಂ ಸಿ ರಂಗಾಚಾರ್‌ 1-0-0 
ಗಾರ್‌ 2-0-0 ಐಂ. ಬಿ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ' 1-0-0 
ಕಡಬ ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯ ೦ » ವಿ.ಆರ್‌. ತಿರುವೆಂಶಬಾಚಾರ್‌ 1-0-0 
ಗಾರ್‌ | 2-0-0 ಮಹಮದ್‌ ಆಲಿ 0-8-0 
ಬೇಲೂರ" ಆರ್‌. ಸುಂದರರಾಜ ನರಸಿಂಹಸ್ತಾಮಿನಾಯಕ್‌ 0-8-0 
ಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 2-0-0 ಎಸ್‌, ರಂಗರಾವ್‌ ೪... 0-8-0 


ಸಷ 
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ಫೆ, ಗೋಪಾಲಯ್ಯ ಂಗಾರ್‌ 2-0-0 ಬಿ. ಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ 0-8-0 
ಆರ್‌. ಗಂಗಾಜೆರಾವ್‌ 1-0-0 *ೆ. ಎಸ್‌. ರಾಘವಾಚಾರ್‌ 0-8-0 
ಎಂ. ಬಸಪ್ಪ 1-0-0 ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿಆಯ್ಯಂಗಾರ" 0-8-0 
ವಿಚ್‌. ಮಲ್ಲಾ ರಿರಾವ್‌ 1-0-0 ಎಕ. ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ್‌ 0-8-0 
ಟಿ. ಎಲ್‌. ಕಸ್ತೂರಿ ರಂಗಾ ಶ್ರೀಮತಿ ಫಿ, ೯. ತಂಗಮ್ಮ 1-8-0 
* ಚಾರ್‌ 1-0-0 ,, ಡಿ. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಮ್ಮ 1-8-0 
ಎಚ್‌, ಕೆ. ವೆಂಕ ಟರಮಣಶೆಟ್ಟಿ 1-0-0 ,, ಬಿ.ಎ. ಮುನಿವೆಂಕಟಮ್ಮ 3-8-0 
ಇ. ಎ. ಭಾಸ್ಟ್ರರ್‌ 1-0-0 ,,, ಜೆ.ಆರ್‌. ಖಚ್ಚುಮುತ್ತು 2-0-0 
ಬಿ. ಕೃಷ್ಲ್ಯಾಚಾರ್‌ 1-0-0 ಬಾಗ | 
ವಿ ಆರ್‌. ತಿರುವೆಂಗಡಯ್ಯ 1-0-0 76-14-0 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣ-ಟಕದ ಪೋಪಕರು ಮತ್ತು ಅಶ್ರಯದಾತರು 
ಪ್ರದಾಶೃಗಳು. 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ನಾಟಕಸಂಘ 50-0-0 
ಮ|| ಗಳಾದ ಎಕ. ಎಸ್‌ ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಖಂ. ಐ. 20-0-0 
ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ಕ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ" ಎಂ. ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌, ಎಂ. ಬ. ೨-0-0 
ಆಶ್ರಯದಾತೃಗಳು 

ಅಮೆಚೂರು ನಾಟಿಕಮಂಡಲಿ 30-0-0 
ಡಾ| ಎಂ. ವಿ. ಸಂಪತ್ತು ಮಾರ ೨೦.೨, ಖ.ವಿಚ್‌ಡಿ. 15-0-0 
ಮ|| ರಾಜಸಭಾಭೂಷಣ ಕರ್ವೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ 12-0-0 

» ಮೋಕ್ಷಗುಂಡಂ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಬಿ.ಎ. ಬಿ.ಎಲ್‌. 10-0-0 

» ಸಂಘದ ಆಪ್ತರೊಬ್ಬರು 10-0-0 

ಪೋಷಕರು. 
ಬೆಂಗಳೂರು. ವಿಂ. ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ಂಗಾರ್‌, ವಿ೦.ಬಿ, 
ಮ|| ಗಳಾದ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ.) 

ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತ್‌ ರಾವ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌. ವಿಲ್‌ ವಲ್‌ ,ಬಿ, k 
ನಿಂ. ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌, ವಿ೦.ಬಿ. | ಬಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಕ 

ರಿ. ವೆಂಕಟೀಶಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ಎ, ಸಿ. ವಿಸ್‌. ರಾಮರಾವ್‌. 

ಬಿ. ಪುಟ್ಟಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ. ; ಡಾ|| ಎಸ್‌, ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. 

ಟಿ, ಅಪ್ಪೂರಾವ್‌, ಬಿ.ನಿ., ಬಿ.ಬಿಲ್‌ . ಖಿಂ.ಬಿ.ಸಿ.ವಿಂ. ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಪುಟ್ಟಿ ರಾಜೆ ಅರ್ಸ್‌ ಐಂ.ಐ., ಬಿ.ಎಲ್‌. ಸಿ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) 
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ಎ. ಎ೯. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಬಿ.ಎ, ಎಲ್‌.ಟಿ. . ಸಿ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಬಿ.ಎ. 

: ಬಿ. ವೆಂಕಟನಾರಣಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, ವಂ. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಬಿ. ಕಿ 
ನಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎ, ಎ೯”. ವೆಂಕಟನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ವಿ. ; 
ಬಿ. ವೆಂಕೋಬರಾನ್‌, ಬಿ.ವಿ. ಬಿಚ್‌, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ವಿ೦. ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಶಾಸ್ತ್ರ. «Mk ವಿ. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂಬಿ. 

| ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ವಿ೦. ನಾರಣಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿ೦.ಬಿ. | 
ವಿಕ್‌. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ. ಬಿ.ಎಲ್‌. ಸಿ.ಬ೯. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿಂ.ಖಸ್‌ಸಿ. 
ವಿಸ್‌. ಡಿ. ದಾಸಪ್ಪ. ಪಿ. ಸಂಪತ್ತ ಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಬಿ. 
ಎಂ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ. ಬಿಲ್‌. ರಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ವಿಸ್‌. ಗರಲಪುರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ಎ., ಎಂ.ವಿಸ್‌ಸಿ. ಎ. ಸಿ. ದೇವೇಗೌಡ. 
ವಿ೯. ವರ, ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ವಿ. ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಕಾಲೇಜು. 
ಪಿ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ,.. ಮ|| ಗಳಾದ ಣೆ 
ವಿ. ವೇದವ್ಯಾಸಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎ. ಎಲ್‌, ವಿಸ್‌. ದೊರೆಸಾಮಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ತ 
ಜಿ. ಸುಂದರರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. ಸಿ. ದೊರೆಸಾಮಿ, ಬಿ.ವಿ. 
ವಿಮ್‌. ಎರ, ಬಾಳರಾಜೆ, ಅರ್‌ ಕ ಜಿ. ವಿಸ್‌. ರಘುನಾಥರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಡಿ. ಕೊಂಗಾಡಿಯಪ್ಪ, ವಿ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಔಡ, ರಾಮಯ್ಯ, | ಬಿ. ಐ. ಗೋಪಾಲರಾವ್‌ ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಕ್ಕಾರ್ಪ್ಕ ವಿ. ಬಸವರಾಜಿ ಅರ್‌ ಕ ಆರ್‌. ವೆಂಕಟರಾವ್‌. ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಟಿ. ಮಾದಯ್ಥ, ಬಿ.ಎ. ಹೆಬ್ಲಿ ಕರ್‌, ಬಿ.ಎ. 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, .. `ಸಿ, ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶೆಟ್ಟಿ. 
ಮ|| ಗಳಾದ ಮಲ್ಲಪ್ಪ. | 
ವಿಫ್‌, ಆರ್‌. ಸೆಲ್‌, ಎಂ.ಎ. ಇಂಜನಿಯರಿಂಗ್‌ ಕಾಲೇಜು. 
ಪಿ. ವಿಸ್‌, ಅಣ್ಣಾ ಜರಾವ್‌, ಏ೦.ಬಿ., ಬಿ.ಎಲ್‌, ಮ| ಗಳಾದ 
ಬಿ. ನಾಗೇಶರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ. ಬಿ. ವಿಸ್‌. ಮಾಧವರಾವ್‌, ವಂ.ಬಿಸ್‌ಸಿ. 
ಕೆ. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಬಿ. .. ಬಿಚ್‌. ಸಿ. ಕಪನೀಪತಿಭಟ್ಟಿ, ಬಿ.ಎ. 
ಬರ, ವಿಸ್‌. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಬಿ.ಬಿ. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಕೇಶವರಾವ್‌, ಬಿವಿ. 

» ಬಿ. ಎಣ, ಶ್ಯಾಮರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. ಡಿ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, | 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ, ನಂ.ಬಿ. ಇಂಡಿರ್ಯ ೧೯೯ ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಸೈನ್ಸ್‌ 
ಬಿ. ವೆಂಕಟೇಶಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಬಿ. ಮ|| ಕೆ. ಅಮೃತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಟಂಗ್‌, ಎಂ.ಬಿ. ಚಿತ್ರದುರ್ಗ. | 

ಸಿ. ಕೆ. ಸುಂದರಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. (ಆನರ್‌) ಮ|| ಗಳಾದ 

ಫಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. | ವಿಕ್‌. ಬಸ್‌, ಲಿಂಗಾಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ಖಿಸ್‌ಸಿ, 
ವಿಸ್‌. ವಿ. ರಾಮರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. y ಬಿ, ವೆಂಕಟಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌, 

೪ ಬಂ, ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ವಿ. ತಾಂಡೋಣಿರಾವ್‌, ಎಲ್‌.ಸಿ.ಇ. 


/ A | 4 


ಕ್ಕ 
ಕ್ಕ ಕ a 
Wr ಎಎ. ಸ 


೧೦ 


ಮ] ಗಳಾದ 
ಖಿ. ವಿಸ್‌, ನಂಜುಂಡಪ್ಪ, 
ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಬಿ. 
ಕೆಳಗಿನಮನೆ ಸೂರ್ಯನಾರಣಪ್ಪ ನವರು 
ವಿಚ್‌, ಪುಟ್ಟಸಾಮಯ್ಯ. 
ಬಿ. ನಾರಣಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ತ 
ವಿಚ್‌, ವಿಸ್‌, ಸುಬ್ಬರಾಯಸೆಟಿ ಈ. 
ನರ, ವಿಸ್‌. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, 

ಕಡೂರು. 

ಥೆ, ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಶೆಟಿ ಈ. 


ಡಿ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. ಐಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 


ಟಿ. ೯. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್‌. 
ವಿಕ್‌. ಮಾಧವರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. 
ಕೋಲಾರ, 
ಮ|| ಗಳಾದ 
ಸಿ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ'. 
ವಿಸ್‌. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ. 
ನಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌. ಬಿ.ವಿ. 


ಭೆ, ಸಂಪಂಗಿರಾಮಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ, ಬಿ.ಐಲ". 
ಮೈಸೂರು. 
ಬಿ. ಐಂ, ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ವಿ೦.ಐ. ಬಿ.ಎಲ್‌. 


ಬಿ.ಕೆ. ರಾಮಕ್ಕ ಸೆ ಯ ,ಬಿ೦.ಬಿ.,ವಿಲ್‌ಎಲ್‌,ಬಿ. 

ವಿಸ್‌. ಎ. ರಂಗ, ತೆ ಯಿ. 

ಫ್‌, ವಿ. ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವ ರ್ರ್‌”, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
“ಬಲ್‌ ನ ಬಿ. ನ ಸಿ.ಎಸ್‌, 

ಬಿ. ೫೫% ಬಕ್ಕ 

ಬಿ. ವೆಂಕೋಬರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. 

ಆರ್‌, ರಾಮರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. 

ವಿಸ್‌, ಧೀರೇಂದ್ರದಾಸ್‌, ಬಿ.ಐ, 

. ವೆಂಕಟರಾವ್‌, 

. ಆರ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ, ಐಿಂ.ಐ. 

ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಬ೦.ಬಿ. 

ಆರ್‌, ಕೃ ಷ ಶಾಸ್ತಿ , ಬಿ೦.ಐ. 

ದೇವೋಜೀರಾನ್‌' (ಎಡತೊರೆ) 

ಶಿವಮೊಗ್ಗ. 

ವಯ್ಯ, WS ಬಿ.ಎಲ್‌. 


Bo 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ವಿಸ್‌. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ. 
ಬಿ. ಆರ್‌, A. 
ಇಷ್ಟಾ ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ವಿ, ಬಿ.ಎಲ್‌, 
ನಿಂ. ಮಂಜಪ್ಪ. 
ವಂ. ವೆಂಕಟನಾರಣಪ ಈ, ಬಿ.ವಿ. 
ವಿ. ಕ. ನಾರಣಯ್ಯ ರ್‌. 
ಮಾಲೂರ್‌ ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. ,ನಿಲ್‌ಐಲ್‌. ಬಿ. 
ಕ. ಆರ್‌. ವೆಂಕಟರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. 
ಫ್‌, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟರು. 
ವಿ. ಅನಂತಯ್ಯ. 
ಕಲ್ಲಹಳ್ಳದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಭಟ ರು. 
ರ್ವ. ಗಂಗಾಧರಯ್ಯ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಪ್ಪ ಗೌಡ. 
ತುಮಕೂರು. 
ಮ|| ಗಳಾದ 
ವಿ೦. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ವಿ. 
ರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ 
ಜಿ, ವಿಸ್‌. ತಮ್ಮಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ. 
ಬರ್ಥ. ವೆಂಕಟರಮಣಪ್ಪ, ಬಿ.ಎ. 


ಇತರ ಪ್ರಾಂತದವರು, 


ರ. ಭಿ. ಪೊದ್ದಾರ, ಬಿ.ವಿ. 

ಬಿ. ಶಂಕರಗೌಡ, ಪಾಟೀಲ. 

ನಿ. ಬಿ. ಆಲೂರ್‌, ಬಿ.ವಿ. ವಿಲ್‌ಐಲ್‌.ಬಿ. 

ಫೆ, ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯ. 

ರಾಮರಾವ್‌, ಜಿ. ತೆರಗೊಂಡಿ, ಎಂ.ಬಿ. 

ವ್ಲಿ. ಡಿ. ನವಲಗುಂದ್‌, ಬಿ.ಎ. 

ಆರ್‌.ಬಿ. ಜಹಗೀರ್‌ದಾರ್‌, ವಿಂ.ವಿ.,ನಿಲ್‌ ಐಲ್‌ .ಬಿ. 
ವಿಕ್‌. ಆರ್‌, ಸುಬ್ಬಜ್ಜಯ್ಯ. 

ನರಹರಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) 

ವಿ೦. ವಿಸ್‌, ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ 

ರ್‌. ವಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ವಿ, ಬಿ.ಇ. * 
ರ. ಲಕ್ಷ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಖಿ೦.ಬಿ. 
ಡಿ. ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ರಾವ್‌, ಬಿ.ಇ. 

ಆರ್‌. ಕೆ. ಅಸುಂಡಿ, ಬಿ.ಎ., ಎಮ್‌.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. pe 
ಎಂ. ರಂಗಸ್ವಾಮಿ, ಬಿ.ಎ. "4 
ಟಿ, ಶಿವಶಂಕರಯ್ಯ ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. (ಮ್ಯಾಂಚಿಸ್ಟ ರ್‌) 
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6 pl 


ಹಂ 
ರೂ ೩—೪—. ಹ 
ಪುಸ್ತ ಕಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ. ರೂ. ಕ ಗಭ 0/4 

| ಸ .. ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ. ರೂ, ೧-೧೨-೦. 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, .. ಸ 

p ಕರ್ಣಾಟ ಕ್‌ ಸಂಘು, | ಫ್‌ 
ಸ್ರಿ ಕಾಲೇಜು, ಬೆಂಗಳೂರು. | | 


f 


ಸಚಿತ್ರ ಮಾಸ ಪತ್ರಿ ಯು. 


ಸಂಪಾದಕರು ಆಲೂರ ವೆಂಕಟರಾಯರು. 5 
ಸ ಇದರಲಿ ಮೈಸೂರು ಮಂಗಳೂರು ಕಾರವಾರ ಕೊಡಗು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಬೊಂಬಾಯಿ ನಾಲ್‌: 
ಟಕ ನಿಜಾಮ ಕರ್ನಾಟಕ ಮುಂತಾದ ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳ ಹೆಸರಾದ ಬರಹ . 


: ಗಾರರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಪರರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಶಳಿಸುತಿರುತ್ತಾರೆ,... 


ಸಿ  ಮಸೋರಂಜಕವಾದ ಕಥೆಗಳು, ಈನಿಕೆಗಳ, ಹ ge ನಗೆಯ ಸರಗಳು] ಪ್ರಬಂ. ಯ 
ಗ 

ಕ ಕ. ಗೆ ಕ..ಸಾನಣಜಕ-ಐಾಹಾಸಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಮೊದಲಾದ ಚ ಷಯಗಳ ಹೃ ಹ ೬ 
ಗ ಸ್ರ ಢಲೇಖನಗಳು ಬರೆಯಲ್ಲಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪಂಚಪರಿಚಯ --ಚೀನುಹುಟ್ಟು--ಸಾಹಿತ್ಯರೋಕ 
ಕ್ತ ತ  ಪಾಡನೂರಿ., ಬಿಡಿನುಡಿಗಳು... ಡಾ ಸದ್ಯದ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಜನತೆಗೆ. ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತ LE ಪ್ಯಾಬಜಾತೆ ಬ ಹ ್‌ NE 
ಪ್ರತಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳು. ಬರುತ್ತ ಈ ಮಾಡರ್ನ ರನ್ನೂ, ದೆ ಆಕಾ ಸ 


೩ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧೦೧೨೭೦ A 
ಸ ಪಿ. ವೆಚ್ಚ ಇ ಗ ಆಣೆ ಟಿಕೀಟು ಕಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಬಿಡ ಸಂಚಿಕೆ ದೊರೆವುದು. | 
pe ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಜಯಕರ್ನಾಟಕ, ಸಾಧನಕೇರಿ, 


ಧಾರವಾಡ. 4 ಸ! 


| A - | ಸ | ಟಿ ಡ್‌ 


ಮೈಸೂರ್‌. ॥ ಕಾ ನಿಕಲ್‌. 


ಪ್ರತಿ ಭಾನುವಾರವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಇಂಗ್ಲಿ ನ್‌ ಮ ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡ ವಾರಚತ್ರಿ ತೆ 
ಸರ್ಕಾರದ ಜಾಹಿರಾತುಗಳಿಗೆ ರಿಬಸ್ಸ ರಾಗಿರುತ್ತೆ. k 
ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತ್ಯಾದ ವಿಷಯಗಳು ನಿರ್ಭೀ ತ 
'ಯಿಂದ ಚು ಡುವುವು. 
ಸಂಪಾದಕ. ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ. ರಂಗಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಬಿ. ಇ ಸ್ಯ 
ಚಂದಾ ನಿರ್ಣಯ (ಅಂಜಿವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) ಸ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಗ . ಕನ್ನಡ ಭಾಗ" 


ವರ್ಷಕ್ಕೆ ರೂ. - ೭-೦-೦ °° ರೊ. ೩-೮-೦ 
೬ ತಿಂಗಳಿಗೆ ರೂಲ್‌ ರೂ. ೨-೦-೦ . 
ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆ | Er ಸ 0- ೧-೦ 


7 ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ dea ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ ಕಟನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಬಹಳ-ಪ ರ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದು. 


ಮಸ 
| ಚಂದಾದಾರರಾಗಲಿಚಿ ಸುವವರು 'ಯಾವ ಸ ಅವಶ್ಯಕವಿರೆಯೋ 
ಅದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. . : | 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮಾಹಿತಿ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಎ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ. ಬರೆಯಿರಿ, 

| ಪ್ರ ಆರಿ, ಸೀತಾರಾಂ, 

ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌, . 

ಮೈಸೂರ್‌: ಕಾ ನಿಕಲ್‌ 

ತುಮಕೂರು. (ಮೈಸೂರು ಸ್ಟೇಟ್‌) 
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ಗ ಹಳ್ಳಿ 8 Nas 


ಭಕ. 


ನ ಕನ್ನ ಡೆ ವಾರಪತಿ ಕೆ ಹತು ಜಂ ತ್ರಿ ಕೆ. ಹ 
ಈ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳು ಬಹುದಿನೆಗಳಿಂದ ತ: ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚುರ 


i 


MER ಲ ಗಳತ 
೪ ನ ಲ್‌ 
ಒರಿ ೩೬ ತ್‌ 


; ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲ್ಪಡುವು ವ ಸಾಧ್ವಿ 45 ಚಂದಾ ವರ್ಷ ಒಂದೆ ಶಿ ಸ್ಫಳದವರಿಗೆ ರೂ. 
ಘು 3-0-0., ಗ ಅಂಚೆವೆಡ್ಡ ಸೇರಿ 3-13-0. ರು” ಸ್ಥಳ 


A ೨0-೧-0. ತಿಂಗಳಿಗೆ 110-0. Bp | ಲ 


ವವರು ಈ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ. .ಬರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹದು.. 
pS ಖಂ ಬಂಕ್‌ಟಕ್ಸ ಹ ಯ್ಯ, ಮ್ಯಾನೇಜರ, '. | 


) ಸಾ ರ್ಥತ್ಯಾ ಗೆ ನ | 
ಗಳನ್ನು ಹ ಬ್‌ ಕೀರ್ತನ, ಜು ಪ್ರವಹನ, ಹ 
ತ ಇತಿಹಾಸ, ನಾಟಕ, ಕಥೆ: ಮೆತ್ತು ಕಾದರಿಬರಿ ಮುಂತಾದ 
ಇತತ ಡೆ ತ ಸ ತಿಗೆ el rs ಕತಿ 


ಧಾರವಾಡ. ಭಿ 


ಕ ಅಿರುವುವು. . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ, ರಾಜಕೀಯ. ಸಾಂಪತ್ತಿಕ ಶಿಕ, 3 
fe ಕೃಷಿ, ಕೈಗಾರಿಕೆ, ವಾಣಿಜ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ | 
ವಿಷಯಗಳು ಸರ್ವಸಮ್ಮ ತವಾದ. ಸೈಲಿಯಿಂದೆ ; ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 


ದವರಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ರೂ, 38-0-0,, ತಿಂಗಳಿಗೆ, 1-4-0., SE ರೂ. 


ಸ್ಟ ಚ ಜಾಹಿರಾತಿನ ದರವನ್ನು. ಇದ ಮಾದರಿ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು. 


ಸಾಧ್ವೀ ಜ್‌ ಸಂಸದಭ್ಭುದಯ, ಮೈಸೂರು, . 
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'ಮೇಲ್ತರದ .. | ಮೇಲಾದ, 
ಪ್ರಬೋಧ. 


ವೀರತೈವ. ತರುಣಸಂಘ ದ ಸತ್‌ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಆತ್ಯು ತ್ರ ಮವಾದ 
ತಿಳಿಗನ್ನ ಡ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ. 


೪೮ ವುಟಿಗಳುಳ್ಳಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಸಚಿತ್ರ ವಾಗಿಯೂ, ಅಂದವಾದ ಮಾಟಿ 
ಪತ್ರದಿಂದಲೂ, ಹೊಳಪುಳ್ಳ ಕಾಗದಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ನೈತಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, ವಾಜ್ಯ ಯಾತ್ಮಕ, ಶೈಕ್ಷ ಣಿಕ, 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಒಳ್ಳೇ ಉಪ ಪಯುಕ್ತ ವಾದ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿದ್ವಾ ೦ಸ ಸರ ಲೇಖಗಳೂ, ಮನೋ 
ರಂಜಕವಾದ ಕಥೆಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಠ್ರ ಕಟೆವಾಗುತ್ತಿ ತ ಇದು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ 
ಗಿಯೂ, ನಿಯಮಿತತನದಿಂದಲೂ, ಪ ್ರತಿತಿಂಗಳು ಹೊರಡುತ್ತ ಅಜಿ ಲೋತಪ್ರಿ ಆ ; 
ವಾದ ಈ ಪತ್ರಿ ಸೆಯು "ಕನ್ನ ಡಿಗೆ ಡೆಯಲೆ ಲ್ಲ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ಡ್ಡ ಇದನ್ನು 
ಓದಿದ ಯಾವ ಕನ್ನ ಡಿಗರೂ ಅನಂದಪಡದೇ ಇರಲಾರರು. | 


ಹ 


; ಬ ಪೋ ವರ್ಗಣೀದಾರರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ವರಿಗೆ ಪತ್ರಿ.- ಲ ಸಂಚಿಕೆ. 


ರೂ. 4-೦-೦. | ಕೆಯು ಉಚಿತ ಕೊಡಲ್ಪಡುವರು. ೬. ಆಣೆ, 
ಎನ. ಎಸ. ಬಸವನಾಳ, ಐಂ.ಬ. .. ಖಜೆ. ಎಫೆ ಕಟ್ಟೀಮನಿ, : ಬಿ.ಎ., 
ಸಂಪಾದಕರು. | | ಕಯ 
| | ಬೆಳಗಾವಿ, 
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ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸ ನಿ 'ಸಂಡಿತರನ್ನೊ ಹ 
ಇದಕಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಪ ರ ಹುರಪ ಡಿಸಲ್ಲಡುವ ತೆ ಕ್ರ ಮಾಸಿಕ ಪ ಪತ್ರಿ ಕೆ 


ಎ ಸ ಕ್ಸರ್‌ ಬಿ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 


3 ಬಿ, ಪಿಹೆಚ್‌.ಡಿ. (ಜರ್ಮನಿ), 


ರವರೆಗೆ ಪ್ರ ನ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು :-- 


ಕ _ ವಿಳಾಸ ನು ಸೂರು ಪ್ಯಾಚಸಂಯಳ ವ ಮತು | ಸರೀಘ್ಮಕ. 
ಕ | | ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 


rr ನ  ಸೆರಕ್ಸತಿ: | 
ತ್ತ ತ್ರೈ ಮವರ್ಗದ: ಶ್ರೇಷ್ಟ! ಸ ತನ್ನಃ ತ ಮಾಸವತಿ ಕ್ರಿಕೆ. 


ವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ನಾಟಕಗಳೂ ಬಾಲಕವಾಲಕಿಯರಿಗೂ ಮತ್ತು" ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಗೂ. ತಿಳಿಯುವಂತಹ. ಉತ ತ್ರಮಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ನೂತನ ಚಂದಾ 
| ಧಾರ. Ay: ಶಾರದಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ””. ೫. ಯಲ್ಲಿ ಈವರೆಗೆ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರತಕ್ಕ 

ಸ್ರ್ರಿಯಂವದೆ, ನಿರ್ಮಲೆ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ವನಿ ತ್ರೆ ಸ್ನೇಹಲತೆ, ಹಿಂದೂ ಭಾಗ್ಯೋದಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊ ಎಂದು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪ್ಬಡುವುದಲ್ಲದೆ ರೂ. 
3-0-0 ಜಿಲೆ. "ಬಾಳತಕ್ಕ ಶಾರದಾ ಗೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ, ಪ್ರಕಟನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿ. ಸಿ. 
"ಹಾಸ ದೆ ರೂ, : 2-19-0 ತೆ ಕೊಕುವವು. 'ಚಂದಾದಾರರಾಗಲಿಚ್ಛ ಚ್ಛ ಸುವವರು 
ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಜಂದಾಹಣವನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಮೂಲಕ ಕಳು 
ಹಿಸಿಯಾಗೇ Feri ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

RS ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ, 3-0-0 ಮೂತ್ರ. 

ಇ ವಿಳಾಸ ಸಂವಾದಿ, “ ಸರಸತಿ” 


fp | | Post Box 57, 
ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
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ಮೈಸೂರು ಸಕಾರದ ವ್ಯ ವಸಾಯ. ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರು, ಸ 


_ ಪ್ರಿಸೂರು ಸಾರ ಅಲಾಖೆ , ಜೆಂಗಳೂರು. | 


ಜ್‌ `ಈ ತ್ರ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿ ಇತತ ಇತಿಹಾಸಕ ಗ ಸಂಬಂಧ 
ಹಟ್ಟಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಸಪಾದ? ಲೇಖನಗಳೂ. ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಮನೋರಂಜಿತ : 


ಸ! ಹುಣಿಸೆ: ತ್ರ ಸೀಗೆ ತೋಪುಗಳನ್ನು ನಬ್ಬಿಸುವ ವಿಧಾನ, ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೋ. ಸ 
ಬ ನೇಗಲಿನ. ಪರೀಕ್ಟೆ ತ್ತ ಹರಳುಗಿಡಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವ. ಕೊಂಡಲಿಹುಳು.. ಜರ್ಮನಿಯ 


SE DE 


ಸಹಕಾರ | ಬನ 3 | MP ಚ ತಾಂಟ 
ಜನರೊಳಗೆ ಸಹಕಾರವಿರಲೇಬೇಕು! | ಹ 
ಸಹಕಾರದ ಆಚಾರ. ನಿಚಾರ-ಪ್ರ ಚಾರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅತ್ಯು ಪಯುಕ್ತ ವಾದುದು. | 


ಕನ್ನೆ ಡ ಸಹಕಾರಿ. 


ಬಂಟ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಕಿಳಿಗನ್ನ ಡ ಸಚಿತ್ರ ಮಾಸಿಕವಹಿ. ರಳು ಸರಸವಾಗಿವೆ 
" ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಮುದ್ರ ಣವು ಮುದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಚಂದಾ ದರ ಅಂಚಿವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ. ವರುಷಕ್ಕೆ ವಿರಡೇ ರೂಪಾಯಿ, - 


ಚಾಹೀರಾತುಗಳು ಬಹು ಸುಲಭವಾದ ದರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟನಾಗುತ್ತಲಿವೆ, 
ಪುತ್ತೂರಿಗೆ ಮೇನೇಜಿಂಗ್‌ ಎಡಿಟರರಿಗೆ 308. ಸ್ತ್ರಿ ತ್ತ Ml 


ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿ. ಮಂಗಳವಾರ 
ಸ ನ ಪ್ರಚವಾಳತ 1 11.1.1. 
'ಕರ್ನಾಟಕವೃತ್ತ ಹ 
'ವರ್ತಮಾನಪತ್ರವು. | 
ಸಂಪಾದಕ-ಶ್ರಿ e ಮುದವೇಡಕರ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು, 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ಸ ಕಂಡ್ರಿ | ವಿ ಫಿ. ಜಡ ೩-೮-೦ 


pe 


ತುಂಡುತುಂಡಾದ ಕರ್ನೂಟಿಕದ ಏಕೀಕರಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ನಾಟ 
ಕದ ಪುರಾಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಪುನಃ ತಲೆಯೆತ್ತ ಬೇಕೆಂದೂ, ಅದರ ಧರ್ಮ-ನೀತಿ- 
ಎಡ್ಯ್ಯಾಕಛತಾತ್‌ ಶಕತ ದಿ ಗತವೈಭವವೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ, ಭರತ 
ಖಂಡವು ಸ್ತರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಪಾಲುಗಾ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೆಲಸಮಾಡುವಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲಭಾಗದ ಜನಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿಶಿಷ್ಟೃತ ತ್ವದೊಂದಿಗೆ ರಾಷಿ ಯ ಭಾವನೆಯು ಒಡಮೂಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಯ ಧ್ಯೇಯವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು 'ಮೂವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವದು. ಇಂಥ ಪತ್ರ ಕಸ ಣೆ ಯ ಕೊಟ್ಟು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ರಾಷ್ಠಿ ಸ ಯತೆಯನ್ನು ವೋಷಿಸುವದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕರ್ನಾಟಕಸ್ಯನ ಬ. 
ವಷ್ಟೆ ? ಆದದರಿಂದ ರಚ ಚಂದಾದಾರರಾಗಿರಿ, 


ಪತ್ರ ಕ್ರವೃವಹಾರದ ಬಾನ 
ಕರ್ನಾಟಕ್‌ವೃ ತ್ರ ಪತ್ರ ದ "ಸ್ಟವ್‌ ನಕರಿಗೆೆ ಧಾರವಾಡ. 


ಡ್‌ ಹ ಪತ್ತಿ ಕ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೇಶೀಯ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯ, ೨ ಪಕರಿಂದ ಪ ಪ LN ಉತ್ತ ಮ ತರದ 
ೇಖನಗಳಿರುವುವಲ್ಲದೆ. ರೇಶೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಶಿಶ್ಚಐಸಮಾಜದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸ 

ರ | ಆ ಅಜ ಕ ಲ 
೫ ದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಲ್ಲ ರೂ ಓದಬೇಕಾದ. ಪತ್ರಿಕೆ, ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಕ ಗ 
ಸ ಮುಂತಾದವು ಅಂದವಾಗಿರುವುವು. - ವಿದಾ As ವಿಲ್ಲರೂ ತಿಂತ: ಚಂದಾ Re 
ಹ ಮೊಬಲಗನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಸ ಸ ನಾಹೀ ಈ ಚಂದಾ ೮ ಆಣೆಗಳು.. ಅಂಚೆನೆಚ ಬೇಕೆ. ಬೆ 
ಕ ತಾತ ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆ ೩ ಆಣೆಗಳು, y ಕಾ ಚ ; 
ಈ  ಜೇಕಾದವರು ೪ ಈ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಬರೆಯಬಹುದು. ಹ ಗ 0 


| ನ್ಯಾಶಾಲಾ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ | THE 1717085, 

ಸಂಸ We 241002೫1: High School 

| ಶೀಯ ವಿದ್ಯಾಃ Magpgucy New Tharagupet, 
ಹೊಸ ತರಗು: ಪೀಟ, ಬೆಂಗಳೂರು. ಇ. ತಾ City. | 


ಗ 


ಸೂತ ತೀ ರಾಮರಾವ . ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ ಹುಕ್ಕೆ €ರಿಕರ, ನಿಂ. ಬಿ. 
ಉಜ್ಜ ಲವಿಚಾರಗಳನ್ನು "ಪ್ರಕಟಿಸ ುವ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಯ : ಪಕ್ಷ ದ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ. 
` ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಕ್ರೀ (ಷ್ಠ ವರ್ಗದ ಪತ್ರಿಕೆಯು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣ, ವಾಜ್ಯ ಯ, ಶಿಕ್ಷ ಣಿ, ಸಮಾಜನೀತಿ' 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಸವಿಚಾರ ಲೇಖಗಳಿರುವನಲ್ಲದೆ ದೇಶದ . 
ಪ್ರಸ್ತುತ ರಾಜಕೀಯ ಚಳವಳಿಯ ಸಾದ್ಯಂತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಪೃಹ. 
'ತನೆದ ಲೇಖಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಡುವಪ್ಪು. 
ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಧ್ಯೇಯವು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಉತ್ಕರ್ಷವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ 
ಜಾತಿಮತ್ಸರದ. ಗಂಧವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಮಂಜಪ್ಪ "ಹರಡೇಕರ ಮುಂತಾದ 
ಸದ ಸ ಹಸ್ಕರ ರ ಓಳ್ಳೆ ( ಲೇಖಗಳು ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವವು. ಅದ 
ಕಾರಣ ನಮ್ಮ ಜೀತದ ಹಿತ ಬಯಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ, ಬ್ರಾಹಣನಿರಲ್ರಿ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮ ಣೇತರನಿರಲಿ, 'ಮಹಮ್ಮ ದೀಯನಿರಲಿ ಚ ಗತ ಕರ್ನಾಟಿಕಸ್ಸನೂ ಓದಿ 
ಲಾಭವಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನ ಹವು. ವಾರ್ಷಿಕಜಂದಾ ೩-೮-೦ ಮಾತ್ರೆ, 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಕರ್ಮವೀರ, ಧಾರವಾಡ, 
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